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प्रथस संस्करण की भूमिका 


गत वर्ष मुके हिंदी के विद्वानों के सम्मुख “साहित्यालोचन” उपस्थित 
करने का अवसर प्राप्त हुआ था । श्राज कोई चौदद मास के अनंतर में यह 
| दूसरा ग्रंथ लेकर उपस्थित होता हूँ । जिन कारणों के वशीभूत होकर मुझे 
ले ग्रंथ की रचना का सौभाग्य प्राप्त हुआ था, उन्हीं कारणों ने यह ग्रंथ 
` उपस्थित करने में भी मुझे बाध्य किया हे। माषा-विज्ञान पर एक उत्तम 
ग्रंथ लिखने का भार मेरे परम मित्र स्वर्गवासी पंडित चंद्रधरजी गुलेरी ने 
अपने ऊपर लिया था। वे ग्रभी इसे आरंभ भी न कर सके थे कि कराल- 
काल ने उन्हें अचानक कवलित कर लिया । मैंने बहुत चाहा कि कोई विद्वान्‌ 
गुलेरी जी का यह कार्य संपन्न करे, पर इस संत्रंध में मैंने जो कुछ उद्योग 
किया, वह सत्र निष्फल हुआ। कहीं से आशा या आश्वासन न मिला और 
न किसी प्रकार की यथेष्ट सहायता ही प्राप्त हुई । इधर काशी-विश्वविद्यालय 
के एम० ए० हिंदी क्लास के विद्यार्थियों की शांत किंतु दृढ़ पुकार बहुत 
दिनों तक उपेक्षा की दृष्टि से नहीं देखी जा सकती थी। अंत में मैंने गत 
सितंत्रर मास में सामग्री इकट्ठा करना आरंभ किया और में क्रमशः यह ग्रंथ 
लिखने तथा विद्यार्थियों को लिखे ञ्श पढ़ाने में लग गया । इस कार्य मैं 
अनेक बाधाए उपस्थित हुईं । स्वास्थ्य ने सत्रसे अधिक धोखा दिया | साथ ही 
विद्यार्थियों के अभाव की चिता और उनके सम्मुख यथासमय उपयुक्त सामग्री 
उपस्थित करने में अपनी ढिलाई अथवा असमर्थता मुझे और भी व्यग्र करने 
लगी । दोनों ने मिलकर, जहाँ तक हो सका, बाघाएँ उपस्थित कीं और कम्‌/ 
से कम इस पुस्तक के लिखने और प्रकाशित होने में तीन महीने का समर 
` अधिक लगा दिया । इस अवस्था में मी पढ्ने और लिखने का काम करते 
रहने से आँखों ने भो श्रसहृयोग कर देने की सूचना उपस्थित कर दी और | 
उनकी शक्ति क्षीण हो गई। परंतु फिर भी मेरे लिये यह कम 74 
` संतोष की बात नहीं है कि यह पुस्तक यथासमय लिखी गई और, 4 छुप गई ॥ 
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मैंने इस पुस्तक के लिखने में अपने सम्मुख यहं उद्देश्य रखा था दि 
भाषा-विज्ञान के मूल सिद्धांतों का दिग्दर्शन मात्र करा दिया जाय श्रौ 
भारतवर्ष की प्राचीन भाषाओं का आधुनिक आर्य-भाषाओं तथा विशेषकर 
हिंदी से जो कुळ संबंध है, वह दिखला दिया जाय । न मैंने किसी ऐसे ग्रंथ, 
के लिखने का विचार ही किया था जो भाषा-वैज्ञानिकों के लिये आदर की! 
वस्तु हो और न ऐसा करने की मुझ में सामर्थ्ये ही थी। मैं चाहता था कि 
हिंदी भाषा में इस विज्ञान की दृढ़ नींव रख दी जाय, जिसमें समय पाकर अन्य 
विद्वान्‌ उस पर सुदर प्रासाद निमित करने का सफलतापूर्वक उद्योग कर स 
आर उन्हें नींव खोदने तथा उसे भरकर दढ करने की आवश्यकता ने रहे | 
इस उद्देश्य में मैं कहाँ तक सफल हुआ हूँ, इसके विषय में में कुछ कह नहीं 


सकता और न इसका निश्चय करना मेरा काम ही यह दूसरों का काम 
है। पर मुझे आशा है कि मैं विद्वानों को असंतुष्ट करने का कारण न्‌ 
होऊंगा । 


जिस उद्देश्य से प्रेरित होकर मैंने इस ग्रंथ का लिखना आरंभ किया 
था, उसके लिए सामग्री की प्रचुरता थी | पर मेरी कठिनता यही थी कि 
किस सामग्री का उपयोग करूँ, उसे किस रूप में संचित करूँ, और किसे छोड़ 
दूँ । जैसा कि पहले कह चुका हूँ; मैं भाषा-विज्ञान की प्रारंभिक पुस्तक 
अथवा प्रवेशिका उपस्थित करना चाहता था,और इसके लिए यह आवश्यक 
नहीं था कि मैं सूम विषयों के विवेचन में दत्तचित्त होता। मैंने बॉप, 
भंडारकर, मैक्समूलर, ग्रियसन, हानंली, बीम्स, केलॉग, उलनर, गुणे, , 
देवतिया, हेमचंद्र, लक्ष्मीधर, ब्लूमफील्ड, स्वीट, लकोटे आदि विद्वानों को | 
पुस्तकों तथा लेखों से अमूल्य सहायता पाई है और सामग्री ली है | अतएव मैं 
उन्हें हृदय से धन्यवाद देता हूँ | यदि इन महानुभावों की कृतियाँ मुझे प्रास 
न होतीं, तो जो कुछ मैं लिख सका हूँ, वह मी उपस्थित करने में मैं सफल 
नहीं हो सकता था | 

मैंने अनुमान किया था कि डेढ़-दो सौ पृष्ठों में इस ग्रंथ को समाप्त कर 
सकेगा । पर ज्यो-ज्यों मैं अपने कार्य में अग्रसर होता गया, त्यो-त्यों इसका 
आकार बढ्ता गया, यहाँ तक कि यह अनुमान से दूने से भी अधिक 
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पृष्ठों में समाप्त हुआ यही बात साहित्यालोचन के संबंध में भी हुई थी | 
श्रतएव मुझे यह स्वीकार करना पड़ता है कि श्रारंभ में मैं यह ठीक-ठीक 
अनुमान नहीं कर सकता था कि किस प्रकार के ग्रंथ के लिए कितने विस्तार 
की आवश्यकता होगी । ्रतएव भविष्य में यदि किसी और ग्रंथ के लिखने 
का मुझे आयोजन करना पड़ा तो अनुमान के इस दाँव-पेंच से बचने की चेष्टा 
करूँगा | 
, इसग्रंथ में कई बातें कही गई हैं। यह बहुत कुछ जान-बूझकर 
_कैया गया है) भाषा-विज्ञान का विषय सरल नहीं है। वह बहुत उलभन 
डालनेवाला है। अतएव स्थान-स्थान पर आवश्यकतानुसार बातों के दोह- 
राने में मैंने संकोच नहीं किया है; क्योंकि मैं विषय को यथासंभव सरल बनाना 
चाहता था, जिसमें पढ़नेवालों का जी न ऊबे और उन्हें हृदयंगम करने में 
हठिनता न हो। यदि इस कारण से समालोचको की दृष्टि में पुनरुक्ति दोष 
आ गया हो, तो उसके लिये मुक्ते पश्चात्ताप नहीं है । जो बात जान-बूककर 
किसी विशेष उद्देश्य से की जाय, उसके लिए पश्चात्ताप होना तो दूर रहा, 
कुछ ग्रागा-पीछा भी होना अस्वाभाविक है। 
निदान यह ग्रंथ समाप्त हो गया और अब हिंदी के विद्वानों, विशेषकर 
भाषा-विज्ञान-वेत्ताओं की सेवा मे उपस्थित है । यदि इस ग्रथ से विश्वविद्या- 
लयो की उच्च कक्षा के हिंदी पढ्नेवाले विद्यार्थियों का कुछ भी उपकार हो 


~ 


सका, तो मैं अपना परिश्रम सफल समभेगा और इस पुस्तक के प्रस्तुत करने 
में जो कुछ शारीरिक कष्ट सुझे उठाना पड़ा है, उसे भूल जाऊँगा । 

इस ग्रंथ के दसवें प्रकरण के संबंध मे पंडित रामचंद्र शुक्ल ने कई 
आवश्यक परामर्श देने की कृपा की है। साथ ही बाबू धीरेंद्र वर्मा ने इसकी 
'वेषयानुक्रमणिका तैयार करने का कष्ट उठाया है | बाबू रामचंद्र वर्मा ने इस 
''स्तेक की तैयारी में जो उत्साह दिखाया है और मेरी सहायता की है, यह 


वशेष उल्लेख-योग्य है। इसलिए इन महाशयों को मैं हृदय से घन्यवाद . 


देता हूँ । 
` श्रीरामनवमी } 
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द्वितीय संस्करण की भूमिका 


भाषा-विज्ञान का पहला संस्करण सं० १६८१ में प्रकाशित हुआ था । 
जिन परिस्थितियों के वश में होकर मुझे यह पुस्तक तैयार करनी पड़ी थी उनका 
उल्लेख उसकी भूमिका में, जो इस नवीन संस्करण में भी प्रकाशित की जाती, 
है, कर दिया गया है। उनको ध्यान में रखकर पुस्तक जैसी बन पड़ी तैयार, 
की गई, पर वह संतोषजनक न हुई । एक तो समय की संकीणुंता के कारण 
उस समय अधिक जाँच-पड़ताल न की जा सकी । दूसरे उस समय पर्याप्त 
सामग्री भी उपलब्ध न हो सकी । इस स्थिति में उसमें बहुत-सी त्रुटियों का 
रह जाना कोई आश्चर्य की बात नहीं । पहले मेरा विचार एक नई पुस्तक 
लिखने का था और इस उद्देश्य से भाषा-रहस्य का पहला भाग प्रस्तुत किया 
गया था । पर अनेक विश्न-त्राधाओं के उपस्थित होने के कारण उसका दूसरा 
भाग अरब तक न लिखा जा सका । इस अवस्था में भाषा-विज्ञान को ही नया 
रूप देने का निश्चय किया गया | इस रूप में अब यह प्रस्तुत है। 

इस संस्करण में सात प्रकरण हैं। पहले प्रकरण में शास्त्र की महत्ता, 
उसका विस्तार तथा अन्य शास्त्रों से उसका संबंध दिखाया गया है ओर संक्षेप में 
माषा-विज्ञान के विकास का इतिहास दिया गया है। दूसरे प्रकरण में भाषा 
आर भाषण के संबंध में विचार किया है इसमें भाषा ओर भाषण का 
भेद तथा भाषा की उत्पत्ति का इतिहास दिया गया है। तीसरे प्रकरण में 
किचित्‌ विस्तार से भारोपीय-वर्ग की भाषाओं का विवरण दिया गया हे | 
अआकृतिमूलक तथा वंशानुक्रम से भाषाओं का वर्गीकरण किया गया हे और 
यहाँ तक भाषा-विज्ञान की भूमिका समझनी चाहिए । भाषा-विज्ञान के मुख्य 
अंग तीन हैं--ध्वनि, रूप-विचार और अर्थ-विचार। इन्हीं तीन अंग 
का चौथे, पाचवे और छठे प्रकरणों मे विवेचन किया गया है। अब तः 
माषा-विज्ञान में रूप-विचार और अर्थ-विचार पर विशेष ध्यान दिया जाए 
० ये अंग महत्वपूर्ण माने जाते -हैं और इन पर अधिकाधि 


क 


| 
१ 


|! 
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बिचार किया जाता है । ग्र्थ-विचार का प्रकरण तो. अभी तक आरंभिक 
अवस्था में है, पर अब मापा-शाख्जियों का ध्यान इस ओर आकर्षित हुआ है 
आर दिनोंदिन इस अंग का अध्ययन तथा विवेचन किया जाने लगा है। 
सातवे प्रकरण को उपसंहार स्वरूप मानना चाहिये। इसमें आयो के मूल 
निवासस्थान, उनके बिच्छेद तथा अनेक देशों में जाकर बस जाने का वर्णन 
है। माषा-विज्ञान की सहायता से प्रागैतिहासिक काल का इतिहास किस 
प्रकार प्रस्तुत किया जा सकता है, इसका दिग्दर्शन भी करा दिया गया हे 


' श्राशा है कि इस पुस्तक से भाषा-विज्ञान का आरंभिक ज्ञान भली भाँति 


प्राप्त हो जायगा और इस शास्त्र के विशेष अध्ययन का मार्ग बहुत कुछ 
प्रशस्त हो जायगा । 
इस पुस्तक के पहले, दूसरे, तीसरे और सातवें प्रकरण के प्रस्तुत करने 


' में मेरे पुत्र गोपाललाल खन्ना ने मेरी सहायता की है, चौथा प्रकरण भाषा- 


रहस्य के आधार पर उसके इसी प्रकरण का संक्षित्त रूप है और पांचवें तथा 
छठे प्रकरणों के प्रस्तुत करने में पंडित पद्मनारायण आचार्य का सहयोग मुझे 
प्राप्त हुआ है । ्नुक्रमणिका तैयार करने का श्रेय पंडित रमापति शुक्ल को 
है | ये सभी व्यक्ति आशीर्वाद तथा धन्यवाद के पात्र हें। मुझे इस बात का 
अभिमान है कि मेरे कतिपय विद्यार्थी सदा मेरी सहायता को तैयार रहते हें 
और प्रेमपूर्वक मेरे कार्यों में सहयोग देते है । 

इस पुस्तक की समाप्ति के साथ मेरी तीन पुस्तको- हिंदी भाषा और 
साहित्य, साहित्यालोचन और भाषा-विज्ञान--के परिवर्धित और संशोधित 
संस्करणों की त्रिवेणी प्रस्तुत हो गई है । आशा है कि इस त्रिवेणी में अवगाहन 
कर विशेष कर हिंदी तथा साधारणतः अन्य आधुनिक भाषाओं के विद्यार्थी 
यथेष्ट फल प्राप्त कर सकेंगे | 


काशी है। र 
ज्येष्ठ शु० १०, १६६५ |! इयाम हर 


तृतीय संस्करण की भूमिका 


यह भाषा-विज्ञान का तीसरा संस्करण प्रकाशित हो रहा है। पहले दो | 
संस्करणों में बहुत संशोधन किया गया है। इस संस्करण में एक प्रकरण 
बढ़ा दिया गया है। इसमें लेखक कला तथा नागरी लिपि के विकास का ! 
इतिहास दिया गया है। यह लेख ( स्वर्गीय ) महामहोपाध्याय रायन्रहाहुर 
डाक्टर गौरीशंकर हीराचंद ओझा लिखित प्राचीन लिपि माला नामक ग्रंथ 
के आधार पर मेरे पुत्र गोपाललाल खन्ना के उद्योग से लिखा गया है । 
अंथ-रल् अब अप्राप्य है । 


| 
१ 
यह ; 
१ 
१ 


३-४-४४ 


काशी | श्यामछुँद्रदास | 


पारिभाषिक शब्द 


नुपयोगी रूपों का विनाश -- ७४०01 of useless 
पश्रव—Ablaut, vowel-gradation. 
मूर्तीकरण-Abstraction. 
थ— Meaning, thing. 
र्थं का मूर्तीकरण्‌-Concretion of meaning. 
र्थ-नियम— Semantic law. 
र्थसात्र—Semanteme. 
र्थ-विकर्ष--+ Deterioration of meanings. 
र्थ-बिचार— Semantics. 
र्थापदेश-—Indirect expression. 
थे्क्ष— Elevation of meaning. 
द्योतन- Irradiation. 
[पमान-— Analogy. 

गेचरित समूह -Articulated group. 
्प्रत्य— Primary affixes. 
।द्वित प्रत्यय-—Secondary affixes. 
बनि-न्ियम~-Phonetic 18%. 
बनि-विचार— Phonology. 
ये लभ—New acucitisions. 
[त्यय -- तीळ. 
पर-प्रत्यय--39पएतीळ. 
पुरप्रस्यय--Prefix. 
बुद्धि नियम--1177/011600091 law. 


forms 


(७४६८-७४) 


भाव—Feeling, emotion, becoming. 
भेदभाव का नियम--Law of differentiation, 
मिथ्या प्रतीति— False perception. 
रूप्रमान—Morpheme. 

रूप बिचार--\[orphology. 

रूप साधक-[nflecti0na]. 

वाक्य-विचार- Syntax. 

वाक्यांश--Phrase, word. 

बिभक्तियों के भग्नावशेष-Survival of inflections. 
विशेष भाव का नियम--Law of specialisation. 
शब्द Word. 

शब्द्-साधक— Word-building or formative. 
शब्द-साधन--Accidence. 

संबंध--Relation, connection. 

संसर्ग-- Association. 

सच— Existence, being. 
साधन-श॒ब्द--FOrm word. 


। 00 [a 

विषय-सूचा 
पहला प्रकरण 

बिषय-प्रवेश 
[ पृष्ठ १-१९ ] 
शास्त्र की परिभाषा --शास्र का महत्व -भाषा-विज्ञान का आरंभ - मारत 
पै में भाषा-विज्ञान -भाषा-विज्ञान के ग्रंग--भाषा के वैज्ञानिक अध्ययन का 
क्रार--भाषा-विज्ञान कला है या विज्ञान/-भाषा-विज्ञान और व्याकरण 
एबा-विज्ञान ्रौर मनोविज्ञान भाषा-विज्ञान ओर सा दिस्य भाषा-विज्ञान 
तैर मानव-विज्ञान--भाषा-विज्ञानः और अन्य शास्त्र आधुनिक भाषा 

ज्ञान का प्रारंभिक इतिहास --भाषो-विज्ञान की वर्तमान अवस्था । 


दूसरा प्रकरण 
भाषा ओर भाषण 
[पृष्ठ २०-४१ ] 
भाषा के अंग-बोली, विभाषा और माषा-राष्ट्रमाघा - भाषण का 
द्वविध आधार - भाषा परंपरागत संपत्ति है - भाषा अजित संपत्ति है - भाषा 
ह विंकास होता है -भाषा की उत्तत्ति-दिव्य उत्पत्ति. सांकेतिक उत्पत्ति-- 
ग्रनुकरणमूलकतावाद -सनोभावाभिव्यंजकतावाद--यो-दे-हो - [द--डिंग - 
ईँग-वाद--बिकासवाद्‌ का समन्वित रूप--अनुकरणात्मक शब्द--मनो- 
परावासिव्यंजक शब्द. प्रतीकात्मक शब्द--औपचारिक शब्द--भाषण का 
विकासस्ठमाषा"के प्रयोजन । | हलका 


तीसरा प्रकरण 
भाषाओं का वर्गीकरण 
[ पृष्ठ ४२-११४ ] 
वाक्य से भाषण का आरंभ--वाक्यों के चार मेद--( १ ) समास-प्रधान 
-वाक्प--(२) व्यास-प्रधान वाक्य- (३) प्रत्यय-प्रधान वाक्य --(४) विभक्ति- 


| 
| 





|| 


CR) 


प्रधान वाक्य--शब्दों का मेद -- विकास की अवस्थाएँ--भाषा-चक्र -- संहि 
से व्यवहिति - (क) भाषाओं का रूपात्मक वर्गीकरण ~ व्यास-प्रधान-समाह्‌ 
प्रधान अथवा बहु-ंहित--प्रत्यय-प्रचान - विमक्ति-प्रधान हिंदी का स्थान- 
(ख) बंशानुक्रम वर्गीकरण--भाषा में निरंतर परिवर्तन विभेदता में एकता-- 
बंशानुक्रम भाषाओं का वर्गीकरण -ग्रमेरिका खंड --प्रशांत-महासागर-खंः 
और श्रफ्रीका-खंड--यूरेशिया खंड की भाषाएँ--वैविध समुदाय- यूरात 
अल्ताई परिवार--एकाक्षर अथवा चीनी परिवार--द्राविड़ परिवार--काके 
शस परिवार--सेमेटिक परिवार--भारोपीय परिवार-“परिवार का नाम 
करण--कंटुप और शतम्‌ वर्ग--केल्टिक शाखा--इटाली. शाखा--इटाल 
भाषा -ग्रीक भाषा--ग्रीक और संस्कृत--हित्ताइट भाषा- तुखारी भाषा- 
एलबेनियन शाखा-लैटो-स्लाहिक शाखा-आग्रनियन शाखा -्रा 
श्रर्थात्‌ भारत-ईरानी शाखा-आर्य शाखा के भेद तथा उपभेद--भ्रन 
विभाषाएँ और बोलियाँ-ईरानी भाषावर्ग की सामान्य विशेषताएँ ग्वैस्त 
भाषा का संक्षित परिचय -भारतवर्ष की भाषाएँ--आस्ट्रिक ( ग्रथव 
ग्राग्नेय ) परिवार--मुंडा-भारोपीय-भाषाओं पर मुंडा का प्रभाव-एकाच्ष 
अथवा चीनी परिवार—स्याम-चीनी स्कंध-तिन्ब्रती-बर्मी-अ्रासाम-बम 
शाखा-द्राबिड़-परिवार मध्यवर्ती वर्ग-ब्राहुई वर्ग-श्रांध्र बर्ग द्राविर 
वग - मलयालम- कन्नड़--द्रा विड़ परिवार के सामान्य लक्षण -आर्य-परि 
वार--वर्गीकरण - हिंदी हिंदी शब्द के भिन्न भिन्न श्रर्थ- हिंदी का शास्त्री 
अर्थ-खड़ी बोली--उच्च दिंदी--उदू- हिंदुस्तानी मध्यवर्ती भाषाएँ- 
पंजात्री राजस्थानी और गुजराती- पहाड़ी - पूर्वी हिंदी-- बहिरंग भाषाएँ- 
लहँदा - सिंघी -मराठी-बिहारी-उड़िया- बंगाली -आसामी । 


चौथा प्रकरण 
ध्वनि ओर ध्वनि-विकार 
[ पृष्ठ ११५-१८१ ] 
ध्वनि--ध्वनि-विज्ञान के प्रयोजन - ध्वनि-शिक्षा के ग्रंग-- स्वास और ना 
ध्वनियों का वर्गीकरण-व्यंजन-हिंदी व्यंजनों का वर्गीकरण-स्वर-स्वरों का वर्ग 


(NR) 


रण--वृत्ताकार और वृत्ताकार स्वर दृढ़ और शिथिल स्वर- अक्षर ओर 
[चरांग-- संध्यक्षर श्रथबा संयुक्त स्वर श्रुति - श्वास-वगे--प्राणु-ध्वनि 
प्राण स्पर्श--वाक्य के खंड-परिमाण अथवा मात्रा-बल-छुंद में मात्रा और 
ल _-स्वर--ध्वनि-विचार-भारोपीय ध्वनि-समुह-- ग्रवेस्ता ध्वनि समूह-- 
पर भक्ति-वैदिक-घ्वनि समूइ-श्रभाव-परिवर्तन--पाली ध्वनि-समूह-- 
यंजन-प्राकृतिक ध्वनि-समूह --अपभ्रंश का ध्वनि-समूइ--दिंदी-व्वनि-समूह -- 
वनि-विचार का दूसरा ग्रंग --मात्रा-मेद--लोप -- आदि-व्यंजन-लोप = मध्य- 
यंजन-लोप-- ग्रंत व्यंजन - लोप “आ दि-स्वर-लोप-मध्य-* स्वर-लोप--ग्रंत्य- 
वर-लोप —श्रागम -- स्वर-विपय--वर्ण-विपर्यय-- व्यंजन-विपर्यय संधि और 
एकीभाव-सावणय अथवा सारूप्य--असावस्थ- भ्रामक व्युत्पत्ति--विशेष 
वनि-विकार--ध्वनि-विकार के कारण - मुख-सुख और अनुकरण-- वाह्य परि. 
सेथति--देश अर्थात्‌ भूगोल--काल ऐतिहासिक प्रभाव- ध्वनि-नियम-- 
मिमःनियम सदोष नियम-ग्रिसःनियम का निर्दोष अंश--अपवाद-- 
नर का नियम--उपमान-हिंदी और ग्रिम-नियम - तालव्य भाव का 
'नयम--अपश्रुति की उत्पत्ति । 


| पाँचवाँ प्रकरण 
य्‌ रूप-विचार 
[ पृष्ठ १८२-२२५ ] 


रूप-विचार और व्याकरण --रूप-विचार और व्याकरण में भेद--विशेष 

ग्रौर सामान्य रूप-विचार--कुछ परिमाषाएँ = अर्थमात्र और खूप-मात्र रूप 
मात्र का पृथक्‌ अस्तित्व--ञ्रपश्चृति आर विभक्ति- स्वर-स्वराभाव--दिंत्व 
स्थान अथवा शब्दक्रस - खूप-मात्र के तीन मुख्य भेद--अर्थ-सात्र और रूप- 
परात्र का संबंध -भारोपीय भाषाओं के प्रत्यय प्रत्ययां के दो भेद रूपसाधक 
९ त्यय आख्यात प्रत्यय -आगम-द्वित्व--शब्द-शाधक प्रत्यय--पुरुभत्यप--- 


चीजों के नाम कैसे पड़ते हैं ! 


(कद) 


परप्रत्यय-- स्वर और अपभ्रुति--रूप-विकार-- रूप-विकार के कारण--ब 
विश्लेषण अर्थात्‌ शब्दों के भेद--संज्ञा--वचन--कारक--सर्वनाम 
विशेषण--अव्यय (क) क्रियाविशेषण--(ख) संबंधसूचक--(ग) समु 
बोधक--(घ) विस्मयादिभोधक--क्रिया उपसंहार । 


उडा प्रकरणा 
आर्थ-विचार 


प 
| 
| 
[पृष्ठ २२८-२८३ ] ` | 

[१] नामकरण--श्र्थ-विचार का विषय - बुद्धिनियम और ध्वनि-नियः 
शब्द के संबंध--बौद्धिक नियम और अर्थ विचार--बौद्धिक नियम- | 
विशेष भाव का नियम --(२) भेद (भेदीकरण) का नियम--(३) उद्यो 
का नियम--(४) विभक्तियों के भग्नावशेष का नियम - (५) मिथ्या प्रती 
का नियम--(६) उपमान का नियम-(७) नये लाभ--(८) अनुपयोगी रू 
का विनाश । [२]--(१) श्र्थापकर्ष - (२) श्रर्थापदेश--(३) ग्रर्थोत्कष. 
(४) अर्थ का मूर्तीकरण तथा अमूर्तीकरण--(५) ग्रर्थसंकोच (६) ग्र 
बिस्तार (७) रूपक--(८) ग्रनेकार्थता का एक कारण --(६) एकोर्चा 
समूह--(१०) समास--(११) नामकरण । शब्द और इसके भेद-शब्द-शा 
का स्वरूप--शक्ति के अन्य पर्यायवाची शब्द - वाचक शच्द--व्यवहार द्द 
संकेत-ग्रह-संकेत के अन्य सात .ग्राहक--व्यवहार संकेत-ग्राइक्कों में प्रध 
है---संकेत का स्वरूप-संकेत ग्राहक -संकेत का कर्त्ता-झअमिश्रा के ता 
भेद--लक्षणा का सामान्य वर्गीकरण --(१) लक्षणलच्षणा-२) उपादान 
लक्षणा--(३) गोणी सारोपा लक्षणा--(४) गौणी साध्यवसाना लक्षणा- 
(५) शुद्धा सारोपा लक्षणा--(६) शुद्धा साध्यवसाना लक्षणा --व्यंजना- 
अमिघामूला शाब्दी व्यंजना--लक्षणामूला शाब्दी व्यंजना -वाच्यसंभ 
ऋ्ार्थी व्यंजना--लच्यसंभवा आर्थी व्यंजना - व्यंग्यसंमवा आथां व्यंजना- 


| 
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सातवाँ प्रकरण 
भारतीय लिपियां का विकास 
| [ पृष्ठ २८४-२६६ ] 
लेखन की उत्पत्ति-पौराणिक घारणा--विदेशी अनुसंधान--विदेशी 
[तों की परीक्षा--त्राह्मी लिपि की सेमेटिक उत्पत्ति का खंडन-ब्रा्मौ अक्षरों 
ही स्वतंत्रता--भारत में लेखन का प्राचीन प्रचलन--प्राचीन ग्रंथ लिपिब्रद्ध 
[ मिलने के कारण--लेखन की वेदकालीन उत्पत्ति--संख्या और अंक-- 
द्ध काल के उल्लेख-परवर्ती प्रमाण--ब्राह्मी लिपि संबंधी निष्कर्ष-- 
ब्रोष्ठी लिपि--दे वनागरी तथा अन्य लिपियाँ । 
आठवाँ प्रकरण 
प्रागेतिहासिक खोज 
[ पृष्ठ २६७-३१२ ] 
भाषा और जाति--आयों का आदिम निवास-स्थान--आयों की पश्चिमी 
शाखा-आर्यों की दूसरी शाखा - यों का विच्छेद आर्यो की भाषाएँ-- 
प्रादिम आयौँ की सभ्यता- गार्हस्थ्य और सामाजिक जीवन - वास - पेय -- 
यदार्थ--व्यवसाय और व्यापार--समय का विभाग -वंश--जाति आदि 
इंड-विधान । 
| परिशिष्ट 
| हिंदी के स्वरों ओर व्यंजनों का भाषा-वैज्ञानिक वणन 
। [ पृष्ठ ३१३-३२७ ] 
अनुक्रमणिका 
[ पृष्ठ ३२६-२४७ ] 


ना नाना 
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भाषा-विज्ञान 


पहला प्रकरण 
विषय-प्रवेश 


/ ।न उस शास्र को कहते हैं जिसमें भाषासात्र के भिन्न- 
र स्वरूपों का विवेचन तथा निरूपण किया जाता है। 
भ्पाषा मबुष्य किस प्रकार बोलता दै, उसकी बोली का 

खा किस प्रकार विकास होता हैं, उसकी बोली का 

प्रादिम स प्रकार और केसे-कैसे परिवर्तन होते हे, किसी भाषा 

[दार्थ-ओं के शब्द आदि किन-किन नियमों के अधीन 

पूंड-वि'कैसे तथा क्यों समय पाकर किसी भाषा का रूप ओर 

1 है तथा केसे एक भाषा परिवर्तित या विकसित 
1 स्वतंत्र एक दूसरी भाषा का रूप धारण कर लेती है-- 
तथा इनसे संबंध रखनेवाले ओर सब उप-विषयों का भाषा- 
"वेश होता दै। इसमें शब्दों की उत्पत्ति, रूप-विकास 
गी बनावट आदि सभी पर जिचार किया जाता है। 
* भाषा-विज्ञान की सहायता से हम किसी भाषा का 
से विवेचन, अध्ययन और अनुशीलन करना सीखते 


म इस प्रकार का विवेचन, अध्ययन और अनुशीलन कर 
थै दृष्टि से किसी दूसरी भाषा अथवा अनेक भाषाओं का 


f. 


ट्‌ भाषा-विज्ञान 


विवेचन करते हैं तथा एक भाषा के सिद्धांतों तथा नियमों आदि का ? 
भाषा या भाषाओं के सिद्धांतों ओर नियमों आदि से मिलान करते 
आपस में उनकी तुलना करते हैं। इस्‌ अवस्था में इस विज्ञान 
सीमा का और भी प्रसार हो जाता है ओर हम उसे “तुलनात्मक २ 
विज्ञान! का नाम देते हैं । 

सच पूछा जाय तो बिना तुलना के अध्ययन वैज्ञानिक हो ही 
सकता । इसी से तुलनात्मक भाषा-विज्ञान को ही भाषा-विज्ञान 
हैं। किसी भी भाषा के तुलनात्मक अध्ययन के लिये दो बातें खाट 
होती हैं। (१) उसी भाषा के (भिन्न-भिन्न काल के) प्राचीन, अब 
ओर नवीन रूपों तथा अथो आदि की परस्पर तुलना, (२) आर 
भाषा के ऐसे रूपों; अथो आदि की अन्य भाषाओं के रूपों, 
आदि से तुलना । दोनों प्रकार का तुलनात्मक विवेचन करने के 
हमें देश ओर काल अर्थात्‌ भाषाओं के इतिहास ओर भूगोल दोने 
ज्ञान होना चाहिये । इस प्रकार के व्यापक आर तुलनात्मक आ' 
को कहते हैं भाषा-विज्ञान । 

भाषा-विज्ञान भाषा और वाणी विषयक सहज कछुतृहल को 
करता है। यह भाषा की आत्मकथा है। शब्दों की रामकहार्न 
जिसकी आँखें खुल गई हैं ओर जिसने 
_ रस का एक बार भी आस्वादन कर दि 
उसे इसमें वैसा ही काव्यानंद मिलता है जैसा कि एक सादिति 
काव्य के अनुशीलन में रस मिलता है। उदाहरण के लिये” ' 
जी? बॉसबेइल महाराज, 'बेनरजी” महाशय बंदरजी केसे है, ४४, 
सिंह कैसे बन बेठा आदि प्रश्न किसको उत्सुक न बना देंगे। ए 
जज पा ओर “भदा? दो विरुद्ध स्वभाववाले बेटों को 
कौन आश्चर्य नहीं करेगा ? “उपाध्याय” का घिसा रूप “भा 
किसको तरस न आएगा ? इन सब प्रश्नों का उत्तर भाषा-विश॑ 
देता है। जिस प्रकार शब्दों के भिन्न-भिन्न रूपों ओर अथो ' 
शाख बिचार करता है, उसी प्रकार भाषा के उद्धव, विकास औं 


शास्त्र का महत्त्व 


विषय-प्रवेश ३ 


गे भी मनोरम कहानी सुनाने के लिये यह उत्सुक रहता दै। कोई 
पा क्यों बोझ रहती हे ओर कोई क्‍यों संतानवती होकर प्रजाहित 
लन में तत्पर हो जाती है; आदि विषय किस सहृदय को अनुरंजित 
हीं करते ९ 

अन्यान्य अधिकांश आधुनिक विज्ञानों की भाँति भाषा-विज्ञान 
ए, इस संस्कृत रूप में, आरंभ भी पाश्चात्य देशों में ही हुआ दै! 
पहले भाषाओं का अध्ययन बिलकुल साधारण 
रूप में ठीक उसी रूप में जिसमें बालकों को 
गघुनिक विद्यालयों में शिक्षा दी जाती दै, हुआ करता था। अध्ययन 
1 यह रूप शुद्ध साहित्यिक था, अर्थात्‌ इस प्रकार का अध्ययन किसी 
षा के केवल साहित्य का ज्ञान प्राप्त करने के लिये होता था । किसी 
[षा का ज्ञान प्राप्त करने के लिये उस भाषा के व्याकरण का अध्ययन 
रना आवश्यक होता है। अतएव किसी भाषा के अध्ययन के अंतगत 
उ भाषा के व्याकरण का अध्ययन भी आपसे आप आ जाता है। 
नेक विद्वान्‌ ऐसे भी होते थे जिन्हें केवल एक ही भाषा के अध्ययन 
संतोष नहीं होता था और जो भाषाओं के पूणे पंडित होकर उन 
अके साहित्य ओर व्याकरणों का विवेचनात्मक अनुशीलन करते 
। जब यूरोपीय लोगों ने संस्कृत भाषा का अध्ययन आरंभ किया, 
[ उन्हें संस्कृत के व्याकरण में कुछ नये ओर विशिष्ट नियम मिले । 
उत भाषा के अनेक शब्दों ओर व्याकरण के अनेक नियमों ने उन 
~ का ध्यान इस बात की ओर आकृष्ट किया कि संस्कृत का 
८- . पा उसकी वंशज अनेक दूसरी भाषाओं के साथ कई बातों में 
म्य है । इसके अतिरिक्त आरंभ में ऐसे विद्वानों ने यह भी देखा 
बहुत पास के दो चार प्रदेशों की भाषाओं की जिस प्रकार शब्दों 
र व्याकरण के नियमों आदि में बहुत अधिक समानता होती है, 
री प्रकार, पर उससे कुछ कम आंशों में, दूर-दूर के प्रदेशों की 
बाओं के शब्दों ओर व्याकरण के नियमों आदि में भी कुछ समा- 
ग होती है। यह समानता देखकर विद्वानों को जो कुतूहल हुआ, 


पा-विज्ञान का आरंभ 


४ 


मानों उसी की शांति 


जन्म दिया । 


बिषय को स्पष्ट करने 


भाषा-विज्ञान 


हैं। बिहारी भाषा का मिथिला बोली से बहुत 


बोली बंगला देश-भाषा 


से बहुत मिलती है 


देश-भाषाओं में कोई बड़ा अंतर नहीं ह्वे। द्‌ 
भाषाएँ परस्पर मिलती-जुलती हैं । इसी प्रकार पंजाब, सिंध छर राज- 


पूताने की देश-भाषाओं में भी बहुत सा 


के प्रयक्ष ने इस आधुनिक भाषा-विज्ञान को 


के लिये हम दो चार छोटे-मोटे उदाहरण लेते 


अधिक साम्य है । मिथिला 
प्रो 4/ = 
ओर बँगला ओर उड्या 
ज्ञिण भारत की द्रविण देश- 
00) 


म्य है) यही दशा छत्तीसगढ़ी 


कोर अवध की है। यह बात तो हुई केवल भारतवर्ष के भिन्न-भिन्न प्रदेशों 
अब संसार के भिन्न-भिन्न खंडों की भाषाओं को 


की देश-भाषाओं की । 


लीजिये । संस्कृत, फारसी, 


भाषाओं के शब्दों ओर 


हित्र ओर अरबों को बहुत 


व्याकरणां में बडी 


यूनानी, लैटिन ओर आरमीनियम आदि 


समानता हैं। इसी प्रकार 


सी बातें असीरिया या सीरिया देश की 


भाषाओं से मिलती हैं। उधर चीन, कोरिया और मंगोलिया आदि 
का भी परस्पर बहुत संबंध दै । इस समानता का 


भूखंडों की भाषाओं 


ध्यान रखते हुये वैज्ञानिक ढंग से 


प्याषा-बिज्ञान दै और ऐसा करने में एक से 
शीलन करना पड़ता है, अतः भाषा-विज्ञान को 'तुलनात्मक भाषा-विज्ञान* 


भी कहते हैं । 
हम पहले कह चुके 
आरंभ अभी थोड़ा ही 


ध्यान अपनी ओर आकृष्ट करते हैं । 


किए हुये परिशीलन का परिणाम 


अधिक भाषाओं का परि... 


हैं कि आधुनिक संस्कृत रूप में भाषा -विज्ञान की ` 
समय हुआ कि पाश्चात्य देशों में हुता है। 
PD परंतु मानव'प्रक्ृति प्रायः सदा घर सब स्थानों 
भारतवर्ष में भाषा-विज्ञान समान रूप से विकसित होती ओर काम क्रिया 
करती दै । प्राचीन काल में भारतवर्ष की भिन्न-भिन्न भाषाओं तथा 
साहित्य के मिन्न-मिन्न अंगों ने आश्चर्यजनक उन्नति की थी। ऐसी 
आवस्था में यह संभव नहीं था कि भारतीय विद्वानों का ध्यान भाषा: 
संबंधी ऐसे तत्वों की ओर न जाता जो साधारणतः स्वयं ही लोगों के 


विषय-प्रवेश पू 


भारतवर्ष में प्राचीन काल में ही शब्दों की व्युत्पत्ति और स्वरों 

के उच्चारण आदि पर विद्वानों का ध्यान गया था। त्राह्मण-मग्रंथो तथा 
प्रातिशाख्यो में अनेक स्थानों पर इस प्रकार के विवेचन किए गए हैं। 
पीछे से यास्क ने अपने निरुक्त ग्रंथ में, जो वेदों के छः अंगों में से एक 
मुख्य अंग माना जाता दै तथा जो वेदार्थ-ज्ञान का प्रधान साधन समका 
जाता है, इस विषय का विस्तृत विवेचन किया हे । वाध्तव में यह 
निरुक्त भाषा-विज्ञान का ही दूसरा नाम था, ओर है। उन दिनों निरुक्त 

` का बहुत व्यापक अथ लिया जाता था; आजकल की भाँति उसमें केवल 
'यास्क-कत निसक्त? नामक ग्रंथ का ही अभिप्राय नहीं लिया जाता था। 
आजकल व्याकरण के अनेक ग्रंथ देखने में आते हैं; इसलिये “व्याकरण 
शब्द से किसी ग्रंथ-विशेष का बोध नहीं होता । उसी प्रकार निरुक्त- 
विषयक ग्रंथों की उतनी ही अधिकता थी, जितनी व्याकरण संबंधी ग्रंथों 
की है, ओर “निरुक्त शब्द किसी ग्रंथ-विशेष का परिचायक न होकर एक 
शास्र का बोधक होता था । ब्राह्मण आदि म्रंथों में एक ओर प्राचीन शब्द 
मिल्लेता हे जो भाषा-विज्ञान का बोधक माना जा सकता है। यह शब्द 
है “निवेचन! जो निरुक्त शब्द का समानार्थक है। इसका साधारण अर्थ 
बोलना, उच्चारण करना, कहना, समाना, व्याख्या करना, कहावत 
आदि है । निर्वेचन का प्रचलित अर्थ है व्युत्पत्ति । निर्वेचन के प्राचीन 
' प्रथं का लोप हो गया है ओर अब साधारण आर्थ में ही उसका प्रयोग 
होता हे । अतएव भाषा-विज्ञान के अथ में उसका प्रयोग करना समीचीन 
नहीं हो सकता । एक ओर पुराना शब्द 'शब्द-शास्त्र' है जिससे आजकल 
व्याकरण का अर्थ लिया जाता है। यदि हम इसके अथे को समझें तो 
यह भी भली-भाँ ति भाषा-विज्ञान का पर्याय हो सकता है; क्योंकि भाषा 
शब्दों से ही बनती है ओर 'भाषा-विज्ञान? 'भाषा-शाख्र” वास्तव में 'शब्द- 

| विज्ञान! या “शब्द-शा् ही है पर यह “शब्द शासतर' पद एक तो 
व्याकरण के अथै में प्रयुक्त होता दै, ओर दूसरे उतना अधिक व्यापक 
नहीं है इसे इतना अधिक व्यापक होना चाहिए जिससे एक ओर तो 
व्याकरण और दूसरी ओर 'भाषा-विज्ञान' दोनों का उसमें समावेश हो 
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सके । एक तीसरा शब्द 'शित्ता! है, जिसमें वर्ण, स्वर, मात्रा, बल आदि 
पर विचार किया जाता है। उणादि-सूत्रों में भी शब्दों की व्युत्पत्ति 
का विवेचन किया गया है। संस्कृत व्याकरण की वैज्ञानिक प्रक्रिया पर 
ध्यान दिया जाय तो व्याकरण भी भाषा-विज्ञान का पर्याय हो सकता 
है । संस्कृत के व्याकरण में तुलना ओर इतिहास दोनों को स्थान मिला 
है । महाभाष्य देखने से यह स्पष्ट हो जाता है। उसमें भिन्न-भिन्न देशों 
की भाषाओं तथा विभाषाओं का उल्लेख मिलता है ओर वेद तथा लोक 
की भाषाओं का इतिहास भी मिलता है। इन बातों से हमारा तात्पये 
यही है ।क प्राचीन काल में भारतीय विद्वानों का ध्यान भी इस शात 
की ओर आवश्य गया था। उसका बीज हमारे यहाँ बोया गया था 
आर उसी बीज की सहायता से पश्चात्य विद्वानों ने इस विज्ञान की 
सृष्टि की । यद्यपि भाषा-विज्ञान अपने शुद्ध ओर सच्चे रूप में प्राचीन 
समय में यहाँ उतना अधिक आदर न पा सका, तथा साथ ही उसके दूसरे 
अंग व्याकरण ने इस देश में बहुत अविक उन्नति की । यह उन्नति यहाँ 
तक परिपूर्णता को पहुँची कि आगे कुछ ओर करने के लिए अवसर ही 
न रह गया । यह संभव है कि संस्कृत भाषा के राज्य में देशीय बोलचाल 
की बोलियों को सफलतापूवेक आक्रमण करते देखकर प्राचीन विद्वानों 


का एक मात्र उद्देश्य उसकी र्ता हो गया आर उन्होंने उस फल कोन 


प्राप्ति के लिये प्राणपण से उद्योग करके तथा अपनी मेधाशक्ति को अद्भुत 
रूप से संचालित करके इस प्रिय भाषा की बाहरी आक्रमणों से रच्ता 
की । इसका परिणाम यह हुआ कि संस्कृत भाषा जहाँ सदैव के लिये 
रच्तित हो गई, वहाँ साथ ही उसकी जीवन-शक्ति का भी हास हो गया, 
वह मृतवत हो गई। भाषाओं की सजीवता का लक्षण उनमें नित्य 
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आदान-प्रदान का होना तथा उनके रूप में परिवर्तन होता रहता है। जब | ' 


उनमें यह शक्ति नहीं रह जाती, तब मानों उनके प्राण निकल जाते हैं, 
केवल शरीर बचे रहते हैं । यद्यपि प्राकृतों के विकास को ध्यान में रखकर 
यह कहा जा सकता है कि प्राचीन भारतीय आये-भाषायें सृत 'नहीं हैं, 
उनमें निरंतर विकास हुआ है ओर वे आधुनिक देश-भाषाओं के रूप में 
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जतमान हैं, परंतु संस्कृत इन्हीं आदिम बोल-चाल की भाषाओं की 
शाखा से सुधरकर बनी दै ओर उसका रूप एक प्रकार से वैयाकरयों 
की कृपा से सर्वदा के लिये स्थिर हो गया है । कुछ भी हो, संस्कृत का 
अध्ययन इतने वैज्ञानिक ओर व्यवस्थित रूप से हुआ है कि संस्कृत- 
व्याकरण आजकल के भाषा-वैज्ञानिकों के लिये भी आदर ओर आश्चर्य 
की वस्तु माना जाता है । ु 

विषय की दृष्टि से भाषा-विज्ञान के तीन अंग होते हैं-ध्वनि, रूप 
ओर अर्थ& । ओर इन्हीं तीनों अंगों के विवेचन की दृष्टि से धवनि-विचार, 
ध्तनि-शिच्ता, रूप-विचार, वाक्य-विचार, अर्थ- 
विचार ओर प्राचीन शोध भाषा-विज्ञान के प्रधान 
अंग हैं। ध्वनि-विचार अथवा घ्वनि-विज्ञान के अंतर्गत ध्वनि के 
परिवतेनों का तात्त्विक विवेचन तथा ध्वनि-विकारों का इतिहास आदि 
सभी बातें आ जाती हैं । पर ध्वनि-शिज्ञा का संबंध सात्तात्‌ ध्वनियों के 
उच्चारण ओर विवेचन से रहता हे । पुराने भाषा-शास्त्री ध्वनि का 
ऐतिहासिक तथा तास्विक विवेचन किया करते थे, पर आधुनिक वैज्ञानिक 
ध्वनि शिक्षा की ओर अधिक ध्यान देते हैं । रूप-बिचार, प्रकृति-प्रत्यय 
आदि भाषा का रूपात्मक विवेचन करता है। इसका प्रधान आधार 
व्याकरण है । वाक्य-विचार भी व्याकरण से संबंध रखता है, पर इसके 
ऐतिहासिक अध्ययन के लिये कई भाषाओं ओर साहित्यों का विशेष 
अस्यास आवश्यक हे । इसी से साषा-विज्ञान का यह अंग अधिक उन्नत 
नहीं हो सका । अथे-विचार के अंतर्गत ये दो बातें आती हैं--व्युतपात्त- 
विचार ओर भाषा के बौद्ध नियमों की मीमांसा । आज व्युस्पत्ति-विचार 
अथवा निर्वचन एक शास्त्र बन गया है। ऐतिहासिक ओर ६वनि-परिवतेन- 
संबंधी विचारों ने उसे वैज्ञानिक रूप दे दिया हे । भाषा के बोद्ध नियमों 
का अनुशीलन भी अब एक सुंदर विषय बन गया है। किस प्रकार शब्द 


आषा-विज्ञान के अंग 





# पहले संस्करण्‌ में ध्वनि के स्थान पर नाद और अर्थ के स्थान पर भाव 
का प्रयोग हुआ था, पर अब हम ध्वनि और अर्थ का प्रयोग करेंगे । 
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अर्थ को छोड़ता और अपनाता दै ओर किस प्रकार अथं शब्द का त्याग 
ओर ग्रहण करता दै तथा कैसे इन अर्था का संकोच या विस्तार होता 
हे---इन सब बातों का अब स्वतंत्र विवेचन होने लगा है। इसी विषय 
को कुछ लोग अर्थातिशय का नाम भी देते हें । इस अथ-विचार अर्थात्‌ 
व्युत्पत्ति-शास्तर तथा यर्थ तिशय के आधार पर भाषा द्वारा प्राचीन इतिहास 
और संस्कृति की कल्पना की जाती है । ऐसी भाषामूलक प्राचीन खोज 
भाषा-विज्ञान का एक बड़ा महत्त्वपूर्ण अंग हो गई है । इन सब अं गों का 
विशेषज्ञों द्वारा प्रथक अध्ययन किया जाता है। पर शाख के सामान्य 
परिचय के लिये इन सब का साधारण ज्ञान अनिवाये है । 
भाषा-विज्ञान के मुख्य प्रकरण, भाषा का इतिहास, साषा-विज्ञान का 
इतिहास, भाषा का वर्गीकरण, ध्वनि-शिक्षा, ध्वनि-विचार, रूप-विचार, 
अर्थ-बिचार, वाक्य-विचार और भाषा-सूलक प्राचीन शोध हैं। अंतिम 
आर सबसे आवश्यक प्रकरण है किसी एक भाषा का वैज्ञानिक अध्ययन । 
ये सब मिलकर भाषा-विज्ञान को पूरण बनाते हैं । 
किसी भाषा का अध्ययन दो प्रकार से होता है। एक ऐतिहासिक 
आर दूसरा तुलनात्मक । तुलनात्मक अध्ययन भी अधिकांश में 
जम ऐतिहासिक अध्ययन पर ही निर्भर है। जब तक 
DE किसी शब्द के अनेक प्राचीन ओर नवीन रूप न 
प्राप्त हों तव तक उनकी परस्पर तुलना करके किसी 
निश्चित सिद्धांत पर पहुँचना कठिन है । उदाहरण के लिये हम वेद्‌ 
में “वर्ष” के लिये आए हुये समा, शरदू, हिम, हेमत्‌ , वर्ष आदि 
शब्द पाते हैं। ये सब शब्द ऋतुवाचक हैं, पर यह पता नहीं चलता 
था कि प्रीष्म-ऋतु-वाची 'समा' शब्द कहाँ से आया ! अन्त में 
एक अन्वेषक ने पता लगाया कि अवेस्ता की भाषा में ग्रीष्म के लिये 
“इमा? शब्द आया है। इससे स्पष्ट हो गया कि ये 'हमा? ओर 'समा' 
शब्द एक ही हैं। इसी प्रकार पिता शब्द का भी हाल है । तुलनात्मक 
अध्ययन में भाषा के अंत्यावयव वाक्य माने जाते हैँ। अतएव तुलना 
वाक्यों की होनी चाहिये,,शब्दों की नहीं। यह तुलना प्रद्वत्तिनिवृ्ति, 
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विधिनिषेध सूचक वाक्यों से होनी चाहिये। जहाँ ऐसे वाक्य न मिलें 
वहाँ सविभक्तिक शब्दों अर्थात्‌ पदों द्वारा तुलना होनी चाहिये। प्राति- 
पदिक शब्दों द्वारा यह काम ठीक ठीक नहीं चल सकता । जब विभक्तियाँ 
ओर आर्थ दोनों एक हों तब शब्दों की समानता स्थिर की जा सकती 
है। अर्थ-साम्य ओर रूप-साम्य के निश्चित हो जाने पर ही कुछ परि- 
णाम निकल सकता है। भाषा-शाखियो ने तुलना के लिये पहले तीन 
प्रकार के शब्दों को लिया था--संख्य़ावाचक, संवंधवाचक ( पिता, माता 
आदि ) ओर ग्रइस्थीवाचक । तुलना के लिये संख्यावाचक शब्दों की 
उपयोगिता सर्वप्रधान है, क्योंकि उनमें परिवतन बहुत कम होता है। 

पहाड़ों की गिनती में आभी तक प्राचीन शब्द प्रचलित हैं। संबंधवाचक 
ओर गृहस्थीवाचक शब्द भी स्थायी हैं। इनके भी अंग स्थिर होते हैं । 
इनका भी लोप प्रायः कम होता हे। तुलना तभी ठीक होगी जक 
ऐतिहासिक प्रक्रिया से शब्दों का परिवार निश्चित हो जाय । संख्यावाचक. 
शब्दों के अतिरिक्त उत्तम ओर मध्यम पुरुष के सवेनामों में भी ' यूरोपीय 
भाषाओं में बहुत साम्य है । वणेसास्य पर शब्दों की व्युत्पत्ति हू दना या 


भिन्न भिन्न रूपों से भिन्न भिन्न मूलों अथवा एक मूल की कल्पना करना , 


भ्रामक है | 
प्रश्‍न है कि भाषा-विज्ञान की गणना कला में की जाय या विज्ञान 
में। कला के अंतर्गत केवल मनुष्य की कृतियाँ ही आती हैं, जेसे 


भाषा-विज्ञान कला 


हान उसे कहते हें जिसमें ईश्वर या प्रकृति की कृतियो की 


मीमांसा होती है, जेसे भोतिक-विज्ञान, वनस्पति- 


चित्रकला, सूतिकला, काव्यकला आदि! विज्ञान _ : 
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इस संबंध में वह कुछ कर भी सकता है तो एक तो वह प्रायः नहीं के बराबर 
होता है, और दूसरे जो कुछ हो भी सकता है, वह व्यक्तिगत प्रयत्न से 
नहीं वरन्‌ सामूहिक या सामाजिक रूप से होता है, ओर जो कास 
सामूहिक या सामाजिक रूप से हो, बह प्राय: प्राकृतिक के समान ही माना 
जाता है। इसके अतिरिक्त भाषा-विज्ञान में विज्ञान के ओर भी लक्षण 
याए जाते हैं। इन्डी कारणों से इसकी गणना कला में नहीं, विज्ञान 
में होती है । 

हम कह चुके हैं कि भाषा-विज्ञान ओर व्याकरण का घनिष्ठ संबंध 
है। व्याकरण एक कला है अर भाषा-विज्ञान एक विज्ञान | व्याकरण 
भाषा में साधुता और असाधुता का विचार करता है, 
ओर भाषा विज्ञान भाषा की वैज्ञानिक व्याख्या करता 
है। व्याकरण दो प्रकार का होता है - वर्णनात्सक 
आर व्याख्यात्मक । वर्णनात्मक व्याकरण लक्ष्यों का व्यवस्थित रूप 
में वर्गीकरण करता है और सामान्य नियमों का निर्माण करता हे) 
व्याख्यात्मक व्याकरण इसका भाष्य करता हे । यह भाषामात्र की 
पत्तियों की व्याख्या करता दै । इसके भी तीन अंग होते हैँ- ऐतिहासिक, 
तुलनात्मक ओर सामान्य व्याकरण । ऐतिहासिक व्याकरण भाषा के 
कार्यों को समझाने के लिये उसी भाषा में या उसकी पूवर्ती भाषा 
में उसके कारणों के ढूँढेने की चेष्टा करता है, तुलनात्मक व्याकरण 
उसके कार्या की व्याख्या के लिये उस भाषा की समकालीन या उसकी 
युबेज सजातीय भाषाओं की तुलनात्मक परीक्षा करता हे ओर 
सामान्य व्याकरण समी भाषाओं के -भाषा-मात्र के--मोलिक सिद्धांतों 
तथा त्यों की मीमांसा करता हे । यद्यपि यह सत्य है कि व्याख्यात्मक 
व्याकरण वर्णनात्मक व्याकरण के आधार पर ही काम करता 
है तथापि भाषा विज्ञान ने व्याकरण की व्याख्या को अपने अंतर्गत 
कर लिया है, और उसका आधार भी वंणेनात्मक व्याकरण 
हो जाता है। 


भाषा-विज्ञान और 
व्याकरण 


व्याकरण एक काल की किसी भाषा विशेष से संबंध रखता . 


“सन पल ऋुष 
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ह्ै। |भाषा-विज्ञान किसी भाषा की अतीत काल की आलोचना करता 
दै ।'तथा अन्य भाषाओं से उसकी तुलना करता दै । व्याकरण नियम, 
उपनियम ओर अपवाद का सविस्तर विवेचन करता है ओर भाषा-विज्ञान 
मत्येक शब्द का इतिहास प्रस्तुत करता है | व्याकरण भाषा-विज्ञान का 
एक सहायक-मात्र है । व्याकरण वर्ण-प्रधान होने के कारण भाषा-विज्ञान 
ओर व्याकरण में एक और भेद हो जाता है। व्याकरण सिद्ध ओर 
निष्पन्न रूप को लेकर ही अपना काम करता है। भाषा में जैसे रूप 
मिलते हैं उन्हीं पर वह विचार करता है। प्राचीन रूप वर्तमान रूप को 
केसे प्राप्त हुआ, इसके कारणों पर भाषा-विज्ञान विचार करता है। भाषा- 
विज्ञान व्याकरण का व्याकरण है | उसका विकसित रूप है । इसी गुण के 
कारण इसको तुलनात्मक व्याकरण अथवा ऐतिहासिक तुलनात्मक 
व्याकरण भी कहते हैं । 

इसके अतिरिक्त ओर भी ऐसे शास्र या विज्ञान हैं, जिनके साथ 
भाषा-विज्ञान का साधारण या घनिष्ठ संबंध है । भाषा की सृष्टि विचारों 
से होती है । पहले मन में किसी प्रकार का विचार 
उत्पन्न होता है ओर तब उस विचार के अनुकूल 
भाषा का सजन होता है । भाषा वास्तव में विचार- 


भाषा-विज्ञान और 
मनोविज्ञान 


४#~ रूपी साध्य का साधन है । विचारों का संबंध मन या मस्तिष्क से छ 


इस प्रकार भाषा-विज्ञान का मनोविज्ञान के साथ घनिष्ठ संबंध स्थापित 
होता है । शब्दों में अर्थ आदि में जो परिवर्तन होते हैं उनके कारण 
ओर स्वरूप आदि के समझने के लिये भाषा-विज्ञान में मनोविज्ञान का 
आश्रय लिया जाता है ! 

साहित्य से भी भाषा-विज्ञान का कम घ नष्ठ संबंध नहीं है। भाषा- 


| विज्ञान-संबंधी अधिकांश नियमों ओर सिद्धांतों की रचना साहित्य के ही 


गो ८. ९. 
भाषा-विज्ञान और साहित्य सहारे होती है, क्योंकि भाषा ओर रूप-परिवर्तन 
का ज्ञान करानेवाली समस्त सामग्री साहित्य 


_) में रक्षित रहती है । यदि साहित्य इन सव बातों को रक्षितन रखे तो 
| ` भाषा-विज्ञान का काये कठिन हो जाय । साहित्य संपन्न भाषाएँ साहित्य 
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दवारा रच्तित होकर अमर हो सकती हैं। ऐतिहासिक ओर तुलनात्मक 
अध्ययन तो तुलनात्मक भाषाओं का ही हो सकता है। जो बोलियाँ 
साहित्य-हीन हैं, जिनके अतीत का हमें कुछ भी ज्ञान नहीं, उनके इतिहास 
की चर्चा केसे हो सकती हे? यदि हमारे पास हमारे देश का क्रमबद्ध 
प्राचीन साहित्य न हो तो हमारा भाषा-विज्ञान कुछ रह ही न जाय। 
भिन्न शब्दों ओर उनके रूपों में क्या आर केसे परिवर्तत हुए, इसका 
ज्ञान केवल साहित्य से ही हो सकता है ( आजकल जो भाषा का अध्ययन 
इतना समृद्धिशाली हो रहा है वह संस्कृत के ही ज्ञान का फल हे) इसी 
की कृपा से शब्दों के रूप ओर अथे का इतिहास इतना सरल ओर रोचक 
हो गया है ।) . 

भाषा-विज्ञान के ज्ञाता के लिये ऐसे साहित्य ओर भाषा का अध्ययन 
भी सुगम हो जाता है जो अत्यंत प्राचीन हो अथवा जिससे उसका कभी 
किसी प्रकार का संघषे न रहा हो। भाषा-विज्ञान के विद्यार्थी के लिये 
वे भाषाएँ सहज ओर सरल हो जाती हैं) हिंदी-भांषा के विकास के 
जिज्ञासु को हिंदी की पूवज अपभ्र श, प्राकृत, संस्कृत आदि भाषाओं के 
साहित्य से परिचय प्राप्त करना पड़ता है ओर वह एक भाषा की अपेत्ता 
अनेक भाषाओं का कोविद स्वयं हो जाता हे तथा अनेक साहित्यो से 
उसका परिचय हो जाता है । 

एक ओर विज्ञान है जो भाषा-विज्ञान का प्रधान आधार है। वह 
मानव-विज्ञान है जिसमें इस विषय का विवेचन होता है कि मनुष्य ने 
अपनी प्राकृतिक या आरंभिक अवस्था से किस 
प्रकार उन्नति करके अपनी वर्तमान उन्नति 
ओर सभ्य अवस्था प्राप्त की है। मनुष्यों 
में दो अंश होते हैं - एक अंश तो स्वाभाविक या प्राकृतिक है ओर 
इच्छा, राग, द्वेष, सामथ्यै आदि उसके|झंग हैं । दूसरा अंश वह है जो 
संस्कार-जन्य होता है । ज्ञान, विज्ञान, अनुभव ओर सामाजिक रीति- 


0) 


-भाषा-विज्ञान और 
मानव-विज्ञान 


नीति के कारण मनुष्य में जो बातें आती हैं उन्हीं का अंगी यह अंश है। / 
“यदि आप किसी सभ्य से सभ्य जाति के शिशु को भी आरंभ से किसी; | 


प्र | 
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प्रिम ये तीन आधुनिक भाषा-विज्ञान के जन्मदाता माने जाते हें । पर 
“ तुलनात्मक भाषा-विज्ञान के संबंध में बाँप को ही अधिक श्रेय दिया 
है| जाता है । रास्क ने ध्वनि के नियमों के महत्त्व को पहचाना था । जर्मन- 
व्यंजनों के परिवर्तन का पता प्रिम से पूर्व उसने लगाया था । ग्रिम विशेष 
. रूप से जर्मन समूह की भाषाओं की ओर ऊुके थे ओर उन्होंने सभी के 
संबंध में नियमादि बनाए । प्रिम का सिद्धांत जर्मन समूह की 
भाषाओं के लिये ही अधिक लागू है। बाप ने संस्कृत के अध्ययन से 
आरंभ किया ओर भारोपीय भाषा-परिवार में अधिक भाषाओं का 
समावेश किया । उन्होंने संस्कृत, जेंद, यूनानी, लेटिन, व्यू टेनिक, लिथु- 
आनियन, स्लेवानियन तथा केल्टिक भाषाओं के पारस्परिक संबंध का 
पता लगाया। सन्‌ १८१८ ३० में उन्होंने इन भाषाओं का एक तुलना- 
त्मक व्याकरण लिखा जो तुलनात्मक भाषा-विज्ञान का प्रथम ग्रंथ 
माना जाता है। बाँप ने अनेक प्रमाणों से यह भी सिद्ध कर दिया कि 
ये सब भाषाएँ वास्तव सें किसी एक ही भाषा से निकली हैं। तब से 
अन्यान्य अनेक विद्वानों का भी ध्यान इस ओर गया और उन सबके 
सम्मिलित परिश्रम से आधुनिक भाषा-विज्ञान की सृष्टि हुई । सन्‌ 
१८६० ई० के लगभग आये भाषाओं का प्रसिद्ध जमन विद्वान्‌ श्लाइशर 
था । उसी ने सबसे पहले मूल भारोपीय भाषा के रूपों की कल्पना करने 
का यत्न किया था। पर उसके सिद्धांत प्रबल प्रमाणों के आधार पर नहीं 
थे । इसलिये पीछे के विद्वानों ने उन्हें स्वीकार नहीं किया । 
सन १८७५ ई० के पश्चात्‌ भाषा-विज्ञान के इतिहास का आधुनिक 
युग आरंभ होता हैं। इस समय के प्रसिद्ध विद्वानों--मेक्समूलर, 
हिटने, पाल-त्रगमैन, डेलत्र्‌ क आदि--ने भाषा के संबंध के नए नए 
सिद्धांत स्थिर किए और मूल भारोपीय भाषा के स्वरूप की अधिक 
समीचीन कल्पना को । ध्वनि-विज्ञान का महत्त्व बढ़ गया। जीवित 
“थाषाओं की संकीर्णं ध्वनियों के अध्ययन से यह विश्वास दुर हो गया 
$ मूल भारोपीय भाषा सरल रही होगी। साइइश्य के सिद्धांत को 
नता दी गई । इस नए दल ने यह सिद्ध किया कि ध्वनि के नियमों 
। \का० २ 
॥ इ 
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में अपवाद नहीं हे । संस्कृत की पूर्णता ओर महत्त्व को कम श्रेय 
दिया गया । यूनानी भाषा में मूल भाषा के अधिक स्वर विद्यमान बताए 
गए, पर व्यंजनों के विषय में अभी तक संस्कृत की पूणेता अखंड ओर 
सवेमान्य हे । 

बीसवीं शताब्दी के आरंभ में भारोपीय वर्ग की एक नवीन भाषा 
टोखारियन का पता लगा। आजकल की खोजौं में से एक फ्रेंच विद्वान्‌ 
हारा सुमेरियन भाषा का आये भाषाओं से संबंध स्थापित किया जाना 
प्रधान ओर उल्लेखनीय घटना है । 

तात्पय यह कि आधुनिक भाषा-विज्ञान अभी केवल सौ सवा सौ 
वर्ष पुराना है। एक प्रकार से यह अभी बन रहा है। फिर भी इधर 
इसने बहुत उन्नति की है। अभी तक शब्दों के 
रूपों ओर ध्वनियों का ही विचार होता था परंतु 
अब उसके अर्थ ओर उसकी शक्ति पर भी विशेष 
ध्यान दिया जाने लगा है। डेल्त्रुक ओर ब्रील ने इस ओर ध्यान 
दिया। ब्रील ने अर्थातिशय पर एक प्रबंध लगभग १८५७ ६० में 
'लिखा । अब तक ध्वनि-शित्ता का अध्ययन केवल पुस्तकों द्वारा ही 
'होता था। परंतु अब प्रयोगशालाओं की भी आवश्यकता पड़ने लग गई 
है। जेस्पसेन, स्वीट, उलनबेक, टनर आदि आधुनिक काल के प्रसिद्ध 
विद्वान्‌ हैं । 

प्रायः लोगों का ऐसा अनुमान होता हे कि यह विज्ञान पश्चिम की 
उपज हैं। कितु वास्तव तथ्य इसके विपरीत है । पहले हम कह आए 
हैं कि हमारे यहाँ के महषियो ओर विद्वानों को ही इसके बीजारोपण 
का श्रेय प्राप्त हे। उस काल में जो अध्ययन विवेचन आदि हुआ था वह 
संस्कृत भाषा का हुआ था । आधुनिक भारतीय भाषाओं के ऐसे वैज्ञा- 
निक विवेचन की ओर भारतीय विद्वानों का ध्यान अभी तक न” गया 
था। यूरोपियनो ने पहले पहल इस ओर उद्योग किया था। ' ' '% 
से विद्वानों ने इस ओर ध्यान दिया है। प्राचीन बोलि श्र / 
अच्छी पुस्तकें निकल चुकी हैं। राष्ट्रभाषा हिंदी का अध्यय {| 

४! 


भाषा-विज्ञान की 
वर्तमान अवस्था 


| 
i 
) 
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ओर अच्छे-अच्छे मंथ निकले हैं। सभी बहुत कुछ होना बाकी है। 
यर जो लोग आधुनिक भारतीय भाषाएँ बोलते दें उनका इस विषय में 
अग्रसर होना कत्तव्य हे । अपनी मातृभाषाओं का जितना मर्म वे समझ 
सकते हैं, उतना विदेशी नहीं समम सकते । अतएव इस बात की बड़ी 
आवश्यकता है कि भारतीय विद्वान्‌ भाषा की ओर दत्तचित्त हों ओर 
उसको ढ़ आधार पर स्थिर करके अपनी भाषाओं के रहस्यपूर्ण तत्त्व 
समभने ओर समकाने का उद्योग करें। 


दूसरा प्रकरण 


भाषा और भाषण 

मनुष्य और मनुष्य के बीच, वस्तुओं के विषय में अपनी इच्छा ओर 
मति का आदान-प्रदान करने के लिये व्यक्त धवनि-संकेतों का जो व्यवहार 
होता है उसे भाषा कहते हैं । 

इस परिभाषा में भाषा के विचारांश पर अधिक जोर नहीं दिया गया 
है। भाषा विचारों को व्यक्त करती है, पर विचारों से अधिक संबंध 
उसके वक्ता के भावों, इच्छा, प्रश्न, आज्ञा आदि मनोभावों से रहता दै। 
“विचार? को व्यापक अर्थ में लेने से उसमें इन सभी का समावेश हो 
सकता है, पर ऐसा करना समीचीन नहीं होता; वह प्रायः स्पष्टता आर 
वैज्ञानिक व्याख्या का घातक होता है । साधारण से साधारण पाठक 
भी यह समझता है कि वह सदा विचार प्रकट करने के लिए ही नहीं 
बोलता । दूसरी ध्यान देने की बात यह है कि भाषा सदा किसी न 


किसी वस्तु के विषय में कुछ कहती है, वह वस्तु चाहे वाह्य भौतिक जगत्‌ 


की हो अथवा सवेथा आध्यात्मिक ओर मानसिक । इसके अतिरिक्त 
सबसे महत्त्व की बात है भाषा का समाज-सापेच्त होना। भाषा की 
उत्पत्ति किसी प्रकार हुई हो, भाषा के विकास के लिये यह कल्पना 
करना आवश्यक हो जाता है कि लोग एक दूसरे के कार्या, 
विचारों ओर भावों को प्रभावित करने के लिये व्यक्त ध्वनियों 
का सप्रयोजन प्रयोग करते थे । जीव-विज्ञान की खोजों से सिद्ध 
हो चुका है कि कई पशु ओर पच्ती भी एक प्रकार की भाषा काम 
में लाते हैं। गृह-निर्माण, आहार आदि के अतिरिक्त स्वागत, हष, 
भय आदि की सूचक ध्वनियों का भी वे व्यवहार करते देखे गए हें) 
पर पशु-पक्तियों के ये ध्वनि-संकेत सर्वथा सहज अर स्वाभाविक होते 
हें ओर मनुष्यों की भाषा सहज संस्कार की उपज न होकर, सप्रयोजन 


Tamms है टळणार १४१, ०-६1६० 1.10 73४%, 
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होती दै । मनुष्य समाजप्रिय जीव दै, वह सहयोग ओर विनिमय 
के बिना कभी रह नहीं सकता । उसकी यह्‌ प्रबल प्रवृत्ति भाषा के रूप 
में प्रकट होती है, क्योंकि भाषा सामाजिक सहयोग का साधन बन जाती 
है। पीछे से विकसित होते-होते भाषा विचार ओर झात्माभिव्यक्ति का 
भी साधन बन जाती है। अतः यह कभी न भूलना चाहिए कि भाषा एक 
सामाजिक वस्तु दै। « 

भाषा का शारीर प्रधानतः उन व्यक्त ध्वनियां से बना है जिन्हें 
वर्ण” कहते हैं, पर उनके कुछ सहायक अंग भी होते हें । आँख ओर 
हाथ के इशारे अपढ़ ओर जंगली लोगों में तो 
पाए ही जाते हैं, हम लोग भी आवश्यकतानुसार 
इन संकेतों से काम लेते हैं। किसी अन्य भाषाभाषी से मिलने पर प्रायः 
अपने अपूर्णं उच्चारण अथवा अपूर्णं शब्द-भणडार की पूर्ति करने के 
लिये हमें संकेतों का प्रयोग करना पड़ता है। बहरे आर गूँगे से संलाप 
करने में उनकी संकेतमय भाषा का ज्ञान आवश्यक हो जाता है। इसी 
प्रकार सुख-बिकृति भी भाषा का दूसरा अंग मानी जा सकती है। गवे 
चृणा, क्रोध, लज्जा आदि के भावों के प्रकाशन में मुख-विकृति का बड़ा 
सहयोग रहता है। एक क्रोधपूर्णं वाक्य के साथ ही वक्ता की आँखों में 
भी क्रोध देख पड़ना साधारण बात है। बातचीत से मुख की विकृति 
अथवा भाव-भंगी का इतना घनिष्ठ संबंध होता*हैं कि अंधकार में भी हम 
किसी के शब्दों को सुनकर उसके मुख की भाव भंगी की कल्पना कर 
लेते हैं । ऐसी अवस्था में प्रायः कहने का ढंग अर्थात आवाज ( ६०16 
०01 ४०८९) हमारी सहायता करती है । बिना देखे भी हम दूसरे की “कड़ी 
आवाज?, “भरी आवाज? अथवा 'भर्राए! ओर (टूटे! स्वर से उसके वाक्यों 
का भिन्न-भिन्न अथ लगाया करते हें । इसी से लहजा, आवाज ( (076 
अथवा स्वर-विकार भी भाषा का एक अंग माना जाता है । इसे वाक्य- 
स्वर भी कह सकते हैं । 

इसी प्रकार स्वर ( अर्थात्‌ गीतात्मक स्वराघात ), बल-प्रयोग ओर 
उच्चारण का वेग ( अर्थात्‌ प्रवाह ) भी भाषा के विशेष अंग होते हैं; जोर 


' भाषा के अंग 


\ 
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से पढ़ने में इनका महत्त्व स्पष्ट देख पड़ता है । यदि हम लेखक के भाव का 
सच्चा अर्थ समझना चाहते हैं तो हमें प्रत्येक वाक्य के लहजे अर 
प्रवाह का तथा प्रत्येक शब्द ओर अच्तर के स्वर आओर बल का अनुमान 
करना आवश्यक हो जाता है, क्योंकि कोई वर्ण-माला इतनी पूण नहीं हो 
सकती कि वह इन बातों को भी प्रकट कर सके । 
इंगित, मुखविक्रुत्ति, स्वर-विकार ( अथवा लहजा ), स्वर, बल आर 
प्रवाह ( वेग )--भाषा के ये गौण अंग जंगली ओर आसभ्य जातियों की 
भाषाओं में प्रचुर मात्रा में पाए जाते हैं । इसमें भी संदेह नहीं है कि सभ्य 
ओर संस्कृत भाषाओं की आदिम अवस्था में उनका प्राधान्य रहा होगा। 
ज्यों-ज्यों भाषा अधिक उन्नत आर विकसित अर्थात्‌ विचारों ओर भावों के 
वहन करने योग्य होती जाती है त्यों-त्यों इन गोण अंगों की मात्रा कम 
होती जाती दै। ! य क 
हिंदी जनता में “माषा? शब्द का कई भिन्न-भिन्न अर्था में प्रयोग होता 
है--भाषा सामान्य, राष्ट्रीय भाषा, प्रांतीय भाषा, स्थानीय भाषा, 
साहित्यिक भाषा, . लिखित भाषा आदि । सभी के लिये विशेषण-रहित 
भाषा का प्रयोग होता दै । भाषण की क्रिया के लिये भी भाषा का ही 
व्यवहार होता दै । अतः इन र्थो को संक्षेप में समझ कर शाश्जीय विवे- 
चन के लिये उनका प्रथक्‌-प्रथक्‌ नाम रख लेना चाहिये । 
आगे चलकर हम देखेंगे कि समस्त संसार की भाषाओं का कुळ 


» परिवारों से विभाग किया गया है | एक एक परिवार में कुछ भाषा-वर्ग होते 


हें । एक एक वर्ग में अनेक सजातीय भाषाएँ 


बोली, विभाषा र भाषा हैँ ९ 
द्या होती हैं। एक एक भाषा की अनेक विभाषाएँ 


होती हैं। एक विभाषा की अनेक बोलियाँ होती हैं । यहाँ हमें भाषा, विभाषा 


ओर बोली से ही काम है, क्योंकि इ न 'तीनों के लिये कभी-कभी हिंदी' 


में भाषा? का प्रयोग देख पड़ता है “बोली? से हमारा अभिप्राय स्थानीय 
ओर घरू बोली से है, जो तनिक भी साहित्यिक नहीं होती ओर बोलमने- 
वालों के मुख में ही रहती है। इसे आजकल लोग 'पेटवा? ( ०0०18 ) 


। कहकर पुकारते हैं) विभाषा का क्षेत्र बोली से विस्तृत होता दै । एक प्रांत 
१ 


= 
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आथवा उपप्रांत की बोल-चाल तथा साहित्यिक रचना की भाषा “विभाषा? 
कहलाती है । इसे अँगरेजी में 'डायलेक्ट' (121९०) कहते हें । हिंदी 
के कई लेखक विभाषा को 'उपभाषा?, 'बोली? अथवा प्रांतीय भाषा? भी 
कहते हें । कई विभाषाओं में व्यवहृत होनेवाली एक शिष्ट परिगृहीत 
विभाग ही भाषा [ राष्ट्रीय भाषा अथवा टकसाली भाषा ] (1.418०१४९ 
०7 10176) कहलाती है । यह भाषा विभाषां पर भी अपना प्रभाव 
डालती है, ओर कभी-कभी तो उसका समूल उच्छेद भी कर देती है, पर 
सदा ऐसा नहीं होता । विभाषाएँ अपने रूप ओर स्वभाव की पूरी रत्ता 
करती हुई, अपनी भाषा रानी को उचित कर दिया करती हैं; ओर जब 
कभी राष्ट्र में कोई आंदोलन उठता है ओर भाषा छिन्न-भिन्न होने लगती 
हे, विभाषा फिर अपने आपने प्रांत में स्वतंत्र हो जाती हैं । विभाषाओं 
का अपने प्रांत में जन्म सिद्ध-सा अधिकार होता है। (पर भाषा तो किसी 
राजनी तिक, सामाजिक, साहित्यिक अथवा धार्मिक आंदोलन के द्वारा 
ही इतना बड़ा पद पाती है। १ 

किसी समय भारत में अनेक ऐसी बोलियाँ ओर विभाषा प्रचलित थीं 
जिनका सहित्यिक रूप ऋग्वेद की भाषा में सुरक्षित है। इन्हीं कथित विभा- 
षाओं में से एक को मध्यप्रदेश के विद्वानों ने संस्कृत बनाकर राष्ट्रभाषा 
का पद द्रे: दिया था। कुछ दिनों तक इस भाषा का आर्यावत में अखंड 
~ इ राज्य रहा, पर विदेशियों के आगमन तथा 
बोद्ध धमे के उत्थान से संस्कृत का साम्राज्य छिन्न- 

भिन्न हो गया । फिर उसकी जगह शोरसेनी, मागधी, अर्धमागधी, महा 
ष्ट्री, पैशाची, अपभ्रंश आदि विभाषां ने सिर उठाया ओर सबसे 
पहले मागधी विभाषा ने उपदेशकों ओर पीछे शासकों के सहारे “भाषा 
ही नहीं, उत्तरी भारत भर की राष्ट्रभाषा बनने का उद्योग किया। इसका 
साहित्यिक रूप त्रिपिटको ओर पाली में मिलता है। इसी प्रकार शौर- 
सेनी प्राकृत ओर अपभ्रंश ने भी उत्तरी भारत में अपना प्रभुत्व 
स्थापित किया था । अपभ्रंश को भाषा का पद्‌ देने वाला आभीर राजाओं 
का उत्थान था । फिर कुछ दिनों तक विभाषाओं का साम्राज्य रहने पर 
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मेरठ आर दिल्ली की एक विभाषा ने सबको अपने अधीन कर लिया । 
आज वह स्वयं खड़ी बोली, हिंदी अथवा हिंदुस्तानी के नाम से राष्ट्र 
पर राज्य कर रही है। "अज? ओर “अवधी? जैप्ती साहित्यिक विभाषाएँ 
भी उसकी विभाषा कही जाती हैं । खड़ी बोली के भाषा होने के कारण 
कुछ अंशों में राजनीतिक ओर ऐतिहासिक हैं। आज हिंदी भाषा के 
अंतर्गत खड़ी बोली, ब्रज, राजस्थानी, अवधी, बिहारी आदि अनेक 
विभाषाएँ ओर उपभाषाएँ आ जाती हैं, क्योंकि इन सबके क्षेत्रों में वह 
चलती और टकसाली हिंदी व्यवहार में आती है । यहाँ दो बातें ध्यान 
देने योग्य हैं कि एक विभाषा ही भाषा बनती हे ओर वह विभाषा के 
समान अपने जन्मस्थान के प्रांत में ही नहीं रह जाती; किंतु वह धार्मिक, 
राजनीतिक ओर ऐतिहासिक कारणों से प्रोत्साहन पाकर अपना क्षेत्र 
अधिक से अधिक व्यापक ओर विस्तृत बनाती है । 


यदि मराठी भाषा का उदाहरण लें तो पूना की विभाषा ने आज 
भाषा का पद प्राप्त किया है ओर कोंकणी, रत्नागिरी ओर बरारी आदि 
उसकी विभाषाएँ हैं। मराठी भाषा का क्षेत्र महाराष्ट्र प्रांत का समस्त 
राष्ट्र है, पर इन विभाषाओं का अपना अपना छोटा प्रांत है, क्यों कि 
विभाषा की सीमा बहुत कुछ भूगोल स्थिर करता हैं ओर भाषा की सीमा 
सभ्यता, संस्कृत ओर जातीय भावों के ऊपर निर्भर रहती है । इसी 
प्रकार आजकल की फ्रेंच और अँगरेजी भाषाएँ पेरिस ओर लंदन नगर 
की विभाषाएँ ही हैं । राजधानियों की राजनीतिक महत्ता ने उन्हें इतना 
प्रधान बना दिया कि वे आज राष्ट्रीय भाषाएँ हो गई हैं । 


भाषा ओर विभाषा के इस भेद को समझने के साथ ही यह भी 
समक लेना चाहिए कि एक भाषा की भिन्न भिन्न बोलियों में से एक 
प्रकार की समानता रहती है। इसी से एक भाषा की भिन्न भिन्न विभा- 
पायो को बोजनेवाले एक दूसरे को समक लेते हैं। एक भाषा की विभा- 
बाओं में कितना ही भेद हो पर उनमें एकता के सूत्र कुछ मिल ही जाते 
हैं । शब्द-कोष के अधिकांश की समानता, काल-रचना, कारक-रचना 


= 
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आदि व्याकरण-संबंधी एकता ओर बहुत कुछ मिलता-जुलता ध्वनि- 
विज्ञान सहज ही स्पष्ट कर देता है कि ये भिन्न भिन्न विभाषाएँ एक सूत्र 
में बँधी हुई हैं। शब्दो के रूपों में भी अंतर ऐसा नहीं होता कि पहचाना 
नजासके। उदाहरणार्थ खड़ी बोली में “मेरा” 'तेरा' अवधी के “मोर! 
“तोर और ब्रज के मेरो? 'तेरो? आदि वेमाषिक रूप सहज में ही पह- 
चाने जा सकते हैं। ब्रज के 'करत हों? खड़ी वोली के “करता हँ" और 
अवधी के 'करत आही? रूपों का संबंध स्पष्ट है । इस प्रकार हम देखते 
हें कि एक ही भाषा के प्रांतीय मेद विभाषाओं को जन्म देते हैं। पर 
हमें सदा यह स्मरण रखना चाहिए कि साहित्य का भाव अथवा 
अभाव भाषा ओर विभाषा का भेदक नहीं होता; क्योंकि भाषा और 
विभाषा दोनों में रचना होती हे । अवधी आर ब्रज साहित्यिक विभा- 
पाएँ हैं पर वे हिंदी की सजातीय भाषा नहीं हैं, ओर गुजराती तथा 
राजस्थानी यद्यपि व्याकरण ओर कोष की दृष्टि से ब्रज ओर अवधी की 
ही नाई हिंदी की साहित्यिक विभाषाएँ हैं तथापि उन्हें सजातीय भाषा 
का पद प्राप्त हे। इसका कारण यह हे कि जातीय ओर प्रांतीय संस्कृत 
तथा एकता का भाव किसी विभाषा को भाषा बनाता है । ब्रज, अवधी 
आदि के बोलनेवाले अपनी भाषा हिंदी को एक मानने को प्रस्तुत हैं, 
पर गुजराती अपनी प्रांतीयता के कारण अपनी विभाषा को पथक ही 
रखना चाहते हैं । इसी प्रकार आसामी अब प्रांतीयता के भावों 
के कारण एक भाषा मानी जाती है, अन्यथा वह बँगला की ही 
एक विभाषा है। अतः विभाषा को 'उपभाषा” कहना ठोक हो सकता है 
पर 'बोली” भाषा के ठेठ प्रतिदिन बोले जानेवाले रूप का ही नाम हो 
सकता है । 

इस विवेचन से यह उचित जान पड़ता है कि स्थानीय भाषा के लिये 
“वोली”, प्रांतीय भाषा के लिये “विभाषा' ओर राष्ट्रीय तथा टकसाली 
भाषा के लिये 'भाषा' का प्रयोग ठीक होगा । मराठी, बँगला, गुजराती, 
हिंदी, राष्ट्रीय तथा टकसाली भाषाओं ही के लिये भाषा पद का प्रयोग 
उचित है। पर जब यह देश ओर जाति-सूचक विशेषण भी भाषा के 
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आगे से हटा दिया जाता हे तब हम भाषा से सामान्य भाषा अर्थात्‌ . 


घ्वनि-संकेतों के समूह का अर्थ लेते हें। इस अर्थ के भी दो पत्त हैं 
जिन्हें छोर स्पष्ट करने के लिए हम 'भाषा? ओर “भाषण? इन दो शब्दों 
का प्रयोग करते हैं। भाषा का एक वह रूप है जो परंपरा से बनता 
चला आ रहा है, जो शब्दों का एक बड़ा भांडार है; भाषा का दुसरा 
रूप व्यक्तियों द्वारा उसका व्यवहार अर्थात्‌ भाषण है। पहला रूप 
सिद्धांत माना जा सकता है, स्थायी कहा जा सकता है ओर दूसरा 
उसका प्रयोग अथवा क्रिया कहा जा सकता है, जो क्षण क्षण, प्रत्येक 
वक्ता ओर श्रोता के मुख में परिवर्तित होता रहता है। एक का 
चरमावयव शब्द होता है, दूसरे का वाक्य । एक को विद्वान्‌ “विद्या? 
कहते हैं, दूसरे को 'कला?। यद्यपि इन दोनों रूपों का ऐसा संबंध है 
जो प्रायः दोनों में अभेद्य माना जाता दै, तथापि शास्त्रीय विचार 
के लिये इनका भेद करना आवश्यक है। साषा-वेज्ञानिक की दृष्टि 
में भाषण का अध्ययन अधिक महत्त्वपूर्ण होता है । यद्यपि यह 
प्रश्‍न कठिन हे कि भाषा से भाषण की उत्पत्ति हुई अथवा भाषण 
से भाषा की तथापि सामान्यतया भाषण ही भाषा का सूल माना 
जाता है । 

ठेठ हिंदी में “बानी? ओर “बोल? का भी प्रयोग होता है, जैसे संतों 
की बानी ओर चोरों की बोल। ये विशेष प्रकार की भाषाएँ ही हैं, क्योंकि 
विभाषा ओर बोली में इनकी गणना नहीं हो सकती । बानी और बोल 
का कारण भी एक विशेष प्रकार की संस्कृति ही होती हे । इसे अँगरेजी 
में स्लैंग कहते हें । कई विद्वान्‌ 'स्लेंग' का ही इतना व्यापक अर्थ लेते हैं 
कि वे काव्य भाषा को भी “स्लेंग अथवा कविवाणी ही कहते हैं, क्योंकि 
कवियों की भाषा प्रायः राष्ट्रीय ओर टकसाली नहीं होती। अनेक 
कवि बिल्कुल चलती भाषा में भी रचना करते हैं, तो भी हमें 
साहित्यिक काव्य-भाषा ओर टकसाली-साषा को सदा पर्याय न 
समझना चाहिए । 

यदि हम अपनी भाषा-क्रिया पर विचार करें तो उसके दो आधार 


3. 
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स्पष्ट देख पड़ते दैं-व्यक्त ध्वनियाँ आर उनके द्वारा अभिव्यक्त होनेवाले 
शक: विचार ओर भाव। इस पकार भाषण 22 एक 
` भोतिक आधार होता दै, दूसरा मानसिक। 
मानसिक क्रिया ही शब्दों और वाक्यों के रूप में प्रकट होती दै । मानसिक 
क्रिया वास्तव में भाषा का प्राण दै ओर ध्वनि उसका बाह्य शरीर । इसी 
से आधुनिक भाषा-वैज्ञानिक अब अर्थ विचार (अथवा अर्थातिशय) के 
अंतर्गत जो सादृश्य और विरोध आदि हैं उनके मनोवैज्ञानिक अध्ययन 
की र विशेष ध्यान देते हैं । 
भाषा का अंत्यावयव शब्द होता दै । शब्द का विवेचन तीन प्रकार 
से किया जाता है । शब्द को कभी ध्वनि-मात्र, कभी अथे-मात्र ओर 
कभी रूप-मात्र मानकर अध्ययन किया जाता है 


ध्वनि-समृह शब्द के उच्चारण से संबंध रखता है। अंतिम अक्षरों 
का विशिष्ट उच्चरित होना ही ध्वन्यात्मक शब्द का काम है। अर्थ-समूह 
शब्द के अर्थ ओर भाव का विषय होता है। दो अर्था के संबंध को 
प्रकट करनेवाला रूप-समूह भाषा की रूप-रचना की सामग्री उपस्थित 
करता है । भाषा का अध्ययन इन्हीं तीन विशेष पद्धतियों से किया 
जाता है । 

भाषा? भाषण की क्रिया के समान क्षणिक और अनित्य नहीं होती । 


वह एक परंपरागत वस्तु है । उसकी एक धारा बहती है जो सतत 
परिवर्तनशील होने पर भी स्थायी आर नित्य होती है । उसमें भाषण-क्कत 
सेदो की लहरें नित्य उठा करती हें। थोड़े से ही विचार 
से यह स्पष्ट हो जाता दै कि भाषा के ६वनि-संकेत 
संसर्ग की कृति हैं । किसी वस्तु के लिये किसी ध्वनि- 
संकेत का प्रयोग अर्थात्‌ एक अर्थ से शब्द का संबंध सवंदा आकस्मिक 
होता है । धीरे-धीरे संसर्ग ओर अनुकरण के कारण वक्ता ओर श्रोता उस 
संबंध को स्वाभाविक समझने लगते हैं । वक्ता सदा विचार कर ओर बुद्धि 
की कसौटी पर कसकर शब्द नहीं गढ़ता झर यदि वह ऐसा करता है 


भाषा परंपरागत 
सम्पत्ति है 
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तो भी वह अपने शब्द को अन्य वक्ताओं ओर श्रोताओं की बुद्धि के 
अनुरूप नहीं बना सकता । इसी से यह माना जाता हे कि जब एक 
शब्द चल निकलता हे तब उसे लोग संसर्ग द्वारा सीखकर उसका प्रयोग 
करने लगते हैं, वे उसे तक ओर विज्ञान की कसौटी पर कसने का यत्न 


नहीं करते । यही कारण है कि भाषा अपने पूर्वजों से सीखनी पड़ती है।/ 


प्रत्येक पीढ़ी अपनी नई भाषा नहीं उत्पन्न करती । घटना ओर परिस्थिति 
के कारण भाषा में कुछ विकार भले ही आ जायँ, पर जान-बूझकर वक्ता 
कभी परिवर्तन नहीं करते । अर्थात्‌ भाषा एक परंपरागत संपत्ति है। 
यही भाषा की अविच्छिन्न धारा का रहस्य है। 
भाषा पारस्परिक व्यवहार अर्थात्‌ भावों ओर विचारों के विनिमय 
का साधन है । अतएव किसी भाषा के बोलनेवाले सदा इस बात का ध्यान 
रखते हैं कि जहाँ तक संभव हो, भाषा में नवीनता न आने पावे । वे इसे 
स्वयं बचाते हैं ओर दूसरे को भी ऐसा करने से रोकते हैँ। इस प्रकार 
भाषा सामाजिक संस्था होने के कारण एक स्थायी संस्था हो $जाती है । 
इली से यद्यपि मनुष्यों का भिन्त भिन्त व्यक्तित्वा)भाषा में कुछ; न कुछ 
विकार उत्पन्न किया ही करता है तथापि उपकी एक्रता),का सूत्र सदा 
अविच्छिन्न रहता है । 
भाषा के पारंपरिक होने ओर उसकी धारा के अविच्छिन्न रहने का 
-यह अर्थ न समझना चाहिए कि भाषा कोई पेतूक ओर कुल-क्रमागत 
बा अत सिर दाय है । भाषा जन्म से ही प्राप्त नहीं होती ओर 
न वह एक जाति का लक्षण है, क्योंकि भाषा 
अन्य कलाओं की भाँति सीखी जा सकती दै । एक बालक अपनी मातृ- 
भाषा की भाँति दूसरी भाषा को भी सुगमता से सीख सकता है । 
मातृभाषा ही क्या है ? जो भाषा माता बोले वही मातृभाषा है। यदि 
किसी जाति की एक ख्री संस्कृत बोलती है तो उसके लड़के की मातृ- 
भाषा संस्कृत हो जाती है। उसी जाति की दूसरी स्री अँगरेजी बोलती 
है तो उसके लड़के की मातृभाषा अँगरेजी हो जाती है। उसी जाति 
की अन्य माताएँ अपनी स्थानीय भाषा बोलती हैं तो उनके पुत्रों की 


वः 
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मातृभाषा भी वही हो जाता हे । यदि माता-पिता दो भिन्न भिन्न भाषाओं 
का व्यवहार करते हैं तो उनके बच्चे दोनों भाषाओं में निपुण देखे जाते 
हैं। बच्चे अपनी माँ की वोली के अतिरिक्त अपनी धाय की भाषा भी 
सीख लेते हैं। इतिहास में भी इसके उदाहरणा भरे पढ़े हैं। केल्ट जाति 
के लोग आज फ्रांस में रहते हें ओर आज वे केल्टिग भाषा नहीं प्रत्युत 
लैटिन भाषा से उत्पन्न फ्रेंच भाषा बोलते हैं । इसी प्रकार भारत के पारसी 
अब अपनी प्राचीन भाषा नहीं बोलते । वे अब गुजराती अथवा उदू 
बोलते हैं । यही दशा हब्शियों की भी है। वे संसार के प्रायः सभी बड़े 
बड़े नगरों में फेले हुए हैं, पर वे कहीं श्रफ्तीका की भाषा नहीं बोलते | वे 
जिस देश में रहते हैं, उसी देश की भाषा बोलते हें । इसी प्रकार के अन्य 
उदाहरणों से स्पष्ट हो जाता दै कि भाषण-शक्ति को छोड़कर भाषा का 
आर कोई ऐसा अंग नहीं है जो प्राकृतिक हो अथवा जिसका संबंध जन्म, 
बंश या जाति से हो। 

साथ ही यह भी न भूल जाना चाहिए कि भाषा अजित वस्तु होते हुए 
भी व्यक्तिक्कत वस्तु नहीं दे । एक व्यक्ति उसका आर्जेन कर सकता है, पर 
वह उसे उत्पन्न नहीं कर सकता । भाषा की रचना समाज के द्वारा ही 
होती है । अजेन ओर उत्पादन में बड़ा ही अंतर होता है। 

इतने विवेचन से, भाषा के स्वरूप की इतनी व्याख्या से, भाषा रौर 
मलुष्य-जीवन का संबंध स्पष्ट हो गया है। मनुष्य का मन ओर शरीर 
ही उसका मानसिक ओर भौतिक आधार दै। मनुष्य ही उसका अजेन 
ओर संरक्षण करता दै वास्तव में भाषा मनुष्य की एक विशेषता दै; आर 

है मनुष्य परिवर्तनशील है, उसका विकास होता 

भाषा का विकास होता है है। अतः उसकी भाषा में परिवतेन ओर विकास 
का होता स्वाभाविक है । जिस प्रकार धीरे धीरे मनुष्य जाति का विकास 
हुआ है उसी प्रकार उसकी भाषा का भी उद्धव ओर विकास हुआ है। 
मनुष्य-जीवन का विकसित वैचित्र्य भाषा में भी प्रतिबिंबित देख 
पड़ता है । 

हम जान चुके दै कि भाषा एक सामाजिक ओर सांकेतिक संस्था है। 
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वह हमें पूर्वजों की परंपरा से प्राप्त हुई दे। उसे हममें से प्रत्येक व्यक्ति 
अजित करता है पर वह किसी की कृति नहीं है। 
इस भाषा को समभने के लिये केवल संबंध ज्ञान 
आवश्यक होता दै अर्थात्‌ वक्ता या श्रोता को केवल यह जानने का यत्न 
करना पड़ता है कि अमुक शब्द का अमुक अथ से संबंध अथवा संसगे 
हे । भाषा संबंधों और संसगौ के समूह के रूप में एक व्यक्ति के सामने 
आती है । बच्चा भाषा को इन्हीं संसगों के हारा सीखता दै ओर एक 
बिदेशी भी किसी भाषा को नूतन संसर्गो के ज्ञान से ही सीखता है । अतः 
भाषा का आरंभ संसगे ज्ञान से ही होता है। भाषा की उत्पत्ति समझने 
के लिए यह जानना आवश्यक है कि किसी शब्द का किसी अर्थ से संबंध 
प्रारंभ में कैसे हुआ होगा, किसी शब्द का जो अर्थ हम आज देखते हैं वह 
उसे प्रारंभ में कब ओर कैसे मिला होगा । इसका उत्तर भिन्न भिन्न लोगों 
ने भिन्न भिन्न ढंग से दिया है । 

सबसे प्राचीन मत यह हे कि भाषा को ईश्वर ने उत्पन्न किया ओर 
उसे मनुज्यों को सिखाया। यही मत पूर्वे ओर पश्चिम के सभी देशों 
ओर जातियों में प्रचलित था। इसी कारण 
धार्मिक लोग अपने अपने धसे-ग्रंथो की भाषा 
को आदि भाषा मानते थे । भारत के कुछ धर्मानुयायी वैदिक भाषा को मूल 
भाषा मानते हैं । उनके अनुसार देवता उसी भाषा में बोलते हैं आर संसार 
की अन्य भाषाएँ उसी से निकली हैं । बौद्ध लोग अपनी मागधी के 
साहित्यिक रूप पाली को ही ईश्वर की वाणी मानते थे। इसाई लोग 
हिन्रू को ही मनुष्य की आदिम भाषा मानकर उसी से संसार की सब 
भाषाओं की उत्पत्ति मानते थे । मुसलमानों के अनुसार ईश्वर ने पैगंबर 
को अरबी भाषा ही सबसे पहले सिखाई । आज विज्ञान के युग में इस मत 
के निराकरण की कोई आवश्यकता नहीं है। इस दिव्य उत्पत्ति के सिद्धांत 
के दोष स्पष्ट हैं । केवल इस अर्थ में यह्‌ मत सार्थक माना जा सकता दै 
कि भाषा मनुष्य की ही विशेष संपत्ति है, अन्य प्राणियों को वह ईश्वर से 
नहीं मिली है। | 


भाषा की उत्पत्ति 


दिव्य उत्पत्ति 
द्‌ 


आ 


I 
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कुछ साहसी विद्वानों ने पक्र दूसरा सिद्धांत प्रतिपादित किया है कि 
भाषा मनुष्य की सांकेतिक संस्था है। आदिकाल में जब मनुष्यों ने 
हस्तादि के साधारण संकेतों से काम चलता न 
देखा तो उन्होंने कुछ घ्वनि-संकेतां को उन्म 
दिया दै । वे ही ध्तरनि-संकेत विकसित होते होते आज इस रूप में देख पड़ते 
हैं । इस मत में तथ्य इतना ही दै कि शब्द ओर अर्थ का संबंध लो केच्ळा 
का शासन मानता है ओर शब्दमय भाषा का उद्भव मनुष्यों की उत्पत्ति 
के कुछ समय उपरांत होता है, पर यह कल्पना करना कि मनुष्यों ने 
बिना भाषा-ज्ञान के ही इकट्छे होकर अपनी अवस्था पर विचार किया और 
कुछ संकेत स्थिर किये, सर्वथा हास्यास्पद प्रतीत होता है । यदि परस्पर 
विचार-विनिमय बिना भाषा के ही हो सकता था तो भाषा के उत्पादन की 
आवश्यकता ही क्या थी ? 

इन दोनों मतों का खंडन करके विद्वानों ने उत्पत्ति के विषय 
में इतने भिन्न भिन्न सतों का प्रतिपादन किया है क्रि अनेक भाषा-वेज्ञानिक 
इस प्रश्‍न को छेइना मूखेता अथवा मनोरंजन 
समभने लगे हें। उनमें से चार मुख्य सिद्धांतों 
कासं क्तिप्रपरिचय देकर हम देखेंगे कि किस प्रकार उन सभी का खंडन करके 
केवल दो सत विजय प्राप्त कर रहे हैं। पहले के चार मतों में से पहला 
सिद्धांत यह है कि मनुष्य के प्रारंभिक शब्द अनुकरणात्मक थे । मनुष्य 
पशु-पत्तियों की बोली सुनकर उसी के अनुकरण पर एक नया शब्द बना 
लेता था । जैसे एक पत्ती 'का' 'का' रटता था । उसकी ध्वनि के अनुकरण 
पर 'काक' शब्द की रचना हुई । स्याउँ, कोयल, कोकिल, कूक, घुग्घू 
आदि शब्दों की भी इसी प्रकार उत्पत्ति हो गई। हिनहिनाना, भों भों 
करना, पिपियाना आदि क्रियाओं की भी इसी प्रकार उत्पत्ति हो गई ओर 
धीरे धीरे भाषा बढ़ चली । इस मत के माननेवाले, पशुओं-पच्तियां और 
अन्य निर्जीव पदाथी की ध्वनियों का अनुकरण भाषा का कारण मानते 
हैं, पर यह भूल जाते हैं, कि मनुष्य अपने सहध्मियां और साथियों की 
ध्वनियों का भी अनुकरण करता होगा । 


सांकेतिक उत्पत्ति 


अनुकरणमूलकतावाद 
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दूसरा प्रसिद्ध वाद 'मनोभावाभिव्यंजकता? है। इसके अनुसार भाषा 
उन विस्मयादि सनोभावों के बोधक शब्दों से प्रारंभ होती दै जो मनुष्य 
' के मुख से _सहज संस्कारवश ही निकल पड़ते हैं। इसके माननेवाले 
विद्वान्‌ प्रायः यह जानने का उद्योग नहीं करते कि ये विस्मयादिबोधक शब्द 
केसे उत्पन्न हुए; उन्हें वे स्वयंभू अर्थात्‌ आपसे 
आप उत्पन्न मानकर आगे आगे भाषा का विकास 
देखने का प्रयत्न करते हैं। डारविन अपने इक्स्प्रेशन आफ इमोशंस 
( The expression of Emoti0ns ) में इन विस्मयादिबोधकों के 
कुछ शारीरिक ( P५5०।४।८३] ) कारण बतलाते हैं। जैसे घृणा 
अथवा उद्वेग के समय मनुष्य (पूह! या "पिश? कह बेठता है, अथवा 
अदूभुत दृश्य देखने पर दर्शक मंडली के मुख से "ओह? निकल पड़ता है । 
इस सिद्धांत पर पहली आपत्ति तो यही होती है कि विस्मयादिबोधक 
अथवा मनोभावाभिव्यंजक शब्द वास्तव में भाषा के अंदर नहीं आते; 
क्योंकि इनका ब्यवहार तभी होता है जब वक्ता या तो बोल नहीं सकता 
5प्रथवा बोलना नहीं चाहता । वक्ता के मनोभाव उसकी इन्द्रियों को इतना 
अविभूत कर देते हैं कि वह बोल ही नहीं सकता । दूसरी बात यह है कि 
ये बिस्मयादिबोधक भी प्रायः सांकेतिक ओर परंपरा प्राप्त होते हैं। भिन्न 
देश या जाति के लोग उन्हीं भावों को भिन्न भिन्न शब्दों से व्यक्त करते 
हैं । जैसे दुःख में एक जमन व्यक्ति “पओ? कहता है, फो चमेन “आहि? कहता 
है, अँगरेज 'ओह? कहता दै, ओर एक हिन्दुस्तानी व्यक्ति “आह? या 
(उह? कहकर कराहता है । अर्थात्‌ आज जो विस्मयादिबोधक शब्द उप- 
लब्ध हैं वे सवथा स्वाभाविक न होकर प्रायः सांकेतिक हैं । 
एक तीसरा सिद्धांत यो-दे-हो-वाद कहलाता है। जब कोई 
मनुष्य शारीरिक परिश्रम करता है तो श्वास-प्रश्चास का वेग बढ़ जाना 
स्वाभाविक ओर विश्राम देनेवाला होता है । इसी 
यो-हे-हो-वाद प्रकार स्वर-तंत्रियो में भी कंपन होने लगता 
है । जब आदिकाल में लोग मिलकर कुछ काम 


मनोभावाभिव्यंजकतावाद 


करते थे तो स्वभावतः उस काम का किसी ध्वनि अथवा किन्हीं ध्बनियों 
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के साथ संसग हो जाता था। प्रायः वही ध्वनि उस क्रिया अथवा 
कार्य का वाचक हो जाती थी । 
मेक्समूलर ने एक चोथे मत का प्रचार किया था] उसके अनुसार 
शब्द ओर अर्थ में एक स्वाभाविक संबंध होता दे | समस्त प्रकृति में 
यह नियम पाया जाता है कि चोट लगने पर 
डिंग-डेंग-वाद प्रत्येक वस्तु ध्वनि करती दै । प्रत्येक पदार्थ में 
अपनी अनोखी आवाज (म्हंकार) होती है। 
आदि काल में मनुष्य में भी इसी प्रकार की एक स्वाभाविक विभाविका 
शक्ति थी, जो बाह्य अनुभवों के लिये वाचक शब्द बनाया करती थी। 
मनुष्य जो कुछ देखता सुनता था, उसके लिये आपसे आप ध्वनि-संकेत 
अर्थात्‌ शब्द बन जाते थे जब मनुष्य की भाषा विकसित हो गई तब 
उसकी वह सहज शक्ति नष्ट हो गई। विचार करने पर यह मत इतना 
सदोष हुआ कि स्वयं मेक्समूलर ने पीछे से उसका त्याग कर दिया था। ) | 
` मैक्समूलर के इस वाद की चर्चा आब मनोरंजन के लिये ही 
जाती है । पर इसके पहले के तीन मत अंशतः सत्य हैं, यद्यपि उनमें 
विल सबसे बड़ा दोष यह्‌ हे कि एक सिद्धांत एक ही 
बात को अति प्रधान मान बेठता है। इससे 
विचारशील विद्वान्‌ ओर 'स्वीट' जैसे वैयाकरण 
इन तीनों का समन्वय करना अच्छा समते हैं । वे भाषा के बिकासवाद' 
को तो मानते हैं, पर उन्हें इसकी चिंता नहीं होती कि मनुष्य द्वारा 
उच्चरित पहला शब्द 'भो भो? था अथवा “पूह पूहू' । विचारणीय बात 
केवल इतनी है कि मनुष्य के आदिम शब्द अबव्यक्तानुकरण-सूलक भी 
थे, मनोभावामिव्यजक भी थे ओर साथ ही ऐसे भी अनेक शब्द बनते 
थे जो किसी क्रिया अथवा घटना के संकेत अथवा प्रतीक थे। ये 


संकेत लोग बनाते नहीं थे पर वे कई कारणों से बन जाते थे। इसी से. 


समन्वित रूप 


` स्वीट ने आदिम भाषा के तीन भेद किए हैं--अलुकरणात्मक, मनो- 





"५ ०, 


(१) देखो--स्वीट-कृत हिस्ट्री आफ लेंग्वेज, पु० ३३-३५ और उसी की 


न्यू ईगलिश ग्रामर, पू० १६२ | 


फो० ३ 
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भावाभिव्यंजक (अथवा विस्मयादिबोधक) ओर प्रतीकात्मक । पहली 
श्रेणी में संस्कृत के काक, को किल, कुक्कुट, अँगरेजी के ट॥०।००, (८००, 
Buzz, Bang, 209 तथा हिंदी के कोवा, कोयल, घुर्घू, भनभन, 
हिनहिनाना, हें-हें करना आदि अनेक शब्द आर 
जाते हैं। पशु-पत्तियों के नाम प्राय: अव्यक्ता- 
तुकरण के आधार पर बने थे और आज भी बनते हैं। यह 
देखकर कि चीन, मिस्र ओर भारत की भाषा सजातीय नहीं है तो भी 
उनमें बिल्ली जैसे शब्द के लिए वही स्याउ' शब्द प्रयुक्त होता है, 
सानना पड़ता है कि प्रारंभिक भाषा में अव्यक्तानुकरण-सूलक' शब्द 
अवश्य रहे होंगे । 

यदि भाषा का दूसरा भाग मनोभावाभिव्यंजक शब्दों से बना 
होगा । जो मनुष्य मनुष्येतर प्राणियों ओर वस्तुओं की अव्यक्त ध्वनि 
का अनुकरण करता था वाह अवश्य ही अपने 
सहचर मनुष्यों के आह”, वाह” आदि विस्स- 
यादिबोधकों का अनुकरण ओर उचित उपयोग भी करता होगा। इसी 
से घिक्कारना, दुरदुराना वाहवाही, हाय-हांय आदि के समान शब्द 
बने होंगे । आजकल की भाषा बनाने को प्रबृत्ति से हम उस काल का 
भी अनुमान कर सकते हें । इसी प्रकार पुरानी ऑँगरेजी का शत्रु- 
वाचक फेञ्रांड (2010) ओर आधुनिक अँगरेजी का 1210 शब्द 
पाह (091) ओर फाई (16) जैसे किसी विस्मयादिबोधक से बना 
जान पड़ता है | अरबी में वेल (४911) शब्द आपत्ति के अथं में आता 
हे और उसी से मिलता शब्द “वो? विस्मयादि बोधक माना जाता है। 


अनुकरणात्मक शब्द 


मनोभावाभिव्यंजक शब्द 





(१) इन अनुकरण-मूलक शब्दों से एक बात पर बड़ा प्रकाश पड़ता है) 
पहले के विद्वान्‌ संस्कृत और गाथिक के स्वरों को देखकर कहा करते थे कि “श्र? 
“दू? और “उ” ये ही तीन मूल स्वर हे, पर आधुनिक खोजों ने सिद्ध कर दिया ह 
कि “ए? ओ' भी मूल स्वर थे | यह साधारणीकरण और समीकरण पीछे की 
बस्तु है । यही बात अनुकरण-मूलक शब्दों की परीक्षा से भी मालूम होती हे । 


20 नन 
> 
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इसी प्रकार ्ँगरेजी में वो" ( ४०९) शब्द विस्मयादिबोधक होने के 
अतिरिक्त संज्ञावाचक्र भी दै । ऐसी बातों से विस्मयादिबोधक शब्दों का 
महत्त्व स्पष्ट हो जाता हे । - 
इन दोनों सिद्धांतों में कोई बास्तविक भेद नहीं दे क्योंकि जिस 
प्रकार पहले के अनुसार जड़ वस्तुओं ओर चेतन प्राणियों की अव्यक्त 
ध्वनि का अनुकरण शब्दों को जन्म देता दै, उसी प्रकार दूसरे के अनु- 
सार मनुष्य की अपनी तथा अपने साथियों की हषे-विस्मय आदि की 
सूचक ध्वनियों द्वारा शब्द उत्पन्न होते हैं। दोनों में नियम एक ही काम 
करता हे, पर आधार का थोड़ा सा भेद है । एक वाह्य जगत्‌ को प्राधान्य 
देता है तो दूसरा मानस जगत्‌ को । दोनों प्रकार के ही शब्द शब्द-कोष 
में आते हैं ओर भाषा के विकास की अन्य अवस्थाओं में--जिनका 
इतिहास हम जानते हैं--भाषा में शब्द अव्यक्तानुकरश ओर भावाभि- 
व्यंजन दोनों कारणों से बनते हैं, अतः इन दोनों सिद्धांतों का व्यापक 
अर्थ लेने से दोनों एक दूसरे के पूरक सिद्ध दो जाते हूँ । यहाँ एक बात 
ओर ध्यान में रखनी चाहिए कि अनुकरण करने से किसी ध्वनि का 
बिलकुल ठीक-ठीक नकल करने का अर्चे न लेना चाहिये। वणनात्मक 
शब्द में अव्यक्त ध्वनि का--चाहें वह किसी पशु , पक्षी की हो अथवा 
किसी मनुष्य की--थोड़ा साहश्य मात्र उस वस्तु का स्मरण करा देता है। 
तीसरे प्रकार के शब्द प्रतीकात्मक होते हैं। स्वीट ने इस भेद को 
बड़ा व्यापक माना दै। उन दो भेदं से जो शब्द शेष रह जाते हैं, वे 
प्रायः सब इसके अंतर्गत आ जाते हैं। सचमुच 
प्रतीकात्मक शब्द ये प्रतीकात्मक शब्दे बडे मनोहर ओर महत्त्वपूण 
होते हें । नेसे लेटिन की 'बिबेरे', संस्कृत की 
“पितिः हिंदी की “पीना? जैसी क्रियाएँ इस बात का प्रतीक हैं कि 
आदिम मनुष्य पीने में किस प्रकार भीतर साँस खींचता था। इसी से 
तो 'पर ओर 'ब” के समान ओष्ठचवणे इस क्रिया के ध्तनि-संकेत हो 
गए । अरबी भाषा की शरब' ( पीना ) धातु में भी प्रतीकवाद ही कास 
करता देख पड़ता दे. । उसी से हिंदी का “शरबत ओर अँगरेजी का 
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5९7७९६ निकला है । इसी प्रकार यह भी कल्पना होती है कि किसी 
समय हस्तादि से दाँत, ओष्ठ, आँख आदि की ओर संकेत करने के साथ 
ही ध्यान आकषिंत करने के लिये आदि-मानव किसी ध्वनि का उच्चारण 
करता होगा; पर धीरे-धीरे वह ध्वनि ही प्रधान बन गई, जैसे दाँत की 
ओर संकेत करता हुआ मनुष्य अश्च, आ, अत अथवा आत्‌ जेसी 
बिवृत ध्वनि का उच्चारण करता होगा, इसी से वह ध्वनि-संकेत “आत्‌, 
अथवा “आद्‌? के रूप में दाँतः ओर दाँत से खाना’ आदि कडे अर्था 
के लिये उपयुक्त होने लगा । संस्कृत के अदू ओर दंत लैटिन के ९५९7 
( ९१९ ) और १8157 ( ६०० ) आदि शब्द इसी प्रकार बन गए। 

प्रत्येक सर्वनाम भी इसी प्रकार बने होंगे। अँगरेजी के दी (४1८) 
देट ( that) ग्रीक के टो (६०), अँगरेजी के ४10, लैटिन के तू ओर 
हिंदी के तू आदि निर्देशवाचक सर्वनामों से ऐसा मालूम होता है कि 
अँगुली से मध्यम पुरुष की ओर संकेत करते हुये ऐसी संवेदनात्मक ध्वनि 
जिह्वा से निकल पड़ती होगी। इसी प्रकार 'यह? “वह? के लिये कुछ 
भाषाओं में 'इ! और “उ' से निर्देश किया जाता है । 'दिस? ओर 'देट' 
“इद्म्‌? और “अदस? जैसे सभ्य भाषाओं के शब्दों में भी सामीप्य आर 
दूरी का भाव प्रकट करने के लिये स्वर-भेद देख पड़ता है । इस प्रकार 
निर्देश के कारण स्वरों का बदलना आज भी कई असभ्य ओर सभ्य 
जातियों में देख पड़ता दै । इसी के आधार पर अच्तरावस्थान (५०४९।- 
7३१21100 ) का अथे भी समक में आ सकता है। अँगरेजी 5178, 
5908 और 8५०5 में अच्तर (- स्वर ) अर्थ-मेद के कारण परिवर्तित 
हो जाता दै । इसे अच्षरावस्थान कहते हैं ओर इसका कारण कई विद्वान्‌ 
प्रतीकवाद को ही समभते हैं । 

अस्पर्सन ने इस बात का बड़ा रोचक वर्णन किया दै कि किस प्रकार 
बच्चे मामा, पापा, बाबा, ताता आदि शब्द अकारण ही बोला करते हैं। 
वे बुद्धिपूवेक उन शब्दों का प्रयोग नहीं करते, पर मॉ-बाप उस बच्चे के 
मुख से निकले हुये शब्द को अपने लिये प्रयुक्त समझ लेते है । इस प्रकार 
ये ध्वनियाँ माँ और बाप का प्रतीक बन जाती हैं । इसलिये ये शब्द प्रायः 
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समस्त संसार की भाषाओं में किसी न किसी रूप में पाए जाते हैं ओर 
यही कारण है कि वही 'मामा' शब्द किसी भाषा में माँ के लिये ओर 
किसी भाषा में पिता के लिये प्रयुक्त होता दै । कभी-कभी यह प्रती क-रचना 
बढ़ी धुँघली भी होती है, पर प्रायः शब्द ओर अथे के संबंध के मूल में 
प्रतीक की भावना अवश्य रहती है । 

इस त्रिविध रूप में प्रारंभिक शब्द-कोष की कल्पना की जाती है । पर 


~ 


साथ ही यह भी स्मरण रखना चाहिये कि उत्पन्न तो बहुत से शब्द हो 


जाते हैं, पर जो शब्द समाज की परीक्षा में योग्य सिद्ध होता है वही 
जीवन-दान पाता दै । जो मुख ओर कान दोनों के अनुकूल काम करता 
है अर्थात्‌ जो व्यक्त-घ्वनि मुख से सुविधापूर्वक उच्चरित होती दै ओर कानों 
को स्पष्ट सुन पड़ती है, वही योग्यतमावशेष के नियमानुसार समाज की 
भाषा में स्थान पाती है । यही मुख-सुख और श्रवण-सुख की इच्छा किसी 
शब्द को किसी देश ओर जाति में जीवित रहने देती हे ओर किसी में 
उसका बहिष्कार अथवा बघ करा देती है । 
पर यदि प्राचीन से प्राचीन उपलब्ध शब्द्‌-कोष देखा जाय तो उसका 
भी अधिकांश भाग ऐसा मिलता हे जिसका समाधान इन तीनों उपर्युक्त 
सिद्धांतों से नहीं होता । इन परंपरा-प्राप्त शब्दों 
आपचारिक शब्द की उत्पत्ति का कारण उपचार माना जाता हैं 
शब्दों के विकास ओर विस्तार में उपचार का 
बड़ा हाथ हैं। जो जाति जितनी ही सभ्य होती है, उसके शब्द उतने ही 
औपचारिक होते हैं। उपचार का साधारण अथ है ज्ञात के द्वारा अज्ञात 
की व्याख्या करना, किसी ध्वनि के मुख अर्थ के अतिरिक्त उसी ध्वनि 
के संकेत से एक अन्य तथा सदश अर संबद्ध र्थ का बोध कराना। 
उदादस्यार्थ आस्ट्रेलिया आदिम निवासियों को जब पहले पहल पुस्तक 
देखने को मिली तो वे उसे मूयूस' कहने लगे । 'सूयुम' उनकी भाषा में 
स्नायु को कहते हैं झर पुस्तक भी उसी प्रकार खुलती ओर बंद होती 
हे । आँगरेजी का पाइप ( 00८ ) शब्द आज नल के अर्थ में आता है । 
पहले 0108 गड़रिये के बाजे के लिये आता था। बायबिल के अनुवाद 
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तक में “पाइप” वाद्य के अर्थ में आया है पर उसका अर्थ आब बिलकुल 
बदुल गया है । इसी प्रकार पिक्यूलियर ( ए९०।।३7 ) शब्द भी उपचार 
की कृपा से क्या से क्या हो गया है। पहले पशु एक शब्द था । वह 
संस्कृत की पश्‌ धातु से बना है । पश्‌ का अथ होता है बाँवना, फॉसना । 
इसी प्रकार पशु पहले पालतू ओर घरेलू जानवर को कहते थे ओर हिंदी 
में आज भी पशु का वही प्राचीन अर्थ चलता है, पर इसके लैटिन रूप 
पेकस (९०५) से, जिसका पशु ही अथ होता था, पेकुनिया, (9९०१12) 
बना जिसका अर्थ हुआ "किसी भी प्रकार की संपत्ति? | उसी से आज का 
अगरेजी शब्द पेकुनिअरी (ए९०७०।३7) = सांपत्तिक) बना है। पर उसी 
पेक्यूनिया से पेक्यूलियम ( ००५/१०० ) बना ओर उसका अर्थ हुआ 
“दास की निजी संपत्ति! । फिर उसके विशेषण पेक्यूलिअरिस (ए९००।।ar- 
169) से फ़ च के द्वारा अँगरेजी का पिक्यूलियर (0९०५1४1) शब्द बना। 
इसी प्रकार अन्य शब्दों की जीवनी में भी उपचार की लीला देखने को 
मिलती है । पहले संस्कृत की “व्यथ्‌! ओर “कुप? घातुएँ कॉपने ओर 
चलने आदि के भौतिक अर्था में आती थीं । व्यथमाना एथ्वी का अर्थ 
होता था 'कॉपती ओर चलती हुई प्रथ्वी? ओर कुपित पर्वत का अथे होता 
था 'चलता-फिरता पहाड़” पर कुछ दिन बाद उपचार से इन क्रियाओं का 
अर्थ मानसिक हो गया। इसी से लौकिक संस्कृत ओर हिंदी प्रश्नात 
आधुनिक भारतीय भाषाओं में व्यथा ओर “कोप? मानसिक जगत्‌ से 
संबद्ध देख पड़ते हें । इसी प्रकार "रम्‌? धातु का ऋग्वेद में-“ठिकाने 
आना! अथवा “स्थिर कर देना? अर्थ था, पर धीरे धीरे इसका ओपचारिक 
अथ आनंद देना? होने लगा । आज “ग्मण' 'मनोरम' आदि शब्दों में 
रम्‌ का वह पुराना स्थिर होनेवाला आर्थ नहीं है । स्थिर होने से विश्राम 
का सुख मिलता है, धीरे धीरे उसी शब्द में अन्य प्रकार के सुखां का 
भी भाव अआ गया। ऐसे ओपचारिक तथा लाक्षणिक प्रयोगों के संस्कृत 
तथा हिंदी जैसी भाषाओं में प्रचुर उदाहरण मिल सकते हैं। इसी से हमें 
इस बात का आश्चर्य न करना चाहिये कि शब्द-कोष के अधिक शब्द 
उपयुक्त अनुकरणात्मक आदि तीन भेदों के अंतर्गत नहीं आते। इन 
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सबके कलेवर तथा जीवन को उपचार विकसित ओर पतिवतित किया 
करता है । 

यह तो शब्द-कोष अर्थात्‌ भाषा के भंडार की कथा है, पर उसी के 
साथ-साथ भाषण की क्रिया भी विकसित हो रही थी। जब संसगज्ञान 
बढ्‌ चल्ला तब आदि-मानव उसका वाक्य के रूप 
में भी प्रयोग करने लगे । हमारे कथन का यह 
अभिप्राय नहीं है कि पहले शब्द वने तब वाक्यों द्वारा भाषण का प्रारंभ 
हुआ । पर पहले किसी एक ध्वनि-संकेत का एक अर्थ से संसगे हो जाने 
पर मलुष्य उस शब्द का वाक्य के ही रूप में प्रयोग कर सकते हैं। वह 
वाक्य आज के वाक्य जैसा शब्दमय पहले भले न हो, पर वह अर्थ में 
वाक्य ही रहता है । बच्चा जब 'गाय' अथवा 'कोआ? कहता है तब वह एक 
पूरी बात कहता है । अर्थात्‌ देखो गाय आई! अथवा 'कोआ बेठा हैः । 
वह जब “दृध' अथवा “पानी' कहता है, तो उसके इन शब्दों के “दूध 
पिलाओ या चाहिए! आदि पूरे वाक्य का अर्थ लिया जाता हे। आदि 
काल के वाक्य भी ऐसे ही शब्दु-वाक्य अथवा वाक्य-शब्द होते थे । कोई 
मनुष्य अँगुली से दिखलाकर कहता था “कोकिल” अर्थात्‌ वह कोकिल 
है आथवा कोकिल गा रही है । धीरे धीरे शब्दों के विस्तार ने हस्तादि 
चेष्टाओं का अर्थात इंगित भाषा का लोप कर दिया। इसमें कोई संदेह 
नहीं है कि आदिकाल में शाड्दिक भाषा की पूर्ति पाणि-विहार, 
अत्तिनिकोच आदि से होती थी। इसके अनंतर जब शब्द-संडार 
बढ़ चला तब 'कोकिल गा? अथवा ' कोकिल गाना' जैसे दो शब्दों के 
द्वारा भूत और वर्तमान आदि सभी एक वाक्य में अर्थ लिया जाने 
लगा। धीरे-धीरे काल, लिंग आदि का भेद भी बढ़ गया। इस 
प्रकार पहले भाषा की कुछ ध्वनियाँ 'स्वांतःसुखाय” अथवा 'स्वात्मा- 
भिव्यंजनाय? उत्पन्न होती हैं; पर उनको भाषण का रूप देनेवाली मनुष्य 
की समाज-प्रिय प्रकृति है । वह एकाकी रह नहीं सकता । अकेले' उसका 
मन ही नहीं लगता । वह साथी चाहता है । उनसे व्यवहार करने की चेष्टा . 
में ही वह भाषण को कला को विकसित करता दे । भाषा को सुरक्षित 
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रखता है । भाषा की उत्पत्ति चाहे व्यक्तियों में आपसे आप हो गई हो; 
पर भाषण की उत्पत्ति तो समाज में ही हो सकती है । 

इस आदि-मानव-समाज में शब्द ओर अर्थे का संबंध इतना काल्प- 
निक ओर धुंधला (दूर का) था कि उसे यदृच्छा संबंध ही मानना चाहिये । 
इसी बात को भारतीय भाषा-वैज्ञानिकों के ढंग से कहें तो प्रत्येक शब्द 
चाहे जिस अर्थ का बोध करा सकता है । सर्वे (शब्दाः) सर्वाथवाचकाः | 
एक शब्द में इतनी शक्ति है कि वह किसी भी अर्थ (“वस्तु ) का बोध 
करा सकता है । अब यह लोकेच्छा पर निभर है। वह उसे जितना चाहे 

अर्थ? दे। इसी अथ में यह कहा जाता है कि लोकेच्छा शक्ति शब्दाथ 

संबंध की कत्री ओर नियामिका है। किस शब्द से किस नियत अथ 
का बोध होना चाहिये--इस संकेत को लोग ही बनाते हैं। यही भाषा 
की सांकेतिक अवस्था है। पर यहाँ यह बात स्मरण रखनी चाहिये कि 
इस अवस्था में भी लोग सभा में इकट्र होकर भाषा पर शासन नहीं करते । 
समाज की परिस्थिति ओर आवश्यकता भाषा से अपने इच्छानुकूल 
काम करवा लेती है। ऐसे सामाजिक संगठन की कल्पना प्रारंभिक 
अवस्थाओं में नहीं हो सकती । यह बहुत पीछे के उन्नत युग की बात 
है कि वेयाकरणों ओर कोषकारों ने बेठकर भाषा का शासन अथवा 
अनुशासन किया । यह तो भाषा के यौवन की बात है। इसके पूर्वं ही 
भाषा इतनी सांकेतिक ओर पारंपरिक हो गई थी कि शब्द ओर अथ का 
संबंध समाज के बच्चों ओर अन्य अनभिज्ञों को परंपरा द्वारा अर्थात्‌ 
पराप्त व्यक्तियों से ही सीखना पड़ता हे । वह भाषा अब स्वयं प्रकाश नहीं 
रह गई हे । 

इस प्रकार इस समन्वित विक्रासवाद के सिद्धांत के अनुसार व्यक्ति 
में ध्वनियों के रूप में भाषा के बीज पहले से ही विद्यमान थे। समाज 
ने उन्हें विकसित किया, भाषण का रूप दिया ओर आज तक उसे संर- 
च्तित रखा । जहाँ तक इतिहास की साच्ती मिलती है, समाज ओर भाषा 
का अन्योन्याश्रय संबंध है । 

इस विवेचन से हम यह भी देख चुके हैं कि भाषा चाहे कुछ अंश 
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तक व्यक्तिगत हो, पर भाषण तो सामाजिक ओर सप्रयोजन वस्तु हदै 
अवा नन सोर बिचार करने पर उसके तीन प्रयोजन स्पष्ट 
देख पडते हैं | प्रथम तो वक्ता श्रोता को प्रभावित 
करने के लिये बोलता हे । विशेष वस्तुओं की ओर ध्यान आकर्षित 
करना भाषा का दूसरा प्रयोजन होता है । इन मुख्य प्रयोजनों ने भाषण 
को जन्म दिया, पर पीछे से भाषण का संबंध विचार से सबसे अधिक 
चनिष्ठ हो गया | भाषण में विचार की कल्पना पहले से ही विद्यमान 
रहती है, पर यह भाषण की क्रिया का ही प्रसाद है जो मनुष्य विचार 
करना सीख सका है । किसी-किसी समय तो अध्ययन में भाषा]से भाषण 
अधिक सहायक होता दै । 


तीसरा प्रकरण 
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हिटने का कथन था कि वाक्य से भाषण का आरंभ मानना अनर्गल 
ओर निराधार है; शब्दों के विना वाक्य की स्थिति ही कैसी ? परंतु 
वाक्य से भाषण का आरंभ ्िनिक खोजों ने यह्‌ स्पष्ट कर दिया है कि 
भाषा के आदिकाल में वाक्यों आथवा वाक्य- 
शब्दों का ही प्रयोग होता है। बच्चे की भाषा सीखने की प्रक्रिया पर 
ध्यान देने से यही बात स्पष्ट होती है कि बह पहले वाक्य सीखता है, 
वाक्य बोलता है ओर वाक्यों में ही सोचता समझता दै। धीरे 
धीरे उसे पदों ओर शब्दों का एथक-प्रथक ज्ञान होता है। उस 
आरंभिक काल के वाक्य निश्चय ही आजकल के शब्दोंवाले वाक्य न 
रहे होंगे, जिनके एथकपथक अवयव देखे जा सकें, पर थे वे संपूर्ण 
विचारों के वाचक वाक्य ही । अथे के विचार से तो वे वाक्य ही थे, 
रूप के विचार से वे भले ही ध्वनि-समूह रहे हों । धीरे-धीरे भाषा ओर _ 
भाषण में वाक्य के अवयवों का विकास हुआ तथा वाक्यों का शब्दों से 
बिश्लेषण संभव हुआ । आज वाक्य ओर शब्दों की स्वतंत्र सत्ता स्वीकृत 
हो चुकी है । साधारणे व्यवहार में वाक्य एक शब्द-समूह ही माना जाता 
है । इस प्रकार यद्यपि व्यावहारिक तथा शास्त्रीय हृष्टि से शब्द भाषा का 
चरम अवयव होता है, तथापि तात्पर्य की दृष्टि से वाक्य ही भाषा का 
चरमावयव सिद्ध होता है। स्वाभाविक भाषा अर्थात्‌ भाषण में वाक्य से 
प्रथक्‌ शब्दों की कोई स्वतंत्र स्थिति नहीं होती । एक-एक शब्द में सांके-. 
तिक अर्थ होता है, पर उनके प्रथक-प्रथक प्रयोग से किसी बात अथवा 
विचार का बोध नहीं हो सकता । केवल 'गाय' अथवा “राम? कहने से 
कोई भी अभिप्राय नहीं निकलता । यद्यपि ये साथंक शब्द हैं, तथापि जक 
४२ 
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ये गाय है! अथवा “राम है? के समान वाक्यों में प्रयुक्त होते हैं तभी इनकेः 
प्रोक्ता को वाक्य के अभिप्राय का ज्ञान होता देँ। भाषा के व्यवहार का 
प्रयोजन वक्ता के तात्पर्य का प्रकाशन ही होता है। उच्चारण के विचार 
से भी शब्दों का स्वतन्त्र अस्तित्व नहीं प्रतीत होता। स्वर आओर लहजे 
के लिये श्रोता की दृष्टि एथक-प्रथक्‌ शब्दों पर न जाकर पूरे वाक्य पर 


हो जाती है । यद्यपि लिखने में शब्दों के बीच स्थान छोड़ा जाता है, 
तथापि वाक्य के उन सब शब्दों का उच्चारण इतनी शीघ्रता से होता हे 
कि एक वाक्य एक ध्वनि-समूह कहा जा सकता है। जिस प्रकार एक 
शब्द का विश्लेषण वर्गा में किया जाता है, उसी प्रकार एक वाक्य को 
विश्लेषण उसके भिन्न-भिन्न शब्दों में किया जाता है। परंतु यह काये 
वैज्ञानिक का दै, वक्ता का नहीं । वक्ता एक वाक्य का ही व्यवहार करता 
है, चाहे वह आ?” “जा! ओर 'हाँ? के समान एक अचार अथवा एक 
शब्द से ही क्यों न बना हो । 
वाक्य के इस प्राधान्य को मानकर समस्त भाषाओं का वाक्य-सूलक, 
आक्ृति-मूलक अथवा रूपात्मक वर्गीकरण किया जाता हैं। रूप अथवा 
RS की दृष्टि से वाक्य चार प्रकार के होते हैं; 
क समास-प्रधान, व्यास-प्रधान, प्रत्यय-धान और 
(१) समास-प्रधान वाक्य बिशक्ति-प्रधान । वाक्यों का यह मेद वाक्य-रचना 
अर्थात्‌ वाक्य ओर उसके अवयव शब्दों के संबंध के आधार पर किया 
जाता दै । जिस वाक्य में उद्देश्य विधेय आदि वाचक शब्द एक होकर 
समास का रूप धारण कर लेते हे, उसे समस्त अथवा समास-प्रधान- 
वाक्य कहते हैं। प्रायः ऐसे वाक्य एक समस्त शब्द्‌ के समान व्यत्रहृत 
होते हैं। जेसे मेक्सिको भाषा में निवत्ल' 'नकत्ल' ओर “क का क्रमशः 


पे? 'मांस ओर खाना' अर्थे होता दै । अब यदि तीनों शब्दों का समास 


कर दें तो नी-नक-क वाक्य बन जाता हे जिसका अर्थ होता दै भें मांस 
खाता हुँ, अथवा उसी को तीन-तीन भाग करके भी कह सकते दै जेसे 
“निकइन नकत्ल'। इस वाक्य में निक्क एक समस्त वाक्य है जिसका 


अर्थ होता हे “में उसे खाता हूँ? उसी के आगे उसी के समानाधिकरण्य 
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से नये शब्दों के रखने से दूसरा वाक्य बन जाता है । उत्तर अमेरिका की 
चेरी की भाषा में भी ऐसी ही वाक्य-रचना देख पड़ती है; जेसे नातन 
(लाना), असोखल (नाव) ओर निन (हम) का एक 'समास-वाक्य बनकर 
“नाधोलितिन? कहने से यह अर्थ होता है कि हमें ( हमारे लिए ) एक 
नाव लाओ । 
दूसरे प्रकार के वाक्य ऐसे होते हैं, जिनमें प्रवृत्ति व्यास की ओर 
अधिक रहती है । उनके यहाँ घातु जेसे शब्दों का प्रयोग होता है। सभी 
शब्द स्वतंत्र रहते हैं। उनके संघात से ही एक 
वाक्य की पूर्णाता होती हैं। वाक्य में उद्देश्य, 
विधेय आदिध्का संबंध स्थान, निपात अथवा स्वर के द्वारा प्रकट किया 
जाता है, अर्थात्‌ संज्ञा, क्रिया या विशेषण आदि सबका रूप एक ही सा 
होता है, वाक्य में केवल उनके स्थान से यह निश्चित होता है कि यह 
शब्द क्या है। इसी कारण ऐसी भाषाओं में रूपात्मक विकार नहीं 
दिखाई पड़ता । इसके शब्दों के रूप सदा एक से बने रहते हैं । भाषा की 
इस अवस्था का सबसे अच्छा उदाहरण चीनी भाषा है । इस भाषा के 
शब्दों में किसी प्रकार का विकार नहीं उत्पन्न होता, सब शब्द ज्यों के 
त्यों बने रहते हैं। जैसे यदि हम यह कहना चाहें कि भें तुम्हें मारता 
हूँ? तो चीनी भाषा में हम कहेंगे 'न्गो ता नी? इस वाक्य में तीन शब्द 
हैं। पहले शब्द का अर्थ है 'में!, दूसरे का 'मारना? ओर तीसरे का तुम्हें। 
अब यदि हम कहना चाहें कि 'तुस सुझे मारते हो' तो हमें केवल इन 
शब्दों का स्थान उलटकर 'नी ता न्गोः कहना होगा । इसी प्रकार यदि 
हम कहना चाहें कि 'मनुष्य आम खाता है? तो हमको चीनी भाषा के 
“मनुष्य” आम ओर खाना के वाचक शब्द कहने होंगे। 'सनुष्य' शब्द 
का बहुवचन कहना होगा तो 'मनुष्य' ओर भ्मुंड के बोधक चीनी शब्द 
कहेंगे । हिंदी में भी कभी कभी इसी प्रकार शब्द बनाकर भाव प्रकट 
किये जाते हैं। जेसे राजा लोग, बालकगण, हम लोग आदि। चीनी 
भाषा के अतिरिक्त बर्मी, स्यामी, अनामी, मलय आदि अनेक भाषाओं 
की वाक्य-रचना भी प्रायः इसी प्रकार की होती है । 


(२) व्यास-प्रधान वाक्य 
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तीसरे प्रकार के वाक्यों में प्रत्ययों की प्रधानता रहती हे । व्याकरण 
के कारक, लिंग, वचन, काल आदि के सभी भेद प्रत्ययों द्वारा सूचित 
किये जाते हें। ऐसे वाक्यों के शब्द न तो 
(३) प्रत्यय-ग्रधान वाक्य बिलकुल समस्त ही होते हँ आर न बिलकुल 
एथक-प्रथक | शब्द सभी प्रथक-प्रथक रहते हें। पर कुळ प्रत्यय उनमें 
लगे रहते है, ओर वे ही उनका दूसरे शब्दों से तथा संपूर वाक्य से 
जोडते हैं । ऐसे वाक्य में एक शब्द से अनेक प्रत्यय लगाकर अनेक 
भिन्न अथ निकाले जाते हैं । उदाहरणार्थ बां परिवार की काफिर भाषा 
के 'उसुंतु वेतु आमुचिल उयबोनकल' का अर्थ होता है “हमारा आदमी 
देखने में भला है? । इसी का बहुवचन “अंबतु बेतु अबचिल बयबोनकल्त' 
होता दै । यहाँ न्तु (आदमी), तु (हमारा) चिल (प्रियदशेन) ओर 
यबोनकल ( देख पड़ता है ) शब्दों की प्रकृतियाँ हैं । इनको तनिक भी 
विकृत न करते हुए भी प्रत्यय अपना कारक ओर वचन का मेद दिखला 
रहे हैं। इसी प्रकार तुकी भाषा में कारक, वचन आदि प्रत्येक के लिये 
पृथक-एथक्‌ प्रत्यय हैं। जैसे 'एव' का अर्थ घर होता हैं। बहुवचन 
प्रत्यय जोड़ देने पर 'ऐव लेर' अनेक घर बन जाता है। उसी में 'मेरा' 
का वाचक प्रत्यय जोड देने से “एवलेरिम! ( मेरे घर ) बन जाता हैं। इस 
शब्द की कारक-रचना देख लेने से प्रत्यय-प्रधानता स्पष्ट फलक 
जाती दै। 


चौथे प्रकार के वाक्य ऐसे होते हैं जिनमें शब्द का परस्पर संबंध-- 
उनका कारक, वचन आदि का व्याकरणिक संबंध--विभक्तियों द्वारा 
प्रकट किया जाता दै । विभक्तियाँ परतंत्र ओर 

(४) विभक्तिप्रधान वाक्य चुकत प्रत्यय कही जा सकती हैं। विभक्ति 
प्रधान वाक्य में प्रत्यय संबंध का ज्ञान कराते हैं, पर वे स्वयं अपना 
अस्तित्व खो बेठते हैं। इसी से उनके इस विकृत रूप को विभक्ति कहना 
अधिक अच्छा होता है। ऐसी विभक्ति-प्रधान वाक्य रचना संस्कृत 


अरबी में प्रचुर मात्रा में मिलती दै। जैसे संस्कृत में “आहं ग्रामं गतवान 
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वाक्य में से कारक अथवा लिंग के द्योतक प्रत्यय उनकी प्रकृति से अलग 
'नहीं किए जा सकते | 


हक 


हम देख चुके हैं कि शब्द भाषण की टाष्ट से विशेष महत्त्व नहीं 
रखते, पर वैज्ञानिक दृष्टि से इनके भी चार भेद किए जाते हैँ । कुछ शब्द 
एकाच्तर घालु के समान होते हैं । वाक्य में प्रयुक्त 
होने पर भी वे अव्यय ही रहते हैं । कुछ शब्दों 
की रचना में प्रकृति ओर प्रत्यय का योग स्पष्ट दिखाई पड़ता है और 
कुछ में विद्वानों की सूक्ष्म दृष्टि ही देख पाती है। अंत में ऐसे समस्त 
पद होते हैं जिनमें अनेक पद मिले रहते हैं। पहले प्रकार के शब्द धातु, 
दूसरे प्रकार के प्रत्यय-प्रधान, तीसरे प्रकार के विभक्ति-प्रधान ओर चोथे 
प्रकार के समस्त अथवा वाक्य-शब्द कहे जाते हैं | 


इन चार प्रकार के शब्दों में विकास की चार अवस्थाएँ दिखाई पड़ती 
हैं। पहले शब्द धातु अवस्था में रहते हैं । फिर थोड़े दिनों में वे घिस- 
कर प्रत्यय बन जाते हैं । वे अकेले वाचक न रहकर 
दूसरे शब्दों के साथ रहकर उनके विशेष अर्थो का 
द्योतन करते हैं। इस अवस्था का अतिरेक विभक्ति को जन्म देता ह 
आर समस्त शब्दों में मिलता हे । यही अंतिम अवस्था शब्द की 
पूर्णावस्था सी प्रतीत होती है। उदाहरणाथे “राम? धातु-अवस्था में, 
“रास सहित? अथवा “रामवत्‌ प्रत्ययावस्था में 'रामायः विभक्ति-अवस्था 
में ओर अस्मि? समासावस्था में है । इसी प्रकार वाक्यों के विकास की 
भी चार अवस्थाएँ पाई जाती हैं। भाषा पहले समासावस्था में रहती है 
ओर धीरे धीरे प्रत्यय ओर विभक्ति की अवस्था में से होती हुई व्यास- 
प्रधान हो जाती है। परंतु वेज्ञानिक इतना ही कहते हैं कि संसार की 
भाषाओं में चार प्रकार की वाक्य-रचना ओर चार प्रकार की शब्द- रचना 
दिखाई पड़ती है । अत: रचना अथवा रूप ( आकृति ) के आधार पर 
भाषाओं का चार विभागों में वर्गीकरण किया जा सकता है। 


यद्यपि विद्वानों का यह कथन था कि भाषा वियोग से संयोग की 


शब्दों का भेद 


विकास की ग्रवस्थाएँ 
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ओर जाती द्दे ओर फिर घूमकर व्यासोन्मुख हो जाती है । भाषा-चक्र 

मतक आ संतत वसंता रहता है, परन्तु यह कल्पना प्रमाणों 
से पुष्ट न हो सकी । अस्तु, भाषा की सामान्य 
प्रवृत्ति संयोग से वियोग की ओर रहती हवे 
आषा प्रारंभिक काल में जटिल, समस्त ओर स्थूल रहती है। धीरे-धीरे 
वह सरल, व्यस्त सूक्ष्म ओर सुकुमार होती जाती है । भारोपीय परिवार 
की भाषाएँ इसका ज्वलंत उदाहरण हैं. कि किस प्रकार पहले वे संहित 
प्रधान थीं ओर पीछे धीरे-धीरे व्यवहिति-प्रधान हो गई । लिथुआनियन 
आषा आज भी पूर्ण रूप से संहित कही जा सकती है। उसकी आकृति 
ओर रचना आज तीन हजार वर्षी से अपखित्तित और स्थिर दै । इसका 
कारण इसकी भौगोलिक स्थिति दै । लिथुआनिया की भूमि बड़ी आद्रे 
आर पंकिल दै । दुर्लव्य पर्वतों के कारण आक्रमणकारी भी वहाँ जाने 
की इच्छा नहीं करते ओर यहाँ का समुद्र-तट भी व्यापार के काम का 
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नहीं । इसी कारण यहाँ की भाषा इतनी अक्षुग॒ण आर अच्तत है । 


से व्यवहित 


हिब्रू ओर अरबी भाषाएँ एक ही परिवार की हैं ओर दो 
हजार वर्ष पूव दोनों ही संहित ओर संयुक्त थीं। परन्तु आज हिज्रू अरबी 
की पेक्षा अधिक व्यास-प्रधान हो गई । इनके प्राचीन घसे-ग्रंथो की 
भाषा तो बिलकुल सुरात्तित है; पर जातीय भाषाएँ कुछ व्यासोन्मुख हो 
गई । यहूदी सदा विजित ओर त्रस्त होकर फिरते रहे । इससे इनकी 
भाषा संघध के कारण अधिक विकसित ओर व्यवहित दी गई है । पर 
अरबी सदा विजेताओं की भाषा होने के कारण आज भी बहुत कुछ. 
संहित है । 


फारसी का भी बहुत कुछ ऐसा ही इतिहास है। इसी के पाँच सो 
९ € “२ शी ७ ० 
चै पूर्व की प्राचीन भाषा वैदिक संस्कृत की नाई संहित थी। परंतु 
सिकंदर की चढ़ाई के पीछे की मध्यकालोन फारसी बहुत कुछ 
व्यवहित वियुक्त हो गई थी, ओर आज की फारसी भारोपीय परिवार 
की सबसे अधिक व्यवहित भाषा मानी जाती है । इसका व्याकरण 
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बहुत ही संत्तिप्त दै । इसी प्रकार संस्कृत ओर अवेस्ता का प्राचीन रूप 
भी बड़ा संहित था, फिर धीरे-धीरे वह भी व्यवहित हो गया । संस्कृत के 
विकसित रूप प्राकृत, अपभ्रंश ओर वतमान देशभाषाओं की व्यास- 
प्रधानता की उत्तरोत्तर वृद्धि हो रही है । इस प्रकार भाषा के विकास की 
दो अवस्थाएँ होती हैं--एक संहित ओर दूसरी व्यवहित, ओर इस दृष्टि 
से भाषा के ये ही दो वर्ग किए जा सकते हैं । 


(१) भाषांओं का रूपात्मक वर्गीकरण 


यद्यपि आज विकास की दृष्टि से भाषा की दो अवस्थाएँ संहित ओर 
व्यवहित मानी जाती हैं, परंतु वाक्य ओर शब्द की आकृति क 
विवेचन करने के लिये भाषाओं का ख्पात्म के 
वर्गीकरण उचित समझा खाता है। अतएव 
वर्गीकरण रूपात्मक वर्गीकरण चार वर्गा में किया जाता 

है । व्यास-प्रधान, समास-प्रधान, प्रत्यय-प्रधान ओर विभक्तिप्रधान । 
इनमें से पहले को निरवयव ओर अंतिम तीन को सावयव कहते हैं । 
निरवयव के भेद नहीं होते । सावयव के तीन विभाग किए जाते हैं-- 
समास, प्रत्यय और विभक्ति | इनमें से प्रत्येक के कई विभाग होते 
हैं 1 कोई भाषा पूर्णतः समास-प्रधान होती हे ओर कोई अंशतः! 
` प्रयत्य-प्रधान भाषाओं में भी कोई पुरः प्रत्यय प्रधान होती है, कोई 
पर-प्रत्यय प्रधान ओर कोई पुरः प्रत्यय-पर-प्रत्यय अंत-प्रत्यय-प्रधान 
अर्थात्‌ स्वे-प्रत्यय-प्रधान होती है। कुछ ऐसी भाषाएँ होती हैं जिनमें 
विभक्ति-प्रधानता, समास-प्रधानता अथवा व्यास-प्रधानता का भी 
पुट रहता दै । इसी प्रकार विभक्ति-प्रधानता भाषाएँ भी दो प्रकार की होती 
हैं->अंतमुख-विभक्ति-प्रधात ओर  बहिसुंख-विभक्ति-प्रधान । इनमें 
से प्रत्येक के दो उपभेद होते हैं--संहित ओर व्यवहित । प्रत्यय 
प्रधान ओर विभक्ति-प्रधान भाषाओं का एक ओर विभाग किया जाता 
है-बहु-संहित ओर एक-लंहित । तुर्की एक-संहित ओर आबी बहु- 
संहित भाषा है। यह विभाग नीचे लिखी सारणी से स्पष्ट हो जायगा । 


भाषाओं का रूपात्मक 
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पुरःप्रत्यय-संयोगी. पर-प्रत्यय संयोगी सवे प्रत्यय-संयोगी ईपत्प्रयय-संयोगी 


व्यास-प्रधान वर्ग में अफ्रीका की सूडानी तथा पूर्वी एशिया की 
चीनी, तिब्बती, बर्मी, अनामी, स्यामी, मलय आदि भाषाएँ आती हैँ। 
o> वाक्य-रचना की दृष्टि से इनमें तीन बातों पर 
` ˆ ज्यासप्रधान , विचार हो सकता है-शब्द-क्रम, निपात ओर. 
८228 पटक स्वर । किसी भी व्यास प्रधान भाषा में व्याकर- 
शिक संबंध कुछ तो शब्दों के स्थान अथवा क्रम से सूचित होता हे ओर 
कुछ निपातों की सहायता से। सूडानी स्थान-प्रधान भाषा है, इसमें 
निपातों का अभाव सा है। चीनी में निपात कुछ अधिक है, फिर भी 
उसमें स्थान ओर क्रम ही वाक्य में संबंध को स्पष्ट करता हे । बर्मी, 
तिब्बती आदि निपात-प्रधान भाषाएँ हें । परन्तु स्वर की विशेषता इन 
सभी भाषाओं में रहती है । वाक्य-स्वर ओर पद-स्वर दोनों से अथेभेद 
हुआ करता है । इनमें वाक्र्य-विचार तो होता है पर शब्द-विचार अर्थात्‌ 
प्रकृति-प्रत्यय-विचार का कोई स्थान नहीं है, क्योंकि भाषा के सभी स्वर 
फा० ४ 
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स्वतंत्र होते हें । वे धातु ओर प्रातिपदिक के समान नियोग ओर प्रधान 
होते हैं। उनमें कभी कोई विकार नहीं होता। व्यास प्रधान भाषा के 
वाक्य में स्वतंत्र और शुद्ध प्रकृति का व्यवहार होता है । इन भाषाओं के 
शब्द प्रायः एकाच्‌ होते हैं। उनकी रचना एक अच्तर ओर एक अथवा 
अनेक व्यंजनों से होती दै । 

व्यास-प्रधान रचना में वाक्य के सभी शब्द एथकएथक रहते है । 
समास-प्रधान रचना में उसका ठीक उलटा होता है । वाक्य में शब्द एक 
दूसरे से इतने संश्लिष्ट रहते हैं कि वाक्य आर 


समास-प्रधान अथवा अं में दद 
शब्दों में भेद करना कठिन हो जाता है । व्यास- 


५३४) बहु-संहित 


>>. र प्रधान वाक्य में जो अर्थ अनेक शब्दों से निकलता 


2220 


क 


“है, उसके लिए समास-प्रधान वाक्य में एक ही शब्द पर्याप्त हो जाता है । 


जैसे 'नाधोलिनिन? एक शब्द से हम लोगों के लिए नाव लाओ? इतने 
बड़े वाक्य का र्थ निकलता है । दोनों अमेरिका की भाषाएँ इसी प्रकार 
की पूर्णतः समास-प्रधान हैं। 

कुछ भाषाएँ अंशतः ही समास-प्रधान होती हैं। सच्ची समस्त भाषा 
के एक ही शब्द में कर्ता, क्रिया, कमे, विशेषण आदि सभी का समाहार 
रहता है । पर कुछ भाषाएँ ऐसी हैं जिनमें स्वतंत्र शब्द भी रहते हैं ओर 
वाक्य में प्रथक्‌ व्यवहृत भी होते हैं । तो भी वे समास-प्रधान मानी जाती 
हैं। क्योंकि उनकी क्रिया अपने कर्ता ओर कमे के वाचक सेनामा का 
ओर कभी-कभी और शब्दों का भी समाहार कर लेती है । यूरोप की 
बास्क इसका सुंदर उदाहरण है । उसकी एक क्रिया 'दककिआत' का झा्थ 
होता दै भैं उसे उसके पास ले जाता हुँ? इसी प्रकार “नरकंसु? का 
अथे होता है । “तू मुझे ले जाता है? इस प्रकार का आंशिक समास 
प्रत्यय-प्रधान और विभक्ति-प्रधान भाषाओं में भी काम में आता दै । जैसे 
संस्कृत का “अस्मि” (में हूँ), “गच्छामि? (सें जाता हूँ) अथवा गुजराती 
का 'मकुंजे' ( मैंने कहा कि )। 

प्रत्यय-प्रधान भाषा में व्याकरणिक संबंध प्रत्ययों के संयोग से . 
सूचित किया जाता है। यद्यपि ये प्रत्यय सवांगपूर नहीं होते, तथापि 


bis 
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इनका स्वतंत्र अस्तित्व स्पष्ट रहता है । ये अपनी प्रकृति में सवंथा लीन 
नहीं होते। इनका संयोग, संचय अथवा उपचय इतना नियमित ओर 
व्यावहारिक होता है कि रचना बिलकुल पार- 
दर्शी होती दै। उसका व्याकरण सवेथा सरल 
ओर सीधा होता दै । तुर्की ऐसी अपवाद-रहित ओर ऋतुमार्गगामिनी 
भाषा का व्याकरण एक शीट कागज पर लिखा जा सकता है । यदि हम 
इस भाषा का एक शब्द सेव”, जिसका अर्थ प्रेम करना होता है, ले लें 
तो उसमें प्रत्यय जोड़कर अनेक शब्द बनाए जा सकते हैं। सेबमेक्‌ 
(प्यार करने के लिये), सेव-मे-मेक ( प्यार नहीं करने के लिये ), सेवइश- 
मेक ( एक दूसरे को परस्पर प्यार करने के किये ) इत्यादि । ऐसी साधा- 
रण रचना के अतिरिक्त से्-इश-दिर-इल-मे-मेक (परस्पर प्यार नहीं किए 
जाने के लिये ) के समान वहु-संहित रूप भी सहज ही निष्पन्न हो 
जाते हैं । 


प्रत्यय-प्रधान 


प्रत्यय-प्रधान भाषा सें विभक्ति-प्रधान भाषा की तरह न तो प्रकृति 
आर प्रत्यय का भेद सर्वथा लुप्त हो जाता है, ओर न प्रत्यय में ही 
कोई विकार होता है। यदि संयोग से किसी प्रत्यय में कोई विचार भी 
होता दै तो वह भी स्तरों की अनुरूपता (५०७९।]27००75) के नियम 
से होता है। अर्थात्‌ प्रत्यय का स्वर प्रकृति के अंतिम स्वर के अनुरूप 
होना चाहिये। जेसे 'सत? (घोड़ा) और “एव' (घर) में एक ही बहुवचन ' 
का प्रत्यय दो भिन्न रूपों में दिखाई पड़ता दै जेते--अतलर' (घोड़े) ओर 
एक्लेर (अनेक घर) । - 


प्रत्यय-प्रधान भाषाओं के चार उपविभाग किए जाते हैं: पुरू 
प्रत्यय-प्रधान, पर-प्रत्यय-प्रधान, सर्व-प्रत्यय-प्रधान ओर इपत-प्रत्यय- 
प्रधान । अफ्रीका की बांतू परिवार की भाषाएँ पुर-प्रत्यय-प्रधान होती 
हैं, अर्थात्‌ प्रकृति में पूरे प्रत्यय लगता है। यूराल-आल्टिक ओर 
द्रवि परिवार की भाषाएं पर-प्रत्यय-प्रधान होती हैं। यूराल-आल्टिक 
परिवार की तुर्की भाषा के उदाहरण पीछे अआ चूके हैं। यहाँ पर द्रविड 
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का उदाहरण दे देना उचित होगा ओर संस्कृत के साथ तुलना करने 
पर विभक्ति-प्रधान ओर प्रत्यय-प्रधान रचना का भेद भी स्पष्ट 
हो जायगा | 


शब्द्‌-सेचक 
कारक संस्कृत (बहु०) कन्नडी (बहु०) 
कर्त्ता सेवकाः सेवक-रु 
कमे सेवकान्‌ सेवक-रन्नु 
करणा सेवके: सेवक-रिंद 
संप्रदान सेवकेस्यः सेवक-रिगे 
अपादान सेवकेभ्यः 
संबंध सेवकानाम्‌ सेवक-र 
अधिकरण सेवकेषु सेवक-रल्ली 


कन्नडी के इन सब रूपों में र बहुवचन का चिह्न है। इसके स्थान 
पर “न” कर देने से एकवचन में रूप बन जाते हैं । 

सलयन और मलनेशिया परिवार की भाषाएँ सर्व प्रत्यय-प्रधान होती 
हैँ । उनकी रचना से समी प्रत्ययों का संयोग दिखाई पड़ता हे । . 

जिन भाषाओं में प्रत्यय-प्रधानता के साथ व्यास, समास अथवा 
विभक्ति का भी पुट रहता है, वे ईषत्‌ प्रत्यय-प्रधान कहलाती हैं। इनमें 
अनेक भाषाएँ हैं। जापानी ओर काकेशी भाषाओं में विभक्ति की ओर 
झुकाव दिखाई पड़ता है । हाउसा का व्यास की ओर ओर बास्क परिवार 
की भाषाओं का समास की ओर झुकाव दिखाई पड़ता है । 

प्रत्यय-प्रधान भाषा की तरह विभक्ति-प्रधान भाषा में भी प्रत्ययों के 
द्वारा ही व्याकरणिक संबंध का बोध होता है । परंतु एक अंतर यह है 
कि विभक्ति-प्रधान रचना में प्रकृति ओर प्रत्यय 
का एक दूसरे में पूर्णतया समाहार हो जाता 
है, यहाँ तक कि कभी-कभी प्रत्यय का प्रत्यक्ष अस्तित्व ही नहीं 
प्रतीत होता । 


विभक्ति-प्रधान 
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अस्तु, इस बर्ग की भाषा का प्रधान लक्षण प्रकृति ओर प्रत्यय का 
अभेद दै । ऐसी रचना में अपवाद ओर व्यत्यय की भी प्रधानता 
रहती है। इसी कारण इसमें विविधता ओर जटिलता भी अधिक 
रहती दै । फलतः इसका व्याकरण भी अधिक विशाल ओर विस्तृत 
होता है । 

इस वर्ग के दो उपविभाग होते हैं--अंतमुख-विभक्ति-प्रधान घर 
बहिमु'ख-विभक्ति-प्रधान | सेमेटिक ओर हेमेटिक परिवार की भाषाएँ 
अंतमुख-विभक्ति-प्रधान होती हैँ ओर भारोपीय परिवार को बहिमुख, 
विभक्ति-प्रधान । अंतर्मुख-विभक्ति-संपन्‍न भाषा में पूव-विभक्तियाँ, अंतः- 
विभक्तियाँ ओर पर-विभक्तियाँ होती तो हैं, पर वास्तव में ब्याकरणिक 
संबंध शब्द के भीतर होनेवाले स्वर-परिवतेन से ही सूचित होता है। 
जैसे 'कत्ल? अरबी की एक धातु दै, उससे कतल (उसने मारा), 'कुतिल' 
(वह मारा गया), 'यक्तुल' (वह मारता है), कातिल (मारनेवाला), 'कित्ल 
(शत्रु), कितल' (प्रहार, चोट) आदि अनेक रूप स्वरों के परिवतन करने 
से ही बन जाते हैं। व्यंजन वही के वही रहते हैं। सेमेटिक परिवार 
के अतिरिक्त हेमेटिक परिवार में भी यही लक्ष्ण बहुत कुछ मिलते 
हैं। इन भाषाओं में भी संहित से व्यवहृत होने की स्पष्ट प्रवृत्ति देखी 
जाती है । 

दूसरे उपविभाग में सुप्रसिद्ध भारोपीय परिवार आता है। यहाँ 
विभत्तियाँ बहिर्मुख ओर प्रायः परिवर्तिनी होती हैँ । इन भाषाओं की 
धातुएँ न तो त्रैवणिक होती हैं ओर न व्याकरणिक संबंध ही अंतरंग 
स्वर-मेद द्वारा प्रकट होता है । इसी से इनमें पर-विभक्तियों का अधिक 
व्यवहार होता है । पर संहित से व्यवइत की प्रवृत्ति इसमें भी स्पष्ट 
दिखाई पड़ती हे! इस परिवार की एक विशेषता अत्तरावस्थान भी 
है । इस परिवार की विभक्तियों ओर प्रत्ययों की संपत्ति सबसे अधिक 
है। संस्कृत, लेटिन, ग्रीक आदि विभक्ति-प्रधान भाषाओं के उदाहरण 
यहाँ गिनाने की आवश्यकता नहीं। क्योंकि भारोपीय परिवार के 
वर्णन में इनके अनेक उदाहरण मिलेंगे। परन्तु इतना अवश्य ध्यान 
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में रखना चाहिए कि भारोपीय भाषाओं के विकसित रूपों को वि 
पूणत: विभक्ति-प्रधान नहीं मानते । 

अगरेजी ओर हिंदी जेसी आधुनिक भारोपीय भाषाएँ इतनी व्यव 
हित होती हैं कि उनमें व्यास ओ संयोग के भी पर्याप्त उदाहरण मिलते 
sms हित विभक्ति-प्रधान भाषा कहना अधिक उपयुक्त 
सममे हैं, अर्थात्‌ इनके ब्यास ओर प्रत्यय-संयोग के ही उदाहरण 
अधिक मिलते हैं। विभक्ति के लक्षण थोड़े मिलते हैं। हिंदी के बिषय 
में भी ठीक यही कहा जा सकता है । 


(ख) वंशानुक्रम वर्गीकरण 


सब भाषाओं में निरंतर परिवतंन होता रहता है खोर एक मुख्य 
भाषा में प्राय: उतने ही विभेद हो जाते हैं जितने उसके बोलनेवालों के 
समुदाय होते हैं । हम यह जानते हैं कि भाषण 
का अवलंब कुछ प्राकृतिक तथा मानसिक क्रियाएँ 
होती हैं ओर मनुष्य मात्र में इन क्रियाओं का एक सा होना सवथा 
असंभव है। दूसरे जैसा कि पहले कहा जा चुका है, भाषा एक प्रकार 
की अर्जित संपत्ति है। इसके अजेन में कुछ पुराने तथ्य लुप्त हो जाते 
हैं ओर कुछ नये तथ्यों का आविर्भाव हो जाता है; क्योंकि किसी संपत्ति 
का अजैन करना अजनकर्त्ता की योग्यता तथा स्थिति पर निर्भर रहता 
है। इसी प्रकार भाषा के अजन पर भी प्रत्येक मनुष्य की सुनने ओर 
बोलने की योग्यता तथा उसकी भौगोलिक परिस्थिति का प्रभाव पड़ता 
हे । इस कारण प्रत्येक व्यक्ति के भाषण के भावों में परिवर्तन होता रहता 
है । इस परिवतन के पाल ने तीन मुख्य कारण बताये हैं--(१) प्रत्येक 
अनुभव या चित्त का संस्कार, यदि वह बार-बार न हो अथवा ज्ञानावस्था 
में उसकी उद्वरणी न हो तो क्रमशः च्तीण पड़ता जाता है, (३) बोलने 
सुनने ओर विचार करने की प्रत्येक क्रिया से भाषण-संपत्ति के भंडार 
में कुछ न कुछ वृद्धि होती जाती दै, ओर (३) भाषण-तत्त्वो के हृढ़ होने 


भाषा में निरंतर परिवर्तन 


हैं | इसी से स्वीट जेसे विद्वान्‌ अँगरेजी को व्यब- . 


= 


सक 
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तथा उनमें नए तत्वों के आ जाने: से नाद-यंत्रों की अवस्था में सदा 
परिवर्तन होता रहता है। इन कारणों से प्रत्येक वोलनेवाले की भाषा 
दूसरे बोलनेवालों की भाषा से कुछ न कुछ भिन्न होनी चाहिये । यदि 
इन प्रवृत्तियों में रकावटें न उपस्थित हों, तो किसी एक मुख्य भाषा की 
उतनी ही सजातीय बोलियाँ हो जायेँ जितनी संख्या उस मुख्य भाषा 
के बोलनेवालों की होगी । परंतु मनुष्य को सदा इस बात की 
आवश्यकता बनी रहती हे कि वह अपना भाव दूसरों को समकावे 
ओर दूसरों का भाव आप समे । इस आवश्यकता के कारण 
उसके भाषण की परिवर्तनशील प्रकृति में रुकावटें उपस्थित होती 
रहती हैं ओर माषाओं के उपविभागों की संख्या श्रपरिमित नहीं 
होने पाती । 
तएव हम कह सकते हैं कि चोली मनुष्यों के एक विशिष्ट समुदाय 
की भाषा है जिसे उस समुदाय के सब मनुष्य भलो भाँति समभते हैं । 
उसके द्वारा उनमें परस्पर भावों ओर विचारों का 
विभेदता में एकता विनिमय हुआ करता है । यद्यपि भाषण में प्रत्येक 
“ मनुष्य की कोई न कोई विशेषता होती है; परंतु 
उन विशेषताओं के कारण प्रत्येक व्यक्ति के भाषण को बोली” कहलाने 
का गौरव नहीं प्राप्त होता । भिन्न-भिन्न सामाजिक, धार्मिक, राजनीतिक 
या व्यापारिक संप्रदायों के लोगों के परस्पर भाषण में मुख्य भाषा से जो 
विभिन्नता उत्पन्न हो जाती है उसी को बोली कहते हें । एक ब्राह्मण 
“एकादशी? शब्द का प्रयोग करता है। साधारण जन-समुदाय में भी 
“एकादशी? शब्द प्रयुक्त होता है। आपढ़ लोगों में "एकादशी? या 
“इकासती? शब्द चलता है । इसी प्रकार अष्टमी? का “ असमटी” झसटमी' 
या “आए? शब्द प्रत्युक्त होते हैं। ये शब्द वास्तव में एक ही हैं, पर भिन्न- 
भिन्न श्रेणी के लोगों में इन्होंने भिन्न-भिन्न रूप धारण कर लिया हे । संप्र-. 
दायभेद के कारण एक ही भाव के बोध के लिए अलग अलग शब्द प्रयुक्त 
होते हें । साधारण लोग भोजन करना” या खाना' शब्द का प्रयोग करते 
हैं; पर बेष्णव-मंडली में इसी भाव को प्रकट करने के लिये प्रसाद पाना? 
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कहा जाता दै । इसी प्रकार नमक के लिये 'रामरस” ओर पीली मिट्टी के 
लिये 'रामरज' आदि शब्द प्रयुक्त होते हैं । शिक्षा ओर शिष्टता एक ओर 
तो भाषा में विभेद उत्पन्न करती है ओर दूसरी ओर राष्ट्रीय भावों का 
उदय करके एकता स्थापित करने में सहायक होती है । एक शिक्षित पुरुष 
“व्यक्तिगत भाव! 'निसर्गसिद्ध अधिकार प्राकृतिक सोंदय' 'भाव-विवेचन? 
साम्यवाद? आदि शब्दों का भाव जितनी सुगमता से समझ सकेगा, 
उतनी सुगमता से दूसरे लोग नहीं समझ सकेंगे । परंतु इन विसेदों का 
विवेचन करने पर यह स्पष्ट हो जाता है कि भिन्न-भिन्न बोलियों का स्रोत 
एक मूल भाषा में होता है। उसी से भिन्न-भिन्न बोलियाँ या देशभाषाएँ 
क्रमश: परिवर्तित होकर निकलती हैं । हम का भाव प्रकट करने के लिये 
गुजराती में अमे", मराठी में “आह्मी, बँगला में “अस? शब्द प्रयुक्त 
होते हैं। खोज करने पर इसका पता चल जाता है कि ये सब संस्कृत के 
“प्रस्मद्‌? शब्द से निकले हैं। इसी प्रकार बहिन के लिए मराठी में 
“बहीण? गुजराती में 'बेदेण' पंजाबी में “मेण? शब्द चलते हैं, पर सब 
निकले हैं संस्कृत के “भगिनी” शब्द से । अतएव यह प्रकट होता है कि 
इस प्रत्यय विभेदता में भी अगोचर रूप से एकता छिपी पड़ी दै; अर्थात्‌ 
भारतवर्ष की भिन्न-भिन्न भाषाओं के बोलनेवाले यद्यपि एक दूसरे से इस 
समय सर्वथा अलग-अलग जान पड़ते हैं, पर वास्तव में वे एक ही सूल 
(वा स्रोत से निकले हें । यह मूल भाषा संस्कृत दै, आर वह जाति, जिससे 
इस समय भारतवषे में इतनी अधिक जातियाँ ओर उपजातियाँ हो गई हैं, 
“प्राये जाति’ है । 
परंतु यहीं पर यह अनुसंधान समाप्त नहीं होता। जब हम कई 
भाषाओं की परस्पर तुलना करते हैं तब हम उनमें बहुत सी समानताएँ 
पाते हैं। कुछ भाषाओं के शब्द-भंडार, 
वंशानुसार भाषाओं वाक्यान्वय, रूप आदि में इतना साम्य रहता हैं 
का वर्गीकरण कि उसकी सजातीयता अर्थात्‌ उन्हें किसी एक 
प्राचीन भाषा की संतान मान लेने में कोई 
संकोच नहीं होता । पर इस प्रकार का संबंध स्थापित करने में बहुत 
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विवेक से काम लेना चाहिये, क्योंकि केवल कुछ शब्दों के साम्य से 
ही दो भाषाओं को एक प्राचीन भाषा की संतान मान लेना भ्रमात्मक 
एव॑ सूर्खतापूर्ण काये होगा । आँगरेजी में लेटिन ओर ग्रीक शब्दों का 
आधिक्य देखकर यह कहना चाहिये कि अँगरेजी भाषा लेटिन या ग्रीक 
से उत्पन्न हुई हे । इसी प्रकार प्राचीन काल के भाषा-वैज्ञानिक फारसी में 
अरबी शब्दों का आधिक्य देखकर उसे सेमेटिक वर्ग की भाषा मानकर 
भ्रम में पड़े हुए थे। यूरोप के प्राचीन भाषा-वेज्ञानिक संसार को सब 
भाषाओं को हित्रू भाषा से उत्पन्न मानकर शब्दों की ऊटपटाँग व्युत्पन्तियाँ 
-निकाला करते थे । परंतु थोड़े से अध्ययन आर तुलना से यह बात स्पष्ट 
हो जाती है । जैसे भारत की पंजाबी, हिन्दी, बंगला, गुजराती, मराठी 
आदि भाषाओं की परस्पर तुलना करने से यह बात सहज ही ध्यान में 
या जाती है कि ये सब भाषाएँ सजातीय हैं ओर इनकी उत्पत्ति एक ही 
-मूल से हुई दै । 
इसके अतिरिक्त भाषाओं के इस प्रकार के वंशनिणय करने के लिये 
विद्वानों ने कुछ सिद्धांत बनाए हैँ। उनका कहना है कि निकट संबंधी 
उयक्तियो जैसे माता, पिता, भाई, बहिन इत्यादिके लिये प्रयुक्त शब्द, 
सर्वनाम, संख्यां के नाम तथा नित्य व्यवहार की वस्तुओं के नाम 
जिन भाषाओं के समान हों, वे एक सामान्य भाषा से उत्पन्न मानी जा 
सकती हैं। नीचे कुछ भाषाओं के परपपर संबद्ध शब्दों के उदाहरण दिए 
जाते हैं :-- 
संस्कृत लैटिन ग्रीक जर्मन पु० अँग० आ० अ्ँग० फारसी 
पितृ (पितर) Pater pater Vater Faeder Father दर 
सातू (मातर) Mater Meter Mutter Modor Mother मादर 
आत (ततर) Frater Phrater Bruder Brothor Brother बिरादर 


ऐसे शब्दों को देखकर हम अनुमान कर सकते हैं कि ये भाषाएँ पर- 
स्पर किसी न किसी रूप में संबद्ध हैं । इसके अतिरिक्त आलोच्य भाषाओं 


के व्याकरण को समानता भी परस्पर संबंध का परिचायक है। व्याकरण 


५ भाषा-विज्ञान 


के नियमों का साइश्य दूंढते समय सब भाषाओं के व्याकरणों का 
ऐतिहासिक अध्ययन आवश्यक है; क्योंकि व्याकरण के नियम भी 
शाश्वत नहीं हैं; उनमें समयानुसार परिवर्तन हुआ करता है। जो भाषा 
एक समय संयोगावस्था में है, उसी का विकसित रूप वियोगावस्था को 
प्राप्त हो जाता है । संस्कृत से लैटिन, ग्रीक आदि आपषाओं की तुलना 
हो सकती है, पर उसी के विकसित रूप हिंदी से उक्त भाषाओं की 
तुलना कठिन है। अतएव इस विषय में इतिहास की सहायता 
अनिवार्य है । 

उपयुक्त सिद्धांतों को ध्यान में रखते हुये विद्वानों ने संसार भर की 
भाषाओं का अध्ययन करके उनके परस्पर सम्बन्ध का पता लगाया है, 
ओर उनको वंश के अनुसार परिवारों में विभाजित किया है। उनमें 
भारोपीय, सेमेटिक, हेमेटिक, यूराल-अल्ताई, द्राविड, एकाच्तर ( चीनी 
परिवार ), काकेशस, बांतू आदि प्रसिद्ध भाषा-परिवार हैं । 

इस प्रकार भाषाओं का पारिवारिक वर्गीकरण करने में सरलता, स्पष्टता 
ओर सुविधा की दृष्टि से भौगोलिक स्थिति को ध्यान में रखना अच्छा 
होता है। इस दृष्टि से विश्व के चार खंड होते 
हैं--(१) दोनों अमेरिका, (२) प्रशांत महासागर, 
(३) अफ्रीका ओर (४) यूरेशिया । दोनों अमेरिका भाषा की दृष्टि से 
जगत्‌ से सवंथा भिन्न माने जा सकते हैं। इस परिवार की भाषाओं की 
साधारण विशेषता यह है कि इनकी रचना समास-प्रधान होती है । उनकी 
प्रायः सभी अवस्थाएँ पाई जाती हैं। इस खंड की प्रधान भाषाओं का 
स्थूल वर्गीकरण इस प्रकार किया जाता है--उत्तरी अमेरिका के पाँच 
देर्शा--श्रीनलैंड, कनेडा, संयुक्तराज्य, मेक्सिको, और यूकतन--में क्रमशः 
एस्किमो, अथवास्कन, अल्गोकिन, इरोक्वाइस, आधुनिक तथा नहु- 
आतृल्स ओर मय भाषाएँ हैं । मध्य अमेरिका में कोई वर्गीकरण नहीं है । 
दक्षिणी अमेरिका के उत्तरी भाग में कारिब और अरवाक, मध्यदेश में 
गुद्मानी-तूपी, पश्चिसी भाग में किचुआ ओर अरौकन ओर दक्षिणी भाग 
में चाको ओर तीराडेल फुआगो भाषाएँ हैं । इन भाषाओं सें तीराडेल औरं 


अमेरिका खंडं 


भाषाओं का वर्गीकरण पर्द 


फुआगो जेसी असंस्कृत भाषाओं से लेकर मय ओर नहुआतल्‍स जैसी 
साहित्यिक ओर संस्कृत भाषाएँ भी हैं जो प्राचीन मेक्सिको-साम्राज्य में 
व्यत्रहृत होती थीं । 


इस दूसरे खंड में भी अनेक भाषाएँ, विभाषाएँ आर बोलियाँ हैं । ये 
प्राय: संयोगी होती हैं । इनमें पाँच मुख्य परिवार हैं--मलयन, मेला- 
नेसिञ्रन, थालीनेसिश्रन, पापुअन ओर आस्ट्रे- 
लियन । तीसरे खंड में अफ्रीका की सब भाषाएँ 
आती हैं। इनके भी पाँच मुख्य परिवार हैं-- 
बुशमान, बांतू , सूडान, हेमेटिक ओर सेमेटिक । बुशमान परिवार की 
भाषाएँ दक्षिण अफ्रीका में बोली जाती हैं। ये संयोग-प्रधान से व्यास- 
प्रधान हो रही हैं । इनमें लिंग-भेद केवल सजीव आर, निर्जीव का भेद ही 
सूचित करता है । भूमध्य रेखा के दक्षिण में पूवे से पश्चिम तक बांतू_ 
परिवार की भाषाएँ पाई जाती हैं। ये भाषाएँ पूवे-प्रत्यय-प्रधान होती हैं । 
इनमें व्याकरणिक लिंग का अभाव रहता है। भूमध्य रेखा के उत्तर में 
पूर्वे से पश्चिम तक सूडान परिवार की भाषाएँ बोली जाती हैं । ये व्यास- 
प्रधान हैं ओर इनकी धातुएँ एकाच्तर होती हैं। इनमें मी लिंग-भेद का 
अभाव रहता है । इस परिवार की चार शाखाएँ हँ--मिस्न देशी, इथियोपी, 


मिश्रित और विकृत बोलियाँ ओर फूला भाषाएँ । 


प्रशांत महासागर खंड 
ओर अफ्रीका खंड 


इनमें से मिली शाखा की पाचीन मिस्र आर उससे निकली हुई 
काप्टिक भाषा दोनों ही अब प्राचीन लेख़ों में रच्चित हें। वे अब बोली 
नहीं जातीं । उनके क्षेत्र में अब सेमेटिक परिवार की अरबी भाषा बोली 
जाती है । इसी प्रकार इथिओपी शाखा की लिबिअन नुसुदिअन बोलियाँ 
भी अब जीवित नहीं हैं । उनका अस्तित्व शिला-लेखों में पाया जाता 
है । शेष अर्थात्‌ वर्बर तथा अन्य भाषाएँ (टावारेक ओर शिल्दा) अभी तक. .. 
बोली जाती हैं । इसके अतिरिक्त इस शाखा में भी खामीर (एबिसीनिया), 
सोमाली, गल्ला, सदो आदि वोलियाँ भी हें । तीसरी शाखा में हाउसा,, 
साई और नम बोलियां हैं । इस परिवार के सामान्य लक्षणों में विभक्ति, 


# 
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काल, लिंग, वचन आदि का नाम लिया जा सकता है। इन भाषाओं में 
पूर्व-विभक्तियाँ ओर पर-विभक्तियाँ दोनों ही होती हैं । लिंग भी सेमेटिक ' 
परिवार की नाई व्याकरणिक होता है अर्थात्‌ लिंग-भेद का कोई प्राकृतिक 
कारण होना आवश्यक नहीं होता । इन भाषाओं में बहुवचन के 
भिन्न-भिन्न रूप तो होते ही हैं, किसी-किसी भाषा में द्विवचन भी 
देख पड़ता है | इस प्रकार अनेक बातों में भाषाएँ सेमेटिक भाषाओं से 
मिलती हैं । 


अफ्रीका का पाँचवाँ भाषा-परिवार है सेमेटिक । इस परिवार की 
अरबी भाषा मुसलमान विजेताओं के साथ उत्तर अफ्रीका में आई थी। 
अब वह मोरक्को से लेकर स्वेज तक सारे मिस्र देश में बोली जाती दै। 
अलजीरिया ओर मोरक्को में वही राजकाज की भाषा हे। इस भाषा ने 
अरब की अन्य भाषाओं पर भी बड़ा प्रभाव डाला है| मुसलमानों के 
पहले ही यहाँ सेमेटिक भाषा आ गई थी, जिसकी वंशज भाषाएँ एबीसी- 
-नियाँ ओर कार्थेज में मिलती हैं | इस परिवार का सविस्तर वर्णन आगे 
युरेशिया खंड में किया जायगा; क्योंकि वहीं इसका उद्धव ओर पूर्ण 
विकास हुआ है । 


यूरेशिया खंड की भाषाएँ सबसे अधिक महत्त्व की हैं । यहाँ की 
भाषाओं में संसार की बड़ी-बड़ी उन्नत जातियों की सभ्यता और संस्कृति 
निहित है । इन भाषाओं में ही संसार का प्राचीन- 
तम साहित्य पाया जाता है। ये अतीत में भी 
अर आज भी विश्व-भाषा अथवा संसार के सबसे बड़े जनसमुदाय की 
राष्ट्रभाषा होने का पद प्राप्त कर चुकी हैं । यहाँ की प्राय: सभी भाषाएँ 
संस्कृत ओर साहित्यिक रूप में मिलती हैं और उनके बोले जानेवाले रूप 
भी प्रायः मिलते हैं । इन भाषाओं का अध्ययन और अनुशीलन भी अधिक 
हुआ दै ओर इसलिए उनका सबिस्तर वर्गीकरण किया जा सकता है । 
फिर भी कुळ ऐसी भाषाएँ ओर बोलियाँ मिलती हैं जो किसी एक पविवार 
के अंतगत नहीं आ सकतीं । ऐसी मृत ओर जीवित सभी भाषाओं को 


यूरेशिया खंड की भाषाएँ: 
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एक वैविध समुदाय में रख दिया जाता दै ओर इस प्रकार यूरेशिया मे 
सात प्रधान भाषा-परिवार माने जाते हैं- 


(१) वैविध समुदाय । 


इस समुदाय के दो अंग होते हैं, एक प्राचीन ओर दूसरा आधुनिक । 
प्राचीन में (क) एट्रस्कन और (ख) एकेडिअन (अथवा सुमेरियन), घोर 
आधुनिक में (क) बास्क, (ख) जापानी, (ग) कोरियाई, (घ) हाइपर 
बोरी समुदाय । 

(२) यूराल-अल्ताई परिवार । 

(३) एकाच्तर अथवा चीनी परिवार । 

(४) द्राविइ परिवार | 

(५) काकेशस परिवार । 

(६) सेमेटिक परिवार । 

(७) भारोपीय परिवार । 

इस समुदाय में दो प्राचीन ओर मृत भाषाएँ भी आती हैं। उसमें 
से पहली इटली की प्राचोन भाषा एट्रूस्कन ह्ठै। 
रोम की स्थापना के पहले वहाँ इसका व्यवहार 
होता था। इस भाषा में लिखे कुछ शिलालेख 
ओर एक पुस्तक भी मिलती है। 

ऐसी ही दूसरी प्राचीन भाषा सुमेरियन हे । यद्यपि यह भाषा ईसा 
से सात सौ वर्ष पहले ही सतप्राय हो चुकी थी, तथापि उसका विशाल 
साहित्य असीरियन विद्वानों की कृपा से रच्तित रह गया। सुमेरियन 
लोग बेबीलोन के शासक थे आर उनकी संस्कृति तथा सभ्यता इतनी सुंदर 
थी कि उनके उत्तराधिकारी असी रियन लोगों ने भी उसका त्याग नहीं 
किया । असीरियन विद्वानों ने उसके विशाल वाङ्मय का अन्यन किया 
उर टीका-टिप्पणी के अतिरिक्त उस भाषा के व्याकरण आओर कोष भी 
लिखे, अतः असीरियन अनुवाद सहित अनेक सुमेरियन ग्रंथ आज भी 
मिलते हैं । यह भाषा प्रायः प्रत्यय-प्रधान है 


वैविध समुदाय 


णि 
~ 
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आधुनिक जीवित भाषाओं में से बास्क भाषा ( फ्रांस और स्पेन 
'की सीमा पर ) वेस्ट पिरेनीज में बोली जाती है। यह भाषा संयोग- 
प्रधान है और इसकी क्रिया थोड़ी बहुसंहित होती है । इस भाषा के 
सवनाम सेमेटिक ओर हेमेटिक सवनामो से मिलते से हैं और लिंगभेद 
'केवल क्रियाओं में होता हे । समास बनते हैं, पर समास-प्रधान भाषाओं 
“की नाई' इतके समासों में भी समस्त शब्दों के कई अंश लुप्त हो जाते 
हैं । शब्द-भांडार बहुत छोटा ओर हीन है। कभी-कभी बहुत से समान 
'संबंधियों के लिये भी शब्द नहीं मिलते । वाक्य-विचार बढ़ा सरल होता 
है । क्रिया प्राय: अंत में आती है । 

इस समुदाय की दूसरी जीवित भाषा जापानी हे । इसमें पर-प्रत्यय- 
प्रधानता तो मिलती है, पर दूसरे लक्षण नहीं मिलते। यह बढ़ी उन्नत 
आषा है । इस पर चीनी भाषा ओर संस्कृत का प्रभाव पड़ा है । 

इसी प्रकार कोरियाई भाषा भी यूराल अल्ताई परिवार में निश्चित 
रूप से नहीं रखी जा सकती । यद्यपि कोरिया को राज-भाषा तो चीनी है, 
पर लोक-भाषा यही कोरियाई है। ` 

इस परिवार की कुछ भाषाएँ, जिन्हें 'हाइपर बोरी? कहते हैं, एशिया 
'के उत्तर-पूर्वी किनारे पर लेना नदी के पूरब से दक्षिण में सखालिन तक 
व्यवहार में आती हैं। 


भाषा-विज्ञान के आरंभिक काल में विद्वानों ने भारोपीय ( इंडो- 

यूरोपियन ) ओर सेमेटिक के अतिरिक्त एक तीसरे परिवार (तूरानी” 

की कल्पना की थी ओर इस तीसरे परिवार 

-यूराल-भ्रल्ताई परिवार में वे तुर्की, चीनी आदि उन सभी भाषाओं 

को रख देते थे जो उन दोनों परिवारों में नहीं 

त्रा सकती थीं, पर अब अधिक खोज होने पर यह नाम ( तूरानी ) 

छोड़ दिया गया है ओर अब तुर्की भाषा से संबंध रखने- 

वाले परिवार का दूसरा नाम यूराल-अल्ताई परिवार ठोक समझा 
जाता है । 
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यूराल-अल्ताई परिवार के क्षेत्र से आगे बढ़कर एशिया के पूर्वी 
ओर दक्षिणी-पूर्वी भाग में एकाच्तर भाषाएँ बोली जाती हैं। भारोपीय 
परा परिवार को छोड़कर इसी परिवार के वक्ता संख्या 
व्यापार | सबसे अधिक दैं। यह परिवार बढा हदी 
संहित ओर संश्लिष्ट भाषा-समुदाय हे। इस 
परिवार में चीनी भाषा प्रधान होने से उसी के नाम से इस परिवार का 
नाम पड़ गया है ओर कुछ भाषाओं के भारत में होने से इस परिवार को 
रोग 'भारत-चीनी? (1090 0011052 ) भी कहते हें । इसके मुख्य 
भेद चार हें-( १ ) नामी, (.२) सयामी, (३) तिब्बत-बर्मी ओर 
(४) चीनी । 
इनमें से अनामी ओर सयामी पर चीनी का बहुत बड़ा प्रभाव पड़ा 
हे ओर चीनी के समान ही वे एकात्तर, स्थान-प्रधान तथा स्वर- 
ग्रधान भाषाएँ हैं । तिब्बती ओर वर्मी भाषाओं पर भारती भाषाओं 
का अधिक प्रभाव पड़ा है। उनकी लिपि तक ब्राह्मी से निकली हे 
आर तिब्बती (सोट ) भाषा में तो संस्कृत ओर पाली के आनेक ग्रंथ 
अनुवादित भरे पड़े हें । इन तीनों वर्गा को अपेक्षा चीनी का महत्त्व 
अधिक है । वही एकाच्तर आर व्यासप्रधान भाषा का आदश उदाहरण 
मानी जाती है। वह पाँच हजार वर्षा की पुरानी संस्कृति आर सभ्यता 
का खजाना है, उसमें सूक्ष्म से सूक्ष्म विचारों ऑर भावा तक के 
अभिव्यक्त करने की शक्ति हे। उसकी लिपि भी निराली है। उप्रमें 
एक शब्द के लिये एक प्रतीक होता हे । उसमें व्याकरण की प्रक्रिया का 
भी आभाव ही है । स्वर ओर स्थान का प्राधान्य तो चीनी का साधारण 
लक्षण है । 
द्राविड परिवार भारत में ही सीमित हे । भारत को अन्य भाषाओं से 
उसका इतना घनिष्ठ संबंध है कि उसका वर्णन 
द्राविड परिवार भारत की भाषाओं में प्रकरण में ही करना 
अच्छा होगा । 
काकेशस परिवार की भाषाएँ पूर्व-प्रत्यय ओर पर-प्रत्यय दोनों का 
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संचय करती हैं, अतः आब निश्चित रूप से वे संयोग-प्रधान भाषाएँ 
मानी जाती हैं । इनकी रचना इतनी जटिल होती 
है कि पहले विद्वान्‌ इन्हें विभक्ति-प्रधान समभा 
करते थे ओर इनकी भाषाएँ ओर बोलियाँ एक दूसरे से इतनी कम 
मिलती हैं कि कभी कभी यह संदेह होने लगता है कि ये परिवार की 
हैं या नहीं । 

इस परिवार के दो विभाग किये जाते हैं--(१) उत्तरी काकेशस आर 
(२) दक्षिणी काकेशस | 

उत्तरी विभाग में किरकासियन, किस्तियन लेस्धियन तथा अन्य 
विभाषाएँ हैं। दक्षिणी में जाजियन, सुआनियन, मिम्रेलियन, तथा अन्य 
विभाषाएँ हैं । 

वक्ताओं की दृष्टि से चीनी परिवार बड़ा हे पर राजनीतिक, ऐतिहा- 
सिक तथा धार्मिक दृष्टि से सेमेटिक परिवार उससे भी अधिक महत्त्व का 
है । केवल भारोपीय परिवार सभी बातों में इससे बड़ा है । 

सेमेटिक परिवार की भाषाओं ने संसार की अनेक जातियों कॉ 
लिपि की कला सिखाई हे । केवल भारत ओर चीन की लिपि अपनी 
निजी ओर स्वदेशी कही जा सकती है। भारत 
की भी खरोष्टी आदि कई लिपियाँ सेमेटिक मूल 
से निकली हैं । कुछ विद्वान्‌ ब्राह्मी को भी सेमेटिक उत्पन्न बतलाते हैं । 
इन भाषाओं की सबसे पहली विशेषता यह है कि इनकी धातुएँ तीन 
व्यंजनों से बनती हैं। उनमें स्वर एक भी नहीं रहता, ओर उच्चारण 
के लिये जिन स्वरों अर्थात अत्तरों का व्यवहार होता हे, वे ही बाक्य- 
रचना को जन्म देते हैं। इन भाषाओं के रूप स्वरों के विकार से ही 
उत्पन्न होते हैं । इन स्वरों के द्वारा ही मात्रा, संख्या, स्थान, कारक 
आदि बातों का बोध होता है; अर्थात्‌ इन सेमेटिक भाषाओं में विभ- 
क्तियाँ अंतमुखी होती हैं। अतः विभक्तियों के साथ ही पूवे ओर पर 
विभक्तियों का भी व्यवहार होता हे । जैसे 'कत्वः ( लिखना ) तीन- 
व्यंजनों की एक धातु है, इससे अक्तब ( उसने लिखवाया ), कतबत 


काकेशस परिवार 


सेमेटिक परिबार 
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( उसने लिखा ), तक्‍तुबू ( वह लिखती है), कतबना ( हमने लिखा ) 
ओर ताक्तूबू ( हम लिखते हैँ ) आदि अनेक रूप बन जाते हैं । 

इन भाषाओं की एक विशेषता यह भी है कि इनमें हेसेटिक ओर 
भारोपीय परिवार की नाई' व्याकरणिक लिंग-भेद होता है । इनमें कारक 
तीन ही होते हें-कर्त्ता, कमे ओर संबंध। अंतिम दो कारकों की 
विभक्तियों द्वारा सभी अवशिष्ट विभक्तियों का काम चल जाता है। 
सेमेटिक की एक विचित्रता यह भी है कि कुछ सर्वनाम क्रियाओं के अंत 
में जोड़ दिये जाते हैं, जेपे--दख-नी ( उसने मुझे मारा), कतब-ई 
( मेरी किताब ) इत्यादि । पर सेमेटिक में बैसे समास नहीं बनते जैसे 
भारोपीय भाषाओं में पाये जाते हैं । इस परिवार की सबसे बड़ी विशेषता 
यह है कि इसकी भाषाओं में परस्पर बहुत कम अंतर पाया जाता है | 
आल्य परिवार की भाषाएँ एक दूसरे से बहुत दूर जा पड़ती हैं; पर इस 
परिवार की भाषाओं में थोड़े ध्वनिविकार-जन्य भेदों को छोड़कर कोई 
विशेष अंतर नहीं हुआ दै। कुछ भाषाएँ बहुसंदित से व्यवहृत हो गई हैं, 
पर इससे कोई बहुत बड़ा अंतर नहीं हो गया है | 

सेमेटिक परिवार के दो विभाग किए जा सकते हें- उत्तरी सेमेटिक 
ओर दृक्तिणी सेमेटिक । उत्तरी सेमेटिक में. आसी रिया ओर केनानिटिक 
ओर दक्षिणी सेमेटिक में आरबी तथा जोक्तानिद ( अबीसीनियन ) 
भाषाएँ आती हैं । 

साहित्यिक अरबी सेमेटिक भाषा की प्रतिनिधि है । यह मध्य अरब 
की कुस्या जाति की बोली थी। इसको कुरान ओर इस्लाम धमे ने 
अधिक उन्नत ओर साहित्यिक बना दिया । 

अब यूरेशिया का ही नहीं, विश्व का भी सबसे बड़ा भाषा-परिवार 
सामने आता है । इस भारोपीय ( भारत-यूरोपीय ) परिवार के बोलने- 
वाले भी सबसे अधिक हैं ओर इसका साहित्यिक 
ओर धामिक महत्त्व मी सबसे आधिक दै। इस 
परिवार का अध्ययन भी सबसे अधिक हुआ है । 

फा० ५ 


भारोपीय परिवार 
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इसकी विभक्तियाँ प्रायः बहिमुँखी होती हैं ओर प्रकृति के अंत में 
लगती हैं । इस परिवार की प्रायः सभी भाषाएँ संहित से व्यवहृत हो 
रही हैं। इनकी घातु प्रायः एकाच्‌ ( अर्थात्‌ एकाक्षर ) होती हें शरोर 
उनमें कृत्‌ और तद्धित प्रत्यय लगने से अनेक रूप बनते हैं। इसमें पूर्व- 
बिभक्तियाँ अथवा पूर्वेसगै नहीं होते । उपसगे होते हैं, पर उनका वाक्य 
के अन्वय से कोंड संबंध नहीं होता। पर सेमेटिक भाषाओं में ऐसी 
पूव विभक्तियाँ होती हैं जो वाक्य का अन्वय सूचित करती हें । इस 
परिवार में विशुद्ध समास-रचना की विशेष शक्ति पाई जाती है जो अन्य 
सेमेटिक परिवारों में नहीं होती । इसी प्रकार अच्तरावस्थान इस परिवार 
की अपनी विलक्षणता दै । यद्यपि सेमेटिक में भी इससे सिलती-जुलती 
बात देख पढ़ती है, पर दोनों के कारणों में बढ़ा अंतर है। भारोपीय 
भाषा के अत्तरावस्थान का कारण स्वर छाथवा बल होता है ओर 
सेमेटिक अपश्रूति वाक्य के अन्वय से संबंध रखती है । 


इस परिवार की भाषाओं में सभी प्रकार के संबंधों के लिये विभ- 
क्तियाँ आवश्यक होने के कारण विभक्तियों का भी अनुपम बाहुल्य हो 
गया है । इस परिवार में सेमेटिक के समान एकता न होने के कारण उन 
विभक्तियों में नित्य नूतन परिवतन होते रहते हें । इससे इनमें विभक्तियों 
की संपत्ति बहुत अधिक बढ़ गई दे । 


इस परिवार के नाम भी अनेक प्रचलित हैं । पहले मेक्समूलर प्रभ्नति 
लेखको ने इसे आये! नाम दिया, पर अब आर्य शब्द से केवल भारत- 
ईरान वर्ग का बोध होता हे । कुछ दिनों तक 
र इंडो-जमेन अथवा भारत-जमेनी नाम व्यवहार में 
आता था ओर जमन देश में आज भी यह नाम चलता है, पर सबसे 
अधिक प्रचलित नाम भारोपीय ही है । जमन को छोड़कर सभी यूरोपीय 
देशों में भारत में भी यह नाम स्वीकृत हो चुका है । वह इस परिवार 
की भाषाओं के भोगोलिक विस्तार का भी निर्देश कर देता है । इसके 
अतिरिक्त इंडो-केल्टिक संस्कृतिक, ओर काकेशियन नाम भी प्रयोग में 


परिवार का नामकरण 
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आए, पर इनका कभी प्रचार नहीं हुआ ओर न उनमें कोई विशेषता ही 
है। यद्यपि इंडो-कैल्टिक नाम में इस भाषा-चत्र के दोनों छोर आ जाते. 
हैं तो भी वह नाम चल न सका । 


इस भारोपीय परिवार में प्रधान, नव वगे अथवा शाखाएँ मानी जाती 
हे--क्रेल्टिक, जर्मनिक, इटालिक ।लैटिन,) ग्रीक (दैलेनिक), तोखारी, 
ल्वेनियन (इलीरिञ्रन , लैटस्लह्विक (वाल्टोस्लहिक), अर्मेनियन 
ओर आये (इंडो-ईराती) | इसके अतिरिक्त डेतियन, थेसियन, फ्रीजियन, 
हित्ताइट आदि परिवारां का शिलालेख से पता चलता हे। इनमें से 
अधिक महत्त्व का परिवार हित्ताइट हे पर उसके विषय में वडा मतभेद्‌ है । 
एशिया-माइनर के बोगाजकुई में जो ईसा से पूर्व चोदददवीं-पंद्रहवीं शताब्दी 
के इस हित्ताइट भाषा के शिलालेख मिले हैं उनकी भाषा, प्रो० ,साइस 
के अनुसार सेमेटिक है, उस पर थोड़ा मारोपीय परिवार का प्रभाव 
पड़ा है, पर प्रो० हाजनी ओर कई भारतीय विद्वान्‌ कहते हैं कि 
वह भाषा वास्तव में भारोपीय हैं जिस पर सेमेटिक का प्रभाव पड़ा है। 
जो हो, यह भाषा भारोपीय और सेमेटिक के प्रभाव के संमिश्रण का सुंदर 
उदाहरण दै । 


विद्वानों की कल्पना है कि प्रागैतिहासिक काल में भी इस भारोपीय 
भाषा में दो विभाषाएँ थीं । इसी से उनसे निकली हुई भाषाओं की 
ध्वनियों में पीछे भी भेद लक्षित होता है । मीक, 
लैटिन आदि कुछ भाषाओं में प्राचीन मूलभाषा 
के चवर्ग ने कवर्ग का रूप धारण कर लिया है ओर संस्कृत ईरानी आदि 
में वही चवर्ग 'घषेक ऊष्म' बन गया दै, अर्थात्‌ कुछ भाषाओं में जहाँ 
कवर्ग का कंख्य वर्ण देख पड़ता दै वहीं ( उसी शब्द में ) दूसरी भाषाओं 
में ऊष्म वर्ण पाया जाता है, जैसे लैटिन में केटुम्‌, आक्टो, डिक्टिओ, 
गेनुस रूप पाये जाते हें पर उन्हीं के सस्कृत प्रतिशब्द शतम्‌ , अष्टौ, 
दिष्टिः, जन आदि में ऊष्म वणे देख पढ़ते हैं। इसी भेद के आधार पर 
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इन भारोपीय भाषाओं के दो वर्ग माने जाते हैं एक केंद वर्ग, दूसरा 


केंदरम्‌ और शतमव॒र्ग 
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शतम्‌ (अथवा सतम्‌ ) वर्ग । सो का वाचक शब्द सभी आारोपीय भाषाओं 
में पाया जाता है, अतः उसी को भेदक मानकर यह नामकरण किया गया 
है। यथा--मूल भा० चंतोम्‌, लैटिन केंटुम , ग्रीक हेक्तोम, प्राचीन 
अयरिश केन्‌, गाथिक खंद, तोखारी कंध खोर दूसरी बगे की संस्कृत 
में शतम्‌, अवेस्ता में सतम, लिधु ( शितस ) स्जिम्तस, रूसी स्तो । 
पहले पहल जब आ्रास्कोली ने १८७० ६० में इस मेद को खोज की थी 
ओर फान त्राडके ने यह द्विधा वर्गीकरण किया था, तब यह समझा जाता 
था कि केंहुम्‌ वर्ग पश्चिमी ओर शतम वर्ग पूर्वी देशों में प्रचलित हुआ है, 
पर अब एशिया-माइनर की हित्ताइट (हित्ती) ओर मध्य एशिया (तुरफान) 
की तोखारिश भाषाओं की खोज ने इस पूर्वे ओर पश्चिम के भेद को 
भ्रामक सिद्ध कर दिया है। ये दोनों भाषाएँ पूर्वी होती हुई भी केंडुम्‌ वर्ग की 
हैं। इस वर्गीकरण की विशेषता यह है कि किसी भी वर्ग की भाषा में 
दोनों प्रकार की बोलियाँ नहीं मिलतीं अर्थात्‌ कभी नियम का अतिक्रमण 
नहीं होता और न भेद अस्पष्ट होता हे । इस प्रकार भारोपीय-भाषा 
परिवार के कटम्‌ वर्ग में कैल्टिक, जर्मन, लैटिन, ग्रीक, हित्ताइट ओर 
तोखारी भाषाएँ तथा शतम्‌ वरग में अल्बेनियन, लेटो-स्लाहिक, व्प्रासे- 
नियन ओर आये भाषाएँ आती हें । 
यूरेशिया पश्चिमी के कोने में केल्टिक शाखा की भाषाएँ बोली 
जाती हैं। एक दिन था जब इस शाखा का एशिया-माइनर में गेलेटिया 
तक प्रसार था, पर अब तो वह यूरोप के पश्चिमोत्तरी कोने से भी धीरे- 
धीरे लुप्त हो रही है। इस रा का इटालियन शाखा से इतना अधिक 
साम्य हे कि स्यात्‌ उतना अधिक साम्य भारतीय 
केल्टिक शाखा ओर ईरानी को छोड़कर किन्हीं दो भारोपीय 
शाखाओं में न मिल सकेगा । इटालियन शाखा ही की नाई केल्टिक में 
उच्चारण-भेद के कारण दो विभाग किये जाते हैं--एक क-वर्गीय 
केल्टिक; और दूसरा प-वर्गीय केल्टिक; एक वर्ग की भाषाओं में जहाँ 
“कः पाया जाता है दूसरे वर्ग की भाषा में वहीं 'प? मिलता दै । जैसे “पाँच? 
के लिये बेल्स में पंप पाया जाता है ओर आयरिश में कॉइक। इस 
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शाखा के तीन मुख्य बगे होते हैं-गायलिक, गालिश ओर त्रिटानिक। गालिश 
लुप्त हो गई है परंतु अन्य वर्ग की कुछ भाषाएँ अभी जीवित हैँ । 
जर्मेन अथवा व्यू टानिक शाखा, भारोपीय परिवार की बढ़ी महत्त्व- 
पूण शाखा है ! इसका प्रसार ओर प्रचार दिनोंदिन बढ़ रहा हैं। इस 
शाखा की अँगरेजी भाग विश्व की अंतर्राष्ट्रीय भाषा हो रही है । इस 
शाखा का इतिहास भी बड़ा मनोहर तथा शिच्तापूण दै । प्राचीन काल से 
ही इस शाखा की भाषाओं में संहित से व्यवहृत होने की प्रवृत्ति रही दै 
आर इन सभी भाषाओं में प्रायः आद्यक्तर पर “बल” का प्रयोग होता है, 
केवल स्वीडन की भाषा स्वीडिस इसका अपवाद है। उसमें स्वर का प्रयोग 
होता है । इन सब भाषाओं की सबसे बड़ी विशेषता है उनका निराला वण- 
परिवतेन | प्रत्येक भाषाविज्ञानी प्रिम-सिद्धांत से परिचित रहता है । वह 
इन्हीं भाषाओं की विशेषता है । पहला वर्ण-परिवतन प्रागेतिहासिक काल 
में हुआ था । ग्रिम-सिद्धांत उसी का विचार करता है। वणे-परिवतेन 
के कारण ही जर्सन-शाखा अन्य भारोपीय शाखाओं से भिन्न देख पड़ती 
है। दूसरा वर्ण-परिवतन ईसा की सातवीं शताव्दी में पश्चिमी जर्मन 
भाषाओं में ही हुआ था ओर तभी से लो-जमेन ओर हाई-जमेन का भेद 
चल पढ़ा । वास्तव में हाई-जसैन जमेनी की उत्तरी हाईलेंड्स की भाषा 
थी ओर लो-जमेन दच्तिण जर्मनी की लो-हेंड्स में बोली जातो थी । इस 
शाखा के दो मुख्य विभाग होते हैं पूर्वी जसन ओर पश्चिमी जमन। पूर्वी 
की अपेक्षा पश्चिमी जर्मन का प्रचार अधिक है; उसमें अधिक भाषाएँ हैं । 
पूर्वी जसैन में गाथिक ओर नाथे जर्मन ( स्कैडिनेवियन्‌ ) भाषाएँ हैं। 
पश्चिमी जर्मन के दो विभाग हाई ओर लो-जसेन के अंतगत आधुनिक 
जर्मन ओर आधुनिक अँगरेजी भाषा क्रमशः आती हैं। 
इटाली की लैटिन प्रधान साहित्यिक भाषा होने से इस शाखा का 
नाम लैटिन शाखा अथवा लैटिन भाषा-वर्ग है। केल्टिक के समान इस 
शाखा के भी उच्चारण संबंधी दो भाषा-वर्ग होते 
हैं -प-वर्ग और क-वर्ग; अर्थात्‌ जहाँ प-वर्ग की 
लैटिन में पपेरिअस होता है वहाँ क-वगे की लैटिन में क्विक्व होता है । 


इटाली शाखा 
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राजनीतिक कारणों से रोम की क-प्रधान विभाषा का प्रसार इतना बढ़ा 
कि प-वरी की भाषाओं का लोप ही हो गया, ओर अब अंन्नियन, 


र 


श्योस्कन, सेबाइन आदि का शिलालेखो से ही पता लगता है । इस बगे 
को संत्र सेमनिटिक भी कहते हैं । क-प्रधान अर्थात्‌ प्राचीन लैटिन के दो 
विभाग होते हैं--संस्क्रत लैटिन ओर प्राकृत लैटिन । प्राकृत लैटिन फे 


अंतर्गत इटै लियन, स्पेनिश, पुतंगाली , रेटोरोमेनिक, रोमानियन, प्राह्ने सल 
ओर फरे च भाषाएँ हैं । 


इन सब में प्रधान लैटिन ही है । यद्यपि वह ग्रीक भाषा से रूपों ओर 
विभक्तियों में बराबरी नहीं कर सकती तो भी उसके प्राचीन संहित रूपों 
में भारोपीय परिवार के लक्षण अस्पष्ट देख पढ़ते हैं । इसकी एक विशेषता 
बल-प्रयोग भी है। लैटिन के जो प्राचीन लेख हें उनमें भी बल-प्रयोग ही 
मिलता है ओर वह उपधा वणे पर ही प्राय: रहता है। अन्य भारोपीय 
भाषाओं की भाँति लैटिन की भी संहृत से व्यवहृत की योर प्रवृत्ति 
हुई है; और सबसे अधिक महत्त्व की वात लैटिन का इतिहास है । 
जिस प्रकार लैटिन से इटाली, फ्रेंच आदि अनेक रोमांस भाषाएँ विकसित 
हुई हैं, उसी प्रकार मूल भारोपीय भाषा से भिन्न-भिन्न केल्टिक, ग्रीक, 
लैटिन आदि शाखाएं निकली होंगी । कई विद्वान्‌ इस लेटिन के इतिहास 
से भारतीय देश-भाषाओं के विकास-क्रम की तुलना करते हैं। इस प्रकार 
यह कि भाषाओं का इतिहास भाषा-विज्ञान में एक आदश हो 
गया हे । 


परंतु इटली देश की संस्कृति ओर सभ्यता की दृष्टि से इटाली भाषा 
का महत्त्व सबसे अधिक है। रोमन-साम्राज्य के नष्ट हो जाने पर 
प्रांतीयता का प्रेम बढ़ गया था। कवि ओर लेखक प्राय: अपनी विभाषा 
में ही रचना किया करते थे। इटली के तेरहवीं शताब्दी के महाकवि 
लाया दांते 09108) ने अपनी जन्म-भूमि फ्लारेंस की 


विभाषा में ही अपना अमर काव्य लिखा । इसके 
पीछे रिनेसाँ ( जागृति ) के दिनों में भी इस नगर की भाषा में बड़ा काम 
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हुआ । इन सबका फल यह हुआ कि फ्लारेंटाइन अथवा फ्लारंस भाषा 
इटली की साहित्यिक भाषा बन गई । पुस्तक, समाचार-पत्र आदि आज 
इसी भाषा में लिखे जाते हैं । इस प्रकार इटली में आज एक साहित्य- 
आषा प्रचलित है । 

पुर्वगाली और स्पेनी में अधिक भेद नहीं दे। केवल राजनीतिक 
कारणों से थे दोनों भिन्न भाषाएँ मानी जाती हें । रोमांस अथवा 
रेटोरोमानिक पूर्वी स्विटजरलेंड की भाषा दै ओर रोमानी भाषा 
इस रोमांस वर्ग की सबसे अधिक पूर्वीय भाषा है। वह रोमानिया की 
प्रधान भाषा है। अब इन रोमांस भाषाओं के ऐतिहासिक विकास 
के साथ भारतीय आर्यभाषाञ्ओों के विकास की तुलना करें तो कई 
बातें एक सी मिलती देख पड़ती हें । जिस प्रकार प्राचीन परिष्कृत 
लैटिन, बोलचाल की लोकभाषा के बदल जाने पर भी शित्तितों, 
साहित्यिको और धर्माचायाँ के व्यवहार में प्रतिष्ठित रही, उसी प्रकार 
अनेक शताब्दियों तक संस्कृत भी अमर हो जाने पर अर्थात्‌ बोलचाल 
में प्राकृतां का चलन हो जाने पर भी भारत को भारती? बनी रही! 
'जित प्रकार एक दिन लैटिन रोमन-साम्राज्य की राष्ट्रभाषा थी, उसी 
प्रकार संस्कृत (वैदिक संस्कृत अथवा आषे अपञ्नंश) आये भारत की 
राष्ट्रभाषा थी । लैटिन और संस्कृत दोनो में ही प्रांतीय विशेषताएँ थीं पर 
चे उस समय नगण्य थीं । जिस प्रकार वास्तविक एकता के चष्ट हो जाने 
पर ओर प्रांतीयता का बोलबाला हो जाने पर भी लैटिन घर्स ओर 
संस्कृति के द्वारा अपने अधीन प्रांतीय भाषाओं पर शासन करती रही है, 
उसी प्रकार संस्कृत ने भी सदा प्राकृतों ओर अपश्रंशों पर अपना प्रशुल्व 
स्थिर रखा दै; आज भी देशमाषाएँ संस्कृत से बड़ी सहायता ले रही हैं । 
इसके अतिरिक्त दोनों ही शाखाओं सें आधुनिक भाषाओं ने प्राचीन भाषा 
को पदच्युत कर दिया है । जिस प्रकार यूरोप में अब इटालियन, फ्रच 
आदि का प्रचार दै, न कि लैटिन का; उसी प्रकार भारत में आज हिंदी, 
मराठी, बंगला आदि देशसाषाओं का व्यवहार होता है, न कि संस्कृत 
का। रोमांस भाषाओं के विकास में जैसे उच्चारण ओर व्याकरण-संवंधी 
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विक्रार देख पड़ते हैं बैले ही विक्रार भारतीय प्राकृतों के इतिहास में भी 
पाए जाते हैं, अर्थात्‌ लैटिन से तुलना करने पर जो ध्वनि ओर रूप के 
परिवर्तन उससे निकली इटालियन, फ्रच आदि में देख पढ़ते हैं, वैसे ही 
परिवत न संस्कृत से प्राकृतों तथा आधुनिक भाषाओं की तुलना करने 
पर दृष्टिगोचर होते हें । जेसे लेटिन ओर संस्कृत में जहाँ दो विभिन्न 
व्यंजनों का संयोग मिलता है वहाँ इटाली ओर प्राकृत में समान व्यंजनों 
का संयोग हो जाता है! उदाहरणार्थ-लेटिन का सेप्टेम्‌ (5९९) 
ओर अओक्टो (0८०) इटाली में सेत्ते (5९४०) ओर ओत्तो (010) 
हो जाते हैं, उसी प्रकार संस्कृत के सप्त ओर अष्ट पाली में सत्त ओर 
अट्ट हो जाते हैं । 
इसी प्रकार को अनेक समानताओं को देखकर विद्वान्‌ लोग जहाँ 
कहीं भारतीय भाषाओं के संबद्ध इतिहास की एकाध कड़ी टूटती हुई 
देखते हें ओर लिखित साक्षी का अभाव पाते हैं, वहाँ उपमान के बल 
से उसकी पूर्ति करने का यन्न करते हें । उनके उपमान का आधार प्रायः 
यही रोमांस वर्ग का इतिहास हुआ करता है । 
ग्रीक भाषा का प्राचोनतम रूप होमर की रचनाओं में मिलता है । 
होमर की भाषा इसा से लगभग १००० वषे पूवे की मानी जाती हे । 
FE उसके पीछे के भी लेख, ग्रंथ ओर शिला-लेख 
आदि इतनी मात्रा में उपलब्ध होते हैं कि उनसे 
ग्रीक भाषा का साधारण परिचय ही नहीं, उसकी विभाषाओं तक का 
अच्छा ज्ञान हो जाता है । अत; ग्रीक भाषा का सुंदर इतिहास प्र स्तुत हो 
जाता दै ओर वह भाषा-विज्ञान की सुंदर सामग्री उपस्थित करता है । 
ग्रीक भाषा में संस्कृत की अपेक्षा स्वर-वणे अधिक हैं, ग्रीक में 
संध्यच्तरों का बाहुल्य है, इसी से विद्वानों का मत हे कि भारोपीय भाषा 
गा के स्वरों का रूप ग्रीक में अच्छी तरह सुरक्षित 


है पर संस्कृत की अतुल व्यंजन संपत्ति ग्रीक 
को नहीं मिल सकी । मूल भाषा के व्यंजनों की रक्षा संस्कृत ने ही 


अधिक की है। दोनों भाषाओं में एक घनिष्ठ समानता यह है कि 
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दोनों ही सस्वर भाषाएँ हैं, दोनों में स्वर ( गीतात्मक स्वराघात ) का 
प्रयोग होता था ओर पीछे से दोनों में बल-प्रयोग का प्राधान्य हु । 
रूप-संपत्ति के विषय में यद्यपि दोनों ही संहित भाषाएँ हैं, तथापि संस्कृत 
में संज्ञाओं और सर्वनामों के रूप अधिक हैं; काल-रचना की दृष्टि से 
भी संस्कृत अधिक संपन्न कही जा सकती है, पर ग्रीक में अव्यय, 
कदत, क्रियार्थक संज्ञाएं आदि अधिक होती हैं। संस्कृत के परस्मैपद 
और आत्मनेपद के समान ग्रीक में भी एक्टिव ( 4०४४९) और 
मिडिल ( 110016 ) वाइस ( ४०५९ ) होते हैं । दोनों में द्विवचन पाया 
जाता है, दोनों में निपातों की संख्या भी प्रचुर है और दोनों में समास 
रचना की अद्भुत शक्ति पाई जाती है। 


ग्रीक भाषा के विकास की चार अवस्थाएँ स्पष्ट देख पढ़ती हैं-- 
होमरिक (प्राचीन), संस्कृत ओर साहित्यिक, मध्यकालीन आर आघु- 
निक । मध्यकालीन ग्रीक भाषा के दो उपवगे होते हैं। एक उपवग में 
डोरिक, एओ्ओलिक, साइपीरियन आदि विभाषाएँ आती हैं आर दूसरे में 
अयोनिक ओर एटिक। 

प्राचीन आयोनिक में होमर ने अपनी काव्य-रचना की थी। 
उसके पीले आर्कीलोकस, सिमनर्मस आदि कवियों की भाषा मिलती 
हे । इसे मध्यकालीन आयोनिक कहते हैं । अयोनिक का अंतिम 
रूप हेरोडोटस की भाषा में मिलता है। यह नवीन आयोनिक 
कहलाती है । 


इससे भी अधिक महत्त्व की विभाषा है एटिक । साहित्यिक ग्रीक की 
कहानी वास्तव सें इसी एटिक विभाषा की कहानी है। उसी विभाषा का 
विकसित ओर वर्तमान रूप आधुनिक ग्रीक है । क्लेसिकल (प्राचीन) 
आर पोस्ट-क्लैसिकल 'परवर्ती) प्रीक (१) पेगन (?०४०॥) ओर (२) 
निश्यो-दैलेनिक (अर्वाचीन) तथा आधुनिक भाषा (३) क्रिश्चियन ग्रीक 
कही जा सकती हैं । प्राचीन साहित्यिक ग्रीक वह है जिसमें ए८काइलस, 


प्रोर 


सोफोक्लीज, प्लेटो अ अरिस्टाटिल ने अपने प्रसिद्ध मंथ लिखे 
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हैं । इसका काल ईसा के पूर्व ४००--३०० माना जाता है। इसके पीछे 
सिकंदर की विजय ने एटिक को निश्चित रूप से राष्ट्रीय बना दिया और 
वह तभी से कामन डायलेक्ट (20111101 १18160) कही जाने लगी । 
इस प्रकार जव एटिस ग्रीक देश भर की लोक-व्यवहार की भाषा हो गई थी 
तब वह हेलेनिस्टिक ग्रीक कहलाने लगी थी । उसका विशेष बधेन अले- 
क्जेंड्रिया में हुआ था । इसी भाषा में ईसाइयों की धर्म-पुस्तक न्यू टेस्टामेंट 
(नव विधान) लिखी गई थी, पर यह परवर्ती ग्रीक भी पेगन ही थी। वह 
धमे-भाषा तो ईसा के ३०० वर्ष पीछे बनी । इसी धार्मिक और कृत्रिम 
मक का विकसित रूप निओ-हेलेनिक कहलाता दै । इस पर लोक-भाषा 
की भी छाप स्पष्ट देख पड़ती है। यही भाषा मध्य युग में से होती हुई 
आज आधुनिक ग्रीक कहलाती है। १४५० ई० के पीछे की भाषा आधु- 
निक कही जाती है । 

मध्ययुग में बोलचाल की भाषा का इतना प्राधान्य हो गया था कि 
उस समय की ग्रीक सामयिक बोली की ही साहित्यिक रूप थी, पर अब 
फिर ग्रीक में प्राचीन एटिक शब्दों के भरने की रत्ति जाग उठी है। तो 
भी आधुनिक ग्रीक ओर प्राचीन एटिक ग्रीक में बढ़ा अंतर हो गया है | 
आज की ग्रीक में कई समानात्तरों ओर संध्यक्षरों का लोप हो गया है। 
व्यंजनों के उच्चारण में भी कुछ परिवर्तन हो गया है । आधुनिक ग्रीक में 
न तो अत्तरों की मात्रा का विचार रहता है और न स्वर-प्रयोग ही होता 
है । इस बल-प्रयोग के प्राधान्य से कभी-कभी कर्णकटुता भी आ जाती 
है। इसके अतिरिक्त बहुत सी विभक्तियाँ भी अब लुप्त अथवा विकत हो 
गई हैं ओर विभक्त्यर्थ अव्ययो का प्रयोग अधिक हो गया है । क्रियाओं 
में प्रायः सहायक क्रियाओं ने विभक्तियों का स्थान ले लिया है। शब्द- 
भांडार भी बढ़ गया है। अनेक नये शब्द गढ़ लिए गए हैं ओर बहुत 
से विदेशी शब्द अपना लिए गए हैं। यदि प्राचीन संस्छृत ओर 
वतमान हिंदी की तुलना की जाय तो ऐसी ही अनेक समान बातें 
मिलेंगी । 


एशिया माइनर के बोगाजकुई में जो खुदाई और खोज हुई है उससे 
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एक हित्ताइट राज्य का पता लगा है। इसका काल इसा से कोई चोदह 
पन्द्रह शताब्दी पूव माना जाता है। इसी काल 
की भाषा हित्ताइट (अथवा हित्ती) कही जाती हे । 
ग्रो० साइस उसे सेमेटिक समभते हैं, पर प्रो० हाजनी उसे निश्चित रूप 
से भारोपीय परिवार की भाषा मानते हैं । 


हित्ताइट भाषा 


हित्ताइट के समान ही यह भी केंडुमवर्ग की भाषा है ओर आधुनिक 
खोज का फल दे । यह सेंट्रल एशिया के तुरफान की भाषा द्वे। इसका 
छ ती अच्छा अध्ययन हुआ है ओर वह निश्चित रूप 

से भारोपीय मान ली गई दै। उस पर यूराल 

अल्ताई प्रभाव इतना अधिक पड़ा हे कि अधिक विचार करने पर ही 
उसमें आरोपीय लक्षण देख पड़ते हैँ । यद्यपि सवेताम ओर संख्यावाचक 
सर्वथा भारोपीय हैं तथापि उसमें संस्कृत की अपेच्ता व्यंजन कम हे 
उर संधि के नियम भी सरल हो गये हैं। संज्ञा के रूपों की रचना में 
विभक्ति की अपेच्ता प्रत्यय-संयोग ही अधिक मिलता है और क्रिया में 


कऋदंतों का प्रचुर प्रयोग होता है । पर शब्द-भायडार बहुत कुछ संस्कृत से 
मिलता है । 


यद्यपि इस भाषा का पता जर्मन विद्वानों ने बीसवीं शताब्दी के प्रारंभ 
में लगाया दै तथापि प्राचीन ग्रीक लोगों ने एक ताखारोइ जाति का ओर 
महाभारत ने सी एक तुखार जाति का वर्णन किया दै । 

एलबेनियन भाषा का भाषा वैज्ञानिकों ने अच्छा अध्ययन किया दै 
और अब यह निश्चित हो गया है कि रूप ओर ध्वनि की विशेषताओं 
के कारण इसे एक भिन्न परिवार ही मानना चाहिए। 
पर कुछ शिलालेखों को छोड़कर इस भाषा में कोई 
प्राचीन साहित्य नहीं है। किसी समय की विशाल शाखा इलीरियन की 
अरब यही एक छोटी शाखा बच गई है ओर उसका भी सत्रहवीं ईसवी से 
पूर्व का कोई साहित्य नहीं मिलता । वह आजकल वालकन प्रायद्वी के 
धश्चिमोत्तर में बोली जाती है । 


एलूबेनियन शाखा 


a 
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लैटो-स्लाहविक भी कोई बहुत प्राचीन शाखा नहीं है । इसके दो मुख्य 
बगे हैं-लेटिक ओर स्लाहिक । लैटिक (या बाल्टिक) वर्ग में तीन भाषाएँ 
आती हैं जिनमें से एक (ग्रोल्ड-प्रशियन) सत्रहवीं 
लैटो-स्लाहिक शाखा शताब्दी में ही नष्ट हो गई है । शेष दो लिथु- 
झ्ानियन ओर लैटिक रूस के कुछ पश्चिमी प्रदेशों में आज भी 
बोली जाती है। इनमें से लिथुआनियन सबसे अधिक आध हे । इतनी 
अधिक आर्ष कोई भी जीवित भारोपीय भाषा नहीं पाई जाती। 
उसमें आज भी ८५४ ( सं० अस्ति ), 27५४५ ( सं० जीवः ) के समान 
्प्राषे रूप मिलते हैं ओर उसकी एक विशेषता यह है कि इसमें 
वैकि भाषा और प्राचीन ग्रीक में पाया जानेवाला स्वर अभी तक 
वतमान है | 
स्लाहिक अथवा स्लेहोनिक इससे अधिक विस्तृत भाषावग है। 
उसमें रूस, पोलेंड, बुद्देमिया, जुगोस्लाहिया आदि की सभी भाषाएँ 
आ जाती हैं। 
रूसी भाषाओं में बढी रूसी? साहित्यिक भाषा है। उनमें साहित्य 
तो ग्यारहवीं सदी के पीछे तक का मिलता है, पर वह टकसाली ओर 
साधारण-भाषा अठारहवीं शताब्दी से ही हो सकी है। श्वेत रूसी में 
पश्चिमी रूस की सब विभाषाएँ आ जाती हैं; ओर छोटी रूसी में 
दृक्तिणी रूस की विभाषाएँ आ जाती हैं। चर्चे स्लाहिक का प्राचीनतम 
रूप नवीं शताब्दी के ईसाई साहित्य में मिलता है; उलकी रचना ग्रीक 
ओर संस्कृत से बहुत मिलती है। इसका वर्तमान रूप बल्गेरिया में 
बोला जाता है. । पर रचना में वतमान बल्गेरियन सर्वधा व्यवहित हो 
गई हे ओर उसमें लुकी, ग्रीक, रूमानी, अल्बेनियन आदि भाषाओं के 
अधिक शब्द स्थान पा गए हैं। सर्वोक्रोत्सियन ओर स्लोह्ठ नियन 
जुगोस्लाह्विया में बोली जाती है। इनका दसवीं ग्यारहवीं शताब्दी तक 
का साहित्य भी पाया जाता है। जेक ओर स्लोह्वाकिया जेक्रोस्लो- 
ह्वाकिया के नये राज्य में बोली जाती हैं; स्लोह्वाकियन जेक की ही 
विभाषा हे। सोरेबियन ( वेडी ) प्रशिया के एकाध लाख लोग बोलते हैं 


| 
| 
{ 
। 


1 
| 
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ओर अब धीरे-धीरे वह लुप्त होती जा रही है । पोलाबिश अब बिलकुल 
नष्ट हो गई पर पोलिश एक सुंदर-साहित्य-संपन्न भाषा है। 


आर्मेनियन भाषा में प्राचीन साहित्य होने के चिह्न मिलते हा 
इसके प्रामाणिक लेख ग्यारहवीं शताब्दी से पाए जाते हैं। इस समय की 
प्राचीन आर्मेनियन आज भी कुछ ईसाइयों में 
व्यवहृत होती है। अर्वाचीन आर्मनियन की 
दो विभाषाएँ पाई जाती हैं जिनमें से एक एशिया में ओर दूसरी यूरोप में 
अर्थात्‌ कुस्तुनतुनिया तथा ब्लेक सी ( काला सागर ) के किनारे किनारे 
बोली जाती दै । फ्रीजियन भी इसी आर्मेनियन शाखा से संबद्ध मानी 
जाती है। फ्रीजियन के अतिरिक्त लिसियन ओर थेसियन आदि कई 
अन्य भारोपीय भाषाओं के भी अवशेष मिलते हैं जो प्राचीन काल मैं 
वाल्टो-स्लाहिक शाखा से आमेनियन का संबंध जोड़नेवाली थीं। 
गे नियन स्वयं स्लाहिक ओर भारत-ईरानी ( आये ) परिवार के बीच 
ही एक कड़ी मानी जा सकती है। उसके व्यंजन संस्कृत से अधिक 
मिलते हैं और स्वर ग्रीक से । उसमें संस्कृत की नाई ऊष्म वणा का 
प्रयोग होता है अर्थात्‌ वह शतम्‌-वर्ग की भाषा है । 


भारोपीय परिवार में आये शाखा, साहित्य ओर भाषा दोनों के 
विचार से, सबसे प्राचीन आर आर्य हे। कदाचित्‌ संसार के इतिहास में 
सी इससे प्राचीन कोई भाषा-परिवार जीवित 
अथवा सुरक्षित नहीं है । इसी शाखा के अध्ययन 
ने भाषा-विज्ञान को सच्चा मार्ग दिखाया था 
इसी के अध्ययन से भारोपीय भाषा के सूल रूप की कल्पना बहुत कुछ 
संभव हुई है । इसमें दो उप-परिवार माने जाते है--ईरानी ओर भारतीय । 
इन दोनों में आपस में बढ़ा सास्य दै और कुछ ऐसी सामान्य विशेषताएं 
हे जिनसे वे इनके अन्य उप-परिवारों से भिन्न जाने जाते हैं। मुख्य 
विशेषताएँ निम्नलिखित हैं-- । 


(१) भारोपीय सूल भाषा अ, ए ओर ओ के हस्व वर दीषे 


्रामेनियन शाखा 


आये ग्रर्थात्‌ भारत- 
इरानी शाखा 
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सभी रूपों के स्थान में, आये भाषाओं में आकर, केवल “अ? अथवा 
“घ्रा? रह गया है । 

(२) भारोपीय ८ अर्थात्‌ अर्धमात्रिक “श्र” के स्थान में आय भाषाओं 
में ¡ (इ) हो जाता है। 

इसी प्रकार वैदिक ईम: (झुजा), सं० दीघेः (लंबा) आदि का ईकार 
भी भा० ९ वरण का प्रतिनिधि है । 

(३) र्‌ ओर लू ( ओर उन्हीं के समान स्वर भू और ल ) का आर्थ 
भाषाओं में आकर अभेद हो गया हे । रलयोरमेदः । 

(४) भारोपीय 5 आये भाषाओं में इ, उ, य्‌, व्‌ , सू ओर कू वर्णो 
के पीछे आने पर “श? हो जाता है ओर संस्कृत में उश श्‌ का स्थान 'ष्‌' 
ले लेता है। 

(५) इस प्रकार की ध्वनि-संबंधी विशेषताओं के अतिरिक्त ईरानी 
आर भारतीय भाषाओं में कुळ न्याकरणिक विशेषताएँ भी ऐसी हें जो 
अन्य वर्ग की भाषाओं में नहीं पाई जातीं, जैसे षष्ठी बहुवचन में नाम्‌ 
विभक्ति अथवा लोट्‌ लकार के एकवचन की “तु? विभक्ति । 

इस प्रकार आये शाखा के दो प्रधान मेद हैं--ईरानी ओर भारतीय । 
इरान के एक पश्चिमी प्रांत का नाम फारस ( पारसीक देश ) है। अतः 
इरानी में फारसी के अतिरिक्त प्रागैतिहासिक जेंद 
भाषा और अन्य आधुनिक प्रांतीय विभाषाएँ 
तथा बोलियाँ भी अंतभूत हें । यद्यपि इन सब ईरानी 
भाषाओं का श्रृंखलाबद्ध इतिहास प्राप्त नहीं है तो भी उनके मुख्य भेदों 
का विवेचन किया जा सकता है । उसका सबसे प्राचीन रूप पारसियों के 
घर्ममंथ अवेस्ता की भाषा में मिलता है । ईरानी का दूसरा प्राचीन रूप 
प्राचीन फारसी कहलाता है; प्राचीनता में इरान के पश्चिम की यह फारसी 
भाषा अवेस्ता के ही समकच्त रखी जा सकती है । इसी प्राचीन फारसी 
का आगे वंश भी चलता ओर मध्ययुग में उसी की संतान मध्य-फारसी 
का राज्य था और फिर लगभग ६०० ईसवी पीछे उसी का तीसरा विक- 
सित रूप काम में आने लगा । हम इसे आधुनिक फारसी कहते हें। 


आये शाखा के भेद 
तथा उपभेद्‌ 
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मुसलमान-काल में फारस ओर भारत दोनों स्थानों में उसे राजपद मिल 
चुका दै ओर आज भी वह एक साहित्य-संपन्न उच्च भाषा मानी जाती 
हे । आजकल ईरान में प्रधान फारसी के अतिरिक्त कई प्रांतीय बोलियाँ 
प्रचलित हैं; उनके अतिरिक्त ओसेटिक, कुर्दी, गालचा, बलूची, पश्तों आदि 
अन्य आधुनिक विभाषाएँ ईरानी भाषा-वर्ग में मानी जाती हैं । 


इस आर्य उप-परिवार की दूसरी गोष्ठी भारतीय-आर्य-भाषा-गोष्ठी 
कही जाती है । इसमें वैदिक से लेकर आजकल की उत्तरापथ की सभी 
देशभाषाएँ आ जाती हैं । इसी में भारोपीय परिवार का प्राचीनतम प्रंथ 
क्रग्वेद पाया जाता है। उस समय की विभाषाओं का भी इस विशाल 
ग्रंथ से कुछ पता लगता दै। इसमें छंदस अथवा काव्य की भाषा की 
समकालीन प्राकृतों का कोई इतिहास अथवा साहित्य तो नहीं उपलब्ध ह 
तो भी र्थापत्ति से विद्वानों ने उन प्राथमिक प्राकृतों की कल्पना कर ली 
है। उसी काल की एक विभाषा का विकसित राष्ट्रीय ओर साहित्यिक 
रूप पाणिनि की भाषा में मिलता है । इसी अमर भारती में हिन्दुओं का 
विशाल वाङमय प्राप्त हुआ है । इसके अतिरिक्त मध्यकालीन प्राकृतों 
का साहित्य भो छोटा नहीं है । पाली, प्राकृत (महाराष्ट्री, शोरसेनी, अधे 
मागधी, पैशाची), गाथा छ्यौर खपभ्रंश सभी मध्य-प्राकृत ( या मध्य- 
कालीन भारतीय आर्य भाषाएँ) कही जाती हैं ओर तृतीय प्राकृतो 
अथवा आधुनिक प्राङ्गतों में अपञ्रंश के अर्वाचीन रूप अवहट्ट ओर देश 
भाषाएँ आती हैं। 


इरानी और भारतीय भाषाओं के अतिरिक्त एक ऐसा भापा-वग भी 
है जो काश्मीर के सीमांत से भारत के पश्चिमोत्तर सीमा-प्रांत तक बोला 
जाता है। उसे दादीय भाषा-वगे कहते हैं, ग्रियसेन तथा अन्य अनेक 
विद्वान्‌ इसे दोनों वगौ की संधि मानते हैं। ये दरद्‌ भाषाएँ निश्चय 
ही मिश्र और संघिज हैं, क्योंकि इनमें भारतीय ओर इरानी दोनों 
के लक्षण मिलते हैं। इन्हें ही स्यात्‌ भारत के प्राचीन वेयाकरणों ने 
“पैशाच? नाम दिया था । इस भारत-ईरान-मध्यवती भाषा-बर्ग में (काफि- 
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रिस्तान की बोली ) बशगली, खोवार (या चित्रावली ), शीना ओर 
पश्चिमी काश्मीरी मुख्य बोलियां हैं । इन्हें कुळ लोग काफिर आषा भी 
फहते हैं । 

प्राचीन काल से लेकर आज तक ईरानी भाषाओं का भारत से बड़ा 
संबंध रहा दै। मुसलमान काल में तो उन्हीं में से एक भारत की 
राजभाषा हो गई थी । भारत की आधुनिक आये भाषाओं में फारसी 
संसर्ग के अनेक चिह्न भी मिलते हैं । 

ईरानी देश के दो भाग किये जाते हैं--पूर्वीं ओर पश्चिमी । पूर्वी 
भाग की सबसे प्राचीन भाषा अवेस्ता कहलाती है । संस्कृत ञ्रभ्यसू 
( अभि + अस्‌) धातु से मिलती-जुलती धातु से यह शब्द बना है ओर 
वेद? के समान उसका शाख अथवा थ! अर्थ होता था पर अब वह्‌ 
पारसी शास्र की आषा के लिए प्रयुक्त होता दै। जेंद ( या जिल्द ) 
उसी सूल अवेस्ता की टीका का नाम था जो टीकाएँ पहलवी में लिखी 
गई हैं । इससे अवेस्ता को जेंद भाषा भी कहते हें । जो अवेस्ता का 
साहित्य उपलब्ध है, उसमें कडे कालों की भाषाएँ हैं । उनमें से सबसे 
प्राचीन “गाथा? कहलाती है । उसी में जरथुल्न के वचनों का संग्रह हे) 
गाथा की भाषा भारोपीय भाषाओं में वैदिक को छोड़कर सबसे प्राचीन है । 
परवर्ती अवेस्ता (या थंगर अवेस्ता) इतनी अधिक प्राचीन नहीं है; उसमें 
लिखे हे दीदाद के कुछ भाग ईसा के समकालीन माने जाते हैं। कुछ 
लोगों का अनुमान दै कि वर्तमान अफगानों उसी प्राचीन अवेस्ता के 
वंशज हैं । 

पूर्वी ईरानी की एक ओर प्राचीन भाषा सोग्दी अथवा सोग्दियन 
है । यह पर्वती अवेस्ता से भी अर्वाचीन मानी जाती दै। इसकी अभी 
इसी शताब्दी में खोज हुई है। विद्वानों की कल्पना है कि आधुनिक 
पाप्रीरी-भाषाएँ इसी सोग्दी से निकली हैं । 

बलूची भाषा की उत्पत्ति का अनुमान अभी नहीं किया जा सका है 
पर मे ने लिखा है कि आधुनिक ईरानी भाषाओं में यह सबसे अधिक 
असंस्कृत ओर अविकसित है । 
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पश्चिमी ईरानी की एक आषा मीडियन है। नाम के अतिरिक्त इस 
आपा का कुछ पता नहीं हे । ईरान की अन्य भाषाएँ भी स्था लुप्त हो 
गई हैं । ये सब पश्चिमी ईरान की विभाषाएँ थीं । फारसी प्रांत की विभाषा 
राजाश्रय पाकर इतनी बढ़ी कि अन्य विभाषाओं ओर बोलियों का उसने 
उन्मूलन ही कर दिया ! 

प्राचीन फारसी की वर्णमाला अवेस्ता से अधिक सरल मानी जाती 
है । उदाहरणाथ अवेस्ता में हस्व 'ऐ! ओर च्या? होते हँ पर प्राचीन कारसी 
में उनके स्थान में संस्कृत की नाई अ ही होता दै; जैसे जहाँ अवेस्ता 
में थैजी” होता दै, वहाँ संस्कृत में 'यदि' ओर प्राचीन फारसी में 'यदिय? 
होता है। इसी प्रकार प्राचीन फा० व्यंजनों में भी परिवर्तन देख पड़ता 
है। उदाहरणार्थ, अवेस्ता में भारोपीय ज ( घोष ज़) पाया जाता हे पर 
प्राचीन फारसी में उसके स्थान में द हो जाता है ओर संस्कृत में ऐसे 
स्थानों में 'ह! पाया जाता है; जेसे-- 

सं० अवेस्ता प्र० फा० सं० 129 8] प्राश फा० 

अहम अजेस अअदस हस्त जस्त दस्त 

प्राचीन फारसी में प्राकृतो की नाई' पदात में व्यंजन प्राय: नहीं रहते । 
ऐसे उदाहरण वैदिक में भी मिलते हैं पर प्राचीन फारसी में यह प्रवृत्ति 
बहुत अधिक बढ़ गई दै । जहाँ सं० में अमरत्‌ आर अवेस्ता में अबरत 
आता है, वहाँ प्राचीन फारसी में अवर आता है। इन्हीं बातों से यह 
भी स्पष्ट हो जाता है कि अवेस्ता ओर वेदिक भाषा प्राची न- 
तर हैं। ॥ 

फिर कोई ५०० वर्ष तक साहित्य नहीं मिलता । ईसा की तीसरी 
शताब्दी में फिर मध्यकालीन फारसी अथवा पहलवी के लेख तथा ग्रंथ 
मिलते हैं । सेसेनियन राजाओं के उत्कीणे लेखों के अतिरिक्त इस भाषा 
में पारसियों का धार्मिक साहित्य भी मिलता है। अवेस्ता का पहलवी 
अनुवाद आज भी उपलब्ध है। भाषा के विकास में स्पष्ट प्रमाण मिलते 
हूँ। जेता प्राचीन फारसी में व्याकरणिक रूपों का बाहुल्य था वैसा इस 
मध्य फारसी में नहीं पाया जाता। विभक्तियों के स्थान में पर-सगौ का 

फा० ६ 
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प्रयोग होने लगता है । लिंग भेद का भी समीकरण अथवा लोप प्रारंभ 
हो गया हे, जैसे एक (छाव्हो) स्वनाम संस्कृत के सः, सा आर तदू 
तीनों के लिये प्रयुक्त होता है । अर्थात्‌ इस मध्यकालीन फारसी में अपभ्रंश 
भाषा फे अधिक लक्षण मिलते हैं । ओर उसमें तथा अर्वाचीन फारसी 
में बही भेद है जो परवतीं अपभ्र श ओर पुरानी हिंदी में दै । जिस प्रकार 
वही आपश्र॑श की धारा आज हिंदी में विकसित हो गई, उसी प्रकार 
पहलवो का ही विक्रसित रूप आधुनिक फारसी है । अर्थात्‌ बिकास की 
दृष्टि से पहलवी अर्वाचीन फारसी अर आधुनिक फारसी की, अपश्र श 
पुरानी हिंदी ओर आधुनिक हिंदी से तुलना कर सकते हैं । 


अर्वाचीन फारसी हिंदी की नाई ही बहुत कुछ व्यवहृत हो गई है 
वर उसका आधुनिक रूप तो जीवित भारोपीय भाषाओं में सबसे अधिक 
व्यवहृत माना जाता है। इस पर अरबी का प्रभाव पड़ा है । अर्वा- 
चीन फारसी की वाक्य-रचना तक पर अरबी का प्रभाव पड़ा है । भारत 
में यही आरबी से प्रभावित फारसी पढ़ी पढ़ाई जाती है। इस अर्वाचीन 
फारसी में ध्वनि ओर रूप का भी कुछ विकास तथा विकार हुआ हैं। 
मध्यकालीन फारसी की अपेक्ता उसके रूप कम आर सरल हो गए हैं 
तथा उसके ध्वनि विकारों में मुख्य यह दै कि प्राचीनतर क, त, प ओर 
व्व के स्थान में ग, द, व ओर ज हो जाता है। इसी प्रकार प्राचीनतर य 
के स्थान में ज हो जाता है । 


शब्दों के आदि में संयुक्त व्यंजन भी इस काल में नहीं देख पड़ता। 
अवेस्ता और प्राचीन फारस के स्ता ( ठहरना ) के स्थान में अर्वाचीन 
फारसी में सितादन या इस्तादन आने लगता है। इसी प्रकार प्राचीन 
रूप ब्रातर (भाडे) के स्थान में अर्वाचीन फारसी में बिरादर आता है । 
अर्थात प्राकृतों की भाँति यहाँ भी युक्त-विकर्ष आर अच्तरागम की प्रबृत्ति 
देख पड़ती है । 

अधिक व्यवहार में आने ओर विदेशी संपर्क से भाषा कैसे व्यव- 
हृत और रूपहीन हो जाती है, इसका सबसे अच्छा उदाहरण फारसी 
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है | यह मुस्लिम दरबार की भाषा थी ओर एक समय समस्त एशिया 
की राजनीतिक भाषा थी । इसी प्रकार की दशा प्राचीन काल में संस्कृत 
आर आजकल अँगरेजी की है। फलतः इन दोनों की भी प्रवृत्ति व्यवह्ृत 
आर रूप त्याग की ओर स्पष्ट देखी जाती है । 

आधुनिक फारसी ओर उसकी प्रांतीय विभाषाओं के अतिरिक्त कुछ 
ऐसी भाषाएँ भी बोली जाती हैं जिनका संबंध ईरानी वर्ग की किसी अन्य 
पता नमा प्राचीन भाषा से है । सुदूर उत्तर पहाड़ी में बोली 

तेर बोलियाँ जानेवाली गालचा आदि पामीरी बोलियाँ सोग्दी 

ओर बोलियां व > बे ह 
से और पश्तो (अफगानी) अवेस्ता से निकली मानी 

जाती हैं । बलोचिस्तान की बलूची का भी इसी पूर्वी वर्ग से संबंध है, 
पर अभी निश्चय नहीं हो सका दे कि इसकी पूवेज कोन दै, क्योंकि 
इसने अर्वाचीन फारसी से बड़ी घनिष्ठता कर ली है । इसके अतिरिक्त 
ओसेटिक, कुदी (कुदिश) ओर कई कास्पियन बोलियाँ भी मिलती हें । 
घप्रोसेटिक काकेशस के एक प्रांत की भाषा दै ! इस पर अनाये भाषाओं 
का बडा प्रभाव पड़ा है। कुदी पर अर्वाचीन फारसी की छाप लगी है । 
अन्य बोलियो का विशेष अध्ययन अभी तक नहीं हो सका है । 

इस प्रकार ईरानी वर्ग का थोड़ा अध्ययन करने से भी कुछ ऐसी 
ध्वनि-संबंधी सामान्य विशेषताएँ देख पढ़ती हैं जो उसकी सजातीय भाषा 

संस्कृत में नहीं मिलतीं । जैसे भारोपीय मूल-भाषा 

ईरानी भाषावर्ग की का स्‌ संस्कृत में ज्यों का त्यो सुरक्षित दै पर ईरानी 
सामान्य विशेषताएं झैं उसका विकार ह होता है। 


(१) सं० ञ्रब॑स्ता प्रा० फा० उअर्वा० फा० 
सिंधु हिंदु हिंदु हिंद 
रि दड! Cc 
सवं हौवं होवे ह्र 
सप्त हप्ते; ० का ह्फ्ता 
सचा हा साथ) ०-००० २ 


(२) भारोपीय घ, ध, स के स्थान में ईरानी ग, द, ब आते हैं । यथा- 
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सं० आवे० प्रा० फा० प्र फा० हिंदी 
घर्म गर्म गमे गर्म घाम 
घित (हित) दात दात दाद (गमे 
भूमि वूमि बूसि घूमि विदेशी है) 


(३) भारोपीय सबोष ज आदि के ससान अनेक वर्ण ईरानी में 
मिलते हैं पर संस्कृत में उनका सर्वथा अभाव है । 

इसके अतिरिक्त भी अनेक विशेषताएँ ईरानी भाषावग में पाई जाती 
हैं पर वे आवैस्ता में ही अधिक मिलती हैं ओर अवेस्ता तो संस्कृत के 
इतनी अधिक समान है कि थोड़े ध्वनि-परिवर्तनों को छोड़ दें तो दोनों 
एक ही भाषा प्रतीत होती हैं। अब तो हुलना-मूलक भाषा-विज्ञान, 
वँशान्वय-शास्न, धमे-शाख आदि के अध्ययन ने इन दोनों के एक होने 
की कल्पना को ठीक मान लिया है । अतः अवेस्ता भाषा का संच्तिप्त 
परिचय ओर उसका संस्कृत से भेद ओर ऐक्य जानना प्रत्येक भाषा- 
विज्ञानी के लिये आवश्यक हो जाता है; क्योंकि इसका महत्त्व ईरानी 
ओर भारत के लिये ही नहीं, प्रत्युत भारोपीय परिवार सात्र के लिये है । 
वाकरनेगल ओर बारथोलोमी ने इन प्राचीन ईरानी भाषाओं का सुंदर 
तुलनात्मक अध्ययन किया है । 


अवेस्ता भारोपीय परिवार के शतम्‌ वर्ग की प्राचीनतम भाषाओं में 

से एक है। उसका यह वतमान नाम पहलवी अविस्ताक से निकला है । 
यी उसकी प्राचीन लिपि का कुछ पता नहीं है । अब 
अ वह सेसेनियन पहलवी से उत्पन्न दाहिने से बायें > 
लिखी जानेवाली एक लिपि में लिखी मिलती हे । 

इस भाषा में संस्कृत के समान दो अवस्थाएँ भी पाई जाती हैं--पहली 
गाथा की अवस्था वैदिक के समान आधे है ओर दूसरी परवती अवैस्ता 
लौकिक संस्कृत के समान कम आर्ष मानी जा सकती है। गाथा अवेस्ता 
में कभी कभी तो वैदिक से भी प्राचीन रूप या उच्चारण मिल जाया करते 
हैं। सामान्य रूप से गाथा अवेस्ता ओर वैदिक संस्कृत में थोड़े ध्वनि- 
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विकारों को छोड़कर कोई भी भेद नहीं पाया जाता | अवैस्ता का वाक्य 


सहज ही में वैदिक संस्कृत बन जाता दै । जैसे अवेस्ता का-- 


तं ्रमवन्तं यजतम 
सूरं दामोहू शाविस्तम्‌ 
मिथम्‌ यजे जोथाब्यो 
का संस्कृत पाठ इस प्रकार होगा-- 

तम्‌ अमव॑तं यजतम्‌ 
शूरं घामसु शविष्ठम्‌, 
मित्रं यजे होत्राभ्यः 


(अर्थात्‌ मैं उस मित्र की आहुतियाँ से पूजा करता हूँ जो शूर 
शविष्ठ ** * है।) 
उप्रवेस्ता वेदिक भाषा से इतनी अधिक मिलती हे कि उसका अध्ययन 
संस्कृत भाषा-विज्ञान के विद्यार्थी के लिये बडा लाभकर होता है; ओर 
इसी प्रकार प्राचीन फारसी प्राकृत आर पाली से, मध्य फारसी अपभ्रंश 
से और आधुनिक फारसी आधुनिक हिंदी से बराबरी पर रखी जा 
सकती है। यह अध्ययन बड़ा रोचक र लाभकर होता है । प्रेने 
अपने Indo-Iranian Phonology में इसी! प्रकार का तुलनात्मक 
अध्ययन किया है । 
भारतवर्ष यूरेशिया खंड में ही अंतर्भूत हो जाता हे पर कोई 
ऐतिहासिक ओर भौगोलिक कारणों से भाषा-विज्ञान को - विशेषकर 
HE गारे भारतीय भाषा के विद्यार्थी को भारतवर्षं की 
भाषाओं का विस्तृत विवेचन करना पड़ता है। 
भारत की भाषाओं ने भाषा विज्ञान में एक ऐतिहासिक काये किया है; 
इसके अतिरिक्त भारतवर्ष का देश एक पूरा महादेश अथवा महाद्वीप 
जेसा दै । उसमें विभिन्न परिवार की इतनी भाषाएँ आर बोलियाँ इकट्ठी 
हो गई हैं कि उसे एक पृथक्‌ भाषा-खंड ही मानना सुविधाजनक ओर 
सुंदर होता है। पाँच से अधिक आये तथा अनाये परिवारों की 


A 
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भाषाएँ इस देश में मिलती हैं। दक्खिन के साढ़े चार प्रांतों अर्थात 
आंध्र, कर्णाटक, केरल, तामिलनाड ओर आधे सिंहल में सभ्य द्राविड 
भाषाएं बोली जाती हैं; भारत के शेष प्रांतों में आर्य भाषाओं का व्यव- 
हार होता दै; आंध्र, उड़ीसा, बिहार, चेदि-कोशल, राजस्थान ओर 
महाराष्ट्र के सीमांत पर बन्य प्रदेशों में ओर सिध की सीमा के 
पार कलात में भी कुछ अपरिष्कृत द्राविड बोलियाँ पाई जाती हैं। इन 
प्रधान भाषाओं ओर बोलियों के अतिरिक्त कुछ अप्रधान बोलियाँ भी 
हिमालय ओर बिंध्य-मेखला के पड़ोस में बोली जाती हें । आस्त्रिक 
परिवार की मुख्य भाषा-शाखा मुंडा ही भारत में है ओर वह भी मुख्यतः 
भाड़खंड में । तिब्बत-बर्मी भाषाएँ केवल हिमालय के ऊपरी भाग में पाई 
जाती हैं । कुछ ऐसी भाषाएँ भी ब्रह्मा देश में पाई जाती हैं जिनका किसी 
परिवार सें निश्चित रूप से वर्गीकरण नहीं किया जा सकता । इन सबका 
सामान्य वगीकरण इस प्रकार किया जाता है-- 
१--प्रास्ट्रिक परिवार 
(क) इंडोनेशियन (मलयद्वीपी अथवा मलायुद्दीपी) । 
(ख) आस्ट्रो-एशियाटिक-(१) सोन ख्मेर । 
(२) मुंडा (कोल अथवा शाबर) 
२--एकाच्तर (अथवा चीनी ) परिवार-- 
(क) श्यामी-चीनी । 
(ख) तिब्बती-वर्मी । 
३-द्राविड़ परिवार । 
४--आय े परिवार (अथवा भारत-इरानी भाषाएँ) 
(क) इरानी शाखा । 
(ख) दरद्‌ शाखा । 
(ग) भारतीय आर्य शाखा । 


५--विविध अर्थात्‌ अनिश्चित समुदाय । 
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मुंडा भाषा उस विशाल “आस्त्रिक! ( अथवा आग्नेय ) परिवार की 
शाखा दै जो पूर्व-पश्‍चिम में सदागारकर से 
लेकर प्रशान्त महासागर के इस्टर दवीप तक 
र ओर उत्तर-दक्षिण में पंजाब से लेकर सुदूर 
न्यूजीलैंड तक फेला हुआ दै। 

इस आग्नेय परिवार के दो बड़े स्कंध हुँ आग्नेयदेशी (00500- 
७5०८) ओर आग्नेयद्वीपी ( Austronesian आास्ट्रोने शियन ) । 
आग्नेयद्वीपी स्कंध की फिर तीन शाखाएँ हैं-सुवर्णद्वीपी या मलायुद्दीपी 
( Indonesian ), पपूवाद्वीपी ( Melanesian ) तथा सागरद्वी पी 
{ Polynesian )। इस आग्नेयद्वीपी स्कंघ को मलय-पाली-ने शियन 
भाषा-वर्ग भी कहते हें. । 

आआग्नेयद्ीपी-परिवार की मलायुद्वीपी भाषाओं में से केवल मलाय 
( या मलय ) और सलोन (33101 ) भारत में बोली जाती हैं। बर्मा 
{ ब्रह्मा ) की दक्षिणी सीसा पर मलय आर मरगुडै आर्कीपेलिगो में 
सलोन बोली जाती है । 

आग्नेयदेशी स्कंध की भाषाएँ भारत के कई भागों में बोली जाती 
हैं। प्राचीन काल में इन भाषाओं का केंद्र पूर्वी भारत पर हिंदी-चीनी 
प्रायंट्टीप ही था। अब इनका धीरे-धीरे लोप सा हो रहा है ओर जो 
भाषाएँ इन स्कंध की बची हैं उनको दो शाखाओं में बाँटा जाता है-- 
एक मोन-ख्मेर और दूसरी सुंडा ( सुंड, कोल या शाबर ) । 


मोन-ख्मेर शाखा में चार बगे हैं--(१) मोन-ख्मेर (२) पलोंगवा, 
(३) खासी ओर (४) निकोबरी । इन सबमें मोन-ख्मेर प्रधान वर्ग कहा 
जा सकता हे । मोन एक सँजी हुई साहित्य-संपन्न भाषा है। एक दिन , 
हिंद-चीन में मोन ख्मेर लोगों का राज्य था पर अब उनकी भाषा का 
व्यवहार ब्रह्मा, स्याम आर सारत की कुछ जंगली जातियों में ही पाया 
जाता है। सोन भाषा बर्मा के तट पर पेगू , बतोन आर एम्हस्टे जिलों 
में, तथा मतंबान की खाड़ी के चारों ओर, बोली जाती है। ख्मेर 


आस्ट्रिक ( अथवा 
आग्नेय ) परिवार 
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भाषा कंबोज के प्राचीन निवासी ख्मेर लोगों की भाषा हे । ख्मेर लोग 
मोनो के सजातीय हें । ख्मेर भाषा में भी अच्छा साहित्य मिलता है । 
आजकल यह भाषा ब्रह्मा ओर स्याम के सीमा-प्रांतों में बोली जाती है । 
“पल्ौंग' ओर 'वा? उत्तरी बर्मा की जंगली बोलियाँ हें । ' निकोवरी 
निकोबर द्वीप की बोली है । वह मोन ओर मुंडा बोलियों के बीच की 
कड़ी मानी जाती है । खासी बोली भी उसी शाखा की है; वह आसाम 
की खासी-जाति द्वारा पहाड़ों में बोली जाती है। खासी बोली का क्षेत्र 
तिब्ब॒त-बर्मी भाषाओं से घिरा हुआ है ओर बहुत दिनों से इन बोलियों 
“का मोन-ख्मेर आदि आष्ट्रिक ( आग्नेय ) भाषाओं से कोई साक्षात्‌ 
संबंध नहीं रहा है । इस प्रकार स्वतंत्र विकास के कारण खासी बोलियों 
में कुळ भिन्नता आ गई है। पर परीक्षा करने पर स्पष्ट हो जाता है कि 
उसका शब्द-भांडार मोन से मिलता-जुलता है ओर रचना तो बिलकुल 
सोन की ही है । 
भारत की दृष्टि से आग्नेय परिवार की सबसे प्रधान भाषा मुंडा है। 
पश्चिमी बंगाल से लेकर बिहार ओर मध्यप्रांत, मध्यभारत, उड़ीसा 
ह रोर मद्रास प्रांत के गंजम जिले तक सुंडा वर्ग 
सुड की बोलियाँ फेली हुई हैं। इनके बीच-बीच में 
कभी-कभी द्राविड बोलियाँ भी पाई जाती हें । मध्यप्रांत के पश्चिम भाग 
में तो मुंडा बोलियां द्राविड बोलियों से घिरी हुई हैं पर इससे भी अधिक 
ध्यान देने योग्य मुंडा की कनावरी बोली है । यह हिमालय की तराई से 
लेकर शिमला पहाड़ियों तक बोली जाती है । यह मुंडा बोलियों का मुख्य 
केंद्र विंध्य मेखला ओर उसके पड़ोस में हे । उनमें सबसे प्रधान बोली 
विध्य के पूर्वी छोर संस्थाल परगने ओर छोटा नागपुर ( बिहार ) की 
खेरवारी बोली है । संताली, मुंडारी, हो, भूमिज, कोखा आदि इसी 
बोली के उपभे३ हैं । 
खेरवारी के अतिरिक्त कुकू, खडिया, जुआंग, शाबर, गदबा आदि 
भी मुंडा शाखा की ही बोलियाँ हैं। कूकू. विध्य के पश्चिमी छोर पर 
मालवा ( राजस्थान ) मध्यप्रांत के पश्चिमी भाग ( अर्थात्‌ बेतूल आदि 
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में) आर मेवाड़ में बोली जाती है। अन्य सब मुंडा बोलियाँ विशेष 
महत्त्व की नहीं है. । 

मुंडा बोलियाँ बिलकुल तुर्की के समान प्रत्यय-प्रधान आओर उपचय- 
प्रधान होती हैँ । मैक्समूलर ने जो बातें अपने ग्रंथ में तुर्की के संबंध में 
कही हैं वे अच्तरशः मुंडा के संबंध में भी सत्य मानी जा सकती हैं । मुंडा 
भाषाओं की दूसरी विशेषता अंतिम व्यंजनों में पश्चात्‌ श्रुति का अभाव 
है। चीनी अथवा हिंद चीनी भाषाओं के समान पदांत में व्यंजनों का 
उच्चारण श्रुतिहीन आर रुक जानेवाला होता दै, वह अंतिम व्यंजन आगे 
वर्ण में मिल सा जाता है। लिंग दो होते हैं -खीलिग ओर पुलिंग, पर 
घे व्याकरण के आधार पर नहीं चलते । उनकी व्यवस्था सजीव ओर 
निर्जीव के मेद के अनुसार की जाती है। सभी सजीव पदाथा के लिये 
पुछिंग ओर निर्जीव पदार्थौ के लिये खीलिंग का प्रयोग किया जाता 
है। वचन प्राचीन आये साषाओं की माँति तीन होते हैं। द्विवचन 
ओर बहुवचन बनाने के लिये संज्ञाओं में पुरुषवाचक सर्वनामों के अन्य- 
पुरुष के रूप जोड़ दिये जाते हैं। द्विवचन ओर बहुवचन में उत्तम पुरुष- 
वाचक सेनाम के दो-दो रूप होते हैं-एक श्रोता सहित वक्ता का वोध 
कराने फे लिये और दूसरा रूप ओता-रहित वक्ता का बोध कराने के लिये। 
जैसे अले ओर अवोन-दोचों शब्दों का 'हम' अथे होता दै, पर यदि 
नौकर से कहा जाय कि हम भोजन करेंगे ओर “हम? के लिये “बोन! 
का प्रयोग किया जाय तो नोकर भी भोजन करनेवाला में समभा जायगा । 
पर आले केवल कहनेवाले का बोध कराता है । मुंडा क्रियाओं में पर- 
प्रत्यय ही नहीं खंत: प्रत्यय भी देखे जाते हैँ । मुंडा की सबसे बड़ी 
विशेषता उप्तकी वाक्य-रचना है। मुंडा वाक्य-रचना आये भाषा की 
रचना से इतनी भिन्न होती है कि उसमें शब्द-सेद्‌ की ठीक-ठीक कल्पना 
करना कठिन होता है। 

मुंडा जातियों ओर भाषाओं के नामों के संबंध में भी कुछ सत- 
भेद देखा जाता है। यदि उन जातियों को देखा जाय तो वे स्वयं अपने 


को मलुष्य मात्र कहती हैं ओर मनुष्य का वाचक एक ही शब्द भिन्न- 
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भिन्न मुंडा बोलियों में थोड़े परिवर्तित रूप में देख पड़ता दै;--जैसे कोल, 
कोरा, कोड़ा कूर-कू (कूर का वहुवचन), हाइ, हाड़को (बहु०) हो आदि। 
भारतीय आये प्राय; कोल शब्द से इन सभी अनाये जातियों का बोध कराते 
थे । उत्तर भारत के ग्रामीण इन जातियों को अभी तक कोल कहते हैं। इसी 
से कोल अथवा कुलेरियन शब्द कुछ विद्वानों को अधिक अच्छा लगता 
है। पर संस्कृत में कोल शब्द सूअर' के लिये ओर नीच जाति के अर्थ 
में आता है। कुछ लोग कुली शब्द का संबंध उसी कोल से जोडते हैं । 
भारत की भारोपीय आये भाषाओं पर द्राविड ओर मुंडा दोनों 
परिवारों का पर्याप्त प्रभाव पड़ा है। ध्वनि-संबंधी प्रभाव कुछ विवादा- 
स्पढु है पर रूप-विकार तो निश्चित माना जाता 
है। बिहारी क्रिया की जटिल काल-रचना अवश्य 
ही मुंडा की देन हे । उत्तम पुरुष के सवनाम के 
दो रूप ( एक श्रोता का अंतर्भाव करनेवाला ओर दूसरा केवल वक्ता का 
चाचक ) मुंडा का ही विशेष लक्षण है ओर वह गुजराती हिंदी आदि में 
- भी पाया जाता है। कम से कम मध्य प्रांत ( सी० पी० ) की हिंदी में तो 
यह भेद स्पष्ट ही है-“आपन गए थे? ओर “हम गए थे! दोनों में भेद स्पष्ट 
है। अपन! में हम ओर तुम दोनों आ जाते हैं। गुजराती में भी “अमे 
गया हता' ओर “आपणे गया हता” में यही भेद होता है। अनेक संख्या- 
वाचक शब्द भी मुंडा से आए प्रतीत होते हैं; जेसे कोरी अथवा कोडी 
मुंडा शब्द कुड़ी से आया है । कुछ विद्वान्‌ सममते हैं कि कोरी अँगरेजी 
स्कोर ( 5०076 ) शब्द का तदूभव है, पर विचार करने पर उसका मूल 
मुंडा का रूप ही मालूम पड़ता है । इस प्रकार अन्य अनेक लक्षण हैं जो 
मुंडा ओर आये भाषाओं में समान पाए जाते हैं । 
भारतवर्ष की एकाच्तर अथवा चीनी परिवार की भाषाओं में 
तिब्बती ओर चीनी प्रधान भाषाएँ हैं। इसी 
इस परिवार का एक नाम तिब्बती-चीनी 
परिवार भी हे । इन भाषाओं में से चीनी भारत 
में कहीं नहीं बोली जाती । स्यामी अर्थात्‌ ताई शाखा की अनेक बोलियाँ 


भारोपीय भाषाओं पर 
मुंडा का प्रभाव 


एकाचर अथवा 
चीनी परिवार 
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र्मा और उत्तरी-पूर्वी आसाम में बोली जाती हैं । उनमें से शान, अहोम 
आर खातमी मुख्य हूँ | शान उत्तरी वर्मा में फेलती हुई दै । अहम वास्तव 


४ 


में शान की ही विभाषा दै-उसी से निकली एक विभाषा है । 


इस तिब्बत-चीनी (अथवा चीन-किरात परिवार के दो बड़े स्कंध 
हैं--स्याम चीनी छोर तिब्बती -बर्मी । स्याम-चीनी स्कंध के दो वग 
है चैनिक (७171०) ओर तई (781) चेनिक 
वै की भाषाएँ चीन में मिलती है । स्यामी लोग 
अपने को तई अथवा थई कहते हैँ । उन्हीं का दूसरा नाम शास या शान 
हे । हिंद-चीनी प्रायक्वीप में तई अथवा शान जाति (नश्ल) के ही लोग 
अधिक संख्या में हैं । आसाम से लेकर चीन के क्वाङसी प्रांत तक आज 
यही जाति फैली हुई दे । इन्हीं के नाम से ब्रह्मपुत्र का अहोस-नामक 
ठा 'आसाम', में नाम का काँठा पस्थाम! और बर्मा का एक प्रदेश शान 
कहलाता दै। अदोस बोली के अतिरिक्त आसाम के पूर्वी छोर आर 
बर्मा के सीमांत पर खातमी नास की बोली बोली जाती दै । तई वर्ग 
की यही एक बोली भारत में जीवित है। उसके वक्ता पाँच हजार के 
लगभग होंगे । 
तिब्बत और बर्मा (म्यम्स देश) के लोग एक ही नस्ल के हैं ओर 
उस नस्ल को जन-विज्ञान ओर भाषा-विज्ञान के आचार्य तिब्बती-बर्मी 
कहते हैं। भाषा के विचार से तिब्बत-बर्मी भाषा 
स्कंध विशाल तिब्बत-चीनी परिवार का आधा 
हिस्सा है। इसी तिब्ब॒त-बर्मी स्कंध का भारतवर्ष से विशेष संबंध दै । 
उसकी तीन शाखाएँ प्रधान हैं -(९) तिब्बत-हिमालयी, (२) आसामोत्तरी 
(उत्तर-आसामी) तथा (३) अासाम-वमी (या लोहित्य)। 
तिब्बत-हिमालयी शाखा में तिब्बत की मुख्य भाषाएँ ओर बोलियां 
तथा हिमालय में उत्तरी आँचल (उत्तरांचल) की कडे छोटी छोटी 
भोटिया बोलियाँ मानी जाती हैं। लोहित्य या आआसास-बर्मी शाखा के 


स्यामी-चीनी स्कंध 


विन्त्रत-बर्मी 


नाम से ही प्रकट हो जाता हे कि उसमें बर्मो भाषा तथा आ साम-बर्मा 
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सीमांत की कई छोटी छोटी बोलियाँ सम्मिलित की जाती हें । इन दोनों 
शाखाओं के बीच में उत्तर-आसामी वर्ग की बोलियाँ पड़ती हैं । इतना 
निश्चित हो गया है कि इन उत्तरी पहाड़ों की बोलियाँ ऊपर की किसी भी 
एक शाखा में नहीं रखी जा सकतीं, उनमें दोनों शाखाओं की छाप देख 
पड़ती है । इससे उत्तर-आसामी एक स्वतंत्र शाखा मानी जाती है । 
इसकी अलग भौगोलिक सत्ता है । 


तिब्बत हिमालयी शाखा में फिर तीन वर्ग होते हैं । एक तो तिब्बती 
अथवा भोट भाषा है जिसमें तिब्बत की मँजी-सँत्ररी साहित्यिक भाषा 
आर उसी की अनेक बोलियाँ सम्मिलित की जाती हैं। शेष दो वर्ग 
हिमालय की उन बोलियों के हैं जिनकी रचना में सुदूर तिब्बती नींव 
स्पष्ट देख पड़ती है। 

तिब्बती भाषा का वाङमय बड़ा विशाल है । उसके धार्मिक, 
दार्शनिक, साहित्यिक आदि ग्रंथों से भारत की संस्कृति खोजने में भी 
बड़ी सहायता मिलती है । सातवीं शताब्दी ३० में भारतीय प्रचारकों ने 
तिब्बत में बोद्ध-धमे का प्रचार किया था, वहाँ की भाषा को सँत्रार सिंगार 
कर उसमें संपूर्ण बोद्ध त्रिपिटक का अनुवाद क्रिया था। अन्य अनेक 
सस्कृत ग्रंथों का भी उसी समय तिब्बती में अनुबाद ओर प्रणयन हुआ 
था। अतः तिब्बत-भाषा अब अच्छा वाङमय है, पर वह सब भारतीय 


हे । भारत में जिन ग्रंथा की सूल-प्रति नहीं मिलती उनका भी तिब्बती में 
अनुवाद मिला है। 


इस तिब्बती भाषा की कई गोण बोलियाँ भारत की सीमा पर बोली 
जाती हैं । उनके दो उपवर्ग किए जा सकते हैं-एक पश्चिमी ओर दूसरा 
पूर्वी । पश्चिमी में बाल्तिस्तान अथवा बोलोर की बाल्ती ओर पुरिक 
बोलियाँ तथा लदाख की लदाखी बोली आ जाती है । बाल्ती पुरिक 
आर लदाखी के बोलनेवाले एक लाख इक्यासी हजार हैं, पर इनमें से 
कुळ भारतीय सीमा के बाहर भी रहते हैं। दूसरा उपवर्ग पूरबी है ओर 
उसमें भूटान की बोली ल्होखा, सिकिम की दांओोङ्का नेपाल की शर्पा 
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आर कागते तथा कुमाउँ-गढ्वाल की भोटिया बोलियाँ हैं। ये दोनों 
उपसर्ग शुद्ध तिब्बती हैं । इनके बोलनेवाले अर्वाचीन काल में ही तिब्बत 
से भारत में आए हैं तः भाषा में भी उनका संबंध स्पष्ट देख पड़ता है । 

किंतु हिमालय में कुछ ऐसी भोटांशक बोलियाँ भी हें जिनके 
बोलनेवाले जानते भी नहीं कि उनका अथवा उनकी बोलियों का 
कोई संबंध तिब्बत से है । आधुनिक भाषा-वैज्ञानिकों ने यह खोज 
निकाला दै कि उनकी बोलियों का सूल वास्तव में तिब्बती भाषा का 
प्राचीनतम रूप हैं। अभी तिब्बती भाषा का भी कोई परिपाक नहीं 
हो पाया था--उसका कोई रूप स्थिर नहीं हो पाया था तभी कुछ लोग 


Fy 


भारत की ओर बढ़ आए थे, उन्हीं की बोलियाँ ये भोटांश-हिमालयी 
बोलियाँ हें। उस काल में मुंडा अथवा सांबर भाषाओं का यहाँ 
प्राधान्य था, इसी से इन हिमालयी बोलियों में ऐसे स्पष्ट अतिब्बतबर्मो- 
लक्षण पाए जाते हैं कि साधारण व्यक्ति उन्हें तिव्बतःबमौ मानने में भी 
संदेह कर सकता है । इनके पड़ोस में आज भी कुछ सुंडा बोलियाँ 
पाई जाती हैं । 

ऐसी हिमालयी बोलियो के दो बर्स किए जाते हैं- एक सवेनामा- 
ख्याती आर दूसरा आसर्वनामाख्याती € Non-Pronominalised ) | 
सर्वनामाख्याती ( वर्ग की ) भाषा की क्रिया (आख्यात में ही कर्ता ओर 
क्ष का अंतर्भाव हो जाता है. अर्थात्‌ कर्ता, ओर कथित तथा अकथित 
दोनों प्रकार के करभे शारक के पुरुषवाचक सबेनामो का आख्यात ) अर्थात्‌ 
धातु के रूप में ही प्रत्यय के समान जोड़ देते हैं। जैसे हिमालयी 
बोली लिबू में 'हिप्तूङ्ग' का अथे होता दै 'मैं उसे मारता हँ? | यही 
बोली सर्वेनामाख्याती है। हिपू ( =मारना ) + तू (उसे) +ङ्ग (में) 
से हिप्तूज्ञ एक “आख्यात? की रचना हुई है । जिन वोलियौं की क्रियाओं 
में सबेनाम नहीं जोड़ा जाता वे असबेनामाख्याती कहलाती हैँ। इन 
भारी-भरकम परिभाषाओं से वचने के लिये एक विद्वान्‌ ने पहले 
सर्वेनामाख्याती वर्ग को किरात-कनावरादि वर्ग ओर दूसरे को नेवारादि 


वर्ग नाम दिया दै। जाति और बोली के नाम पर बनने के कारण ये 
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पिछले शब्द अधिक स्पष्ट ओर सार्थक हें । हमें पहले नामों को 
विद्वन्मंडल में गृहीत होने के कारण स्मरण अवश्य रखना चाहिए । 
हले वर्ग के भी दो उपवगे हैं--एक पूर्वी या किरात, दूसरा पश्चिमी 

या कनोर-दामी उपवगे। नेपाल का सबसे पूर्वी भाग सप्तको शिकी प्रदेश 
किराँत (किरात) देश भी कहलाता है; वहाँ की बोलियाँ पूर्वी उपसगे 
की हैं । पश्चिमी उपसगे में कनोर की कनोरी ( या कनावरी ) बोली, 
उनके पढ़ोस की कुल्लू , चंबा ओर लाहुल की कनाशी, चंवा-लाहुली, 
मनचाटी बोलियाँ एक ओर हैं, ओर कुमाऊं के भोट प्रांत की दार्मिया 
आदि अनेक बोलियाँ दूसरी ओर हें । इस प्रकार हिमालय के मध्य में 
यह वग फेला हुआ है । 

दूसरे वर्ग की अर्थात्‌ असवबंनामाख्याती नेवारादि वर्ग की बोलियाँ 
नेपाल, सिकिम ओर भूटान में फेली हुई हैं। गोरखे वास्तव में मेवाड़ी 
राजपूत हैं; मुस्लिम काल में भागकर हिमालय में जा बसे हैँ। उनसे 
पहले के नेपाल के निवासी नेवार लोग हैं। स्यात्‌ उन्हीं के नाम से 
नेपाल शब्द भी बना है। आजकल भी खेती-बारी, व्यापार-व्यवसाय 
सब इन्हीं नेवारों के हाथों में हैं; गारखे केवल सैनिक ओर शासक हैं। 
इसी से नेपाल की असली बोली नेवारी हे । नेवारी के अतिरिक्त नेपाल 
के पश्चिमी प्रदेशों की रोग (लपेचा), शुनवार' मगर आदि बोलियाँ भी 
इस वर्ग में आती हैं। इनमें से केवल नेवारी वाङ्मय-संपन्न भाषा है । 
बोद्ध धमे के प्रचार के कारण इस पर आये-प्रभाव भी खूब पड़ा है । 

आसामोत्तर शाखा का न तो अच्छा अध्ययन हुआ है ओर न 
उसका विशेष महत्त्व ही है। अतः तिब्वत-हिमालयी वर्ग के उपरांत 
चआसाम-बमी वर्ग आता है । आसाम-बर्मी बगे 
की भाषाओं के सात उपसगे किए जाते हैं | इन 
सबमें प्रधान बमी ओर उसकी बोलियाँ ( अकरानी, दावे आदि ) हैं । 
इस वर्ग की अन्य बोलियाँ भी प्राय: बर्मा में ही पड़ती हें। केवल 
“लोलो? चीन में पड़ती है। सक ओर कचिन बोलियाँ तो सर्वथा बर्मा 
में हें, कुकी चिन वर्मा ओर शेष भारत की सीमा पर बोली जाती है। 


आसाम-बर्मी शाखा 
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बोडो (बाड़ा) बोलियाँ आसामी अनार्य भाषा हैँ ओर 'नागा" भी बर्मा 
के बाहर ही पढ़ती है । बोडो (बाढ़) ओर नागा का हिमालयी शाखा 
से घनिष्ठ संबंध है, कुकीचिन ओर बमं अधिक स्वतंत्र हैं ओर शेष में 
मध्यावस्था पाई जाती है । बोडो बोलियाँ धीर धीरे लुप्त होती जा रही 
हैं। नागा बोलियाँ निबिड़ जंगल में रहने के कारण आये भाषाओं का 
शिकार नहीं हो सकी हैं । उनमें उप-बोलियों की प्रचुरता आश्चर्य में 
डाल देती है। नागा बगे में लगभग ३० बोलियाँ हें । उनका ज्षेत्र 
बही नागा पहाड़ हे । उनमें कोई साहित्य नहीं दै, व्याकरण की कोई 
व्यवस्था नहीं हे ओर उच्चारण भी क्षण क्षण, पग पग पर बदलता 
रहता है । 


कुकीचीन वर्ग की एक बड़ी विशेषता हे कि उसकी एक भाषा 
मेईथेई सचमुच भाषा कही जा सकती है। उसमें प्राचीन साहित्य भी 
मिलता है। १४३२ ३० तक के मनीपुर राज्य के इतिवृत्त (०hronicle 
मेईथेई भाषा में मिलते हैं। उनसे मेईथेई के गत ५०० वर्षा का विकास 
सामने आ जाता दै । इस ऐतिहासिक अध्ययन से एकाच्तर भाषा ओके 
न्तशिक आर विकृत होने का अच्छा नमूना मिलता दै। अब तो इस. 
एकाच्तर-वंश की रानी चीनी भाषा के भी प्राचीन इतिहास का पता लग 
गया है । उसमें पहले विभक्ति का भी स्थान था। कुकीचिन बगे की दूसरी 
बिशेषता यह भी है कि उसकी भाषाओं आर वोलियों में सच्ची क्रियाओं 
( Finite verbal 10119) का सवथा आभाव पाया जाता है; उनके 
स्थान में क्रियार्था संज्ञा, अव्यय कृदंत आदि अनेक प्रकार के कृदंतो का 
प्रयोग होता है। आये भाषाओं पर भी इस अनाये प्रवृत्ति का गहरा 
प्रभाव पडा है । 

मेईथेई के अतिरिक्त इस वर्ग की साहित्यिक भाषा बमी है पर यह 
तो एक अमर भाषा सी है। सची बर्मी भाषाएँ तो बोलियाँ हें । उनके 
उच्चारण रूप की विविधता में से एकता खोज निकालना बढ़ा कठिन 


काम है । 
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आये भाषा परिवार के पीछे प्रधानता में द्राविड परिवार ही 
आता है ओर प्राया: सभी बातों में यह परिवार मुंडा से भिन्न पाया जाता 
है। सुंडा में कोई साहित्य नहीं है, पर द्राविड 
भाषाओं में से कम से कम चार में तो संदर 
ओर उन्नत साहित्य मिलता है । 
विद्यमान द्राविड़ भाषाएँ चार वर्गा में बाटी जाती (१) द्राविड 
(२) आंध्र वग, (३) मध्यवर्ती वगे ओर ( हिरंग वर्ग 
अर्थात्‌ त्राहूड बोली । तामिल, मलयालम, कन्नड ओर कन्नड की बोलियाँ 
तुलु ओर कोडगु ( कुग की बोली ) सब द्राविड वर्ग में हैं ओर तेलुगु 
या आंध्र भाषा अकेली एक वग में हे। 


इन सब बोलियों में अधिक प्रसिद्ध गोंडी बोली है। इस गोंडी का 
अपनी पड़ोसिन तेलुगु की अपेक्ता द्राविड वर्ग की भाषाओं से अधिक 
सास्य है। उसके बोलनेवाले गोंड लोग आंध्र, 
उड़ीसा, बरार, चेदि-कोशल ( बुन्देलखंड ओर 
छत्तीसगढ़ ) ओर मालवा के सीमांत पर रहते हैं। पर उनका केंद्र चेदि- 
कोशल ही माना जाता है । गोंड एक इतिहास-प्रसिद्ध जाति है । उसकी 
बोली गोँडी का प्रभाव उत्तराखंड में ढेंढ़ निकाला गया है, पर गोंडी 
बोली न तो कभी उन्नत भाषा बन सकी, न उसमें कोई साहित्य उत्पन्न 
हुआ ओर न उसकी कोई लिपि ही है । इसी से गोंडी शब्द कभी कभी 
भ्रमजनक भी होता हे । बहुत से गोंड अब आये भाषा अथवा उससे 
मिली गोंडी बोली बोलते हैं, पर साधारण लोग गोड मात्र की बोली को 
गोंडी मान लेते हैं । लोग अपने आप को 'कोइ' कहते हैं । 

गोंडी के पड़ोस में ही उड़ीसा में इसी वर की 'कुइ' नाम की बोली 
पाई जाती है । इसका संबंध तेलुगु से विशेष देख पड़ता है। इसमें 
क्रिया के रूप बड़े सरल होते हैं | इसके बोलने वाले सबसे अधिक जंगली 
हैं; उनमें अभी तक कहीं कहीं नर-बलि की प्रथा पाई जाती है । उडया 
लोग उन्हें कोंधी, कांधी अथवा खोंध कहते हैं । 


द्राविड़ परिवार 


FS 


मध्यवर्ग वर्ती 
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कुई के ठीक उत्तर छत्तीसगढ़ ओर छोटा नागपुर में (अर्थात्‌ चेदि- 

कोशल आर विहार के सीमांत पर) कुरुख लोग रहते हैं। ये ओराँव भी 
कहे जाते हँ । इनकी भाषा कुरुख अथवा ओराँव भी द्राविड से अधिक 
मिलती-जुलती है। इस बोली में कडे शाखाएँ अर्थात उप-बोलियाँ भी 
हें ।॥ गंगा के ठीक तट पर राजमहल की पहाड़ियों में रहनेवाली मल्ती 
जाति की बोली 'मल्तो! कुरुख की ही एक शाखा है । विहार ओर उड़ीसा 
में कुरुख बोलियों का क्षेत्र मुंडा के क्षेत्र से छोटा नहीं है, पर अब 
कुरुख पर आये ओर मुंडा बोलियों का प्रभाव दिनोंदिन अधिक पढ़ 
रहा है। राँची के पास कुछ कुरुख लोगों में मुंडारी का अधिक प्रयोग 
होने लगा है । 

गोंडी, कुई, कुरुख, सल्तो आदि के समान इस वर्ग की एक बोली 
कोलासी है । वह पश्चिमी बरार में बोली जाती है। उसका तेलुगु से 
अधिक साम्य है; उस पर मध्यभारत की आये भीली बोलियां का बड़ा 
प्रभाव पढ़ा है। टोडा की भाँति वह भी भीली के दबाव से मर 
रही है। 1 

सुदूर कलात में ब्राहुई लोग एक द्राविड़ बोली बोलते हैं । इनमें से 
अनेक ने बलूची अथवा सिंधी को अपना लिया दै। यहाँ के सभी ख्री- 
पुरुष प्रायः दुभाषिए होते हैँ। कभी कभी खी 
सिंघी बोलती है ओर पति ब्राहुईं। यहाँ किस 
प्रकार अन्य वर्गीय भाषाओं के बीच में एक द्राविड़ भाषा जीवित रह 
सकी, यह एक आश्चर्य की बात है । 


आंध्र वर्ग में केवल आंध्र अथवा तेलुगु भाषा हे ओर अनेक 
बोलियाँ हैं। वास्तव में द च्तिण-पूवे के विशाल क्षेत्र में केवल तेलुगु 
भाषा बोली जाती है। उसमें कोई विभाषा नहीं 
है। उसी भाषा को कई जातियाँ अथवा विदेशी 
व्यापारी थोड़ा विकृत करके बोलते हैं पर इससे भाषा का कुछ नहीं 
बिगड़ता । विभाषाएँ तो तब बनती हैं जब प्रांतीय मेद के कारण शिष्ट 
ओर सभ्य लोग भाषा में कुछ उच्चारण ओर शब्द-भांडार के भेद 

फा०७ 


ब्राहुई वर्ग 


आंध्र वर्ग 
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करने लगें ओर उस भेदोंवाली बोली में साहित्य-रचना भी करें। ऐसी 
बातें तेलुगु के संबंध में नहीं हें । तेलुगु का व्यवहार दक्षिण में तामिल 
से भी अधिक होता है; उत्तर में चाँदा तक, पव में बंगाल की खाड़ी पर 
चिकाकोल तक ओर पश्चिम में निजाम के आधे राज्य तक उसका 
प्रसार हे । संस्कृत ग्रंथों का यही आंध्र देश है ओर मुसलमान इसी को 
तिलंगाना कहते थे । मैसूर में भी इसका व्यवहार पाया जाता है । बंबई 
रौर मध्यप्रदेश में भी इसके बोलनेवाले अच्छी संख्या में मिलते हैं । 
इस प्रकार द्राविड़ भाषाओं में संख्या की दृष्टि से यह सबसे बड़ी है । 
संस्कृत ओर सभ्यता की दृष्टि से यह तामिल से कुछ ही कम है। 
आधुनिक साहित्य के बिचार से तो तेलुगु अपनी बहिन तामिल से भी 
बढ़ी-चढ़ी है। विजयानगरम्‌ के कृष्ण्राय ने इसकी उन्नति के लिये 
बड़ा यत्न किया था, पर इसमें वाङमय बारहवीं शताब्दी के पहले का 
नहीं मिलता । इसमें संस्कृत का प्रचुर प्रयोग होता है। इसमें स्वर 
माघुये इतना रहता है कि कठोर तामिल उसके सोंदय को कभी 
नहीं पाती । इसके सभी शब्द स्वरांत होते हैं, व्यंजन पद्‌ के अंत में 
आता ही नहीं, इसी से कुछ लोग इले 'पूर्व की इटाली? भाषा (11317 
of ॥७५ कहते हैं । 
द्राविड़ वर्ग की भाषाओं में तामिल सबसे अधिक उन्नत ओर 
साहित्यिक भाषा है । उसका वाङमय बड़ा विशाल है । आठवीं शताब्दी 
से प्रारंभ होकर आज तक उसमें साहित्य- 
रचना होती झा रही है। आज भी बंगला 
दी, मराठी आदि भारत की प्रमुख साहित्यिक भाषाओं की बराबरी 
में तामिल का भी नाम लिया जा सकता दै । तामिल की विभाषाओं 
में परस्पर अधिक भेद :नहीं पाया जाता, पर चलती भाषा के दो रूप 
पाये जाते हैं--एक छंदस--काव्य की भाषा जिसे वे लोग “शेन? 
(= पूर्ण) कहते हैं ओर दूसरी बोलचाल की जिसे वे कोडुन (गँवारू) 
कहते हैं 
मलयालम “तामिल की जेठी बेटी? कही जाती है। नवीं शताब्दी 


द्राविड वग 
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से ही वह अपनी माँ तामिल से प्रथक्‌ हो गई थी और भारत के दक्षिण- 
पश्चिमी समुद्र-तट पर आज वही बोली जाती है। वह ब्राह्मणों के 
प्रभाव के कारण संस्कृत-प्रधान हो गई है। कुछ 
मोपले अधिक शुद्ध ओर देशी मलयालम बोलते 
हैं, क्योंकि वे आये संस्कृत से कुछ दूर ही हैं । इस भाषा में साहित्य 
भी अच्छा दै ओर तिस्वाँक्र तथा कोचीन के राजाओं की छत्रच्छाया 
में उसका अच्छा वधेन ओर विकास भी हो रहा है । 

कन्नढ़ मेसूर की भाषा है । उसमें अच्छा साहित्य है। उसकी काव्य- 
भाषा अब बड़ी प्राचीन ओर आर्ष हो गई है। उसका अधिक संबंध 
तामिल भाषा से है, पर उसकी लिपि तेलुगु से 
अधिक मिलती है। इस भाषा की भी स्पष्ट 


मलयालम 


कन्नड़ 


विभाषाएँ कोई नहीं हैं । 
इस द्राविड़ वरे की अन्य विभाषाओं में से तुल्लु एक बहुत छोटे क्षेत्र 
में बोली जाती है। यद्यपि इसमें साहित्य नहीं है पर काल्डवेल ने उसको 
विकास ओर उन्नति की दृष्टि से बहुत उच्च भाषाओं में माना है । कोडगु 
कन्नड़ ओर तुल्लु के बीच को भाषा है। उसमें दोनों के ही लक्षण 
मिलते हैं । भूगोल की दृष्टि से भी वह दोनों के बीच में पड़ती है । होड 
आर काट नीलगिरि के जंगलियों की बोलियाँ हैं । इनमें से होड जाति 
आओर उनकी भाषा मरणोन्मुख है! 
द्राविड-परिवार की भाषाएँ प्रत्यय-संयोग-प्रधान ओर अनेकात्तर 
होती हैं, पर उनके रूप मुंडा की अपेच्ता कहीं अधिक सरल और कम 
-. उपचय करनेवाले होते हैं। द्राविढ़ भाषाओं में 
हामि नारे संयोग बढ़ा स्पष्ट होता है ओर प्रकृति में कभी 
सामान्य लर विकार नहीं होता । द्वाविड़ भाषाओं में निर्जीव 
ओर निश्चेतन पदार्थ नपुंसक माने जाते हैं ओर अन्य शब्दों में पुलिंग 
आर खीलिंग के सूचक पद जोड़ दिए जाते हैं। केवल अन्य पुरुष के 
सबैनामो में ओर कुछ विशेषणों में स्रीलिंग ओर पुल्लिंग का भेद 
पाया जाता है। नपुंसक संज्ञाओं का प्रायः बहुवचन भी नहीं होता ॥ 
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-विभक्तिया के लिये परसगौ का प्रयोग होता है । जहाँ संस्कृत में विशेषण 


के रूप सर्वथा संज्ञा के समान होते हैं वहाँ द्राबिड़ में विशेषण के विभक्ति 
रूप होते ही नहीं । मुंडा भाषाओं की भाँति द्राविड में भी उत्तम पुरुष 


-सवनाम के दो रूप होते हैं, जिनमें से एक में श्रोता भी अंतभूत रहता 


है । इन भाषाओं में क्वाच्य नहीं होता । वास्तव में इनमें सच्ची क्रिया 


“ही नहीं होती । इनकी वाक्य-रचना का अध्ययन बड़ा रोचक होता है। 


इन भाषाओं का और आये भाषाओं का एक दूसरे पर बड़ा प्रभाव 
चढ़ा है । 
इस परिवार की भी तीन शाखाएँ भारत में पाई जाती हें - इरानी, 
दरद और भारतीय | ईरानी भाषाएँ बलूचिस्तान, सीमाप्रांत ओर 
आध मित पंजाब के सीमांत पर बोली जाती हैं। उनमें 
सबसे अधिक महत्त्व की ओर उन्नत भाषा 
फारसी है, जो पश्चिमी ईरानी कहलाती है, पर यह भारत में कहीं भी 
बोली नहीं जाती । भारत में उसके साहित्यिक ओर अमर (C1255!) 
रूप का अध्ययन-मात्र होता है। केवल बलूचिस्तान में देवारी नामक 
फारसी विभाषा का व्यवहार होता है । पर भारत के शिष्ट मुसलमान जिस 
उदे का व्यवहार करते हें उसमें फारसी शब्द तो बहुत रहते हैं. पर वह 
रचना की दृष्टि से 'खड़ी बोली! का दूसरा नाम है । 


पूर्वी ईरान में बलोची, ओरमुदी, अफगान ओर जालचा भाषाएँ 
हैं। इनमें से जो भाषाएँ भारत में बोली जाती हैं उनमें से बलोची बलू- 
चिस्तान ओर पश्चिमी सिंध में बोली जाती है । बलोची ही इरानी भाषा 
में सबसे अधिक संहित ओर आष मानी जाती है | उसकी रचना में बढी 
प्राचीनता और व्यवहिति की प्रवृत्ति की कमी पाई जाती हे । उसकी पूर्वी 
बोलियों पर सिंधी लहँदा आदि का अच्छा प्रभाव पड़ा है। उसमें 


अरबी ओर फारसी का भी पर्याप्त मिश्रण हुआ है । बलोची में प्राम-गीतों | 


आर ग्राम-कथाओं का य त्किचित्‌ साहित्य भी मिलता हे । 


ओरमुदी अथवा बर्गिस्ता अफगानिस्तान के ठीक केंद्र में रहने- | 
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वाले थोड़े से लोगों की बोली है। इसके कुछ वक्ता सीमाप्रांत में भी 
मिलते हैं । 


अफगान-भाषा की अनेक पहाड़ी बोलियाँ हैं पर उस भाषा की विभा- 
षाएँ दो ही हें-पश्चिमोत्तर की पख्तो ओर दच्तिण-पूवे की पश्तो । 
दोनों में भेद का आधार प्रधानतः उच्चारण-भेद है। भारत का संबंध 
पश्तो से अधिक दै ओर अपनी प्रधानता के कारण प्रायः पश्तो अफगानी 
का पर्याय मानी जाती है। यह भाषा है तो बड़ी शक्तिशालिनी ओर 
स्पष्ट, पर साथ ही बड़ी कर्कश भी दै । ग्रियसन ने एक कहावत उद्धुत की है 
कि पश्तो गर्दभ का रेकना है । गलचा पामीर की बोलियाँ हैं । उनमें कोई 
साहित्य नहीं है ओर न उनका भारत के लिये अधिक महत्तर ही है, पर 
उनका संबंध भारत की आये भाषाओं से अति प्राचीन काल से चला 
आ रहा है । यास्क, पाणिनि ओर पतंजलि ने जिस कंबोज की चर्चा की 
है वह गलचा भाषा का पहाड़ी क्षेत्र है । महाभाष्य में “शबतिगतिकर्मा' 
का जो उल्लेख मिलता है वह आज भी गलचा बोलियों में पाया जाता 
हे । सुत का अर्थ गतः ( गया ) होता है । प्रियसन ने इसी गलचा धातु 
का उदाहरण दिया है । 


पासीर ओर पश्चिमोत्तर पंजाब के बीच में दरदिस्तान दै ओर वहाँ 
की भाषा तथा बोली दरद कहलाती है। दरद नाम संस्कृत साहित्य में 
सुपरिचित है। ग्रीक लेखकों ने सी उसका उल्लेख किया है। एक दिन 
दरद भाषा के बोलनेवाले भारत में दूर तक फेने हुये थे, इसी से आज भी 
लहुँदा, सिंधी, पंजाबी ओर सुदूर कोंकणी मराठी पर भी उसका प्रभाव 
लत्तित होता है। इस दरद भाषा को ही कई विद्वान पिशाच अथवा 
पैशाची भाषा कहना अच्छा समझते हैं। पिशाची के तीन भेद ये हैं 
खोवारवर्ग, काफिरवर्ग ओर दरदवर्ग । इनमें से दरद के तीन विभेद होते 
हैं, शीना, काश्मीरी ओर कोहिस्तानी । 


खोवारी वर्ग ईरानी और दरद के बीच की कड़ी है । काफिर बोलियाँ 
चित्राल के पश्चिम में पहाड़ों में बोली जाती हें । शीना गिलगिट की 
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घाटी में बोली जाती है । यही मूल दरदस्थान माना जाता है अतः शीना 
दरद की आधुनिक प्रतिनिधि है । काश्मीरी ही ऐसी दरद भाषा है जिसमें 
अच्छा साहित्य है। 
भारतवषे की आधुनिक आये भाषाएँ उसी भारोपीय परिवार की हैं 
जिसकी चर्चा हम कर चुके हैं । 
अपने 'भाषा सर्वे! में प्रियसेन ने भिन्न-भिन्न भाषाओं के उच्चारण 
तथा व्याकरण का विचार करके इन भारतीय आये भाषाओं को तीन 
उपशाखाओं में विभक्त किया है-(१) अंतरंग, 
(२) बहिरंग ओर (३) मध्यवती । वह वर्गीकरण 
बृत्त द्वारा इस प्रकार दिखाया जाता है-- 
(क) बहिरंग उपशाखा 
(१) पश्चिमोत्तरी वर्ग । १--लहँदा, २--सिंधी । 
(२) दक्षिणी वगं-३ - मराठी । 
(३) पूर्वी वर्ग -४--आसामी, ५--बंगाली, ६-उड़िया, 
(७) बिहारी | 
(ख) मध्यवर्ती उपशाखा 
(४) मध्यवर्ती वर्ग--८ - पूर्वी हिंदी । 
(ग) अंतरंग उपशाखा 
(५) केंद्र वग -६-पश्चिमी हिंदी, १०- पंजाबी, ११-- गुजराती, 
१२--भीली, १३--खानदेशी, १४--राजस्थानी । 
(६) पहाड़ी वर्ग -- १५- पूर्वी पहाड़ी अथवा नेपाली, १६-केद्रवती 
पहाड़ी, १७--पश्चिमी पहाड़ी । 
इस प्रकार १७ भाषाओं के ६ वग ओर ३ उपशाखाएँ मानी जा 
सकती हैं, पर कुछ लोगों को यह अंतरंग ओर बहिरंग का मेद ठीक 
नहीं प्रतीत होता। डा० सुनीतिकुमार चैटर्जी ने लिखा हे कि सुदूर 
पश्चिम ओर पुवे की भाषाएँ एक साथ नहीं रखी जा सकतीं। उन्होंने 
इसके लिए अच्छे प्रमाण भी दिए हैं और भाषाओं का वर्गीकरण नीचे 
लिखे ढंग से किया है :-- 


वर्गीकरण 
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(क) उदीच्य )उत्तरी वर्ग)--१-सिंधी, २-लहँदा, ३-पंजाबी । 
(ख) प्रतीच्य (पश्चिमी वर्ग)--४-गुजराती, ५--राजस्थानी । 
(ग) मध्य देशीय (बिचला वर्ग)--६-पश्चिमी हिंदी । 
(ब) प्राच्य (पूर्वी वर्ग)--७ -पूर्वा हिंदी, ८--बिहारी, &--उड़िया, 
१०--बँगला, ११--आसामी । 
(ङ) दाक्षिणात्य (दक्षिणी वग) १२-मराठी । 
पहाड़ी बोलियों को डा० चेटर्जी ने भी राजस्थानी का रूपांतर 
माना है, पर उनको निश्चित रूप से किसी भी वरे में रख सकना सहज 
नहीं है । उनका एक अलग वर्ग मानना ही ठीक हो सकता है । 
इस प्रकार हम म्रिय्सन ओर चेटजी के नाम से दो पक्षों का 
उल्लेख कर रहे हैं--एक अंतरंग ओर बहिरंग के भेद को ठीक मानने- 
बाला ओर दूसरा उसका विरोधी । पर साधारण विद्यार्थी के लिए चैटर्जी 
का वर्गीकरण स्वाभाविक ओर सरल ज्ञात होता है; क्योंकि प्राचीन 
काल से आज तक मध्यदेश की ही भाषा सबंप्रधान राष्ट्रभाषा होती 
आई है, अतः उसे अर्थात्‌ पश्चिमी हिंदी! (अथवा केवल 'हिंदी!) को 
केंद्र मानकर उसके चारों ओर के चार भाषा-वर्गा की परीक्षा करना 
° 0१०० ०१ लेखों च» 
सुविधाजनक होता है । इसी से स्वयं प्रियसंन ने अपने अन्य लेखों में 
सर्वप्रथम 'हिंदी? को मध्यदेशीय वर्ग मानकर वर्णन किया है ओर 
दुसरे वर्ग में उन भाषाओं को रखा है जो इस मध्यदेशीय भाषा (हिंदी) 
ओर बहिरंग भाषाओं के बीच में अर्थात्‌ सीमांत पर पड़ती है) इस 
प्रकार उन्होंने नीचे लिखे तीन भाग किए हैं--- 
(क) मध्यदेशीय भाषा--१--हिंदी । 
(ख) अंतवती अथवा मध्यग भाषाएँ। 

(अ) मध्यदेशीय भाषा से विशेष घनिष्ठतावाली-२-पंजाबी, 
३-राजस्थानी, ४-गुजराती, ५-पूर्वी पहाड़ी, खसकुरा, 
अथवा नेपाली, ६-केंद्रस्थ पहाड़ी, ७-पश्चिमी पहाडी | 

(आ) बहिरंग भाषाओं से अधिक संबद्ध-८-पूर्वी हिंदी । 

(ग) बहिरिंग भाषाएँ-- 
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(अ) पश्चिमोत्तर वर्ग--६--लहँदा, १०--सिंधी । 
(अआ) दक्षिणी वर्ग--११--मराठी । 
(इ) पूर्वी वगे--१२--बिहारी, १२--उडिया, १४--बंगाली, 
१४--आसामी । 
(सूचना--भीली गुजराती में ओर खानदेशी राजस्थानी में 
अंतभूत हो जाती है । ) 
हम प्रियसंत के इस अंतिम वर्गीकरण को मानकर ही आधुनिक 
देश भाषाओं का संक्षिप्त परिचय देंगे । 
भारतवर्ष के सिंधु, सिंध ओर सिंधी के ही दूसरे रूप हिंदु, हिंद 
ओर हिंदी माने जा सकते हैं, पर हमारी भाषा में आज ये भिन्न-भिन्न 
दी शब्द माने जाते हैं। सिंधु एक नदी को, सिंध एक 
03 देश को ओर सिंधी उस देश के निवासी को कहते 
हैं, तथा फारसी से आए हुए हिंदु, दिंद ओर हिंदी सवेथा भिन्न अर्थ 
में आते हैं। ॥हिंदू से एक जाति, एक धम अथवा उस जाति या धर्म 
के माननेवाले व्यक्ति च बोध होता है। हिंदी से पूरे देश भारतवर्ष 
का अर्थ लिया जाता है ओर हिंदी एक भाषा का वाचक होता है। 
प्रयोग तथा रूप की दृष्टि से हिंदवी या हिंदी शब्द फारसी भाषा 
का है ओर इसका ख ह्दि व णा है, अतः यह यह्‌ फारसी प्रंथों 
र हिंद देश के वासी ओर हिंद देश की भाषा 
हिंदी शब्द के भिन्न दोनो झर्थी में आता था और आज भी आ सकता 
भिन्न अर्थ है। पंजाब का रहनेवाला देहाती आज भी 
अपने को भारतवासी न कहकर हिंदी ही कहता है, पर हमें आज 
हिंदी के भाषा-संबंधी अर्थ से ही विशेष प्रयोजन है। शब्दार्थ की 
दृष्ट से इस अथ में भी हिंदी शब्द का प्रयोग हिंद या भारत में बोली 
जानेवाली किसी आर्य अथवा अनाय आषा के लिये हो सकता है, किन्तु 
व्यवहार में दिदी उस बड़े भूमिभाग की भाषा मानी जाती है जिसकी 
सीमा पश्चिम में जैसलमेर, उत्तर-पश्चिम मे अंबाला, उत्तर में शिमला 
से लेकर नेपाल के पूर्वी छोर तक के पहाड़ी प्रदेश, पूरब में भागलपुर, 
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दक्तिण-पूरव में रायपुर तथा द्तिण-पश्चिम में खंडवा तक पहुँचती है। 
इस भूमिभाग के निवासियों के साहित्य, पत्र-पत्रिका, शिष्तादीच्ता, 
बोलचाल आदि की भाषा हिंदी है। इस अर्थ में बिहारी ( भोजपुरी, 
मगही ओर मैथिली ), राजस्थानी ( मारवाडी, मेवाती आदि ), पूर्वी 
हिंदी ( आधी, बघेली और छत्तीसगढ़ी ) पहाडी आदि सभी हिंदी 
की विभाषाएँ मानी जा सकती हें । इसके बोलनेवालो की संख्या लग- 
भग ११ करोड़ है । यह हिंदी का प्रचलित र्थ दै । भाषा-शास्त्रीय ग्रर्थ 
इससे कुछ भिन्न ओर संकुचित होता है । 

भाषा-शाख की दृष्टि से इस विशाल भूमि-साग अथवा हिंदी खंड 
में तीन-चार भाषाएँ मानी जाती हैं। राजस्थान की राजस्थानी, बिहार 
तथा बनारस-गोरखपुर कमिश्नरी की बिहारी, 
उत्तर में पहाड़ों की पहाड़ी ओर अवध तथा 
छत्तीसगढ़ की पूर्वी हिंदी आदि पृथक्‌ भाषाएँ मानी जाती हैं। इस प्रकार 
हिंदी केबल उस खंड की भाषा को कह सकते हैँ जिसे प्राचीन काल में 


हिंदी का शास्त्रीय श्र 


की घाटी तक, पूर्व में कानपुर तक आर पश्चिम में दिल्ली के भी आगे 


= 


तक हिंदी का ज्षेत्र माना जाता है। इसके पश्चिम में पंजाबी ओर 
राजस्थानी बोली जाती हें और पूरव में पूर्वी हिंदी । कुछ लोग हिंदी 
के दो भेइ मानते हैं--पश्चिमी दिंदी आर पूर्वी हिंदी । पर आधुनिक: 
विद्वान पश्चिमी हिंदी को ही दिंदी कहना शास्रीय समझते हैं। अतः 
भाषा-वैज्ञा निक-विवेचन में पूर्वी हिंदी भी “हिदी? से एथक भाषा मानी 
जाती है । ऐतिहासिक दृष्टि से भी देखें तो हिंदी शौरसेनी की वंशज 
हे ओर पूर्वी हिंदी अधेमागधी की। इसी से प्रियर्सन, चटर्जी 
आदि ने हिंदी शब्द का पश्चिमी हिंदी के ही अर्थ में व्यवहार किया 
है ओर ब्रज, कन्नोजी, बुंदेली, बाँगरू आर खड़ी बोली ( दिंदुस्तानी ) 
को हिंदी की विभाषा माना है --अवधी, छत्तीसगढ़ी आदि को नहीं ॥ 
अभी हिंदी लेखकों के अतिरिक्त अँगरेजी लेखक भी “हिंदी? शब्द 
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का मनचादा अर्थ किया करते हैं। इससे भाषा-विज्ञान के विद्यार्थी को 
हिंदी शब्द के (१) मूल शब्दार्थ, (२) प्रचलित ओर साहित्यिक अथ 
तथा (२) शास्रीय अर्थ को भली भाँति समझ लेना चाहिये । तीनों अर्थ 
ठीक हैं पर भाषा-बिज्ञान में वैज्ञानिक खोज से सिद्ध ओर शाख्र-प्रयुक्त 
अर्थ ही लेना चाहिये । 
हिंदी ( पश्चिमी हिंदी अथवा केंद्रीय हिंदी-आर्य भाषा ) की प्रधान 
थाँच विभाषाएँ हैं--खड़ी बोली, ब्रजभाषा, कन्नौजी, बाँगरू ओर 
बुंदेली। आज खड़ी बोली राष्ट्र की भाषा है, साहित्य 
लड मोली ओर व्यवहार सब में उसी का बोलबाला है, इसी से 
चह अनेक नामों ओर रूपों में भी देख पड़ती हे । प्रायः लोग ब्रजभाषा, 
अवधी आदि प्राचीन साहित्यिक भाषाओं से भेद दिखाने के लिये 
आधुनिक साहित्यिक हिंदी को खड़ी बोली? कहते हैं। यह इसका 
सामान्य अथे है, पर इसका मूल अर्थ ले तो खड़ी बोली उस बोली को 
कहते हैं जो रामपुर रियासत, मुरादाबाद, बिजनोर, मेरठ, मुजफ्फरनगर, 
सहारनपुर, देहरादून, अंबाला तथा कलसिया ओर पटियाला रियासत 
के पूर्वी भागों में बोली जाती है। इसमें यद्यपि फारसी-अरबी के शब्दों 
की व्यवहार अधिक होता है, पर वे शब्द तद्भव अथवा अर्धतत्सम होते 
हैं । इसकी उत्पत्ति के विषय में अब यह्‌ साना जाने लगा है कि इसका 


विकास शौरसेनी अपभ्रंश से हुआ दै। उस पर कुछ पंजाबी का भी 
अभाव देख पढ़ता हे | 


यह खड़ी बोली ही आजकल की हिंदी, उदू ओर हिंदुस्तानी तीनों 

का मूलाधार है । जैसा हम कह चुके हैं, खड़ी बोली अपने शुद्ध रूप में 
द्दा केवल एक बोली है, पर जब वह साहित्यिक 

ठव ९२ लय पोरा करती दै तब कभी वह “हिंदी? कही 
जाती दै ओर कभी “उदू! । जिस भाषा में संस्कृत के तत्सम ओर अधे- 
तत्सम शब्दों का विशेष व्यवहार होता है वह हिंदी ( अथवा यूरोपीय 
विद्वानों की उच्च हिंदी ) कही जाती है। इसी हिंदी में वतमान युग 
का साहित्य निर्मित हो रहा है। पढ़े-लिखे हिंदू इसी का व्यवहार 
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करते हैं. यही खड़ी बोली का साहित्यिक रूप हिंदी के नाम से राष्ट्र- 
भाषा के सिंहासन पर बिठाया जा रहा है। 
जब वह खड़ी बोलीं फारसी-अरबी के तत्सम ओर अधेतत्सम 
शब्दों को इतना अपना लेती है कि कभी कभी उसकी वाक्य-रचना 
है पर भी कुछ विदेशी रंग चढ़ जाता है तब उसे 
उद्‌ ९ श्र ७ र बे 
` उदू कहते हैं । यही उदू भारत के मुसलमानों की 
साहित्यिक भाषा दै । इस उदू के भी दो रूप देखे जाते हैं। एक दिल्ली, 
लखनऊ आदि की तत्सम बोली कठिन उर्दू और दूसरी दैदराबाद की 
सरल दक्खिनी उदू. (अथवा हिंदुस्तानी) | इस प्रकार भाषावैज्ञानिक दृष्टि 
में हिंदी और उदू खड़ी बोली के दो साहित्यिक रूप मात्र दैँ। एक का 
ढाँचा भारतीय परंपरागत प्राप्त दै और दूसरी को पारसी का आधार बना 
कर विकसित किया जा रहा दै । 
खड़ी बोली का एक रूप आर होता दै जिसे न तो शुद्ध साहित्यिक 
ही कह सकते हैं. ओर न ठेठ बोलचाल की बोली ही कह सकते हैं। वह्‌ 
दानी है हिंदुस्तानी जो विशाल हिंदी प्रांतों के लोगों 
¢ की परिमाजिंत बोली हे । इसमें तत्सम शब्दों का 
व्यवहार कम होता हे, पर नित्य व्यवहार के शव देशी-विदेशी सभी 
काम में आते हैं। संस्कृत, फारसी, अरबी के अतिरिक्त अँगरेजी ने भी 
हिंदुस्तानी में स्थान पा लिया है। इसी से एक विद्वान्‌ ने लिखा है कि 
“पुरानी हिंदी, उद और अँगरेजी के मिश्रण से जो एक नई जबान आप 
से आप बन गई दै वह हिंदुस्तानी के नाम से मशहूर है ।” यह उद्धरण 
भी हिंदुस्तानी का अच्छा नमूना है । यह भाषा अभी तक बोल चाल की 
बोली ही है । इसमें कोई साहित्य नहीं है। किस्से, गजल, भजन आदि 
की भाषा फो, यदि चाहें तो, हिंदुस्तानी का ही एक रूप कह सकते हैं । 
जा जकल कुछ लोग हिंदुस्तानी को साहित्य की भाषा बनाने का यत्न 
कर रहे हैं पर वतमान अवस्था में वह राष्ट्रीय बोली ही कही जा सकती 
है। उसकी उत्पत्ति का कारण भी परस्पर विनिमय की इच्छा ही है। 
जिस प्रकार उदू के रूप में खड़ी बोली ने मुसलमानों की माँग पुरी की 
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है, उसी प्रकार अँगरेजी शासन ओर शिक्षा की आवश्यकताओं की पूर्ति 
करने के लिये हिंदुस्तानी चेष्टा कर रही है । वास्तव में “हिंदुस्तानी? 
नाम के जन्मदाता अँगरेज अफसर हें । वे जिस साधारण बोली में 
साधारण लोगों से--साधारण पढ़े ओर बे-पढ़े दोनों ढंग के लोगों से 
बातचीत ओर व्यवहार करते थे उसे हिंदुस्तानी कहने लगे । जब हिंदी 
ओर उदू साहित्य-सेवा में विशेष रूप से लग गई तब जो बोली जनता 
में बच रही है, उसे हिंदुस्तानी कहा जाने लगां। यदि हम चाहें तो 
हिंदुस्तानी को चाहे हिंदी का, चाहे उदू का बोलचाल का रूप कह 
सकते हैं। अतः हिंदी, उदू, हिंदुस्तानी तीनों ही खड़ी बोली के रूपां- 
तर मात्र हैं। साथ ही हमें यह भी स्मरण रखना चाहिए कि शाखो 
में खड़ी बोली का अधिक प्रयोग एक प्रांतीय बोली के अर्थ में ही 
होता है। 

बॉगरू--हिंदी की दूसरी विभाषा बाँगरू बोली है । यह बाँगर 
अर्थात्‌ पंजाब के दच्तिण-पूर्वी भाग की बोली है । देहली, करनाल, रोह- 
तक, हिसार, पटियाला, नाभा ओर भींद आदि की ग्रामीण बोली यही 
बाँगरू है । यह पंजाबी, राजस्थानी ओर खड़ी बोली तीनों की खिचड़ी 
हे । बॉगरू बोलनेवालों की संख्या वाईस लाख हे । बॉगरू बोली की 
पश्चिमी सीमा पर सरस्वती नदी बहती हे । पानीपत और कुरुक्षेत्र के 
प्रसिद्ध मैदान इसी बोली की सीमा के अंदर पड़ते हैं । 

त्रजभाषा-त्रजमंडल में त्रजभाषा बोली जाती है। इसका बिशुद्ध 
रूप आज भी मथुरा, आगरा, अलीगढ़ तथा धौलपुर में बोला जाता है। 
इसके बोलनेवालों की संख्या लगभग ७६ लाख है । ब्रजभाषा में हिंदी का 
इतना बड़ा ओर सुंदर साहित्य लिखा गया हे कि उसे बोली अथवा 
विभाषा न कहकर भाषा का नाम मिल गया था, पर आज तो वह हिंदी 
की एक विभाषा मात्र कही जा सकती है। आज भी अनेक कवि पुरानी 
अमर ब्रजभाषा में काव्य लिखते हैं । 

कन्नोजी - गंगा के मध्य दोआब की बोली कन्नोजी है। इसमें भी 
अच्छा साहित्य मिलता है, पर वह भी ब्रजभाषा का ही साहित्य मान 
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जाता है, क्योंकि साहित्यिक कन्नोजी और ब्रज में कोई विशेष अंतर 
नहीं लच्तित होता । 

बुंदेली--यह बुंदेलखंड को भाषा है और त्रजभाषा के क्षेत्र के दष्तिण 
में बोली जाती दै। शुद्ध रूप में यह झाँसी, जालोन, हमीरपुर, ग्वालियर, 
भोपाल, ओड़छा, सागर, नरसिंहपुर, सिवनी तथा होशंगाबाद में बोली 
जाती है । इसके कई मिश्रित रूप दतिया, पन्ना, चरखारी, दमोह, बाला- 
बाट तथा छिंदवाड़ा के कुछ भागों में पाए जाते हैं । बुंदेली के बोलने- 
बाले लगभग ६६ लाख हैँ। मध्य काल में बुंदेलखंड में अच्छे कवि हुए 
हें पर उनकी भाषा त्रज ही रही है । उनकी ब्रजभाषा पर कभी कभी 
जुंदेली की अच्छी छाप देख पड़ती हरे! 

पुनती! कहने का यही अभिप्राय दै कि ये भाषाएँ मध्य देशी भाषा 
और बहिरंग भाषाओं के बीच की कड़ी हैं अतः उनमें दोनों के लक्षण 
» मिलते हैं। सध्यदेश के पश्चिम की भाषाओं 
मध्यवर्ती माषाएँ ङ्ग मध्यदेशी लक्षण अधिक मिलते हूँ पर उसके 
यूबें की पूरी हिंदी! में बहिरंग वर्ग के इतने अधिक लक्षण मिलते हैं. कि 
उसे बहिरंग वर्ग की ही भाषा कहा जा सकता है । 

जसे पीछे तीसरे ढंग के वर्गीकरण में स्पष्ट हो गया दै, ये मध्यवर्ती 


र्क 


भाषाएँ सात हें _ पंजाबी, राजस्थानी, गुजराती, हि पूर्वी पहाडी , केंद्रीय 
पहाड़ी, पश्चिमी पहाड़ी ओर पूर्वी हिंदी । ये सातों भाषाएँ हिंदी को-- 
सध्यदेश की भाषा को चेरे हुए हैं। साहित्यिक और राष्ट्रीय दृष्टि से 
ये सब हिंदी की बिभाषाएँ (अथवा उपभाषाएँ) मानी जा सकती हैं, पर 
साषाशाख की दृष्टि से ये स्वतंत्र भाषाएँ मानी जाती हैं । इनमें पहली 
क्लः में मध्यदेशी लक्षण अधिक मिलते हैं पर पूर्वी हिंदी में बहिरंग लक्षण 
ही प्रधान हं । 2 छ 

पूरे पंजाब प्रांत की भाषा को “पंजाबी? कह सकते! हैँ, इसी से कडे 
लेखक पश्चिमी पंजाबी और पूर्वी पंजाबी दो भेद करते हैं, पर भाषा- 
शाञ्ञी प्रायः पुर्वी पंजाबी को पंजाबी कहते दें । अतः हम भी पंजाबी का 
इसी अर्थ में व्यवहार करेंगे । पश्चिमी पंजाबी को लहँदा कहते हैं । 
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अमृतसर के आसपास की भाषा शुद्ध पंजाबी मानी जाती है। यद्यपि 
स्थानीय बोलियों में भेद मिलता है पर सच्ची विभाषा डोग्री ही है | जंबू 


रियासत ओर काँगड़ा जिले में डोग्नी बोली जाती 


रह है। इसकी लिपि तक्करी अथवा टकरी है । 


टक्क जाति से इसका संबंध जोड़ा जाता हे । पंजाबी में थोड़ा साहित्य भी 
है। पंजाबी ही एक ऐसी मध्यदेश से संबद्ध भाषा है जिसमें संस्कत ओर 
फारसी शब्दों की भरती नहीं है। इस भाषा में वैदिक संस्कृत-सुलभ 
रस ओर सुंदर पुरुषत्व देख पड़ता है। इस भाषा में इसके बोलने- 
वाले बलिष्ठ ओर कठोर किसानों की कठोरता ओर सादगी मिलती है। 
ग्रियसेन ने लिखा है कि पंजाबी ही एक ऐसी आधुनिक हिंदी आये 
भाषा है जिसमें वैदिक अथवा तिब्बत-चीनी भाषा के समान स्वर पाए 
जाते हैं। 

पंजाबी के दक्षिण में राजस्थानी है। जिस प्रकार हिंदी का उत्तर- 
पश्चिम की ओर फेला हुआ रूप पंजात्री है, उसी प्रकार हिंदी का दक्षिण- 
पश्चिमी विस्तार राजस्थानी है। इसी विस्तार 
का अंतिम भाग गुजराती है। राजस्थानी ओर 
गुजराती वास्तव में इतनी परस्पर संबद्ध है कि दोनों को एक ही भाषा 
की दो विभाषाएँ मानना भी अनुचित न होगा। पर आजकल ये दो 
स्वतंत्र भाषाएँ मानी जाती हैं । दोनों में स्वतंत्र साहित्य की भी रचना हो 
रही है। राजस्थानी की मेवाती, मालवी, मारवाड़ी और जयपुरी आदि 
अनेक विभाषाएँ हैं, पर गुजराती में कोई निश्चित विभाषाएँ नहीं हैं । 
उत्तर ओर दृक्षिण कौ गुजराती की बोली में थोड़ा स्थानीय भेद पाया 
जाता द्दे | 

मारवाड़ी और जयपुरी से मिलती-जुलती पहाड़ी भाषाएँ हिंदी 
के उत्तर में मिलती हैं। पूर्वी पहाड़ी नेपाल की प्रधान भाषा है, इसी 

से वह नेपाली भी कही जाती है। इसे ही 
ष्र परबतिया अथवा खसरा भी कहते हैं। 

यह नागरी अत्तरों में लिखी जाती है। इसका साहित्य सर्वथा 


राजस्थानी और गुजराती 


---->>>>>>>>>--->:>>>*> 
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आधुनिक है। केंद्रव्ती पहाड़ी गढ़वाल रियासत तथा कुमाऊँ ओर 
गढ़वाल जिलों में बोली जाती दै। इसकी दो विभाषाएँ हेँ--कुमाउनी 
ओर गढ़वाली । इस भाषा में भी कुछ पुस्तकें थोड़े दिन हुए लिखी गई 
हैं। यह भी नागरी अच्चरो में लिखी जाती हैँ । पश्चिमी पहाड़ी बहुत 
सी पहाड़ी बोलियों के समूह का नाम दै। उसकी कोई प्रधान विभाषा 
नहीं है ओर न उसमें कोई उल्लेखनीय साहित्य है। कुछ प्राम-गीत 
भर मिलते हैं। इसका क्षेत्र बहुत विस्तृत दै । संयुक्तप्रांत के जोनसार- 
बावर से लेकर पंजाब प्रांत में सिरमोर रियासत, शिमला पढाड़ी, कुड़ली; 
मंडी, चंबा होते हुए पश्चिम में काश्मीर की भद्रवार जागीर तक 
पश्चिमी पहाड़ी बोलियाँ फेली हुई हैं। इसमें जोनसारी, कुड़ली, 
चँवाली आदि अनेक विभाषाएँ हैं। ये टकरी अथवा तकरी लिपि में 
लिखी जाती हैं । 
इसे हिंदी का पूर्वी विस्तार कह सकते हैं, पर इस भाषा में इतने बहिरंग 
भाषाओं के लक्षण मिलते हें कि इसे अर्धे-विहारी भी कहा जा सकता 
हे है। यही एक ऐसी मध्यवर्ती भाषा है जिसमें 
पूर्वी-हिंदी बहिरंग भाबाओं के अधिक लक्षण मिलते हैं। 
यह हिंदी ओर बिहारी के मध्य की भाषा है। इसकी तीन विभाषाएँ हैं -- 
अवधा, बघेली ओर छत्तीस गढी । अवधी को ही कोशली या बेसवाड़ी 
भी कहते हैं । वास्तव में दक्षिणी-पश्चिमी अवधी ही बेसवाड़ी कही जाती 
है। पूर्वी हिंदी नागरी के अतिरिक्त कैथी में भी कभी कभी लिखी मिलती 
है। इल भाषा के कवि हिंदी-साहित्य के अमर कवि हैं जेसे तुलसी 
ओर जायसी । 
इनका सबसे बड़ा भेदक यह है कि सध्यदेश की भाषा अर्थात्‌ हिंदी 
की अपेच्ता ये सब अधिक संहिति-प्रधान हें । हिंदी की रचना सवथा 
दहि .. व्यत्रहित है, पर इन बहिरंग भाषाओं में संहित 
बहिरंग भाषाएं. रचना सो मिलती है। वे व्यवहिति से संहित 
की ओर जा रही हैं । मध्यवर्ती भाषाओं में केवल पूर्वी हिंदी कुछ संहित 
पाई जाती है। 
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यह पश्चिम पंजाब की भाषा है, इसी से कुछ लोग इसे पश्चिमी 
पंजाबी भी कहा करते हैं। यह जटकी, अच्छी, हिंदकी, डिलाही आदि 
नामों से पुकारी जाती है। कुछ विद्वान्‌ इसे 
लहुँदी भी कहते हैं पर लहँदा तो संज्ञा है अतः 
उसका स्रीलिंग नहीं हो सकता । लहँदा एक नया नाम ही चल पडा है, 
अब उसमें उस अर्थ के द्योतन की शक्ति आ गई है। 


लहुँदा की चार विभाषाएँ हें-(१) एक केंद्रीय लहुँदा जो नमक की 

पहाड़ी के दक्षिण प्रदेश में बोली जाती है ओर जो टकसाली मानी जाती 

है, (२) दूसरी दच्तिण अथवा मुल्तानी जो सुल्तान के आस-पास बोली 

जाती है, (३) तीसरी उत्तर-पूर्व अथवा पोठवारी ओर (४) चौथी उत्तर- 

पश्चिमी अर्थात्‌ धन्नी । यह उत्तर में हजारा जिले तक पाई जाती है। 

लहँदा में साधारण गीतों के अतिरिक्त कोई साहित्य नहीं है। इसकी 
अपनी लिपि लंडा है । 

यह दूसरी बहिरंग भाषा है, ओर सिंध नदी के दोनों तटों पर बसे 

इए सिध देश की बोली हे । इसमें पाँच विभाषाएँ हैं--बिचोली, सिरेकी, 

सधी लारी, थरेली ओर कच्छी । बिचोली मध्य सिंध 

की टकसाली भाषा है। सिंधी के उत्तर में लहँदा, 

दक्षिण में गुजराती ओर पूर्वे में राजस्थानी है। सिंधी का भी साहित्य 


छोटा सा है | इसकी भी लिपि लंडा है, पर गुरुमुखी और नागरी का भी 
प्रायः व्यवहार होता हे । 


कच्छी बोली के दक्षिण में गुजराती है। यद्यपि उसका क्षेत्र पहले 
बहिरंग भाषा का क्षेत्र रह चुका है पर गुजराती मध्यवती भाषा है अतः 
साठी यहाँ बहिरंग भाषा की #ंखला हट सी गई है । 

इसके बाद गुजराती के दक्षिण में मराठी आती 

है, यही दक्षिणी बहिरंग भाषा है । यह पश्चिमी घाट ओर अरब समुद्र 
के मध्य की भाषा है। पूना की भाषा ही टकसाली मानी जाती है। पर 
मराठी बरार में से होते हुए बस्तर तक बोली जाती हे । इसके दक्षिण 


लहुँदा 
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में द्राविड़ भाषाएँ बोली जाती हैं। पूर्व में मराठी अपनी पड़ोसिन 
छत्तीसगढ़ी से मिलती है। 


मराठी की तीन विभाषाएँ हैं। पूता के आपपास की टकसाली 
बोली देशी मराठी कहलाती है। यही थोड़े भेद से उत्तर कोंकण में बोली 
- जाती है, इससे इसे कोंकणी भी कहते हैं। पर कोंकणी एक दूसरी मराठी 
बोली का नाम है जो दक्षिणी कोंकण में बोली जाती है। पारिभाषिक 
अथे में दक्षिणी कोंकणी ही कोंकणी मानी जाती हे । मराठी की तीसरी 
विभाषा बरार की बरारी है । हलबी मराठी ओर द्राविड की खिचड़ी बोली 
है जो बस्तर में बोली जाती है । 


मराठी भाषा में तद्धितांत, नाम धातु आदि शब्दों का व्यवहार विशेष 
रूप से होता है। इसमें वैदिक स्वर के भी कुछ चिह्न मिलते हैं। 


पूर्व की ओर आने पर सबसे पहली बहिरंग भाषा बिहारी मिलती 

है। बिहारी केवल बिहार में ही नहीं, उत्तर प्रदेश के पूर्वी भाग अर्थात्‌ 

गोरखपुर-बनारस कमिश्नरियों से लेकर पूरे बिहार 

विहारी प्रांत में तथा छोटा नागपुर में भी बोली जाती 

है। यह पूर्वी हिंदी के समान हिंदी की चचेरी बहिन मानी जा सकती 

है। इसकी तीन विभाषाएँ हैं-(१) मेथिली, जो गंगा के उत्तर दरभंगा 

के आसपास बोली जाती है, (२) सग्ही, जिसके केंद्र पटना ओर गया 

हैं, (३) भोजपुरी, जो गोरखपुर ओर बनारस कमिश्नरियों से लेकर 

बिहार प्रांत के आरा ( शाहाबाद ), चंपारन ओर सारन जिलों में बोली 

जाती है । यह भोजपुरी अपने वर्ग की ही मैथिली मगही से इतनी 

भिन्न होती है कि चेटर्जी भोजपुरी को एक पथक वर्ग में ही रखना उचित 
समभते हैं । 


बिहार में तीन लिपियाँ प्रचलित हैं। छपाई नागरी लिपि में होती 
है। साधारण व्यवहार में केथी चलती है ओर कुछ मेथिलों में मैथिली 
लिपि चलती है । 

फा० ८ 
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ओद्री, उत्कली अथवा उड्या उड़ीसा की भाषा हे । इसमें कोई 
विभाषा नहीं है। इसकी एक खिचड़ी बोली है 
उड्या जिसे भत्री कहते हैं। भत्री में उड्या, मराठी 
हैं। अत्री में उड्या, मरार्ठ 
ओर द्राविड तीनों आकर मिल गई हैं। उड्या का साहित्य अच्छा 
बढ़ा है । 
बंगाल की भाषा बंगाली प्रसिद्ध साहित्य-संपन्न भाषाओं में से एक 
! है। इसकी तीन विभाषाएँ हैं । हुगली के आस- 
बंगाली पास की पश्चिमी बोली टकसाली मानी जाती 
है । बँगला लिपि देवनागरी का ही एक रूपांतर है । 
सामी बहिरंग समुदाय की अंतिम भाषा हे। यह आसाम की 
भाषा है। वहाँ के लोग उसे असामिया कहते हैं। आसामी में प्राचीन 
साहित्य भी अच्छा है । यद्यपि आसामी बँगला 
आसामी से बहुत कुछ मिलती है तो भी व्याकरण ओर 
उच्चारण में पर्याप्त मेद है। यह भी एक प्रकार की बंगला लिपि में ही 
लिखी जाती है । 


०७4. छ हक... 
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चौथा प्रकरण 


ध्वनि ओर ध्वनि-विकार 


सामान्य परिभाषा के अनुसार भाषा ध्वनि-संकेतों का समूल मात्र 
डं। इसी से ध्वनि में वर्ण, शब्द ओर भाषा सभी का अंतर्भाव हो 
जा जाता है । ध्वनि का यह बड़ा व्यापक अर्थ 
हू, पर सामान्य विद्यार्थी वर्ण के लिए घ्वनि 
का व्यवहार करता है ओर यही अर्थ हिंदी-भाषा-शाख्रियाँ द्वारा भी 
स्वीकृत हुआ है। इतना संकुचित अर्थ लेने पर भी ध्वनि शब्द का 
व्यवहार कई भिन्न-भिन्न अर्था में होता है | ध्वनि से ध्वनि-मात्र, भाषण- 
ध्वनि ओर वर्ण अर्थात्‌ ध्वनि-सामान्य तीनों का अर्थ लिया जाता है। 
वर्ण का सामान्य अर्थ वही है जो 'बणमाला? शब्द में वर्ण का अर्थ 
समझा जाता है। पर भाषण-ध्वनि ओर ध्वनि-मात्र का व्यवहार सवैथा 
पारिभाषिक अर्थ में ही होता है । 
भाषणावयवों द्वारा उत्पन्न निश्चित श्रावण-गुण ( अर्थात्‌ श्रावण 
प्रत्यक्ष ) वाली ध्वनि भाषण-ध्वनि कही जाती है। सिद्ध भाषण-ध्ञनि 
में कोई भेद अथवा अंतर नहीं हो सकता । किसी भी गुण के कारण 
यदि ध्वनि में किचित्‌ भी विकार उत्पन्न होता है तो वह विकृृत-ध्वनि 
एक दूसरी ही भाषण-ध्वनि कही जाती है। इससे परीक्षा द्वारा 
जो भाषण-ध्वनि का रूप ओर गुण निश्चित हो जाता है वह स्थिर और 
सिद्ध हो जाता है । 
कई भाषाओं में इस प्रकार की भाषण-छवनि बहुत अधिक होती 
हे। पर उन सभी के लिए पथक्‌ न तो लिपि-संकेत ही होते हैं 
आर न उनका होना अत्यावश्यक ही समझा जाता है, क्‍योंकि कई 
ध्वनियाँ संबद्ध भाषण में विशेष स्थान में ही प्रत्युक्त होती हैं ओर उनका 
११५ 
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वर्गीकरण ऐसी दूसरी ध्वनियों के साथ होता दै जिनका उनसे कोई 
प्रत्यक्ष संबंध नहीं रहता । प्रायः ऐसी अनेक भाषण-ध्वनियों के लिये 
एक ध्वनि-संकेत का व्यवहार होता है। ऐसी सजातीय ध्वनियों के 
कुल को ध्वनि-मात्र अथवा ध्वनि-श्रेणी कहते हैं । यदि शास्त्रीय विधि 
से कहें तो ध्वनि-मात्र किसी भाषा-विशेष को ऐसी संबंधी ध्वनियों के 
कुल को कहा जाता हे, जिन ध्वनियों का स्थान एक संबद्ध भाषण में 
अन्य कोई ध्वनि नहीं ले सकती । इस प्रकार ध्वनि-मात्र एक जाति 
है, जिसमें अनेक भाषण-ध्वनियाँ होती हैं ओर प्रत्येक भाषणा-ध्वनि 
की एक अलग सत्ता या व्यक्तित्व होता है। दोनों में प्रधान सेद्‌ यही 
है, एक ध्वनि-मात्र कई स्थानों में सामान्य रूप से व्यवहृत होती है, पर 
भाषण-ध्वनि में ब्यक्ति-वैचित्र्य रहता हे । एक भाषण-६्वनि के स्थान- 
विशेष में दूसरी भाषण-ध्वनि नहीं आ सकती । इसी से यह बात भी 
स्पष्ट हो जाती है कि व्यवहार ओर शिक्षा का संबंध उस सामान्य 
ध्वनि से रहता है जिसे धवनि-मात्र ( वण ) कहते हैं ओर जिसके लिए 
लिखित संकेत भी रहता है । 

` “जल्दी? और 'माल्टा' शब्दों में एक ही “ल! ध्वनि प्रयुक्त हुई दै, 
पर परीक्षा करके विशेषज्ञों ने निश्चित किया है कि पहला “ल' दंत्य ह 
आर दूसरा ईषत मूर्धन्य दै, अर्थात्‌ भाषण में (बोलने में ) दोनों 
शब्दों के “ल! का उच्चारण एक सा नहीं होता । अतः ध्वनि-मात्र तोएक 
ही है पर भावण-ध्वनियाँ दो हैं। इसी 'ल का महाप्राण उच्चारण भी 
होता है। जैसे 'कलही' में ल्‌” के समान अल्पप्राण नहीं हैं, प्रत्युत 
स्पष्ट महाप्राण है । वही “ल्‌? तिलक शब्द में मूधेन्य है। यद्यपि 
हिंदी आथवा उदू में “ल! मूर्धन्य नहीं होता। वह दंतमूल अथवा बस्स 
से उच्चरित होता दै, पर मराठी तिलक शब्द के आ जाने पर उसका 
बैसा ही मराठीवाला मूधेन्य उच्चारण किया जाता है। ये सब एक 
ध्वनि-मांत्र की भिन्न भाषण-ध्वनियाँ हैं । एक दूसरा “अ? का उदाहरण 
लें तो अ बर्ण के दो भेद माने जाते हैं--एक संव्रत अ ओर दूसरा 
'िब्रत अ । ये दोनों ध्वनि-मात्र हैं, पर एक संडृत “अ? की भी वक्ता 
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के भाषणावयवों में भेद होने से तथा भिन्न भिन्न स्थलों में प्रयुक्त होने 
से अनेक भाषण-ध्वनियाँ उत्पन्न हो जाती हें। यद्यपि साधारण श्रोता 
का कान इन सूक्ष्म भेदों का भेद नहीं कर पाता तथापि वैज्ञानिक 
परीक्षा उन सब ध्वनियां को भिन्न मानती है, पर व्यवहार में ध्वनि- 
मात्र ही स्पष्ट रहती है। अतः संव्रृत अ के लिये केवल एक चिह्न रख 
लिया जाता है। झँगरेजी का एक उदाहरण लें तो कील ओर काल 
(k९९] 919 ०91) में एक ही क ध्वनि-मात्र ( £-०h०n९m€ ) है, पर 
भाषण-ध्वनि दो भिन्न-भिन्न हैं । कील में जो क ध्वनि है वह ई के पूवं 
में आई है, वहाँ काल वाली क्‌ ध्वनि कभी नहीं आ सकती । इसी 
प्रकार किंग ओर क्वीन ( king and qu९९॥ ) में बही एक क धवनि- 
मात्र है। पर पहले में क्‌ तालव्य सा है ओर दूसरे में शुद्ध कंख्य । 
झर स्पष्ट करने के लिये हम बँगला की न ओर ह ध्वनि-मात्रों को 
लेंगे। बँगला की एक न-ध्वनि-मात्र के प्रयोगानुसार भाषण के चार 
भेद हो जाते हैं। पहला “न? वत्स्व्य माना जाता है । पर त ओर द के 
पूत्र में बही न संथा दंत्य हो जाता दे। ट ओर ड के पूर्व में इषत्‌ 
मूर्धन्य हो जाता हैओर च तथा ज के पूर्व में ईपत्‌ तालव्य । इन 
सब मेदो में भी एक एकता है ओर उसे ही ध्वनि-मात्र कहते हैं ओर 
उन सामान्य ध्वनि के लिये एक संकेत भी बना लिया गया है। भिन्न 
भिन्न स्थलों में न्‌ की परवती ध्वनियों से ही न्‌ का सूक्ष्म भेद प्रकट 
हो जाता है । इसी प्रकार फ और भ में एक ही ह ध्वनि का मिश्रण सुन 
पड़ता दै, पर वास्तव में फ में श्वास और अघोष ह है ओर भ में नाद 
ओर घोष ह है । 

आगे हम ध्वनि ओर वणे का पर्याय के समान ओर भाषण-ध्वनि 
सर ध्वनि-मात्र का पारिभाषिक अथे में प्रयोग करेंगे । 

भाषा की ध्वनियों का अध्ययन इतना महत्त्वपूर्ण है ओर आजकल 
उसका इतना विस्तार हो गया है कि उसके दो विभाग कर दिये गए 
हैं -एक ध्वनि-शिक्ता ओर दूसरा घ्वनि-विचार अथवा ध्वन्यालोचन । 
आषण-ध्वनि का संपूर्ण विज्ञान ध्वनि-विचार में आता है । उसमें ध्वनि 


११८ भाषा-विज्ञान 


के विकारों ओर परिवतनों का इतिहास तथा सिद्धांत दोनों ही. च्या 
जाते हैं, पर घ्यनियाँ का विश्लेषण ओर वर्गीकरण, उनकी परीच्ता 
ओर शिच्ता 'ध्वनि-शिच्ता’ का विषय होती है। ध्वनि की उत्पत्ति 
उच्चारण-स्थान, प्रयत्न आदि का सिखना सीखाना इस ध्वनि-शिच्ता 
अथवा वर्गा-शित्ता के अंतर्गत आता है। इसी से आजकल उसे परीक्ता 
मूलक ध्वनि-शिच्ता कहते हैं। इसकी परीक्षा-पद्धति इतनी बढ़ गई है 
कि बिना कोमोग्राफ (1९५1102191) आदि यंत्रों और समीचीन प्रयोग- 
शाला के “शिक्ता' का अध्ययन संभव नहीं। उसकी परीक्ता-प्रधानता 
को देखकर ही अनेक विद्वान्‌ उसे ही विज्ञान मानते हें । ओर कहते हैं 
कि ध्वनि-विचार तो उसका आश्रित विवेचन मात्र हे हिंदी के कई 
विद्वान्‌ उस शिक्षा शास्त्र के लिये ध्वनि-विज्ञान, वर्णु-विज्ञान आदि 
नामों का व्यवहार करते हैं । पर अध्ययन की वतमान स्थिति में वणे- 
विचार अथवा ध्वन्ति-विचार को ही विज्ञान कहना उचित देख पड़ता 
है। विज्ञान लक्ष्यों की परीक्षा ओर लक्षणों का विधान दोनों काम 
करता है ओर यदि परीक्षा ओर सिद्धांत दोनों का प्रथक अध्ययन 
किया जाय तो सिद्धांत के विचार को ही विज्ञान कहना अधिक उपयुक्त 
होगा । और यदि केवल वैज्ञानिक प्रक्रिया को देखकर विज्ञान नाम दें 
तो दोनों ही बातें ध्वनि-विज्ञान के अंतर्गत आ जाती हैं। आजकल 
ध्वनि-विज्ञान की सीमा बढ़ भी रही है। इसी से हम ध्वनि-शिक्षा ओर 
ध्वनि-विचार का यहाँ प्रयोग करेंगे ओर ध्वनि-विज्ञान को दोनों के लिये 
एक सामान्य संज्ञा मान लेंगे। 

ध्वनि-विज्ञान का मूलभूत अंग घ्वनि-शिक्षा है। उसमें वैज्ञानिक 
दृष्टि से बाशी का अध्ययन किया जाता है-वर्णा की उत्पत्ति कैसे होती 
है, वर्ण का सच्चा स्वरूप क्या है, भाषण- 
ध्वनि, ध्वनि-मात्र अवांतर श्रुति आदि क्या 
हैं, ऐसे अनेक प्रश्नों की परीक्षा हारा विचार किया जाता है। अत 
इन रहस्यों का भेदन ही--सूक्ष्म ज्ञान की प्राप्ति ही- उसका सबसे बड़ा 
प्रयोजन होता है। 


~ 


ध्वनि-विज्ञान के प्रयोजन 
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ध्वनि-शिक्ता के दो प्रधान अंग हैं-पहला ध्वनियों की उत्पत्ति के 
स्थान आर करण ( = जिह्वा का अध्ययन), दूसरा उन प्रयत्ना की परीच्ता 
जो उच्चारण में अपेक्तित होते हें। इस प्रकार 
स्थान ओर प्रयत्न का अध्ययन कर लेने पर ही 
ध्वनियों का विश्लेषण ओर वर्गीकरण संभव होता है। ध्वनि-शिक्ता के 
विद्यार्थी के सबसे पहले उन शरीरावयवों को जान लेना आवश्यक दै 
जिनसे आणी अर्थात्‌ शब्द की उत्पत्ति होती है। साधारणतः बोलचाल 
में जिन अंगों अथवा अवयवों का उपयोग होता है उन्तमें से मुख्य 
ये हैं। 
१--फुफ्फुस अथवा फेफड़े 
२--काकल 
३--अभिकाकल 
४--स्वर-तत्री अथवा ध्वनि-तत्री 
५--कंठपिटक 
६---अन्न-मार्ग अथवा अन्न-प्रणाली 
७--श्वास-मार्ग अथवा श्वास-प्रणाली 
८--कंठ-सागे, कंठ-बिल अथवा गल-बिल 
६--घंटी अथवा कोवा 
१०--कंठस्थान अथवा कंठ अर्थात्‌ कोमल तालु 
११--मूर्घा 
१२--तालु 
१३--वत्से 
१४-दंतसूल 
१५-दंत 
१६--ओष्ठ 
१७--जिह्वानीक 
१८--जिह्वा् 
१६--जिद्वोपाग्र 


व्वनि-शिक्षा के अंग 


र भाषा-विज्ञान 


२०--जिह्वा-मध्य अथवा पश्चजिल्वा 
२१--जिह्वामूल 

२२--जिह्वा 

२३--मुख-विवर 





२४--नासिका-विवर 

२५--कंठ 

२&६--आस्य अथवा वाग्यंत्र 

'इन अंगों के रूप ओर व्यापार का ज्ञान न होने से प्राय; शिक्षा का 
महत्त्वपूर्ण ओर सरल विषय भी व्यर्थे ओर जटिल सा प्रतीत होने लगता 
है, अतः हमें इनसे परिचय अवश्य कर लेना चाहिए । 
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कंठ-पिटक में स्थिर स्वर-तंत्रियॉ दो होठों के समान होती हैं । उनके 
बीच के अवकाश को काकल (अथवा ग्लॉटिस) कहते हैं । ये स्वर-तंत्रियाँ 
रबर की भाँति स्थिति-स्थापक होती हैं, इसी से 
कभी वे एक-दूसरी से अलग रहती हैं और कभी 
इतनी मिल जाती हें कि हवा का निकलना असंभव हो जाता है। जब ये 
तंत्रियाँ परस्पर मिली रहती हैं ओर हवा धक्का देकर उनके बीच से बाहर 
निकलती है, तब जो ध्वनि उत्पन्न होती हे वह 'नाद [कही जाती दै 
जब तंत्रियाँ एक-दूसरे से दूर रहती हैं ओर हवा उनमें से होकर बाहर 
निकलती है तब जो ध्वनि उत्पन्न होती दै बह “वास' कहलाती है। 
काकल की इन दोनों से भिन्न कई अवस्थाएँ होती हैं जिनमें फुस्फुसाहट- 
वाली ध्वनि उत्पन्न होती है। इन्हें 'जपित', 'जाप! अथवा “उपांशु 
ध्वनि, कहते हैं । 

व्यवहार में आनेवाली प्रत्येक भाषण-ध्वनि श्वास! अथवा “नाद? 
होती है । श्वासवाली ध्वनि 'श्‍वास! ओर नादवाली ध्वनि “नाइ? कहलाती 
है। पर जब हम किसी कान में कुछ कहते हैं तो नाद-ध्वनियाँ “जपित? 
हो जाती हैं ओर “नाद्‌? ज्यों की त्यों रहती हैं। जपित ध्वनियों का 
ञ्यबहार में अधिक प्रयोग न होने से यहाँ उनका विशेष विवेचन आवश्यक 
नहीं है। प, क, स आदि ध्वतियाँ 'श्वास' हैं। ब, ग, ज आदि इन्हीं 
की समत्त नाद्‌-ध्वनियाँ हैं । स्वर तो सभी नाद होते हैं। “ह? भी हिंदी 
ओर संस्कृत में नाद होता दै पर अँगरेजी ह (77 ) शुद्ध श्‍वास है । यही 
इ जब ख, छ, ठ आदि श्‍वास वणो में पाया जाता है तब वह हिंदी में भी 
श्वासमय माना जाता है । 

आजकल के कई विद्वान्‌ श्वास-वर्णा को कठोर ओर नाद-वर्णा को 
कोमल कहते हैं। क्योंकि नाद-वर्णो के उच्चारण में स्वर-तंत्रियो के बंद 
रहने से एक प्रकार का कंपन होता है ओर ध्वनि गंभीर तथा कोमल सुन 
पड़ती है । ध्वनियों 

काकल में स्वर-तंत्रियों की स्थिति के अनुसार ध्वनियों का श्वास 


> प्रौर 


आर नाद में भेद किया जाता है ओर वे ध्वनियाँ मुख से किस प्रकार 


श्वास और नाद 
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बाहर निकलती हैं, इसका विचार करके उसके स्वर ओर व्यंजन के दो 
भेद किये जाते हैं। जब किसी नाद- ध्वनि को मुख से बाहर निकालने में 
कोई रुकावट नहीं पड़ती ओर न निःश्वास किसी 
प्रकार की रगड़ खाती है तब वह ध्वनि स्वर 
कहलाती है । अर्थात्‌ स्वर के उच्चारण में मुख-द्वारा छोटा-बडा तो होता 
है पर वह बिल्कुल बंद सा भी नहीं होता जिससे बाहर निकलने वाली हवा 
रगड़ खाकर निकले । स्वरों के अतिरिक्त शेष सब ध्वनियाँ व्यंजन 
कहलाती हैं । स्तरों में न किसी प्रकार का स्पशे होता है ओर न घर्षण, 
पर व्यंजनों के उच्चारण में थोड़ा-बहुत घषेण अवश्य होता हे। इसी से 
स्वर-त॑त्रियों से उत्पन्न शुद्ध नाद “स्वर” ही माने जाते हैं । 

यह स्वर ओर व्यंजन का मेद वास्तव में श्रोता के विचार से किया 


ध्वनियां का वर्गीकरण 


जाता है । स्वरों में श्रबण-गुण अथवा श्रवणीयता अधिक होती है अर्थात्‌, 


साधारण व्यवहार में समान प्रकार से उच्चरित होने पर व्यंजन की अपेच्ता 
स्वर अधिक दूरी तक सुनाई पड़ता है । “क की अपेच्ता 'अ? अधिक 
दूर तक स्पष्ट सुन पड़ता है, इसी से साधारणतया व्यंजनों का उच्चारण 
स्वरों के बिना असंभव माना जाता है। 

स्वर तो सभी नाद होते हैं, पर व्यंजन कुळ नाद होते हैं ओर कुछ 
श्वास । सामान्य नियम यह है कि एक उच्चारण- 
स्थान से उच्चरित होनेवाले “नाद! का प्रतिवर्ण. 
“एवासः अवश्य दै; जैसे 


व्यंजन 


स्थान नांद श्वास 
कंठ ग क्‌ 
तालु ज च्च . 
सूर्धा ड ट 
आ्रोष्ठ ब प्‌ 
दंत द्‌ त 
दंतमूत्ली ज़ स्‌ 


पर यह नहीं कहा जा सकता कि प्रत्येक भाषा अथवा बोली में दोनों 


र 
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प्रकार की संस्थानीय ध्वनियाँ अवश्य व्यवहृत होती हैं जैसे अँगरेजी में 
हू ॥ श्वास-धवनि है; उसका नादमय उच्चारण भी हो सकता है । पर होता 
नहीं दै-बोलनेवाले ॥ का नादमय उच्चारण नहीं करते। इसी प्रकार 
हिंदी अथवा संस्कृत में “ह? नाद है। उसका श्वासमय उच्चारण हो सकता 
हे पर होता नहीं । इसी प्रकार म" ओर 'ल' अँगरेजी, संस्कृत ओर 
हिंदी तीनों में नादमय उच्चरित होते हैं, पर यदि कोई चाहे तो उनका 
श्वासमय उच्चारण कर सकता है । इस प्रकार के उच्चारण की पहचान 
अपने कंठ-पिटक के बाह्य भाग पर अँगुली रखकर स ओर ज वणो का 
क्रम से उच्चारण करने से सहज ही हो जाती हैं। 'सः में कोई कंपन 
नहीं होता पर ज में स्पष्ट कंपन का अनुभव होता है । 

व्यंजनों का विचार दो प्रकार से हो सकता है--(१) उनके उच्चारणो- 
पयोगी अवयवों के अनुसार ओर (२) उनके उच्चारण की रीति ओर ढंग 
के अनुसार। यदि उच्चारणोपयोगी अवयवों के अनुसार विचार करें तो 
व्यंजनों के आठ मुख्य भेद- किए जा सकते हें -काकल्य, कंख्य, सूधन्य, 
तालव्य, वत्स्ये, दंत्य, ओष्ठ्य ओर जिहामूलीय । 

(१) काकल्य अथवा उरस्य उस ध्वनि को कहते हैं जो काकल स्थान 
से उत्पन्न हो; जैसे हिंदी इ! ओर अँगरेजी ॥ । 2 

(२) कंठ्य ध्वनि अर्थात्‌ कंठ से उत्पन्न ध्वनि। कंठ से यहाँ तालु के 
उस अंतिम कोमल भाग का अर्थ लिया जाता है जिसे अगरेजी में 
5० 1३७ अथवा ५८०० कहते हैं। जब जिह्वा कोमल तालु का 
स्पश करती दै तब कंठ्य-ध्वनि का उच्चारण होता है; जेसे-क, ख। _ 

(३) मूर्धन्य--कठोर तालु के पिछले भाग ओर जिह्वा से उच्चरित वणु; 
जैसे-ट, ठ, ष आदि । अँगरेजी में मूर्धन्य ध्वनियाँ होतीं ही नहीं । 

(४) तालव्य अर्थात्‌ कठोर तालु आर जिह्वोपाम्र से उच्चरित ध्वनि 
जैसे--ँगरेजी । अथवा हिंदी च, छ, ज। की > 

(५) वत्स्ये अर्थात्‌ तालु के अंतिम भाग, ऊपरी मसूढ़ अर जिह्ा- 
नीक से उच्चरित वणे जैसे--'न' स । दृंतमूल के ऊपर जो 
उभरा हुआ स्थान रहता है उसे वत्स कहते हँ। 
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(६) दंत्य ध्वनियाँ ऊपर के दाँतों की पंक्ति ओर जिहानीक से 
उच्चरित होती हैं; उदाहरणार्थ हिंदी त, थ, द ओर ध। दंत्य के कई 
उपभेद होते हें-पुरोइंत्य ( अथवा प्राग्इ॑त्य ), अंतर्दत्य, पश्चाइंत्य 
( अथवा द॑तमूलीय ) हिंदी में “त? पुरोदंत्य ओर “थ? अंतर्दत्य होता हे । 
अँगरेजी के 'तः ओर “३? दंतसूलीय होते हैं । 

(७) ओष्ठ्य वणां का उच्चारण विना जिह्वा की विशेष सहायता के 
होठों द्वारा होता है । 

(क) इयोष्ञ्य, जैसे - हिंदी प ओर फ ठ्वयोष्ख्य वर्णा का उच्चारण 
केवल दोनों ओठों से होता है । 

(ख) दंतोष्ठ्य, जेसे-फ ओर ब इनका उच्चारण नीचे ओठ ओर 
ऊपर के दाँतों द्वारा होता है । 

(प) जिहामूलीय - हिंदी में कुछ ऐसी विदेशी ध्वनियाँ भी आ गई 
हैं जो जिह्वामूलीय से उच्चरित होती हैं जेसे--क्क, ख, ग। इन्हें जिह्वा- 
सूलीय कह सकते हैं । | 

यदि हम उच्चारण को प्रकृति ओर प्रयत्न के अनुसार व्यंजनों का 
वर्गीकरण करें अर्थात्‌ व्यंजनों का इस दृष्टि से विचार करें कि शरीरा- 
चयव उनका किस प्रकार उच्चारण करते हैं तो हम हिंदी में आठ वर्ग 
बना सकते हैं-- 

(१) स्पर्श (अथवा स्फोट) वणं वे हैं जिनके उच्चारण में अवयवो का 
एक दूसरे से पूणा स्पर्श होता है। पहले मुख में हवा बिलकुल रुक जाती 
है ओर फिर एक मोंके में धक्का देकर बाहर निकलती हे | इसी से एक 
स्फोट को ध्वनि होती है; जेसे--क अथवा प । 

(२) घर्ष ( अथवा संघर्षी ) वर्ण के उच्चारण में वायु-मार्ग किसी एक 
स्थान पर इतना संकीण हो जाता है कि हवा के बाहर निकलने में सर्प 
की जैसी शीत्कार अथवा ऊष्म ध्वनि होती है। इस प्रकार इन वर्णी के 
उच्चारण में जिह्वा ओर दंतमूल अथवा वत्सं के बीच का मार्ग खुला 
रहता है, बिलकुल बंद नहीं हो जाता । इसी से हवा रगड़ खाकर निकलती 

है, अतः इन्हें घब अथवा विद्वत व्यंजन कहते हैं। इनके उच्चारण में 


करर. 
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हवा कहीं रुकती नहीं; इसी से.इन वणां को सप्रवाह, अव्याहत अथवा 
अनवरुद्ध ( C0117 ) भी कहते हे । स, शा, ष, ज आदि ऐसे ही 
घपं वर्ण हैं । 

(३) स्पर्श-घर्ष कुळ वर्ण ऐसे होते हें जिनके उच्चारण में स्पर्श तो 
होता है पर साथ ही हवा थोड़ी रगड़ खाकर इस प्रकार निकलती दै कि 
उसमें ऊष्म ध्वनि भी सुन पड़ती है । इन्हें स्पी-बर् कहते हैं । जेसे हिंदी 
के च, छ, ज, भ । 

(४) अनुनासिक--जिस वर्ण के उच्चाण में किसी एक स्थान पर 
सुख बंद हो जाता है ओर कोमल तालु ( कंठ-स्थान ) इतना झुक जाता 
है कि हवा नासिका में से निकल जाती दै वह अनुनासिक कहा जाता है। 
जेसे-न, म | 

(५) पार्शिक--जिसके उच्चारण में हवा मुख के मध्य में रुक जाने 
से जीम के अगल बगल से ( पाश्वे से) बाहर निकलती दै वह वगो 
पाश्विक होता है; जैसे- हिंदी 'ल? अथवा अँगरेजी 1 । 

(६) लुंठित उन ध्वनियों को कहते हैं जिनके उच्चारण में जीभ बेलन 
की तरह लपेट खाकर तालु को छुए; जैसे-*र' । 

(७) उतित्तक्त उन ध्वनियों को कहते हैं जिनमें जीभ तालु के किसी 
भाग को वेग से मारकर हट आवे । जेसे- इ ओर ढ़ । 

(८) इन सात प्रकार के व्यंजनों के अतिरिक्त कुछ ऐसे भी वणं 
होते हैं जो साधारणतया व्यंजनवत्‌ व्यवहृत होते हैं. पर कभी-कभा 
स्वर कहे जाते हैं; जेसे- हिंदी य ओर व। ऐसे व्यंजन अधे स्वर 
कहे जाते हैं; 

अनुनासिक, पाशविक ओर लुंठित व्यंजन कभी-कभी एक ही 
बर्ग में रखे जाते हैं ओर सब द्रव वर्ण कहे जाते हैं। कुळ लोग 
रद्ध स्वरों (इ,्‌,) को भी इसी द्रव वर्ग में रखते हें । क्‍योंकि इन 
सबमें एक सामान्य गुण यह दै कि यथासमय स्वर का भी काम 


करते हैं । 
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हिंदी व्यंजनों का वर्गीकरण 
सूचना ( १ ) श्वास वर्णो के नीचे लकीर खींच दी गई है, शेष वर्ण नाद हैं। 
(र) जो वर्ण केवल बोलियों में पाए, जाते हैं वे कोष्ठक में दिए गए हैं । 
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जब किसी अवयव की--विशेषकर जिहा की केवल अवस्था में 
'परिवतेन होने से ध्वनि मुख से बाहर निकलकर उच्चरित हो जाती 
है--किसी प्रकार का स्पर्श अथवा घर्षण नहीं 
होता, तव उस उत्पन्न ध्वनि को स्वर; ओर 
जिह्वा की उस अवस्थिति को स्वरावस्थिति अथवा अत्तरावस्थिति 
कहते हैँ। अभ्यास करने से हमारे कान इस प्रकार की न 
जाने कितनी अच्तरावस्थितियों की कल्पना कर सकते हैं-न जाने 
कितने सो अक्षर सुन सकते हैं, पर प्रत्यक्ष व्यवहार में प्रत्येक भाषा 
की स्वर-संख्या परिमित ही होती है । हिंदी के मूलस्वर ( अथवा 
समानाच्र) ये हैं 


स्वर 


अआआँ[ऑऔऑ][औं][ओ ] ओ उ [उ, ] ऊईइ [ इ, ] 
ए[पए][ ए] [ष ][ एं ][ अर] इन मूलस्वरों अथवा समाना- 


“चरो के अनुनासिक तथा संयुक्त रूप भी पाए जाते हैं। उनका वर्णन 


आगे आयेगा । 


स्वरों का अधिक वरन करने के पूर्व हमें स्वर ओर अक्षर के 
अर्थ पर विचार कर लेना चाहिए । स्वर ओर व्यंजन--ये दो प्रकार 
की ध्वनियॉ होती हैं। संस्कृत में “बर्ण? से इन 


स्वरों का वर्गीकरण सभी ध्वनियों का अर्थ लिया जाता है, पर 


त्तर से केवल स्वर का बोध होता हे । हिंदी में कभी-कभी वर्ण ओर 
अत्तर का पर्याय जैसा प्रयोग होता है । शास्रीय पद्धति का निर्वाह 
करने के लिये हम भी संस्कृत का अथ ही मानेंगे ओर वणं में स्वर 
ओर व्यंजन दोनों का अन्तर्भात करेंगे, पर अत्तर को स्वर का पर्याय 
मात्र मानेंगे । जहाँ सुर' ओर बल? का वर्णन करना पड़ता है वहाँ यह 
सेद सुविधाजनक होता है । 


स्वरबणा में विशेष गुण जिहा और होठों की अवस्थाओं से 
उत्पन्न होते हैं। अतः जिह्वा के प्रधान अंगों के अनुसार उनका वर्गी- 
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करण करना सहज ओर लाभकर होता है । सुस्पष्ट स्वरों की उच्चारणा- 
स्थिति पर विचार करने से जिह्वा की तीन प्रधान छबस्थाएँ ध्यान में 
आती हैँ--एक सबसे आगे की 
ऊँची, दूसरी सबसे पीछे की 
ऊंची ओर एक बीच की सबसे 
नीची। यदि आ को जीभ की 
सबसे नीची अवस्था मानलें तो 
जीभ ई के उच्चारण में आगे की 
ओर ऊँचे उठती है ओर “ऊ! 
के उच्चारण में पीछे की ओर 
ऊँचे उठती है । 
; 5: जे 
चित्र सं० २ चित्र २ के इ, ऊ ओर आ 
जिह्वा की ग्रवस्थाएँ को मिलाकर यदि एक त्रिकोण 
बनाया जायईतो जिस स्वर के. 
उच्चारण में जीभ स्वर-त्रिकोण की दाहिनी ओर पड़े वह पश्च 
( पिछला ) स्वर, जिस स्वर के उच्चारण करने में जीभ बाई ओर 
पड़े वह अप्र ( अगला ) ओर जिसके उच्चारण करने में इस त्रिकोण 
& के भीतर पड़े वह मिश्र अथवा मध्य स्वर 
कहलाता है । इस प्रकार जिह्वां उच्चारण के 
समय कहाँ रहती है, इस विचार से स्वरों 
क >» परके के अग्र, मिश्र (मध्य) ओर पश्च तीन वर्ग 
> किए जाते हैं । यह जीभ की आड़ी स्थिति 
वी का विचार हुआ; ओर यदि जीभ की खड़ी 
स्थिति का विचार करें तो दूसरे प्रकार से 
काटी वर्गीकरण किया जा सकता हे (जिस स्वर ' 
के उच्चारण में जीभ बिना किसी; प्रकार 
की रगड़ खाए यथासंभव ऊँची उठ जाती हे उस स्वर को संबृत (बंद 
बप्रथवा मुँदा ) कहते हैं) ओर जिस स्वर के लिये जीभ जितना हो 





क 


| 
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सकता है उतना नीचे आती है उसको बिव्वत्त ( खुला ) कहते हैं। दोनों 
स्थानों के बीच के अंतर के तीन भाग किए जाते हैँ । जो संत्रत से $ दूरी 
पर पड़ता है वह ईपत्‌-संत्रत अथवा अर्ध-संबृत ( अधमुँदा ) कहलाता दै । 


( अघखुला ) कहलाता है। अग्र, मिश्र ओर पश्च के उदाहरण || 
ईख', रईस? और “ऊपरः शब्दों में इ, अ ओर ऊ के हैं। संदृत, ईषत्‌- 
संब्रृत, ईंषदू-विश्वत ओर विद्वत के उदाहरण क्रमशः 'ऊपर!, “नेकः, 
बोतल”, “आराम”, में ऊ ए, ओ और च्या है| । 

इसी प्रकार जीभ की अवस्थाओं का बिचार करके ओर अनेक 
भाषाओं की परीक्षा करके भाषा-शाह्नियों ने आठ मान-स्वर स्थिर 
किए हैं; इन स्वर-ध्वनियों के लिये जीभ की आवश्यक अवस्था 
का तथा उनके श्रवण गुणों का वर्णन किया है। ये आठों मानस्वर 
भिन्न-भिन्न भाषाओं के स्वरों के अध्ययन के लिए बटखरों का 
काम देते हैं। इनका ज्ञान किसी विशेषज्ञ से मुखोपदेश द्वारा कर 
लेने पर ध्वनि-शिक्ता का अध्ययन आगे मथ द्वारा भी हो सकता है । 
हम भी पहले इन मान-स्वरों का चित्र खींचेंगे ओर फिर उन्हीं से 
तुलना करते हुए हिन्दी के स्वरों का चित्र बनावेंगे ओर उनका सविस्तर 
चरणन करेंगे । , 

चित्र ४० ४ में जो अंतराष्ट्रीय लिपि में अच्तर लिखे हैं वे मान- 
स्वर ( Cardinal Vowels ) हैं ओर जो नागरी लिपि में लिखे अच्तर 
हैँ वे हिन्दी के मेयस्मर हैं; चित्र सं० ५ में जो कोष्ठक के भीतर दिये 
गए हैं वे केवल बोलियों में पाए जाते हें। ओर एक ही कास चिह्न (>) 
के सामने जो दो अक्षर लिखे गए हैं वे एक ही समान उच्चरित होते हैं 
क्यों कि जपित स्वर के उच्चारण मैं जिह्ा द्वारा कोई अन्तर नहीं होता--- 
केवल काकल की स्थिति थोड़ी भिन्न हो जाती है । इस प्रकार यद्यपि साधारण 
स्वर कुल १६ होते हैं, पर यहाँ जीभ की अवस्थाएँ केवल १६ जि 
गई हैं । इसी प्रकार सानुनासिक ओर संयुक्त स्वरों का भी यहाँ किचि 
नहीं किया गया है; आगे होगा । | 
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आर जो विद्वत से १ दूरी पर पड़ता है वह ईषदू-वित्रत अथवा अद्धे-विज्वत : 
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"साधारण स्वरों के उच्चारण करने में कण्ठ अर्थात्‌ 


आदि । 
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स्वरों का गुण ओठों की स्थिति पर निर्भर रहता है। उच्चारण 
करते समय ओष्ठ स्वाभाविक अर्थात्‌ उदासीन अवस्था में रहते हैं 
दत्ताकार र अथवा वे इस प्रकार संकुचित होते हैं कि बीच में 
हतक री गोल ओर कभी लम्बा विवर बन जाता है। 
">>. , जिन स्वरो के उच्चारण में होठों की आक्नति 
गोल सी हो जाती है वे गोल अथवा बृत्ताकार स्वर कहलाते हैं खोर शेष 
अवत्ताकार कहलाते हैं । जेसे ऊ, वृत्ताकार ओर इ, आ आदि अवूत्ताकार 


. अत्तर हैं। 


मांसपेशियों की शिथिलता ओर हृढ़ता के विचार से भी स्वरों का 
विचार किया जाता दै ओर स्वर दृढ़ और शिथिल माने जाते हैं; जैसे इ 
हढ़ और शिथिल स्वर ओर Ms ओर ह शिथिल स्वर हैं छ 
ह कंठपिटक ओर चिबुक के बीच में अंगुली रखने 
से यह सहज ही अनुभव होने लगता है कि हृस्व इ के उच्चारण में वह 
भाग कुळ शिथिल हो जाता है, पर दीषं ई के उच्चारण में वह सर्वथा 
इढ्‌ रहता है। 
कंठ अर्थात्‌ कोमल तालु का भी स्वर-गुण पर प्रभाव पड़ता है। 
त्‌ कोमल तालु उठकर 
गल-बिल की भित्ति से जा लगता दै । ( देखो चित्र सं० २ में ), इसलिये 


' नासिक-विवर बंद हो जाता है ओर ध्वनि केवल मुख में से निकलती 


है । पर जब यह कोमल तालु थोड़ा नीचे आ जाता हूं तब हवा मुख ओर 
नासिक दोनों में से निकलती हे । ऐसी स्थिति में उच्चरित स्वर अनु- 
नासिक कहे जाते है । शिष्ट हिंदी में अनुनासिक स्वर प्राय: नहीं 


मिलते, पर बोलियों में पाए जाते हें) इन सानुनासिक स्तरों के अतिरिक्त 


आन्य कई प्रकार की ध्वनियाँ होती हैं, जैसे संध्यक्तर, श्रुति, प्राण-ध्वनि 


हम पीछे अच्तर को स्वर का पर्याय मान चुके हैं | उसका संस्कृत 


रथों में एक अर्थ ओर भी होता रहा है। अक्षर उस ध्वनि समुदाय को 


१३२ भाषा-विज्ञान 


कहते हें जो एक आघात अथवा भटके में बोला जाता है। अत: 
“अ्त्तरांगः पद का व्यवहार उन व्यंजनों के लिये 
अक्षर और अक्षरांग होता है जो स्वर के साथ एक भाटके में बोले 
जाते हैं । 
उस ध्वनि-समुदाय में एक-एक स्वर अथवा स्वर-सदृश व्यंजन अवश्य 
रहना चाहिए । उसी स्वर अथवा स्वरवतू व्यंजन के पूर्वांग अथवा परांग 
बनकर अन्य वणे रहते हैं । इस प्रकार एक अक्षर में एक अथवा अनेक 
वर्ण हो सकते हैं। जेसे पत्‌ अथवा चट्‌ शब्द में एक ही अच्तर हे ओर 
उस अचक्तर में तीन वर्ण हैं--एक स्वर ओर दो व्यंजन । इन तीनों में 
आआधार-स्वरूप स्वर है, इसी से स्वर ही अक्षर कहा जाता है । शास्त्रीय 
भाषा में ऐसे स्वर को आतच्तरिक (5711210) कहते हैं ओर उसके साथ 
उच्चरित होनेवाले पूरे ध्वनि-समूह को अच्तर कहते हैं । 


जब एक स्वर एक झटके में बोला जाता है तब वह मेघ स्वर अथवा 
समानाच्तर कहलाता दे, पर जब दो अथवा दो से अधिक स्वर एक ही 
झटके में बोले जाते हैं तब वे मिलकर एक संयुक्त 
स्वर अथवा संघ्यच्तर को जन्म देते हें । अ, आ, 
ए आदि जिन १६ स्वरों का हम पीछे वर्णन 
कर चुके हैं वे समानाच्तर अर्थात्‌ मेय स्वर्‌ ही थे। संस्कृत में ए, ओ, 
संध्यच्तर माने गये हैं, पर हिंदी में वे दीघ समानाच्तर ही माने जाते हैं 
क्योंकि उनके उच्चारण में दो अत्तरों की प्रतीति नहीं होती; ए अथवा ओ 
का उच्चारण एक अत्तर के समान ही होता है। हिंदी में ऐ अर ओ 
ध्यक्तर हैं जेसे--ऐसी, ओर, सो आदि। 


हम देख चुके हैं कि एक ध्वनि के उच्चारण करने में अवयव-विशेष 


संध्यक्षर अथवा 
संयुक्त स्वर 


एक विशेष प्रकार का यत्न करते हैं अतः जब एक ध्वनि के बाद दूसरी _ 


धवनि का उच्चारण किया जाता है तब उन्हें एक स्थान से दूसरे स्थान 
पर आना पड़ता दै । उच्चारण-स्थानों की बनावट एक समतल नली के 
समान नहीं है जिससे हवा बराबर प्रवाहित होकर ध्वनि उत्पन्न करती रहे, 


~ 


कक 
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अतः स्थान-परिवर्तन अवश्य होता है । जेसे-- 'एका” शब्द में तीन श्वनियाँ 
छ । उससे उच्चारण में जीभ को पहले (१) ए-स्थान से क.स्थान को ओर 

श्रति फिर (२) क-स्थान से आ-स्थान को जाना पड़ता 

र है । इन परिवर्ततों के समय हवा तो निकला ही 
करती है ओर फलतः एक स्थान आर दूसरे स्थान के बीच परिवतन- 
ध्वनियाँ भी निकला करती हैँ। ये परिवर्तन-ध्वनियाँ श्रति कही जाती 
हैं। इनके दो भेद होते हैं। पूर्वे श्रुति उस परिवतन-ध्वनि को कहते 
हैं जो किसी स्वर अथवा व्यंजन के पूर्व में आती है। और जो पर 
में आती है उसे परश्रुति अथवा पश्चात्‌ श्रुति कहते हैं । बहुत तेजी से 
आर बेपरवाह होकर लिखने में लेखक की लेखनी जहाँ-जहाँ रुकती 
है, वहॉ-वहाँ वणो ओर शब्दों के बीच में आपसे आप ऐसे चिह्न 
बन जाते हैं कि एक अजानकार को वे इतने बड़े दीखते हैं कि उसके 
लिये वह लेख पढ़ना ही कठिन हो जाता है। इसी प्रकार बोलने में 
भी ये हल्के उच्चारणवाली श्रुतियाँ कभी-कभी इतनी प्रधान हो 
जाती हैं कि वे निश्चित ध्वनि ही बन जाती हैं। इसी से ध्वनि के 
विकास में श्रुति का भी महत्त्व माना जाता है। पहले श्रुति इतने 


. लघु प्रयत्न से उच्चरित होती है कि उसे लघुप्रयत्नतर भी नहीं कहा 


जा सकता, पर वही प्रवृत्ति यदि कारणवश थोड़ी बढ़ जाती है तो 
एक चौथाई अथवा आधे वर्ण के समान श्रुति होती है । श्रुति जब ओर 
भी प्रबल होती है तब स्पष्ट एक वण ही बन जाती है । इस प्रकार 
श्रुति एक नये वर्ण को जन्म देती है। इस वृत्ति के उदाहरण सभी 
भाषाओं में मिलते हैं। इंद्र, पर्वत, प्रकार, भ्रम आदि के संयुक्त वणी 
के बीच में जो श्रुति होती थी वही मराठी, हिन्दी आदि भाषाओं में इतनी 
बढ़ गई कि इंदर, पवेत, परकार भरम आदि बन गए। इस प्रकार इस 
'युक्त-विक्! का कारण श्रुति? में मिलता है । स्कूल कप लिये 
जो इस्कूल-अस्कूल, इस्ना न-अस्नान आदि रूप बोले जाते हैं वे पूवश्रुति के 
ही फल हैं । इन उदाहरणों में स्वर का आगम हुआ दै; इसी प्रकार व्यंजन 
भ्रति भी होती दै, जेसे सुनर में जोन ओर अ के बीच में श्रुति होती 


१२४ भाषा-विज्ञान 


है वही इंतनी बढ़ जाती है कि “सुंदर शब्द बन जाता है; 'बानर' का 
बाँदर ( मराठी ), बंदर ( हिंदी) आदि बन जाता है । ऐसे उदाहरण 
प्राकृतों ओर देश-भाषाओं में ही नहीं, स्वयं संस्कृत में मिलते हैं । जेसे-- 
फ्रग्वेद में इंद्र का इंदर, दशेत का दरशत । लौकिक संस्कृत में स्वणे का 
सवो प्रथ्वी का प्रथिवी, सूनरी का सुंदरी आदि । 

' बोलने में हम सॉस लेने के लिये अथवा शब्दार्थ स्पष्ट करने के लिये 
ठहरते हैं। जितने वणा अथवा शब्दों का उच्चारण हम बिना विराम 
अथवा विश्राम लिये एक साँस में कर जाते हैं 
उनको एक श्वास-वगे कहते हें । जेसे--हाँ, नम- 
स्कार, में चलूँगा। इस वाक्य में तीन श्वास वर्ग है--(१) हाँ, (२) 
नमस्कार ओर (३) में चलूँगा । यदि किसी श्वास-बर्ग के आदि में स्वर 
रहता है तो उसकी ध्वनि का प्रारंभ कभी “क्रमिक' होता है, कभी 
"स्पष्ट! | 

जब काकल के खास-स्थान से नाद-स्थान तक आने में एक पूर्वे श्रुति 
होती है तब ध्वनि का प्रारंभ क्रमिक होता हे ओर जब ध्वनि उत्पन्न होने 
ला तक श्वास सवेथा अवरुद्ध रह जाता है तब प्रारंभ 
स्पष्ट होता हे। साधारणतया इन दोनों ही 

दशाओं में वक्ता की ध्वनि का आघात ( अथवा बलाघात ) ठीक स्वर 
पर ही पड़ता है, पर कभी-कभी वक्ता उस स्वर के उच्चारण के पहले 
से ही एक आघात अथवा झटके से बोलता हे--स्वर का उच्चारण 
करने के पूर्व ही कुछ जोर देकर बोलता है। ऐसी स्थिति में उस स्वर के 
पूर्व एक प्राण-ध्वनि सुन पडती है। जैसे ए, यो, अरे की पूवेश्रतियों 
पर जोर देने से हे, दो, हरे बन जाते हैं। इसी प्रकार अस्थि और ओष्ठ 

के समान शब्दों में इसी लगाने की प्रवृत्ति के कारण प्राण-घ्वनि [ह] आ 
मिलती है ओर हड्डी, होठ आदि शब्द बन जाते हें । इस प्रकार हिंदी 
ओर अँगरेजी आदि का ह क्रमिक प्रारंभ वाली पूर्वश्रुति का ही 
“जोरदार! रूप हैं। यही कारण हैं किआदि के हको कई विद्वान 
अघोष और श्वास मानते हैं । 


श्वास-वगे 





हि. 


4 
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इस प्राण-ध्वनि का आगम बोलियों में मध्य ओर अंत में भी पाया 
जाता द; जेसे--“भोजपुरिथा' फटा और खुला को फटहा छोर खुल्दा 

ते हैं । दुःख, छिः आदि में जो विसर्ग देख पड़ता दै वह भी प्राण- 
प्यनि ही है। ख, व आदि में जो प्राण-ध्वन्ति सुन पड़ती है उसी के 
कारण संस्कृत-भाषा-शाख्ियों ने अल्पप्राण ओर महाप्राण-दों प्रकार 
की घ्वनियो के सेद किए हैं । 


> 


yy, 


जब वही श्रति आदि में न होकर किसी स्पर्श ओर स्वर के वीच में 
आती है और उस पर जोर (बल) दिया जाता दै तब “सप्राण” अर्थात्‌ 
महाप्राण स्पशो का उच्चारण होता है, जेसे-क + 
ह+ञ्र=ख,ग+ह+अ्=घ। प्राचीन काल में 
ग्रीक भाषा के ख, थ, फ ऐसे ही सप्राण स्पर्श थे। आज जब कोई 
आयरिश ० को ?'॥३ अथवा 1९]! को ४061] उच्चारण करता द 
तो यही प्राण-ध्वनि सुन पड़ती दै। संस्कृत के कपाल का देशभाषाओं 
में खोपड़ा ओर खप्पर रूप हो गया हे । उसमें भी यह सप्राण उच्चारण 
की बृत्ति लक्षित होती है । 


विश्लेषण की दृष्टि से वर्णन करते समय हम लघूचारणवाली 
अति तक का विचार करते हैं ओर जब हम ध्वनि को संदित ओर 
संश्लेष की दृष्टि से देखते हें तब हमें वाक्य तक 
एक ध्वनि प्रतीत होती शास्र आर अनुभव 
दोनों का यही निर्णाय है कि ध्वनि ओर अर्थ दोनों के विचार से वाक्य 
अखंड होता है। वाक्य का विभाग शब्दों में नहीं होता, पर मलुष्य 
की व्यवहार-पटु अन्वय व्यतिरेक की बुद्धि ने व्यवहार की दृष्टि से 
विभागों में ही नहीं, वर्णा में भी कर डाला है पर ध्वनितः आज भी 
वाक्य अखंड ही उच्चरित होता है | यद्यपि लिखने में ओर व्यावहारिक 
दृष्टि से विचार प्रकट करने में शब्दों के बीच में हम अंतर छोड़ते हैं 
र शब्दों के बोलने में वह अंतर नहीं होता । वाक्य के शब्दों के बीच 
में केवल तब विराम होता दै जब दम सॉस लेने के लिए ठहरते हैं। 


सप्राण स्पश 


वाक्य के खंड 
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इस प्रकार जितने शब्द अथवा वाक्य एक सॉस में बोले जाते हैं उन्हें 
मिलाकर एक शवास-वगे कहते हैं। एक लंबे वाक्य में जितने गौण 
वाक्य होते हैं प्रायः उतने ही श्वास-बगे भी होते हैं, पर ऐसा होना 
कोई नियम नहीं दै। एक बात यहाँ ध्यान देने योग्य हे कि रोमन 
काल के पूव ग्रीक अभिलेखों में यह शब्दों में अंतर छोड़ने की रीति 
नहीं मिलती । ओर भारतवषे में भी प्राचीन हस्तलिखित पुस्तकों में यही 
बात मिलती है । 


अब ध्वनि की दृष्टि से वर्ण ओर वाक्य दोनों महत्त्व के हैं। 
दोनों के बीच में किस प्रकार ध्वन्यात्मक संबंध प्रकट किया जाता है, 
इसकी विवेचना के लिये परिमाण ( मात्रा ), बल ( स्वर-विकार ) अथवा 
( वाक्य-स्वर ), स्वर ( गीतात्मक स्वराघात ) आदि का थोड़ा विचार 
करना पड़ता है। 
उसकी पाश्ववर्ती ध्वनियों की तुलना में किसी ध्वनि के उच्चारण 
में जो काल लगता है उसे ध्वनि की लड़ाई अथवा परिमाण कहते हैं । 
यह काल तुलना की दृष्टि से मापा जाता है। 
अतः एक छोटे ( हृस्व ) स्वर को जितना समय 
लगता है उसे एक मात्रा मान लेते हें । « इसी लिए जिस अत्तर में दो 
मात्रा-काल अपेक्तिक होता दै उसे दीघ अच्तर और जिसे दो से भी 
अधिक मात्रा की आवश्यकता होती है उसे लुप्त कहते हैं। ( १) हस्व 
(२) दीर्ष, (३) लुप्त इन तीनों भेदों के अतिरिक्त दो मेद और होते हैं-- 
(४) हस्वाष्ै ( स्वर ) ओर (४) दीर्षाद्ध ( स्वर )। जब कभी व्यंजन 
स्बरवत्‌ प्रयुक्त होते हैँ उनका परिमाण अधेमात्रा अर्थात्‌ हस्वाध्वे काल 
ही होता है । 
शब्दों के उच्चारण में अक्षरों पर जो जोर ( धक्का ) लगता हे उसे 
बल कहते हें । ध्वनि कंपन की लहरों से बनती 
है । यह्‌ बल अथवा आघात (झटका) उन ध्वनि- 
लहरों के छोटी-बड़ी होने पर निर्भर होता है। मात्रा का उच्चारण 


परिमाण अथवा मात्रा 


बल 
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काल के परिमाण से संबंधित रहता दै ओर 'वल' का स्वर-कंपन की 
छुटाई-बड़ाई के परिमाण से । इसी से फेफड़ों में से निःश्वास जितने बल 
से निकलता है उसके अनुसार बल में अंतर पढ़ता दै । इस बल के उच्च- 
मध्य ओर नीच होने के अनुसार ही ध्वनि के तीन भेद किए जाते हैं-- 
सबल, समवल, निबंल । जेसे-“कालिमा” में मा तो सबल है, इसी पर 
धक्का लगता है और 'का? पर उससे कम ओर लि पर सब से कम वल 
पड़ता है, अतः 'क? समबल ओर “लि! निबल दै। इसी प्रकार पत्थर में 
“पतू?, अंतःकरण में 'अः?, चंदा में “चन्‌? आदि सबल अक्षर हैँ । 
ग्रीक और संस्कृत के छंद मात्रा में संबंध रखते थे पर अगरेजी के 
छंद बल पर निर्भर होते हैं। हिंदी के भी अनेक मात्रिक ओर वर्णिक 
छंद का मूलाधार स्तरों की संख्या या मात्रा- 
काल न होकर वास्तव में बल अथवा आघात ही 
होता है । छंदों में उच्चारण को दृष्टि से हस्व अथवा दीघे हो जाना इस 
बात का प्रमाण है। 
हिंदी और संस्कृत में “स्वर? का अनेक अर्थौ में प्रयोग होता है । 
वण, अच्तर ( 5711218 ), खुर ( 9६०1 ), आवाज ( tone of voice 
। आदि सभी के अर्थ में उसका व्यवहार होता 
चि है। यहाँ हम उसके अंतिम दो अथा की 
अर्थात्‌ सुर ओर आवाज की व्यवस्था करेंगे । इनके लिए हम स्वर 
थवा पदस्वर ओर स्वर-विकार आथवा वाक्यस्वर नामों का प्रयोग 
करेंगे । जिसे हम स्वर ( अथवा गीतात्मक स्वर ) कहते हैं बह अच्तर 
का गुण है ओर स्वर-विक्ार अथवा आवाज का चढ़ाव-उतार वाक्य 
का गुण है) स्वर-विकार अथवा वाक्य-स्वर से वक्ता प्रश्‍न, विस्मय, 
घृणा, प्रेम, दया आदि के भावों को प्रकट करता हे । यह विशेषता 
सभी भाषाओं में पाई जाती है अतः इसके उदात्तादि भेदों के विशेष 
वर्णन की आवश्यकता नहीं । पर स्वर अर्थात्‌ अच्तर स्वर कुछ भाषाओा 
में ही पाया जाता है। उसे समझने के लिये पहले हमें स्वर ओर बल 
के भेद पर विचार कर लेना चाहिए। हॅम देख चुके हैं कि बल--जिन 


छुंद में मात्रा और बल 
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कंपनों से ध्वनि बनती है--उनके परिमाण पर निर्भर रहता है, पर स्वर 
इन कंपनों की संख्या ( आद्वत्ति) पर निर्भर होता हे । इस प्रकार स्वर 
गेय होता है । चढ़ाव-उतार के अनुसार स्वर के तीन भेद किए जाते हैं । 
उदात्त, अनुदात्त ओर स्वरित। शब्द के जिस अत्तर पर उदात्त स्वर 
रहता है वही सस्वर कहलाता है । प्राचीन ग्रीक ओर वैदिक संस्कृत में 
ऐसे ही स्वर आर पाये जाते हैं। लेटिन शँगरेजी, आधुनिक ग्रीक 
लोकिक संस्कृत ओर हिंदी आदि में बल ही प्रधान रहा है। आधुनिक 
युग में भी श्यामी, अनामी आदि अनेक भाषाएँ सस्वर मिलती हें । 
अब ध्वनि के गुणों का इतना परिचय हमें मिल गया है कि हम 
“हिंदी ध्वनि-समूह का थोड़े विस्तार में वणन कर सकते हैं। जिन 
पारिभाषिक शब्दों की पीछे व्याख्या हो चुकी है उन्हीं का हम प्रयोग 
करेंगे । नेले यदि हम कहें कि क” इवास? “कंख्य स्पर्श हे तो इस वर्णन 
से यह समझ लेना चाहिए कि “क' एक व्यंजन है जिसके उच्चारण में 
'जिह्वामध्य ऊपर उठकर कंठ (अर्थात्‌ कोमल तालु) को छू लेता हैं, कोमल 
'ताल्लु इतना ऊँचा उठा रहता हे कि हवा नासिका में नहीं जा पाती 
अर्थात्‌ यह ध्वनि अनुनासिक नहीं है; हवा जब फेफड़ों में से निकलकर 
“ऊपर को आती है तो स्वर-तंत्रियाँ कंपन नहीं करतीं ( इसी से तो वह 
श्वास-ध्वनि है ); ओर जीभ कंठ को छूकर इतनी शीघ्र हट जाती है कि 
स्फोट-ध्वनि उत्पन्न हो जाती है ( इसी से वह स्पर्श कही जाती ) है । 
इसी प्रकार यदि इ! को 'संदृत्त अग्र' स्वर कहा जाता है तो उससे यह 
समझ लेने चाहिए कि इ' एक स्वर है। उसके उच्चारण में जिह्ाग्र 
कोमल तालु के इतने पास उठकर पहुँच जाता है कि मार्ग बंद सा हो 
जाने पर घषेण नहीं सुनाई पढ़ता ओर कोमल तालु नासिका मार्ग को 
बंद किए रहता है । 


ध्वनि-शिक्ता का प्रयोग से संबंध था पर ध्वनि-विचार ध्यनियों के 


इतिहास, तुलना ओर सिद्धांत आदि सभी का 
व्या सम्यकू विवेचना करता हे । ध्वनि-शाम्र के सिद्धांत 
इतिहास आर तुलना की सहायता से ही बनते हैं अत: ध्वनि- 





hs 
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बिचार के दो साधारण विभाग कर लिये जाते हैं--(१) इतिहास ओर 
तुलना तथा (२) ध्वनि-संबंधी सामान्य ओर विशेष सिद्धांत । 
इसी प्रकार के प्रारंभ में ध्वनि के शास्त्रीय विवेचन से यह स्पष्ट हो 


वाया कि ध्वनि--कम से कम भाषणा-व्वनि--असंख्य होती है, अतः 


उनमें से प्रत्येक के लिये संकेत बनाना कठिन ही नहीं, असंभव है । वास्तव 
में देखा जाय तो व्यवहार में जो भाषा आती है उसकी ध्वनि.संख्या परि- 
मित ही होती दै। अतः बीस या तीस लिपिचिह्ों से भी किसी-किसी 
भाषा का सब काम चल जाता है। यहाँ एक बात ध्यान देने योग्य यह 
हे कि प्रत्येक भाषा की परिस्थिति आर आवश्यकता एक सी नहीं होती, 
इसी से ध्वनियाँ भी भिन्न-भिन्न हुआ करती हें । कभी कभी तो एकही 
वर्ण एक भाषा में एक ढंग से उच्चरित होता दै और दूसरी भाषा में दूसरे 
इंग से । उदाहरणार्थ दिंदी ओर मराठी की लिपि नागरी है पर दोनों के 
उच्चारण में बड़ा अंतर पाया जाता है । इसी प्रकार अँगरेज ओर फच 
की वणमाला प्रायः समान हैँ तो भी ध्वनियों के उच्चारण में बड़ा अंतर 
है। अतः किसी विदेशी भाषा के ध्वनि-प्रबंध (अर्थात्‌ घ्वनि-माला) से 
परिचित होने के लिये-उस भाषा को ठीक-ठीक लिख ओर बोल सकने 
के लिये--हमें या तो उस भाषा के विशेषज्ञ वक्ताओं के उच्चारण को 
सुनना चाहिए अथवा उसकी ध्वनियों का वैज्ञानिक वर्णन पढ़कर उन्हें 
सीखना चाहिए । पहली विधि व्यवहार के लिये ओर दूसरी विधि शास्त्रीय 
-विवेचन के लिये अधिक सुंदर ओर सरल होती दै । इसी उद्देश्य से आज- 
कल भाषा-वैज्ञानिक पाठ्य-पुस्तकें लिखी जाती हूँ । उनसे सहज ही विदेशी 
ध्वनियों का ज्ञान हो जाता है। पर किसी मृत भाषा की--अमर वाणी 
की--ध्वनियों का ज्ञान इस प्रकार नहीं हो सकता । हमें उसके लिये बड़ी 
खोज करनी पड़ती है और तब भी सर्वथा संदेह दूर नहीं हो पाता। पर 
इतिहास को उत्सुकता शांत करने के लिये--भाषा के रहस्य का भेदन 
करने के लिये अतीत काल की अमर बोलियों के ध्वनि-प्रबंध की खोज 
करना आवश्यक होता है । यदि अगरेजी अथवा फे च का हमें वैज्ञानिक 
अध्ययन करना दे तो ग्रीक आर लैटिन का उच्चारण जानना चाहिए; 
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यदि हमें हिंदी, मराठी, बंगला आदि का अच्छा अध्ययन करना है तो 
वैदिक, संस्कृत, प्राकृति आदि के उच्चारण का ज्ञान प्राप्त करना चाहिए। 
इन प्राचीन भाषाओं के उच्चारण का पता कई ढंगों से लगता है। जेसे 
ग्रीक ओर लैटिन का प्राचीन उच्चारण जानने के लिये विद्वान्‌ प्रायः 
निम्नलिखित बातों की खोज करते हैं-- 


(१) डायोनीसी अस (३० ३० पू०) ओर व्हारो (७० ई० पू०) के 
समान लेखकों के ग्रंथों में ध्वनियों का बर्णन आर विवेचन । 

(२) व्यक्ति-वाचक नामों का प्रत्यच्तरीकरण भी उच्चारण का 
ज्ञापक होता है । 

( ३ ) कुछ साहित्यिक श्लेष आदि के प्रयोग पर । 

( ४ ) शिलालेखों के लेखों की परस्पर तुलना से | 

(५) उन्हीं भाषाओं के जीवन-काल में ही जो वर्णा-विन्यास में 
परिवतेन हो जाते हैं उनके आधार पर । 

(६) आजकल की आधुनिक ग्रीक ओर इटाली, स्पेनी आदि 
रोमांस भाषाओं के प्रत्यच्त उच्चारण के आधार पर । 

(७) ओर साहित्य में पक्षु-पत्तियों के अव्यक्तानुकरयामूलक शब्दों 
को देखकर । 


इस प्रकार हमें ईसा से चार-पाँच सौ वष पूर्वे की ग्रीक भाषा तथा 
उसके उत्तर काल की लैटिन के उच्चारण का बहुत कुछ परिचय मिल 
जाता है । 

संस्कृत के उच्चारण का भी पता इन सभी उपायों से लगाया गया 
है । संस्कृत के सबसे प्राचीन रूप वैदिक का भी उच्चारण हमें मिल गया 
है । अनेक ब्राह्मण आज भी वेद की संहिताओं का प्राचीन परंपरा के 
अनुकूल उच्चारण करते हैं। इसके अतिरिक्त प्रातिशाख्य ओर शित्ता- 
ग्रंथों में उच्चारण का सूक्ष्म से सूक्ष्म विवेचन मिलता है। पाणिनि, 
पतंजलि आदि संस्कृत वेयाकरणो ने भी उच्चारण का अच्छा विवेचन 
किया है । ग्रीक, चीनी, तिब्बती आदि लेखकों ने संस्कृत के 'चंद्रगुप्त? 
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आदि शब्दों का जो प्रत्यच्चरीकरण किया हे वह भी प्राचीन उच्चारण 
का ज्ञापक होता है। इसके अतिरिक्त तुलनात्मक भाषा-विज्ञान की 
सहायता से संहिता को ओर उसके बाहर के ध्वनि-विकारों को 
देखकर यह पूर्ण निश्चय हो गया दै कि भारत के प्राचीन 
वैयाकरणों ने जो ध्वनि-शिक्ता का विवेचन किया था वह सर्वेथा 
वैज्ञानिक था। 

इसी प्रकार पाली, प्राकृत ओर अपश्रंश के उच्चारण का भी ज्ञान 
हमें शिलालेख, व्याकरण ओर साहित्य से लग जाता है। भारतीय 
आर्यभाषा के विद्यार्थी को ग्रीक ओर लैटिन की अपेच्ता संस्कृत, प्राकृत 
आदि के उच्चारण की विशेष आवश्यकता होती है अतः हम नीचे वैदिक 
परवती संस्कृत, पाली, प्राकृत, अपश्रंश, पुरानी हिंदी ओर हिंदी के 
च्वनि-समूह का संक्षिप्त परिचय देंगे जिससे हिंदी की ध्वनियों का एक 
इतिहास प्रस्तुत हो जाय | 

हम पिछले प्रकरण में देख चुके हैं कि हमारी संस्कृत भाषा उस 
भारोपीय परिवार की कन्या है जिसका सुंदर अध्ययन हुआ हे॥ इस 
परिवार की अनेक भाषाएँ आज भी जीवित हैं, अनेक के साहित्य-चिह्न 
मिलते हैं ओर इन्हीं के आधार पर इस परिवार की आदि माता अर्थात्‌ 
भारोपीय मातृभाषा की भी रूप-रेखा खींचने का यन्न किया गया है। अतः 
हिंदी की ध्वनियों का इतिहास जानने के लिये उस भारोपीय मातृभाषा 
की ध्वनियों से भी संक्षिप्त परिचय कर लेना अच्छा होता है । यद्यपि 
आदिभाषा की ध्वनियों के विषय में मतभेद है तथापि हम अधिक विद्वानों 
द्वारा गृहीत सिद्धांतों को मानकर ही आगे बढेंगे । विशेष विवाद यहाँ 
उपयोगी नहीं प्रतीत होता । उस मूल भारोपीय भाषा में स्वर ओर व्यंजन 
दोनों की संख्या अधिक थी। कुछ दिन पहले यह माना जाता था 
कि संस्कृत की वरमाला सबसे अधिक पूर्ण दै। यही ध्वनियाँ थोडे 
परिवर्तन के साथ मूलभाषा में रही होंगी पर अब खोजौं द्वारा सिद्ध हो 
गया है कि संस्कृत की अपेच्ता सूलभाषा में स्वर ओर व्यंजन ध्वनियाँ 
कहीं अधिक थीं । 


१४२ भाषा-विज्ञान 


भारोपीय ध्वनि-समूह 


स्वर---उस काल के अत्तरों का ठीक उच्चारण सर्वथा निश्चित तो 
नहीं हो सका है तो भी सामान्य व्यवहार के लिये निम्नलिखित संकेतों 
से उन्हें हम प्रकट कर सकते हैं । 
समानाच्तर- ६ ` ४९३०४३२ 1; ॐ ऐं, छ, : 

(१) इनमें से ४, ४, ७, पे, हृस्व अत्तर हैं। नागरी लिपि में हम 
इन्हें अ, ए, आओ, इ तथा उ से अंकित कर सकते हैं। 

(२) और ॥ आ, 6 ए, ७ ओ,1 ई ओर ए ऊ दीष अच्तर 
होते हैं । 

(३) ९ अ एक हस्वा्ध स्वर है जिसका उच्चारण स्पष्ट नहीं होता 
इसे ही उदासीन (18५181) स्वर कहते हैं । 

स्वनंत वर्ण -उस मूलभाषा में कुछ ऐसे स्वनंत वणं भी थे जो 
अच्तर का काम करते थे, जैसे, 0, 7, ], नागरी में इन्हें हम 

ह (0:20 

म्‌, च, र, लू लिख सकते हैं। 7, 0. आक्तरिक अनुनासिक व्यंजन 
0? ५ ° ९ (०) (22 हैँ 
हैं ओर 7, 1 आत्तरिक द्रव ( अथवा अंतस्थ ) व्यंजन हैं । 

संध्यच्तर--अर्धस्वरों, अलुनासिकों ओर अन्य द्रव वर्णा के साथ 
स्वरों के संयोग से उत्पन्न अनेक संध्यक्तर अथवा संयुक्ताक्तर भी उस मूल- 
भाषा में मिलते हैं । इनकी संख्या अल्प नहीं है । उनमें से मुख्य ये हैं-- 

a, 9 61 द ० हां, 2५, दष, ९५, 6.७, ०,५, 60. 


व्यंजन--रूपशे वणं 


(१) ओष्ठ्य वर्ण-- 7, BOSS, bh, 
(२) दुंत्य-- tb th, 5, 5 
(३) क्य १, qh, gH Eh, 
(४) मध्यकंख्य-- ६ हरा, ४), छाए 
(५) तालव्य-- k, En 20 Bh 


“बू. 


> 


+ 
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अनुनासिक व्यंजन ग; 1, 11 (ङ) और 5 (न) 

अधेंस्वर 1 ओर ७ अर्थात्‌ य ओर व | 

द्रव-बण --अनुनासिक ओर अधस्वर वर्णो के अतिरिक्त दो द्रववर्या 
अवश्य सूल भारोपीय भाषा में विद्यमान थे अर्थात्‌ र ओर लू। 

सोष्म ध्वनि-5स, 2ज, 1य, ए व्ह, > ग, ९ थ, & द्‌, ये सात 
मुख्य सोष्म ध्वनियाँ थीं । 

यह हमारी भाषा की प्राथमिक ध्वनियां का दिग्दर्शन हुदा । आगे 
हम अवेस्ता संस्कृत आदि की ध्वनियों के विवेचन के समय इनकी भी 
यथा समय यथोचित तुलना करेंगे । वास्तव में हम दो भाषाओं को-- 
वैदिक संस्कृत ओर वर्तमान हिंदी को-ही उपमान मानकर अन्य 
भाषाओं का वर्णन करेंगे, क्योंकि इनमें से एक संसार की सबसे अधिक 
प्राचीन भाषा है ओर दूसरी सवथा आधुनिक हमारी बोल-चाल की भाषा 
(हिंदी) है । इसी से जब हम अवेस्ता के अनंतर वेदिक ध्वनियां का 
परिचय पा जायेंगे तभी सामान्य तुलना की चर्चा कर सकेंगे । 


अवेस्ता ध्वनि-समूह 
अवेस्ता की ध्वनियाँ-- 
स्वर 
हस्व समानाच्तर--८ अ, 1 इ, ५ उ, ० अ, ९ प्र, ० ओ | 
दीघे समानाक्षर आ, 1 ई, ७ ऊ, २ आ 8 ए, 6 ओ, 5० राद्यं, 
८, ऊँ अथवा आँ। 
संघ्यच्तर- गो ऐ, पप चौ, ल आओइ 28 अए, १० खस्रो हण खाउ । 


ये सहज संध्यत्तर हैं। इसके अतिरिक्त गुण, वृद्धि, संप्रसारण आदि 
से भी आनेक संध्यक्तर बन जाते हैं। 
स्वनंत--7 भी अवेस्ता में पाया जाता है । 
० 


१४४ भाषा-विज्ञान 
व्यंजन--- 


कंत्य-- (के, ॥ ख, 2 ग, घ 

तालव्य-- ० च,--1 ज,-- 

'देत्य-- त, » थ, ० द्‌, छ. द्‌, ६, त 
स्रोष्ख्य--) प, / फ, 9० ब, ए व 
अचुनासिक-) छ, पाम, ॐ न, ए) ओर 7) 
अधस्वर--/५ य ४ व 

द्रव-वण--र 

इ ५ 
ऊष्म, , $ था क 
प्राण ध्वनि--॥ ह, 1, ह 
बंधन अथवा योग 0० हृ 


टत 


नागरी लिपि-संकेतों से इनके उच्चारण का अनुमान किया जा 
सकता है; इसके सोष्म अर्थात्‌ घष वर्णा का उच्चारण विशेष ध्यान 
देने की बात है। 

अवैस्ता की तीन प्रकार की विशेष ध्वनियों का विचार कर लेना 
“उच्चारण की दृष्टि से आवश्यक है अवेस्ता के अनेक शब्दों में कभी 
आदि में, कभी मध्य में ओर कभी अंत में एक प्रकार की श्रति होती है। 
इस ध््वान-कार्य के तीन नाम हैं पुरोहित, अपिनिहिति और स्वरभक्ति | 

(१) शब्द के आदि में व्यंजन के पहले उच्चारणाथक इ अथवा 


उ के आगम को पुरोहित अथवा पूर्वागम कहते हैं । OR es 


(सं० रिणक्ति) में 1 ओऔर"०००११०४ ( सं =रोपयन्ति ) में ७। यह 
'पूवहिति अथवा पुरोहित अवेस्ता में र से प्रारंभ होनेवाले शब्दों में 
सदा होती दै । पर थ के पूव में भी इसका एक उदाहरण मिलता है। 


क 


Ei 
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(२) अपिनिहिति का अथ है शब्द के मध्य में इ अथवा उ का 
आगम | यह मध्यागम तभी होता है जब उसी शब्द के उत्तर अंश 
अर्थात्‌ पर अच्तर में इ, ई, प्र, ए, य, उ अथवा व रहता है। र, न, त, 
प, ब, व्ह आदि के पूर्व में इ का आगम होता है पर उ का आगम केवल 
र के पूवं में होता दै । पूर्वहिति के समान अपिनिहिति भी एक प्रकार की 


९ 


पूवश्रुति ही है । 


उदाहरण---००ए७ ४ (सं० भवति); १४४ ( सं० एति); ४79० 
७ ° u ७ u 0 
(सं० अरयः), 8५7 19 (सं० अरुण), harvam (सवांमू) । 


(३) इसका अथे हे स्वर का एक भाग और इस प्रकार पुरोहिति 
आर अपिनिहिति भी इसी के अन्तगत आ सकती हैं, क्‍योंकि उनमें 
भी तो स्वर का एक भाग ही सुन पड़ता है। 
पर स्वर-भक्ति का पारिभाषिक अर्थ यहाँ पर यह 
है कि अवेस्ता में दो संयुक्त व्यंजनों के बीच में एक ऐसा स्वर आ जाता 
है जिसका छंद से कोई संबंध नहीं रहता। इन दो व्यंजनों में से एक 
प्रायः र रहता है। इसके अतिरिक्त अवेस्ता में स्वर-भक्ति अंतिम र के 
बाद अवश्य उच्चरित होती है। स्वर-भक्ति अधिकतर ० की और कभी 
कभी ७, ! अथवा ० की भी होती दै। 


स्वर-भक्ति 


उदाहरण--एव। 078 शब्द ( सं० वक्त्र ); 26 पृथ्वी का 

(ज्मा); 87°०7 गमे ( सं० धम: ); 910 भीतर (सं० अंतर ) 
920९ ७ 

1५०7 सूयं ( सं० स्वः ) । 


फा० १० 


१४६ भाषा-विज्ञान 
वैदिक ध्वनि-ससूह 


अब हम तीसरे काल की ध्वनियो का विचार करेंगे । वैदिक घ्वनि- 
समूह, सच पूछा जाय तो, इस भारोपीय परिवार में सबसे प्राचीन है । 
उस ध्वनि-समद में ५२ ध्वनियाँ पाई जाती हिं--९३ स्वर ओर ३६ 
व्यंजन । 


स्वर 
नव समानाच्तर--अ, आ, इ, इ, उ, ऊ, क, कू, ल, 
चार संध्यच्तर-ए, ओ, ऐ, 
व्यंजन-- 
कंख्य--क, ख्‌, ग, घ, छ, 
तालव्य--च, छ, ज, क, भ 

° 

सूधन्य-ट, ठ, ड, ढ, ल, लह, र 
दंत्य--त, थ, द, ध, न, 
आओष्ख्य-प, फ, ब, भे, स, 
जआन्तस्थ-य, र, ल, व 
ऊष्म--श, ष, स 
प्राणध्वनि--ह. 

` अनुनासिक-- (अनुस्वार) 


अघौष सोष्मवणे--विसजेनीय, जिह्वामूलीय ओर उपध्मानीय। 


ऐतिहासिक तुलना की दृष्टि से देखें तो वेदिक भाषा में कई परिवतत 
देख पड़ते हैं। भारोपीय मूलभाषा की अनेक ध्वनियाँ उसमें नहीं पाई 
जातीं । उसमें (१) हस्व ७ 6 ओर ३; (२) 
दीघं 8० (३) संध्यच्तर टा; हां, ४५,०५; ai, 
हाँ, ठ, ६०, 2५, ०५, (४) स्वनंत अनुनासिक व्यंजन, (५) आर नाद 
सोष्म2 का अभाव हो गया है । 


अभाव 


BF Mie 2१ 





ध्वनि ओर धबनि-विकार १४७ 


टि वेदिक में (१)66 के स्थान में 6 अ, ८ के स्थान में इ: (२) 
दीघ 6, 6 के स्थान में आ; ( ३ ) संध्यक्षर ९1, ०1 के स्थान में 6 ए, 
€०, ०० के स्थान में ० सरो; 2, ७८०८ के 
स्थान में भी 5, 5; (४ ) 7 के स्थान में ईर, ऊर, 
1 के स्थान में! ऋ; ( ५ ) बां, ल ठा; के स्थान में ब्रा, जण, हण 6० 
ऐ के स्थान में 2० ओ आता हे । इसके अतिरिक्त जब ऋ के पीछे 
अनुनासिक आता है, क्रु का ऋ हो जाता है। अनेक कंत्य-वण तालव्य 
हो गए हैं । भारोपीय काल का तालब्य-स्पशे वैदिक में सोष्म श के रूप 
में देख पड़ता हे । 


अजेन--सात मूर्धन्य व्यंजन ओर एक मूर्धन्य ष ये आठ ध्वनि 
वैदिक में नई संपत्ति है। 

आजकल की भाषाशाख्रीय इष्टि से ५ वेदिक ध्वनियों का वर्गीकरण 
इस प्रकार किया जा सकता हे-- 


परिवर्तन 

















आक्षरिक 


स्वर ( तेरह स्वर ) 
| | मध्य अथवा | 
| पश्च | श्र्न 
| | मिश्र 
संबृत (उच्च) | ऊउ | ३) 
| र 
अ्र्धसंत्रत (उच्च मध्य) eet | (ओ) ए्‌ 
ग्रध-विव्ृत (नीच-मध्य) | ततला | किल जा 50 
1 
विव्वत (नीच) | श्रा, अ | 
संयुक्त स्वर | शौ णे 
1; 


क, क 
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| काकल्य कंख्य | तालव्य | मूर्धन्य | वत्स्यै | दवयोष्ख्व 
30130. NE S| हर 
स्पश | क, ग | चञ|टड तद्‌ | पञ 
सप्राण स्पर्श खघ छुक  ठंढ |थध! फभ 
| | | 
अनुनासिक | ङ | चा फा तो म 
घर्ष वर्ण ह,:(विस०) '>(जिह्ा०) | श | ष स॒ >(डप०) 
| 
पाश्विक | | | ल | ल। 
उत्तप्त | | लहु | र | 
| | | | 
अर्डास्वर | ह) | [ड (ब) 








इन सब ध्वनियां के उच्चारण के विषय में अच्छी छानबीन हो 
चुकी है। (१) सब से बड़ा प्रमाण कोई तीन हजार वर्ष पूर्व से अविच्छिन्न 
चली आनेवाली वेदिकों ओर संस्कृतन्ञों की परम्परा है। उनका 
उच्चारण अधिक भिन्न नहीं हुआ हे। (२) शिक्षा ओर प्रातिशाख्य 
आदि से भी उस काल के उच्चारण का अच्छा परिचय मिलता है । 
इसके अतिरिक्त दूसरी निम्नलिखित सामग्री भी बड़ी सहायता करती 
है। (३) भारतीय नामों ओर शब्दों का ग्रीक प्रत्यच्तरीकरण (चीनी 
लेखों से विशेष लाभ नहीं होता पर ईरानी, मोन, ख्मेर, स्यामी, तिब्बती 
बर्मी, जावा ओर मलय, मंगोल ओर अरबी के प्रत्यक्तरीकरण कभी 
भी मध्यकालीन उच्चारण के निश्चित करने में सहायता देते हें) 


2 2 लक 
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(४) मध्यका तीन आये-भाषाओं (अर्थात्‌ पाली, प्राकृत, अपश्रश आदि) 
अर आधुनिक आर्य देश-भाषाओं ( हिंदी, मराठी, बंगला आदि ) के 
ध्वनि-विकास से भी प्रचुर प्रमाण मिलता है। (५) इसी प्रकार अवेस्ता, 
प्राचीन फारसी, ग्रीक, गाथिक, लेटिन आदि संस्कृत की सजातीय भारो- 
पीय भाषाओं की तुलना से भी सहायता मिलती है । (६) ओर इन सब 
की उचित खोज करने के लिये घ्वनि-शिक्षा के सिद्धांत ओर भाषा के 
सामान्य ध्वनि-विकास का भी विचार करना पड़ता है। 

वैदिक के बाद मध्यकालीन भारतीय आर्य-भाषा के दो प्रारंभिक 
रूप हमारे सामने आते हैं -लोकिक-संस्कृत ओर पाली | लो किक संस्कृत 
उसी प्राचीन भाषा का ही साहित्यिक रूप था ओर पाली उस प्राचीन 
भाषा की एक विकसित बोली का साहित्यिक रूप। हम दोनों की 
ध्वनियों का दिग्दर्शन मात्र करावेंगे। पाणिनि के चोदह शिव-सूत्रो में 
बड़े सुंदर ढंग से परवर्ती साहित्यिक संस्कृत की ध्वनियों का वर्गीकरण 
किया गया है। उसका भाषा वैज्ञानिक क्रम देखकर उसे घुणाच्तरन्यायेन 
बना कभी नहीं कहा जा सकता। उसमें भारतीय वेज्ञानिकों का तप 
निहित है । वे सूत्र ये हैं-- 


१--अइउणू ८--सभज _ 
२--ऋलक ६-घढधषू 

३ ~ एओढः १०--जबगडदशू 

४ ->ऐओच्‌ ११--खफछ ठथचटतवू 
५ हयवरट्‌ १२--कपय्‌ 
६-लण्‌ १३-शषसर्‌ 
७-अमङणनम्‌ १४-हल : 


पहले चार सूत्रों में स्वरों का परिगणन हुआ है। उनमें से भी पहले 
तीन में समानाच्तर गिनाए गए हैं । 


(१) अ, आ, इ, ई, उ, ऊ, क, क्रू, छल, ए, ओ--ये ग्यारहों 
बैदिक काल के समानाक्षर हैं, परवती काल में अ का उच्चारण 
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संबृत ^ होने लगा था ओर आ तथा ल का प्रयोग कम ओर उच्चारण 
संदिग्ध हो चला था । 

(२) चोथे सूत्र में दो संध्यच्तर आते हैं--ऐ, ओ । 

(३) पाँचै ओर छठें सूत्रों में प्राण-ध्वनि ह ओर चार अंतःस्थ 
वर्णा का नामोद्देश मिलता है। आ, इ, उ, ऋ, ल के क्रमशः बराबरी- 
वाले व्यंजन ह, य, र, ल हैं। स्वरों के समान ये पाँचौं व्यंजन भी 
घोष होते हैं । 

(४) सातवें सूत्र में पाँचौं अनुनासिक व्यंजनों का वर्णन है । यहाँ 
एक बात ध्यान देने योग्य यह है कि स्वर ओर व्यंजनों के बीच में अंतःस्थ 
ओर अनुनासिक व्यंजनों का आना सूचित करता हे कि इतनी ध्वनियाँ 
आच्तरिक भी हो सकती हैं । 

(५) इसके बाद ८, 8, १०, ११ ओर १२ सूत्रों में २० स्पर्श-व्यंजनों 
का परिगणन है । उनमें भी पहले ८, 8, १० सूत्रों में घोष व्यंजनों का 
वणन है, उन घोष-स्पशां में से भी पहले महाप्राण घ, क, ढ, ध, भ 
आते हैं तब अल्पप्राण ज, ब, ग, ड, द आते हैं फिर ११ ओर १२ सूत्रों 
में अघोष स्पर्शो का वर्णन महाप्राण ओर अल्पप्राण के क्रम से हुआ 
० है--ख, फ, छ, ठ, थ ओर क, च, ट, त, प । 

(६) १३ ओर १४ सूत्र में अघोष सोष्म वणो का उल्लेख है--शा, 

ष,स ओर ह। संस्कृत में ये ही घर्ष-व्यंजन हें । इन्हें ही ऊष्म कहते 

हैं। अंतिम सूत्र हल ध्यान देने योग्य है। बीच में पाँचवें सूत्र में 

- प्राण ध्वनि ह की गणना की जा चुकी है। यह अंत में एक नया सूत्र 

रखकर अघोष तीन सोष्म ध्वनियां की ओर संकेत किया गया है। 

विसर्जनीय, जिह्वामूलीय, उपध्मानीय ये तीन प्राण-ध्वनि ह केही 
अधोष रूप हैं । 

इस प्रकार इन सूत्रों में क्रम से चार प्रकार की ध्वनियाँ आती 

हैं--पहले स्वर, फिर ऐसे व्यंजन जो स्वतंत्र स्वरों के समानधर्मा 

( corres p०ndinए ) व्यंजन हैं, तब स्पर्श-व्यंजन घोर अंत में घष- 


i 
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व्यंजन । आजकल के भाषा-वेज्ञानिक भी इसी क्रम से वण का वर्गी- 
करण करते हैं । 

(१) अ, खा, इ, ई, उ, ऊ, कू, क्रू, छ, ए, ओ, ऐ, ओ । 

(२) ह, य, व, र, ङ, अ, ण, न, म। 

(३) क, ख, ग, घ, च, छ, ज, क इत्यादि बीसों स्पशे । 

(४) श, ष, स, ह्‌ । 


पाली ध्वनि-समूह 


पाली में दस स्वर अ, आ, इ, उ, ऊ, ऐ, ए, ओ, ओ पाए जाते हैं। 
क्र, स्‌ः, ऐ, ओ का सर्वथा अभाव पाया जाता है। ऋ के स्थान में 
आ, इ अथवा उ का प्रयोग होता दै । ऐ, ओ के स्थान में पाली ए, ओ 
हो जाते हें । संयुक्त व्यंजनों के पहले हस्व ऐ ओ भी मिलते हैं । वैदिक 
संस्कृत की किसी किसी विभाषा में हस्व ऐं ओ मिलते थे पर साहित्यिक 
वैदिक तथा परवती संस्कृत में तो उनका सक्था अभाव हो गया था ( तेषां 
हस्वाभावात्‌ )। पाली के बाद हस्व ऐ ओ प्राकृत ओर अपश्रंश में से 
होते हुए हिंदी में भी आ पहुँचे हैं। इसी से कुछ लोगों की कल्पना है 
कि हृस्व ऐ ओ सदा बोले जाते थे, पर जिस प्रकार पाली ओर प्राकृत 
तथा हिंदी की साहित्यिक भाषाओं के व्याकरणों में हस्व ऐंओ का 
वर्णन नहीं मिलता उसी प्रकार वैदिक ओर लोकिक संस्कृत के व्याकरणों 
में भी ऐं झो का हस्व रूप नहीं गृहीत हुआ पर वह उच्चारण में सदा से 
चला आ रहा है। 

व्यंजन 

पाली में विसर्जनीय, जिह्वामूलीय तथा उपध्मानीय का प्रयोग 
नहीं होता । अंतिम विसग के स्थान में ओ तथा जिह्वामूलीय आर 
उपध्मानीय के स्थान में व्यंजन का प्रयोग पाया जाता हैं; जेसे--सावको 
दुक्ख, पुनप्पुनम्‌। 
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अनुस्वार का अनुनासिक व्यंजनवत्‌ उच्चारण होता था । 


पाली में, श, ष तीनों के स्थान में स का ही प्रयोग होता था। पर 
पश्चिमोत्तर के शिलालेखों में तीनों का प्रयोग मिलता है। परवर्ती काल 
की मध्यदेशीय प्राकृत में अर्थात्‌ शोरसेनी में तो निश्चय से केवल स का 
प्रयोग होने लगा । 


संस्कृत के अन्य सभी व्यंजन पाली में पाए जाते हैं । तालव्य ओर 
वत्स्ये स्पशो का उच्चारण-स्थान थोड़ा और आगे बढ़ आया था । पाली 
के काल में ही वत्स्ये वण अंतर्देत्य हो गये थे। तालव्य स्पर्श-वर्ण उस 
काल में तालुवत्स्ये घषे-स्पशं हो गए थे। तालव्य-व्यंजनों का यह 
उच्चारण पाली में प्रारंभ हो गया था ओर मध्य प्राकृतों के काल में जाकर 
निश्चित हो गया । अंत में किसी किसी आधुनिक देश-भाषा के आरंस- 
काल में वे ही तालव्य च, ज दंत घर्ष-स्पर्श (5 65 ओर दंत्य ऊष्म स, 
ज हो गए । 


प्राकृत ध्वनि-समूह 


पाली के पीछे की प्राकृतों का ध्वनि-समूह प्रायः समान ही पाया 
जाता है। उसमें भी वे ही स्वर ओर व्यंजन पाए जाते हैं। विशेषकर 
शौरसेनी प्राकृत तो पाली से सभी बातों में मिलती है। उसमें पाली के 
ड़ ढ़ भी मिलते हैं। पर न ओर य शौरसेनी में नहीं मिलते । उनके स्थान 
मेण ओर ज हो जाते हैं । 


अपभ्रंश का ध्वनि-समूह 
अपभ्रंश काल में आकर भी ध्वनि-समूह में कोई विशेष 
अंतर नहीं देख पढ़ता। शौरसेन अपभ्रंश की ध्वनियाँ प्राय: 
निम्नलिखित थीं । 


न, 
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हिंदी ध्वनि-समूह 


ये अपभ्रंश-काल की ध्वनियाँ (१० स्वर ओर ३७ व्यंजन ) 
सभी पुरानी हिंदी में मिलती हैं। इनके अतिरिक्त ऐ ( अए ) ओर 
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आ (अओ) इन दो संध्यक्तरों का विकास भी पुरानी हिंदी में मिलता 
है । विदेशी भाषाओं से जो व्यंजन आये थे वे सब तद्भव बन गए थे । 
अंत में आधुनिक हिंदी का काल आता है। उनमें स्वर तो वे ही 
पुरानी हिंदी के बारह स्वर हैं, पर व्यंजनों में वृद्धि हुई है । क्र, गा, 
ख, ज, फ़, के अरिरिक्त द्य तथा श आदि अनेक ध्वनियाँ तत्सम शब्दों 
में प्रयुक्त होने लगी हैं। केवल क्र, ष, ञ्‌ ऐसे व्यंजन हें जो नागरी 
लिपि में हैं ओर संस्कृत तत्सम शब्दों में आते भी हैं पर वे हिंदी में 
शुद्ध उच्चरित नहीं होते, अतः उनका हिंदी में अभाव ही मानना चाहिए। 
इन हिंदी ध्वनियों का विवेचन पीछे हो चुका है । 

इस प्रकार भिन्न-भिन्न काल की भारतीय आर्य भाषाओं के ध्वनि 
समूह के परिचय कर लेने पर उनकी परस्पर तुलना करना, तुलना 
के आधार पर घ्वनियों के इतिहास का विचार करना भाषा-शास्न का 
एक आवश्यक अंग माना जाता है। ध्वनि-विकारों का अथवा ध्वनियों 
के विकास का यह अध्ययन कई प्रकार से किया जा सकता है । 
(१) एक विधि यह है कि किसी भाषा की ध्वनियो का इतिहास 
जानने के लिये हम उस भाषा की पूवेज किसी भाषा की एक एक. 
ध्वनि का विचार करके देख सकते हैं कि उस प्राचीन एक ध्वनि फे 
इस विकसित भाषा में कितने विकार हो गए हें, जेसे--हम संस्कृत 
की क्र के स्थान में पाली में अ, इ, उ, रि, रु, आदि अनेक ध्वनियाँ 
पाते हें । प्राचीनतर संस्कृत भाषा के मृत्यु, क्रृषि परिवृत्तः ऋत्विज 
क्रृते बच्त आदि ओर पाली के मच्चु, इसि, परिबुतो, इरित्विज, 
रिते सकख आदि की तुलना करके हम इस प्रकार का निश्चय 
करते हैं। इसी प्रकार का अध्ययन भारत के अनेक . बैयाकरणों 
ने किया था। वे संस्कृत की ध्वनियों को प्रकृति मानकर तुलना 
द्वारा यह दिखलाते थे कि संस्कृत की किस ध्वनि का पाली अथवा 
प्राकृत में कोन विकार हो गया है। इसी ढंगसे कई विद्वान्‌ आज 
हिंदी की ध्वनियों का संस्कृत से संबंध दिखाकर हिंदी ध्वनियों 
का अध्ययन करते हैँ। (२) दूसरी विधि यह है कि जिस भाषा 


शः 
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का अध्ययन करना हो उसकी एक एक ध्वनि को लेकर उसके पूर्वजों का 
पता लगाना चाहिए। यदि संस्कृत के ध्वनि-समूह का अध्ययन करना 
है तो उप्तकी एक एक ध्वनि को लेकर प्राचीन भारोपीय भाषा से उसका 
संबंध दिखाने का यत्न करना चाहिए। उदाहरणार्थ--संस्कृत की 
अ ध्वनि को लेते हैं। संस्कृत 'अ” भारोपीय अ, ओं, आओ, म, न्‌, 
सभी के स्थान में आता है । संस्कृत के अंबा, जन:, अस्थि, शतम्‌, 
मतः, क्रमशः पाँचों के उदाहरण हें । ऐसा ऐतिहासिक अध्ययन बड़ा 
उपयोगी होता है। 

यदि ऐसा ही ऐतिहासिक विवेचन किसी आधुनिक आर्य भाषा 
का किया जाय तो केवल भारोपीय भाषा से नहीं, वेदिक, पाली प्राकृत, 
प्रश आदि सभी की ध्वनियों का विवेचन करके उनसे अपनी 
आधुनिक भारतीय आर्य भाषा की ऽवनियों की तुलना करनी होगी! 
इसी प्रकार हिंदी के घ्वनि-विकारों का ऐतिहासिक आध्ययन करने के 
लिये उसकी पूर्ववर्ती सभी आये भाषाओं का अध्ययन करना आवश्यक 
है। अभी जब तक इन भाषाओं का इस प्रकार का अध्ययन नहीं 
हुआ हे तब तक यह किया जाता है कि संस्कृत की ध्वनियों से हिंदी 
की तुलना करके एक साधारण इतिहास बना लिया जाता है, क्यों कि 
संस्कृत प्राचीन काल की ओर हिंदी आधुनिक काल की प्रतिनिधि है । 
हिंदी-ध्वनियों का विचार तो तभी पूर्ण हो सकेगा जब मध्यकालीन 
भाषाओं का सुंदर अध्ययन हो जाय । 

इस प्रकार तुलना आर इतिहास की सह्दायतां से भिन्न भिन्न 
कालों की ध्वनियों का अध्ययन करके हम देखते हैं कि ध्वनियाँ सदा 
छ oe एक सी नहीं रहतीं--उनमें विकार हुआ करते 

ूदरा अंग हैं । इन्हीं विकारों के अध्ययन से ध्वनि-विचार 

ES के सिद्धांत ओर नियम बनते हैं। पीछे हम 
ऐतिहासिक विवेचन कर चुके हैं । आगे हस ध्वनि विकारों ओर उनके 
संबंधी नियमों का विचार करेंगे । 

प्रत्येक भाषा के ध्वनि-विकार की कुछ अपनी विशेषताएँ होती हैं । 
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त्तः सभी भाषाओं के ध्वनि-विकारों के सभी भेदों का वर्णन एक 

स्थान में नहीं हो सकता, तो भी कुळ सामान्य भेदों का परिचय यहा. ! 

दिया जाता है-- | 

` अर्थात्‌ हृस्व स्वरों का दीघं हो जाना तथा दीर्घ का हस्व हो जाना 
(१) मात्रा-मेद ध्वनि-बिकार का एक सामान्य भेद है । 


जैसे -- | 
हस्व से दीर्घ हो जाना | 
सं० अपभ्रंश हिंदी i 
भक्तम्‌ भ्त भात 
खट्वा खट्टा खाट 
पक्वः पक्कु पको, पका 
जिह्वा जिब्भा जीभ 
मृत्यु: मिच्चु मीच 


यह दीघ करने की प्रबृत्ति मराठी में इतनी अधिक बढ़ी हुई है 
कि संप्रदाय, मदन, रथ, कुल आदि जेसे तत्सम शब्द भी मराठी 
में सांप्रदाय, मादन, राथ, कूल आदि अर्घतत्सम रूप में पाये जाते | 
हें । पुर, बहिन, परख आदि के लिए मराठी पूर, बहीन, पारख आदि | 


>. 


रूप प्रसिद्ध हैं । | 
दीघे का हस्व हो जाना | 


सं० अपभ्रंश मराठी हिंदी | 
कीटकः कौड़ौ किड़ा कीड़ा | 
कीलकः कीलउ खिला खीला 
घोटकः घोड़उ घोड़ा ४ 
दीपालयः  दीवालउ (बं० दिबार) दीवाल 


यद्यपि यह हस्व करने की प्रवृत्ति आदर्श हिंदी की खड़ी बोली में 
नहीं है तथा पूरवो हिंदी, बंगला, मराठी, गुजराती आदि में प्रचुर 


“स. 
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मात्रा में है । यह मात्रा-मेद बल अर्थात्‌ आघात के अनुसार होता है 
ओर वह हिंदी में भी देख पड़ता है, जेसे मीठा, वाट, काम, भीख 
आदि पहले अक्षर पर बल है पर जब वही बल का झटका आगे 
के अच्तर पर आ जाता हे तब दीघं स्वर हृस्व हो जाता है, जेसे-- 
मिठास, बटोही, कमाउ, भिखारी आदि । 


यह कई प्रकार का होता दै-वर्णलोप, अच्तरलोप, आदि-लोप 
मध्य-लोप, अन्त-लोप। वर्णालोप के भी दो भेद होते हैं-स्वर-लोप ओर 
व्यंजन-लोप । (अ) प्राकृतों में व्यंजन-लोप के 
(२) लोप अनेक उदाहरण मिलते हैं । प्राकृत पदों के अत 
में व्यंजनों का सदा लोप हो जाता है ओर मध्य में भी प्राय: व्यंजन-लोप 
का कार्थ देखा जाता है । हिंदी में व्यंजनों का लोप नहीं देखा जाता, 
प्रत्युत वैदिक संस्कृत के समान हिंदी में भी पद्‌ के अंत में सभी व्यंजन 
पाये जाते हैं । यद्यपि लिखने में स्वर की मात्रा प्रायः रहती हे तथापि 
वास्तव में अधिक शब्द हलंत (अर्थात्‌ व्यंजनांत) ही होते हैं, जेसे 
माङ , माँग , सीख्‌ आदि हलंत पद्‌ ही हैं जो स्वरांत लिखे जाते हँ । 
आदि-व्यंजन-लोप के उदाहरण भी प्राचीन आष अपभ्रृंश (वेदिक) में 
श्चंद्र: से चंद्र और स्तारा से तारा आदि मिलते ह । 


आदि-व्यंजन-लोप 


आदि-व्यंजन-लोप के कारण अँगरेजी, ईरानी आदि भाषाओं 
में भी प्रचुर मात्रा में मिलते हैं, जैसे-(१) आदि-व्यंजन-लोप-- अँग- 
रेजी एटा 100, 1०४ आदि ञे हंजुसन (सभा) > अजुमन 
(आ० फा०), सं० हस्त? का० अथ, सिंहली अत; सं० शुष्क> फा० 
उश्कुदन; वप्रवे० हुस्क > प्रा० प: उस्क; ८ स्थान > हि० २८८ 
ठाँव, सं० स्थाणु > प्रा० थाणु; अँ० २ हिं० टेशन, सं० 
जवल <बलना; सं० दवे से वे आदि सब में आदि-लोप ही हुआ दै । 
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मध्य-व्यंजन लोप 


सं० प्राण 

सागर: साग्ररो 
वचनं वञ्जणं 
सूची सूड 
प्रियगमनं पिञ्जगमयां 
नगर णुअर 
उत्तान उतान 
कवित्तावली कवितावली 
गृहद्वार (घरद्वार) घरबार 


अँगरेजी में भी 71215, 12811, ११४1८ जैसे मध्य-व्यंजन- 


लोप के अनेक उदाहरण मिलते हैं । 


अंत-व्यंजन-लोप्‌ 


सं० प्राश 

पश्चात्‌ पश्चा 

यावत्‌ जाव 

पुनर्‌ पुण 

सम्यकू. सस्मं 

अभरत्‌ एफूरे ( ग्रीक ) 


ग्रीक का उदाहरण इसलिये दिया है कि प्राकृत की भाँति ग्रीक में 


भी अंतिम व्यंजन का लोप हो जाता है। संस्कृत में शब्द के अंत में 
व्यंजन तो रहते हैं पर पदांत में यदि कोई संयुक्त व्यंजन आ जाता है 
तो अंतिम का प्रायः लोप हो जाता दै। जेसे-अभरंत्‌ अभरन्‌ , 


चाक + स से वाक्‌ | 


आदि-स्वर-लोप 


(अ) स्वर-लोप-- 


स० हिं ० 
अभ्यंत्तर भीतर 
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सं० 


अभि + अञ्ज्‌ 


अपि 
अरघट्ट 
अतसी 
उपविष्ट 
चस्ति 
उपायन 
एकादश 


मध्य-स्वर-लोप 
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वायन, बैना 
ग्यारह 


जैसे राजन्‌ में अ का लोप होने से ही राज्ञा अथवा राज्ञी बनता ध्‌ 
वैसे ही गम्‌ धातु से जग्मु:, ०९।५।९7००ऽ से ले० १९४१९7, दुहिता से 


धीदा, धीआ आदि में भी वही मध्य-लोप देख पः 


ड़ता है ओर जेसे मराठी 


में पल्डा, वराल्डा आदि मध्य-लोप वाले शब्द होते हैं वैसे हिंदी में भी 
बहुत होते हैं पर लिखने में वे हलंत नहीं लिखे जाते। इस लिपि का एक 


५ 


कारण यह भी है कि वास्तव सें मध्य-स्वर का लोप नहीं होता है, केवल 
° ० जे 
उसका उच्चारण अपूर्णं होता है; जेसे-- 


लिखित रूप 
इमली 
बोलना 
गरदन 
तरबूज 
समझना 


अंत्य-स्वर-लोप 
मध्यक्रालीन-भारतीय-आये-भाषा-काल के अंत में संस्कृत के 
दीर्घ स्वर--आ, द, ऊ--प्राकुत शब्दों के अंत में पाए जाते थे पर 


उच्चरित रूप 
इमली 
बोलूना 
गदेन 
तबूंज 
समझना 
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~ ७ में 3 "२ ५ 
आधुनिक काल के प्रारभ में ही ये हस्व स्वर हो गए थे ओर धीरे- 
धीरे लुप्त हो गए। उस प्रकार हिंदी के अधिक तद्भव शब्द व्यंजनांत 
होते हैं । 


सं 0 हिँ ० 
निद्रा से नींद 
दूर्वा दूब 
जाति जात्‌ 
ज्ञाति नातू 
भगिनी 0 बहिन 
बाहु 5 बॉह 
संगे 0 संग 
पाइन र पासू 


शब्द के अंत में जो व्यंजन अथवा स्वर रहते हैं वे धीरे-धीरे क्षीण 
होकर प्रायः लुप्त हो जाते हें ॥ वैदिक से लेकर हिंदी तक की ध्वनियों: 
का इतिहास यही बताता है । 


(१) अच्तर-लोप- छ: प्रकार के वर्ण-लोप के अतिरिक्त अच्तर-लोप 
के भी अनेक उदाहरण मिलते हैं। अत्तर का पारिभाषिक अर्थ पीछे 
दिया जा चुका है। जब एक ही शब्द में दों समान अथवा मिलते-जुलते 
अच्तर एक ही साथ आते हैं तो प्राय; एक अच्तर का लोप हो जाता है; 
जैसे-वैदिक भाषा में मधुदुघ ( मधु देनेवाला ) का म-दुघ हो जाता 
है। ऐसे अनेक उदाहरण वैदिक और लौकिक संस्कृत में मिलते हैं; 
जैसे शेवद्वधः से शेद्रधः, तुवीरबबान्‌ से तुवीरवान्‌, शष्पपिजर से 
शष्पिञ्चर, आवृत्त से आत्त, जहीहि से जहि । हिं० बीता (वितस्ति), 
हि० पाधा (उपाध्याय), म० सुकेलें (सुकं + केले), गुराखी (गुरे + राखी) 
आदि भी अच्छे उदाहरण हैं। पर्यक-प्रंथि से पलत्थी ओर “मानत 
हृतो” से मानत थो ( मानता हतासे मानता था ) में भी अच्तर लोप का 
प्रभाव स्पष्ट है । 
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आगम भी लोप ही के समान स्वर ओर व्यंजन दोनों का होता 
हू। ओर यह द्विविध वर्णागम शब्द के आदि, अंत ओर मध्य, सभी 
स्थानों में होता है, जेसे-(१) आदि व्यंजनागम 
ओष्ठ से होठ, अस्थि से हड्डी । (२) मध्य व्यंज- 
नागम-निराकार, व्यास, पण, शाप, वानर, सूनरी, सुख से क्रमश 
निरंकाल, त्रासु, प्रण, आप, बंदर सुंदरी, सुक्ख। य ओर वकी 
श्रुति तो संस्कृत, प्राकृत, अपभ्रंश, हिंदी आदि सभी में पाई जाती है 
विष्णइह्‌ = विष्णविह, मअंक = मयंक, गतः > गञ्च > गया आदि श्रुतिओं 
के उदाहरण सभी काल में प्रचुर मात्रा में मिलते हैं। पाली में अन्य 
व्यंजनों के मध्य आगम के उदाहरण भी अनेक मिलते हैं; जेसे- 
सम्म + ज्ञा = समस्मदञ्ञा ( सम्यक्‌ ज्ञान) आरर्गो + इव = आरगोरिव 
( आरा के समान ) बोलचाल में नंगा, निंदा, रेल आदि निहंग, निंद्या- 
रेहल आदि हो जाते हैं। संस्कृत में संयुक्त व्यंजनों के साथ जो यम? 
का वणन आता है वह भी एक प्रकार का मध्यागम ही है । गुजराती का 
झमदाबाद हिंदी में अहमदाबाद दो जाता है । यह भी मध्यागम ही है । 

(३) अंत्य व्यंजनागस-छाया > छावँ > छवेह्‌, कल्य> कल्ल > 
कल > कल्ह्‌ । 

(४) आदि स्वरागम--लै० 5०1018 फ्रों० ९८०९ झं० स्कूल से 
इस्कूल, स्टेशन से इस्टेशन, सं० स्तान से अस्नान, स्त्री से, इस्री इत्थिया 
से इत्थी आदि आदि स्वरागस के उदाहरण हैं | यहाँ एक बात ध्यान 
देने योग्य है कि उसी खी शब्द से आदि-लोप द्वारा तिरिया और 
आदि-आगम द्वारा इत्थ्या के समान शब्द बनते हैं। ग्रीक, अवेस्ता 
आदि कई भाषाओं ने यह आदि स्वरागम अथवा पुरोहिति की विशेष 
प्रबृत्ति देख पड़ती है । । 

(५) मध्य स्वरागम--इंद्र का इंदर, दृशत (दुरशत >वे०), भ्रम 
का भरम, प्रकार का परकार, स्वण का सुवणा; सुवण से सुवरन, क्लांत 
से किलिंत, स्निग्ध से सिणिद्ध, पत्नी-से पतनी, मनोथे से मनोरथ । 
मध्य स्वरागम के भी दो भेद किये जाते हैं (क) जब दो संयुक्त व्यंजनों 

फा० ११ 


(३) ग्रागम 
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के बीच में किसी स्वर का आगम होता है तब वह स्वरभक्ति अथवा 
युक्तविकर्ष के कारण होता दै; जैसे--सं० श्लाघा, पा० सिलाधा, प्रा० 
सलादा, हि० सराहना । 

(ख) दूसरे प्रकार का स्वरागम अपिनिहिति के कारण होता दै; 
जैसे --बली > बइलि > बइल, बइल्ल, बइल्लु > बेल, बेल इत्यादि । 
बल्ली ( लता )> बइल्लि > बइल > बेल? बेली, बेला आदि । पव > 
पउरु>पउर> पोर । इसके उदाहरण अवेस्ता में अधिक मिलते हैं । 

अपिनिहिति के उदाहरण हिंदी में कम मिलते हैं पर स्वरभक्ति 
के आगमवाले तद्भव शब्द हिंदी में बहुत हैं; जेसे-अगनी, अगनबोट, 
हरख, परताप, मिसिर, सुकुल, पूरव, भगत व्प्रादि। 

(ग) अंत्य स्वरागम- शब्द के अंत में स्वर ओर व्यंजन का 
लोप तो प्रायः सभी काल की भा० आये भाषाओं में पाया जाता हे 
पर अंत में स्वर का आगम नहीं पाया जाता। कुछ लोगों की 
कल्पना दै कि प्राकृत काल के भल्ल ओर भद्र जैसे शब्दों के ञ्रंत में 
“आरा? का आगम हुआ है पर यह सिद्धांत अभी विद्वानों द्वारा स्वीकृत 
नहीं हुआ दे । । 

प्राचीन इरानी भाषाओं में अंत्य स्वरागम भी पाया जाता है; 
झैसे--सं० अंतर, अवे० 21131 के समान उच्चरित होता दै। 

अनेक शब्दों के वणां का आपस में स्थान-परिवतेन हो जाने 
से नये शब्दों की उत्पत्ति हो जाती है। यह विपर्यय की प्रवृत्ति 

..._: कई भाषाओं में अधिक ओर कई में कम--सभी 
(४) वर्ण-विपयेय म दद दी में 
भाषाओं में कुछ न कुछ पाई जाती है। हिंदी में 

भी इस विपर्येय अथवा व्यत्यय के सुंदर उदाहरण मिलते हैं 


स्वर-विपर्यय 
सं० हि० 
उल्का लूका 
अंगुली उंगली 


न्द 0 छ कद 





ध्वनि ओर ध्वनि-विकार १६३ 


सं० 


एरंड 


अम्लिका 


इनु 
शमश्च 
सन्धि 
पशु 
श्वघुर 


व्यंजन-विपर्य य 


विडाल 
लघुक 
गुह्‌ 
परिधान 
गरुड 
लखनउ 
चाकू 
नुक्सान 
आदमी 
बताशा 
पहुँचना 


पोहे (बो०) 
सुसर, सघुर (बो०) 


बिल्लार 
हल्लुक 
घर 
पहिरना 
गड्र 
नखलउ 
काचू 
नुस्कान 
आमदी 
बसाता 
चहुँपना 


भाषा में अनेक ध्वनि-विकार संधि-द्वारा होते हैं। स्वरों के बीच 

में जो विद्वत रहती है वह संधि द्वारा प्रायः विकार उत्पन्न किया करती 
है; जैपे--स्थविर का गिरनार के शिलालेख में 

(५) संधि और एकीमाव थइर” रूप मिलता दै; अब अइ के बीच की 
प्रवृत्ति मिटकर संधि हो जाने से 'थेर? 

(= वृद्ध) रूप बन जाता है। भाषा के विकास में ऐसे संधिज विकारों 


का बड़ा हाथ रहता है । 
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आधुनिक भारतीय आये भाषाओं का उदाहरण लें तो मध्य-व्यंजन 
लोप होने पर स्वरों की तीन ही गतियाँ होती हे-(१) या तो स्वरों के 
बीच में विद्र रहें जैसे हुआ; अथवा (२) बीच में य अथवाव का 
आपगम हो जैसे गतः से गञ्च होने पर गवा ओर गया रूप बनते हैं; 
अथवा (३) संधि द्वारा दोनों स्वरोंका एकीभाव हो जाय जेसे चलई 
का चले, मई का में आदि । ऐसे तीसरे प्रकार के घ्वनि-बिकारों का 
अर्थात्‌ स्वर-संघि द्वारा हुए परिवतंनों का हमारी आधुनिक देश-भाषाओं 
में बाहुल्य देख पड़ता है । उदाहरण--खादति > खाझइ > खाइ अर 
खाय; राजदूतः > राअउत्तु > राउत, चर्मकार :> चम्मआरु> चमार; 
वचनं > वञ्जणां वयणु 2 बइन, बेन; नगरं > णञ्रो> नयरु> 
नइर > नेर (हिँ०); समपंयति > सश्रँप्पे३ > सवप्पेई 2 सउप्पइ, सउँपे > 
सोपे; अपरः> अवस्‌ > ओर; सुकट > मच्डु> मोर; मयूर > 
मऊरो > मोर; शतं > स्रं, स-ओ ओर सए> सउ> सइ> सव 
सौ, सै, सय, सो (गु०) इत्यादि । 
भाषा की यह साधारण प्रवृत्ति है कि ध्वनियाँ एक दूसरी पर प्रभाव 
डाला करती हैं, कभी कोई वर्ण दूसरे वणं को सजातीय तथा सरूप 
(६) सावर अथवा बनाता दै ओर कभी सजातीय को विजातींय 
की ओर विरूप । एक वर्णं के कारण दूसरे 
वर्ण का सजातीय अथवा सवर्गी बन जाना 
सावणये कहलाता है ओर विजातीय हो जाना असावरये । सावयर्य 
आर असावयये, दोनों ही दो दो प्रकार के होते हैं--(१) पूवे-सावण्य 
(२) पर सावण्यं, (३) पूर्वासावणये, ( अथवा पूर्वं वेहप्य ), (४) परा- 
सावायये। जब पूर्वो के कारण पर वर्या में परिवतन होता दै 
तब (क) यह कार्य पूव-सावणये कहलाता दै; जैसे--चक्र से चक्क; 
सपत्नी से सवत्ती, अग्नि से अग्गी इत्यादि। यहाँ चक्र में 'क' ने र! 
को, सपत्नी में “त! ने 'न' को ओर अग्नि में “1? ने "न? को अपना सवण 
बना लिया है । प्राकृत में इस प्रकार के सुक्क (सुक्त), तक्क (तक्र) बघ्घ 
(ब्यात्र)) वैरग्ग (वैराग्य) आदि असंख्य शब्द इसी सावय्य 


ध्वनि ओर ध्वनि-विकार १६५ 


विधि से निष्पन्न होते हैं। यही सावण्य देखकर ही सूर्धन्यमाव का 
नियम बनाया गया है। उसी पद में र ओर ष के पर में दंत्य-वर्णा 
आता है वह मूधेन्य हो जाता है, जेसे--तण, मृणाल, रामेण, मृग्य- 
माण, स्तृणोति, मएमय आदि। यह नियम वेदिक, प्राकृत सभी 
में लगता हे । वेदिक मूर्धन्य वणां के विषय में तो यह नियम कहा जा 
सकता है कि वे दंत्य वर्णा के ही विक्रार हैं। दुस + तर = दुष्टर 
निजदु = नीड, सृप्र +त = सृष्ट, दुस + धी =दूढी ( दुबृद्धि), इह + त = 
डढ़, नु+ नाम्‌ +चणाम आदि की रचना में पूव-सावयय का काय 
स्पष्ट है । वेदिक भाषा में तो यह पूव-सावणये विधि केवल 
दो वणां की संधि में अथवा समानपद में ही नहीं, दो भिन्न-सिन्न 
पदों में भी काये करती है; जेसे-इद्र एणं ( आ० १।१६३।२ ) परा- 
शुदस्व इत्यादि । 

(ख) जब परवती वणे अथवा अत्तर पृव-वर्ण अथवा अच्तर को 
आपना सवर्णं बनाता हे तव यह क्रिया परसावण्य कहलाती दै; जेसे-- 
कसै से कम्म होने में पूर्ववर्ती र को परवणं म अपना सवण बना लेता 
हँ । ले० सें Pin१०९ से ५०१२९ भी इसी नियम से हुआ है। काय 
से कज्ज, स्वप्न से सिविण आदि प्राकृत में इनके अनेक उदाहरण 
मिलते हैं । लौकिक संस्कृत की संधि में भी पर्याप्त उदाहरण मिलते हैं । 
( देखो--“कलाँ जश भशि! जैसे सूत्र परसवर्णादेश के विधायक हैं। ) 
तुलनात्मक भाषा-शाख के अनुसार स्वशुर आर स्मश्रु का दंत्य स 
इसी परसावणये के कारण ही तालव्य हो गया यथा- श्वसुर 
शवश्र , श्मश्र इत्यादि । 

इसी सावरर्य विधि के अंतर्गत स्वरानुरूपता का नियम भी आ जाता 
हे; जैसे - सृग-तृष्णिका के मअ-तणिहआ ओर मिअआ-तिणिहआ दो रूप 
होते हैं अर्थात्‌ मञ्ज आथवा मिञ्च के अनुसार ही 'त' में अकार अथवा 
इकार होता है । 

सावण्य के विपरीत काय को असावणय अथवा वेरूप्य ( विरूपता ) 
कहते हें । जब एक ही शब्द में दो समान ध्वनियाँ उच्चरित होती हैं 
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तब एक को थोड़ा परिवर्तित करने की अथवा लुप्त करने की प्रवृत्ति देखी 
जाती है; जेसे--कक्षन को लोग कंगन ओर नूपुर ( नुउर ) को नेउर 
कहते हैं। पहले उदाहरण में पूर्व-वणे के अचु- 
५ सार दूसरे में विकार हुआ है ओर दूसरे में पर- 
वण के अनुसार पूणे-वा में विकार हुआ है। दूसरे ढंग के उदाहरण 
प्राकृतों में अनेक मिलते हैं जेसे-सुकुट > मउड, गुरुक > गरुळा, पुरुष 
>पुरिस, लांगल से नांगल ( म० नांगर) इत्यादि। पिपीलिक से 
पिपीलिका । ग्रासमान का नियम इस प्रकार के विकारों का अच्छा 
निदर्शन है । 

कुछ ऐसे ध्वनि-विकार भी हुआ करते हैं। जो विकास के इन 
साधारण नियमों के विपरीत एकाएक हो जाते हैं। प्रायः बिदेशी ओर 
अपरिचित शब्द जब व्यवहार में आते हैं तब 
साधारण जनता उनका अपने मन का अर्थ 
समझ लेती दै ओर तदनुकूल उच्चारण भी करती है । अर्थ समझकर 
उच्चारण करने में अवयवों को सीधा प्रयत्न करना पड़ता है; वह 
सुखकर होता है । गुजराती में व्हेल शब्द बेलगाड़ी के लिये आता 
हे । रेलवे का उसी व्हेल से संबंध जोड़कर गुजराती लोग वेलवेल 
( railway ) कहने लगे । इसी प्रकार Art।८००६० का बँगला 
हाथीचोख हो गया। हाथीचोख का अर्थ होता है हाथी की आँख । 
अँगरेजी में ३4४३०८० को साधारण नोकर अठवांस कहा करते हैं 
क्योंकि वह 'आठवाँ अंश? के समान समझा जाता है। इंतकाल का 
तकाल, आर्ट कालेज का आठ आलेज, 1.७३77 का रायबरेली 
1730176128 का मक्खनजी, 1,000 छ का लड्डू Macdermott 
का दालमोट, ४४० को टाटिल ( टाट से बना एष्ठ) इसी मनचाही 
व्युत्पत्ति के कारण बन जाता है। अगरेजी में भी 9९९६३८५ से 
Sweetheart, The Bacchanals स The Bag of Nails, 
asparagus से 27०७-९८३५5 आदि इसी प्रकार बन 
जाते हैं । 


(७) ग्रसावर्ण्य 


(८) भ्रामक व्युत्पत्ति 





is 
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कुछ ध्वनि-विकार ऐसे होते हें जो किसी देश-विशेष अथवा 
भाषा-विज्ञान में ही पाये जाते हैं, जैसे -- संस्कृत के शब्द 2 आदि में 
न व जहाँ स आता है वहाँ अवैस्ता ओर _ फारसी 
(९) निरो अत ता हे उस मकार केका की 
तुलना द्वारा समीक्षा करके ध्वनि-नियमों का निश्चय किया जाता है 
घोर प्रत्येक भाषा के विशेष ध्वनि-नियम बनाए जाते हैं तुलनात्मक 
भाषा-शाख् ने भाषा-परिवार के कुछ ध्वनि-नियम बनाए हैं । 
ध्वनि-विकार के प्रधान कारण दो ही हें -मुख-पुख ओर अपूर्या- 
अनुकरण । यदि इन दोनों कारणों का सूक्ष्म विवेचन करें तो दोनों 
में कोई भेद नहीं देख पडता । यदि हम सुख- 
सुख का सवेथा शाब्दिक अथ लें अर्थात्‌ उच्चारण 
कारण (१) मुख-सुख मे. सुविधा और सरलता, तो यह समर में नहीं 
और अनुकरण राता कि किस ध्वनि को कठिन ओर किसको 
सरल कहें । ये तुलनावाची शब्द हैं । जो ध्वनि एक सयाने के लिये 
सरल है ओर वही एक बच्चे के लिये कठिन होती है; जिस वरो का 
उचारण एक पढ़े-लिखे वक्ता के लिये अति सरल है वही एक अपढ़ के 
लिये अति कठिन हो जाता है, जिस ध्वनि का उच्चारण एक देश का 
वासी अनायास कर लेता है उसी ध्वनि का उच्चारण एक देश के वासी 
के लिए असम्भव होता दै, अतः कोई भी ध्वनि कठिन या सरल नहीं 
होती । उसकी सरलता ओर कठिनाई के कारण कुछ दूसरे होते हैं । 
इन्हीं कारणों के वशीभूत होकर जब उच्चारण पूर्ण नहीं होता तभी 
विकार प्रारंभ होता है, इसी से अपूर्णं अनुकरण को ही हम सब 
ऽवनि-विकारों का मूल कारण मानते हैं। 
यह जान लेने पर कि ध्वनि-विकारों का एकमात्र कारण अपूर्ण 
उच्चारण है, इसकी व्याख्या का प्रश्न सामने आता है । अपूर्ण अनु- 
कारण क्यों ओर केसे होता है? दूसरे शब्दों में हमें यह विचार करना 
है कि कौन सी बाह्य परिस्थितिया हें जो अपूर्ण उच्चारण को जन्म 
देती हैं और कोन सी शब्द की ऐसी भीतरी बात ( परिस्थितियाँ ) हैं 


ध्वनि-विकार 
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जिनके द्वारा यह अपूर्ण अनुकरण अपना कार्य करता हे । ध्वनि- 
विकार के कारण की व्याख्या करने के लिये इन दोनों प्रश्नों को अवश्य 
हल करना चाहिए । 
ध्वनि का प्रत्यच्त संबंध तीन बातों से रहता हे--व्यक्ति, देश, 
ओर काल | ये ही तीनों ऐसी परिस्थिति उत्पन्न करते हैं जिनसे ध्वनि 
अलर में विकार होते हैं । व्यक्ति का अ से संबंध 
स्पष्ट ही है । अनुकरण से ही एकव्यक्ति दूसरे 
से भाषा सीखता हे ओर प्रत्येक व्यक्ति में कुछ न कुछ व्यक्ति-वेचित्र्य 
भी रहता है, अत: कोई भी दो मनुष्य एक ध्वनि का समान उच्चारण 
नहीं करते, इस प्रकार ध्वनि प्रत्येक वक्ता के मुख में थोड़ी भिन्न हो 
जाती है । ध्यान देने पर व्यक्ति-वेचित्र्य के कारण उत्पन्न यह ४वनि- 
वैचित्र्य सहज ही लक्षित हो जाता है। पर भाषा तो एक सासा जिक 
वस्तु है । समाज में भाषा परस्पर व्यवहार का साधन बनी रहे इस- 
लिये व्यक्ति-वैचित्र्य का उच्चारण पर कोई प्रभाव नहीं पड़ता | इस 
परिवतन के उदाहरण अरबी, लिथुआनियन आदि के इतिहास में 
मिलते हैं । यद्यपि किसी भी ध्वनि के उत्पादन ओर अनुकरण का कर्त्ता 
एक व्यक्ति होता है तथापि उसका आलस्य, प्रमाद अथवा अशक्ति 
जब तक सामूहिक रूप से समाज द्वारा गृहीत नहीं हो जाती तब तक 
भाषा के जीवन पर उनका कोई प्रभाव नहीं पड़ता; अतः व्यक्ति का 
कार्य देश, काल आदि अन्य परिस्थितियों के अधीन रहता है । 
ध्वनि की उत्पत्ति जिस वाग्यंत्र से होती है उसकी रचना पर देश 
का प्रभाव पड़ना 22 इसीसे ब देश में 3 मनुष्य के 
लये दूसरे देश की अनेक ध्वनियां का उच्चारण 
देश यत्‌ भूगोल म्ना नहीं, असंभव हो जाता है। जैसे 
बही संस्कृत का स ईरानी में सदा ह हो जाता है। बंगाल में मध्य 
देश का स सदा तालव्य श हो जाता है। इसी प्रकार प्राचीन 
काल में जो भेद भारोपीय भाषा तथा भारत की संस्कृत की ध्वनियों 
में पाए जाते हैं उनका भोगोलिक परिस्थिति भी एक बड़ा कारण थी । 
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साथ में यह तो भूलना ही न चाहिए कि भाषा के परिवर्तन में कई कारण 
एक साथ ही काम किया करते हैँ । 

ध्वनि के उच्चारण पर व्यक्ति ओर देश से भी बढ़कर प्रभाव पढ़ता दै 
काल का । काल से उस ऐतिहासिक परिस्थिति का अर्थ लिया जाता दै 
जो किसी भाषा-विशेष के वक्ताओं की किसी 
विशेष सामाजिक, सांस्कृतिक, अथवा राजनीतिक 
अवस्था से उत्पन्न होती है। भारोपीय भाषा में 
जो मूर्धन्य ध्वनियाँ नहीं हैं वे भारतीय भाषाओं में द्राविड़ संसर्ग से आ 
गई थीं । ये ध्वनियाँ दिनों दिन भारतीय भाषाओं में बढ़ती ही गई । इनके 
अतिरिक्त यहाँ जितने प्राकृतों ओर अपभ्रंशों में ध्वनि-विकार देख पड़ते 
हैं उनके निमित्त कारण द्राविड़ों के अतिरिक्त आभीर, गुजर आदि आक- 
अणकारी विदेशी माने जाते हैं । 

यह इतिहास ओर अनुभव से सिद्ध बात हे कि जिस भाषा के वक्ता 
विदेशियों ओर विज्ञातियों से आधिक मिलते-जुलते हैं उसी भाषा की 
ध्वनियों में अधिक विकार होते हैं। जब कोई इतर-भाषा-भाषी दूसरी 
दूर देश की भाषा को सीखता है तब प्रायः देखा जाता है कि वह विभक्ति 
ओर प्रत्यय की चिंता छोड़कर शुद्ध ( प्रातिपदिक ) शब्दों का प्रयोग 
करके भी अनेक स्थलों में अपना काम चला लेता है। यदि ऐसे अन्य 
आषा-भाषी व्यवहार में प्रभावशाली हों _धनी-मानी अथवा राजकमेचारी 
आदि हों और संख्या में भी काफी हों-तो निश्चय ही वैसे अनेक 
विकृत और विभक्तिरहित शब्द चल पढ़ते हैं। जब अपढद जनता 
के व्यवहार में वे शब्द आ जाते हैं तब पढ़े-लिखे लोग भी उनसे अपना 
काम चलाने लगते हैं । जब दच्तिण ओर उत्तर के विजातीय ओर अन्य 
भाषा-भाषी मध्यदेश के लोगों से व्यवहार करते रहे होंगे तब वे अवश्य 
आजकल के विदेशियों के समान अनेक विचार उत्पन्न करते होंगे ! 
इसी से प्राकृत आर अपभ्रंश में संस्कृत को अपेच्ता इतने अधिक विभक्ति 
लोप और अन्य ध्वनि-विकार देख पढ़ते हैं! आधुनिक वक्ता के लिये 
लो प्राकृत, अपभ्रंश आदि से संस्कृत घ्वनियाँ ही अधिक सरल मालूम 


काल अर्थात्‌ ऐति- 
हासिक प्रभाव 
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पड़ती हैं, अतः संस्कृत की कठिनाई इन विकारों का कारण कभी नहीं 
मानी जा सकती । 

इन विजञाति-संसग के अतिरिक्त सांस्कृतिक बिभेद भी भाषा में बिभेद 
उत्पन्न करता है। यदि सभी वक्ताओं की संकृति एक हो ओर वे एक ही 
स्थान में रहते हाँ तो कभी विभाषाएँ ही न बनें; पर जब यह एकता कम 
होने लगती है तभी भाषा का नाम-रूप-मय संसार भी बढ़ चलता है। 
यदि स्री, बालक, नोकर-चाकर आदि सभी पढ़े-लिखे हों तो वे अशुद्ध 
उच्चारण न करें ओर न फिर अनेक ध्वनि-विकार ही उत्पन्न हों। ध्वनि- 
विकार अपढ़ समाज में ही उत्पन्न होते हैं। इसी से ध्वनि-विकार ओर 
शिक्ता का संबंध समझ लेना चाहिए। 

इन तीन बड़े ओर व्यापक कारणों की व्याख्या के साथ ही यह भी 
विचार करना चाहिए कि वे भीतरी कोन से कारण हैं जिनके सहारे ये 
विकार जन्म लेते ओर बढ़ते हैं। 

(१) श्रुत्ति-पीछे हम पूर्व-श्र॒ति ओर पर-श्रुति का वर्णन कर चुके 
हैं। यदि विचार कर देखा जाय तो अनेक प्रकार के आगमों का कारण 
श्रुति मानी जा सकती है। ख्री से इल्ली, धर्म से धरम, ओठ से होठ आदि 
में पहले श्रुति थी। बही पीछे से पूरा वणे बन बेठी। य ओर व के 
आगम को तो य-श्रुति ओर व-श्रुति कहते भी हैं । 

(२) कुछ आगम उपमान (अथवा अंधसाहश्य ) के कारण 
भी होते हैं; जैपे-ढुक्ख की उपमा पर सुक्ख में क का आगम । 
इसी प्रकार चमेली के उपमान पर बेला 'को लोग बेलो कहने 
लगते हैं । 

(३) कुछ आगम छंद ओर मात्रा के कारण भी आ जाते हैं; 
लेसे--ऋग्वेद में वेद का वेदा हो जाता है, प्राकृतों में कंम का काम हो 
जातादै। _ 

(४) वर्ण-विपयेय के उदाहरणों को हम प्रमाद और अशक्ति का फल 
कह सकते हैं। तभी तो आदमी, चाकू, बतासा आदि का भी कई लोग 
आमदी, काचू , बसाता आदि बना डालते हैं । 


> 
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(५) मुख-सुख-संघि ओर एकीभाव के जो उदाहरण हम पीछे 
बिकारों में दे आए हैं उनका कारण स्पष्ट ही मुख-सुख होता है । 
चलइ को चले, ओर आउर को ओर कर लेने में कुछ सुख मिलता 
है। पूर्व-सावणर्य, पर-सावण्य आदि का कारण भी यही मुख-सुखः 
होता है | र 

(६) जो लोकिक व्युत्पत्ति-जन्य एकाएक विकार हो जाते हैं उन्हे 
हम अज्ञान का फल मान सकते हैं। पर उनमें भी बदी प्रमाद ओर 
मुख-सुख की प्रवृत्ति काम करती है । २ 

(७) लोप, मात्रा-मेद आदि का प्रधान कारण स्वर तथा बल 
का आघात होता हे । प्राचीन संस्कृत भाषा में जो अपश्र॒ति ( अर्थात्‌ 
अच्तरावस्थान ) के उदाहरण मिलते है वे स्वर के कारण हुए थे। 
प्राकृतों में जो अनेक प्रकार के ध्वनि-लोप हुए हैं उनमें से अनेक का 
कारण बल का घटना-बढ़ना माना जाता है।_ जो वर्ण निर्बल रहते थे 
वे ही पहले लुप्त होते थे, जो स्वर निर्बल होते थे वे हस्व हो जाते थे, 
इत्यादि । 4 

भिन्न-भिन्न भाषाओं में एक ही काल में आर एक ही भाषा में 
भिन्न-भिन्न कालों में दोनेवाले ध्वनि-विकारों की यथाविधि तुलना 

करने से यह निश्चित हो जाता है कि ध्वनियों 

ध्वनि-नियम Be ज॑के 2 

में विकार कुछ नियमों के अनुसार होते हैं ओर 
जिस प्रकार प्रकृति के अनेक कार्या को देखकर कुछ सामान्य च्योर 
विशेष नियम बना लिये जाते हैं उसी प्रकार ध्वनियों में विकार के 
कार्यो को देखकर ध्वनि-नियम स्थिर कर लिये जाते हैं, पर प्राकृतिक 
नियमों ओर ध्वनि-नियमों में बड़ा अंतर यह होता दै कि ध्वनि-नियमः 
काल और कार्यक्षेत्र की सीमा के भीतर ही अपना काम करते हैं । 
जिस प्रकार न्यूटन का धति-नियम” (199 ० ०१०0) ) सदा सभी 
स्थानों में ठीक उतरता दै. उसी प्रकार यद आवश्यक नहीं कि प्रत्येक: 
ध्वनि-नियम सभी भाषाओं में अथवा एक ही भाषा के सभी कालों में 
ठीक सममा जाय । ध्वनि-नियय वास्तव में एक निश्चित काल के: 
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भीतर होनेवाले किसी एक भाषा के अथवा किन्हीं अनेक भाषाओं के 
ध्वनि-विकारों का कथन-मात्र है। आतः किसी भी ध्यनि-नियस के 
वणन में तीन बातों पर विशेष ध्यान देना चाहिए- -(१) वह नियम 
किस काल से संबंध रखता दै; (२) किस भाषा अथवा भाषाओं पर 
लगता है ओर (३) किस प्रकार किन सीमाओं के भीतर वह अपना 
काम करता है। उदाहरण के लिये प्रिम-नियम एक प्रसिद्ध ध्वनि 
नियम है । उसके दो भाग हैं। उनका वर्णन आगे होगा। उनमें से 
दूसरे वर्णं परिवतेन-संबंधी प्रिम-नियम का संबंध केवल जर्मन 
भाषाओं से है। वह लगभग ईसा की सातवीं शताब्दी में लागू होता 
है, ओर उसकी सीमाओं का विचार कई प्रकार से किया जाता है; 
जैसे--इस प्रिम-नियम के अनुसार अँगरेजी का६त जर्भन में 2 त्स 
हो जाता है; जैसे--(००॥॥ का 28111 अथवा ६४० का 2४९; पर 
$००९ का जमन में भी 5४.1 ही पाठ हो जाता है। यह नियम का 
अपवाद मालूम पढ़ता है, पर वास्तव में यह नियम का अपवाद नहीं 
है, क्योंकि नियम £ से संबंध रखता न कि 5६ से। जर्मन 2 का 
“विकास 0) से हुआ है ओर 50) के समान दो सप्राण ध्वनियों का 
'एक साथ आना भाषा की प्रवृत्ति के विरुद्ध होता है, अतः इस परिवर्तन 
का न होना नियमानुकूल ही हुआ। इसी प्रकार सामान्य संहिति, 
अ्याघात, स्वर-विकार आदि का विचार करके ध्वनि-नियमों को समभने 
का यत्न करना चाहिए | 

इस प्रकार ध्वनि-नियम की तीनों बातों का विचार करने पर भी 
यदि उसके कोई अपवाद-रूप उदाहरण मिले तो उन्हें सचमुच नियम- 
विरुद्ध नहीं मान सकते, क्योंकि ऐसे अपवादों के कारण बाह्य हुआ करते 
हैँ ओर नियम का संबंध आभ्यंतर कारणों से रहता है। जैसे अँग- 
रेजी में नियमानुसार 50९9 ओर ७7००६ के भूतकालिक रूप 5021८0 
आर ७०३६९ होते हैं, पर आधुनिक अँगरेजी में 50012 और ७०152 
रूप प्रचलित हो गए हें । “इसका कारण उपमान (अथवा अंघ- 
सादृश्य ) है । P०९, ७7०६९१ आदि के उपमान के कारण ही 
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9 के स्थान पर ० का आदेश हो गया है। आतः इस प्रकार का ध्वनि 
विकार उस नियम का कोई अपवाद नहीं माना जा सकता। वास्तव 
में यह विकार नहीं, एक ध्वनि के स्थान में दूसरी ध्वनि का आदेश- 
विधान है. । प्रत्येक भाषा ऐसे आदेश विधान से फलती-फूलती है । 
इसी से उपमान आधुनिक भाषा-शास्र के अनुसार भाषा-विकास के बडे 
कारणों में से एक माना जाता है। जो अपवाद उपमान से नहीं सिद्ध 
किये जा सकते वे प्राय: विभाषाओं अथवा दूसरी भाषाओं के मिश्रण के 
फल होते हैं। इस प्रकार यदि हम उपमान, विभाषा मिश्रण आदि बाघकों 
का विवेक करके उन्हें अलग कर दें तो यह सिद्धांत मानने में कोई भी 
आपत्ति नहीं हो सकती कि सभ्य भाषाओं में होनेवाले ध्वनि-विकारों 
के नियम निरपवाद होते हैं, अर्थात्‌ यदि वाह्य कारणों से कोई भाषा दूर 
रहे तो उसमें सभी ध्वनि-विकार नियमानुकूल होंगे। पर इतिहास 
कहता दै कि भाषा के जीवन में बाह्य कारणों का प्रभाव पडे विना नहीं 
रह सकता, अतः ध्वनि नियमों के निरपवाद होने का सच्चा अर्थ यह 
है कि यदि मुखजन्य अथवा श्रुति-जन्य विकारों के अतिरिक्त कोई 
विकार पाये जाते हैं तो उपमान आदि वाह्य कारणों से उनकी उत्पत्ति 
समफनी चाहिए । 

इस प्रकार के ध्वनिविकार के नियम प्रत्येक भाषा ओर प्रत्येकः 
भाषा-परिवार में आनेक होते हैं। हम यहाँ कुळ प्रसिद्ध ध्वनि-तियमों 
का विवेचन करेंगे, जैसे प्रिम नियम, आसमान का नियम, व्हनंर का 
नियम, तालव्य-भाव का नियम, ओष्ड्य-भाव का नियम, मूर्थेन्य-भाव का 
नियम आदि । 

प्रिम ने जिस रूप में अपने ध्वनि-नियम वर्णन किया था उस 
हप में उसे आज वैज्ञानिक नहीं माचा जा सकता । उसमें तीनों प्रकार 
के दोष थे । म्रिम ने दो भिन्न-भिन्न काल के ध्वनि- 
विकारों को एक साथ रखकर अपना सूत्र बनाया 
था। उसने जिन दो वर्ण-परिवर्तनों का संबंध स्थिर किया है उनमें 
से दूसरे का क्षेत्र उतना बड़ा नहीं दै जितना वह समता है। वह. 


ग्रिम-नियम 
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"परिवर्तन केवल ट्यूटानिक भाषा में ही हुआ था। उसका आदिकालीन 
'आरोपीय भाषा से कोई संबंध नहीं है ओर तीसरी बात यह है कि प्रिम 
ने अपने नियम की उचित सीमाएँ भी नहीं निर्धारित की थीं। अतः 
उसके ध्वनि-नियम के अनेक अपवाद हो सकते थे। इन्हीं अपवादों को 
'समझाने के लिये ग्रासमान ओर व्हनर ने पीछे से उपनियम बनाए थे। 
इस प्रकार म्रिम-नियम एक सदोष ध्वनि-नियम था। अतः अब जिस 
परिष्कृत रूप में उस नियम का साषा-विज्ञान में प्रहण होता है, हम उसका 
.ही संच्तिप्त परिचय देंगे । 

प्रारंभ में उस सूत्र का यह नियम था कि (१) जहाँ संस्कृत, ग्रीक, 
लैटिन आदि में अघोष अल्पप्राण-स्पर्श रहता है, वहीं गाथिक अँगरेजी, 
डच, आदि निम्न जमेन भाषाओं में महाप्राण ध्वनि 
आर उच्च जर्मन में सघोष वर्श होता दै; इसी प्रकार 
-(२) संस्कृत आदि का महाप्राण = गाथिक आदि का सघोष = उच्च जमन 
का अघोष वर्ण ओर (३) सं० का सघोष = गा० अघोष = उच्च जर्मन का 
-महाप्राण होता है । 

(१) संस्कृत ओर श्रीक (२) गाथिक (३) उच्च जर्मन 


सदोष नियम 


प = फ़ च ब 
फ्‌ ब प 
ब प फ़ 
के ह्‌ गा 
स्र ग क 
ग कृ ख 
त थ द्‌ 
थ दु त 


द्‌ 
अर्थात्‌ (१) अघोष + महाप्राण = सघोष 
(२) महाप्राण = सघोष = अघोष 
(३) सघोष = अघोष = महा प्राण 


जी 
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आर यदि आदि के अ, म ओर स वणा को संकेत मानकर एक 
सूत्र बनावं तो “अमसमसासाम” के समान सूत्र वन सकता है । 
मंक्समूलर के समान भाषा-वैज्ञानिक इन तीन प्रकार के वर्णा- 


विक्वारो को देखकर यह कल्पना किया करते थे कि सूल भारोपीय भाषा 


तीन भागों मे--तीन विभाषाओं के रूप में--विभक्त हो गई थी । इसी 
से व्यंजनों में इस प्रकार का विकार पाया जाता है, पर अब यह कल्पना 
सवेथा असंगत मानी जाती है । प्रथमतः ये विकार केवल जमैन ( अर्थात्‌ 
स्यूटानिक) वग में पाये जाते हैं, अन्य सभी भारोपीय भाषाओं में इनका 
अभाव हे। उस जर्मन भाषा वग की भी अधिक भाषाओं में केवल 
प्रथम वर्णा-परिवर्तन के उदाहरण मिलते हैं। अब यह भी निश्चित हो 
गया है कि द्वितीय वर्णा-परिवर्तत का काल बहुत पीछे का है। प्रथम 
वर्णा-परिवर्तत ईसा से पहले हो चुक्रा था ओर द्वितीय वणं-परिवतन 
इसा से कोई सात सो वषे पीछे हुआ था! जिए उच्च:जर्मन में द्वितीय 
वर्या-परिवतन हुआ था उसमें भी वह पूरण रूप से नहीं हो सका। इसी 
से यह नियम सापवाद हो जाता है । अत: अव द्वितीय वर्ण-परिवर्तन 
को केवल जमेन भाषाओं की विशेषता मानकर उसका प्रथक वर्णन 


'किया जाता है ओर केवल प्रथम वर्णा-परिवर्तन “म्रिम-नियम? के नाम 
. से पुकारा जाता है । 


जेकब प्रिम ने सन्‌ १८२२ में लेटिन, ग्रीक, संस्कृत, गाथिक 
जमेन, अँगरेजी आदि अनेक भारोपीय भाषाओं के शब्दों की तुलना 
करके एक ध्वनि-नियम बनाया था | उस नियम 
से यह पता लगता है कि किस प्रकार जमेल-वगे 
की भाषाओं में मूल भारोपीय स्पर्शा का विकास 


ग्रीक, लैटिन, संस्कृत आदि अन्यवर्गीय भाषाओं की अपेत्ता भिन्न प्रकार 
से हुआ है । उदाहरणाथ 


ग्रिम-नियम का 
निर्दोष अंश 


सं० ग्री० लै० अँगरेजी 
द्वि suo duo two 
पाद्‌ न 08-७8 pedis foot 


कः quis who 
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इस प्रकार तुलना करने से यह ज्ञात होता है कि सं०, ग्री०, लै० 
आदि १ द, 9 प, £ क, के स्थान में अँगरेजी आदि जमेन भाषाओं 
में त ४ फ £ व्ह फा), हो जाता है। इसी प्रकार को तुलना से ग्रिम ने 
यह नीचे लिखा निष्क निकाला था-- 


संस्कृत आदि में £, 7.7. | ७. 0. B. | Gh. Dh, Bh, 
अँगरेजी आदि में त. Th. F.| एर, T,P. | 6. 7. 5. 


इस प्रकार मिम नियम का आधुनिक रूप यह है कि भारोपीय 
अधघोष-स्पश 7, 1, ? जमैन-वग में अधोष घर्ष ॥, ६}, | हो जाते हैं, 
भारोपीय घोष-स्पशै ४, ५, ७ जर्मन में £, ५ ? अघोष हो जाते हें 
ओर भारोपीय महाप्राण-स्पर्श 20, १0, ७1, जर्मन में अल्पप्राण ग, दु, 
ब हो जाते हैं। व्यंजनों में यह परिवर्तन ईसा से पूव ही हो चुका था । 

इस ग्रिम-नियम को ही जर्मन भाषाओं का प्रथम-वर्ण-परिवर्तनः 
भी कहते हैं । 

सिद्धांततः घ्वनि-नियम का कोई अपवाद नहीं होता। अतः 
जब प्रिम-नियम के विरुद्ध कुछ उदाहरण मिलने लगे तो भाषा- 
वैज्ञानिक उनका समाधान करने के लिये 

अन्य नियमों की खोज करने लगे ओर - 
फल-स्वरूप तीन उपनियम स्थिर किये गये- १), मासमान का 
उपनियम, (२) व्हनंर का उपनियम ओर (३) ग्रिम-नियम के 
अपवादों का नियम अर्थात्‌ एक यह भी नियम बना कि कुछ संधि 
ध्वनियों में ग्रिम-नियस नहीं लगता । 

(१) साधारण ग्रिम-नियम के अनुसार 2, 7, और ? का प, 
ग ओर F होना चाहिए पर कहीं कहीं इस नियम का स्पष्ट अपवाद 
देख पड़ता है। इस पर ग्रासमान ने यह नियम खोज निकाला कि 
ग्रीक ओर संस्कृत में एक अच्तर ( अर्थात शब्दांश ) के आदि और अंत 
दोनों स्थानों में एक ही साथ प्राण-ध्वनि अथवा महाप्राण-स्पर्श नहीं 
रह सकते; अर्थात्‌ एक अत्तर में एक ही प्राण-ध्वनि रह सकती है। 


अपवाद 








2 
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(२) ग्रासमान ने तो यह सिद्ध किया था कि जहाँ ग्रीक ESSE 
के स्थान में जर्मन 5. 1). 3. होते हैं, वहाँ समझना चाहिए कि K,T,P 
प्राचीनतर महाप्राण-स्पर्शा के स्थानापन्न हैं पर कुळ ऐसे भी उदाहरण 
मिलने लगे जिनमें शुद्ध £, 7, ? के स्थान में जर्मन भाषाओं में 
७. 1). 3. हो जाते हैं । 

इनका समाधान म्रासमान का नियम भी नहीं कर सकता, अतः 
इनको समझाने के लिये व्हनेर ने एक तीसरा ही नियम बनाया-- 
शब्द के मध्य में आनेवाले £, 7, ? ओर 5 के 
अव्यवहित पूवे में यदि भारोपीय काल में कोई 
उदात्त स्वर रहता है तव उसके स्थान में म, 7, ए ओर 8 आते हैं 
अन्यथा ७ (5५०), 10, 8 ओर 1२ आते हैं। भारोपीय स्वरों का 
निश्चय अधिकतर संस्कृत से ओर कभी कभी ग्रीक से होता है। 

इन नियमों के भी विरुद्ध उदाहरण मिलते हैं पर उनका कारण 
उपमान (>अंध-साहश्य ) होता है, जेसे--आराता में त के पूर्व में 

उदात्त है अतः 0०0९: रूप होना ठीक 

अप है, पर पिता, माता में त के पूर्व में उदात्त 
नहीं है अतः 19097, 110१81 होना चाहिए पर उपमान की लीला से 
ही 8161 ओर 7100४8८हचल पड़े । 

(३) विशेष अपवाद--कुछ संयुक्त वर्ण ऐसे होते हैं जिनमें 
प्रिम-नियम लागू नहीं होता । हम पीछे कह आये हैं कि परिस्थिति के 
अनुसार ध्वनि-नियम काम करता है। प्रिम का नियम असंयुक्त वणी 
में सदा लगता है । म्रासमान ओर व्हनेर ने सिद्ध कर दिया है | पर कुछ 
संयुक्त वणी में उसकीशगति रुक जाती है । इसके भी कारण होते हैं पर 
उनका विचार यहाँ सम्भव नहीं है । 

ब्हनर ने लिखा है कि 10, 15, 1) 5, 5£, 5६, 5?-..इन जर्मन 
संयुक्त वर्णा में उसका नियम नहीं लगता। इनका विचार हम इस 
तीसरे नियम के अंतर्गत इस प्रकार कर सकते हैं; यथा-- 

(छ) भारोपीय 55, ५५ इनमें कोई विकार नहीं होता । 

फा० १२ र 


व्हर्नेर का नियम 


१७८ भाषा-विज्ञान 


कुछ विकार ऐसे होते हैं जिनका संबंध केवल अँगरेजी से रहता दै । 
उन्हें भ्रम से इस नियम का अपवाद न समझना चाहिए । 


ग्रीक गा० ० 
Skotos Skadus Shade 
Skapto Skaban Shaye 
Skutos Skohs Shoe 


ऑगरेजी में $ का 51 होना ही नियम है अतः जिन शब्दों में 5£ 
रहता है वे विदेशी शब्द माने जाते हैं जेसे--5179 ओर in, 
801100] आदि। 

इस तीसरे नियम में जो अपवाद संयुक्ताच्तर गिनाए गए हैं वे भी 
सच्चे अपवाद नहीं हें । ऐतिहासिक दृष्टि से देखने पर यही मालूम पड़ता 
हे कि जिस परिस्थिति में वे थे वह विकास के विरुद्ध थी। प्रत्येक में एक 
प्राण-ध्वनि है । इस प्रकार ये अपवाद भी मनमाने नहीं माने जा सकते 
हैं। उसका भी अपना एक नियम है । 

अंत में म्रिम-नियम ओर उसके अपवादों का विचार कर चुकने पर 
यही निष्कर्ष निकलता है कि ध्वनि-नियम के अपवाद होते हैं पर वे अप- 
वाद सकारण होते हैं, अत: यदि उपमान, स्वर आदि उन कारणों को 
देखकर ध्वनि-नियम की सीमा निश्चित कर दी जाय तो वह निरपवाद 
माना जा सकता है । 

बिना काल, कार्यक्षेत्र ओर उसक्री परिस्थिति का उचित विचार 
किए किसी भी ध्वनि-नियम का विचार करना अवैज्ञानिक होता है। 

अतः म्रिम-नियम हिंदी में किसी भी प्रकार 

आप्त ता दा Oe काल के विचार से 
जब प्रिम-नियम अँगरेजी तक में पूण रूप से नहीं घटता तब हिंदी में 
केसे लग सकता है ? कायक्षेत्र के विचार से भी प्रिम-नियम जर्मन वर्ग 
में काये करता है, अन्य किसी में नहीं। ओर सीमा के विचार की तो 
आवश्यकता नहीं है । वह तो पूर्वे दो बातों-काल आर कार्यक्षेत्र के 
पीछे होता है । 


ध्वनि ओर ध्तनि-बिकार १७६ 


मूल भारोपीय भाषा में दत्य और ओष्ख्य व्यंजनों के अतिरिक्त 
तीन प्रकार के कंख्य-स्पर्श थे--शुद्ध-कंत्य, मध्य-कंज्य और तालव्य । 
तालव्य-भाव का नियम ईने विकास परवर्ती भाषाओं में भिन्न भिन्न 
ढंग से हुआ दै। पश्चिमी भारोपीय भाषाओं 
में अर्थात्‌ श्रीक, इटाली, जर्मन तथा केल्टिक वर्ग की भाषाओं में सध्य- 
कंठ्य ओर तालव्य का एक तालब्य-वगें वन गया ओर कंख्य-स्पशा में 
ओष्ठ्य छ ध्वनि सुन पढ़ने लगी; जैसे--लै० १७९ कवे में | पूर्वी भाषाओं 
में -आर्मेनियन, अल्बेनियन, बाल्टो-स्लाहोनिक, तथा आर्य वर्गों में 
कंख्य-घ्वनियो में ओष्ख्य-भाव नहीं आया, पर कंख्य-ध्वनियाँ मध्य कंख्य 
ध्वनियों के साथ मिलकर एक वर्ग बन गई। इन्डी पूर्वी भाषाओं में मूल 
तालव्य आकर घष-वर्ण बन गए । 
आये-(भारत-ईरानी) वर्ग की भाषाओं में एक परिवर्तन ओर हुआ 
था। कंख्य-स्परशो में कुछ तालव्य घर्ष-स्पर्श हो गए | यह विकार जिस 
नियम के अनुसार हुआ उसे तालव्य-भाव का नियम कहते हैं। 
नियम--आये काल में अर्थात्‌ जब हस्व ए ८ काहस्व अ ३ नहीं 
हो पाया था उसी समय जिन कंख्य-स्पर्शा के पीछे ( पर में ) हस्व 
प्र, इ अथवा य्‌ ¡ आता था वे तालव्य घष-स्पर्श हो जाते थे। अन्य 
परिस्थितियों में कंड्य-स्पर्शा में कोई विकार नहीं होता था। इस 


ध्वनि-नियम में भी काल, कार्यक्षेत्र और परिस्थिति--तीनों का उल्लेख 


हो गया है। 

इस तालव्य-भाव-विधि की जब से खोज हुई है तब से अब यह धारणा 
कि मूलभाषा में केवल अ, इ, उ ये तीन ही स्वर थे । मान्य नहीं रह गई 
है । अब ए, ओ आदि अनेक मूल स्वर माने जाते हैं। 

इसी प्रकार के अन्य अनेक ध्वनि-नियम भाषा-विज्ञान में बनाये 
जाते हैं । उन्हीं के कारण व्युत्पत्ति में तथा तुलनात्मक ध्वनि-विचार के 
अध्ययन में बड़ी सहायता मिलती है। जैसे- भारतीय आर्य भाषाओं 
के मूधेन्य-भाव का नियम अथवा स्वनंत वर्णा का नियम आदि जाने 


१८० भाषा-विज्ञान 


बिना भारतीय शब्दों का संबंध ग्रीक आदि से जोड़ने में कोरी कल्पना 
से काम लेना पड़ेगा ओर तुलना अथवा व्युत्पत्ति आदि वैज्ञानिक विषय 
न होकर खेल हो जायंगी । 

नीचे लिखे उदाहरणों की यदि तुलना कर तो हम देखते हैं कि 
एक ही धातु से बने दो या तीन शब्दों में केवल अच्तर-परिवतन होने से 
अर्थ और रूप में भेद हो गया है, व्यंजन सवेथा 
अ्तुयय दै, केवल स्वर-वणी में परिवर्तेन हुआ 
है। संबद्ध शब्दों में इस प्रकार का कार्य अनेक भारोपीय तथा सेमेटिक 
भाषाओं में पाया जाता है। इसी कार्य के सिद्धांत को अपश्रुति अथवा 
अत्तरावस्थान कहते हैं । 

ग्री० pei'tho, 0९00०10713 घोर €” pithon, 

लै० 100, 1080५, ओर fides. 

So Sing, sang आर ५७०६. 

जर्मन्‌-binden, band आर gebunden. 

सं० भृतः, भरति ओर बभार । 

सं० उदितः, बदति ओर वाद्‌ । 

हिँ० मिलना ओर मेल । मेला, मिलाप । 

अरबी--हिमर ओर हमीर । 

अपश्रुति के द्वारा शब्दों ओर रूपों की रचना में बड़ा भेद हो जाया 
करता है । प्राचीन भारोपीय काल में तो अपश्चति का बड़ा प्रभाव रहा 
होगा । उस प्रभाव के अवशेष आज भी ग्रीक, 
संस्कृत आदि में देख पड़ते हैं। यह अपश्रुति 
स्वयं स्वर ओर बल के कायो का फल है अर्थात्‌ अपश्रुति का अध्ययन 
करने के लिये स्वर ओर बल का विचार करना चाहिए | 

स्वर ओर बल का साधारण परिचय हम पीछे दे चुके हैं। स्वर 
का प्रभाव स्वर-वणा के स्वभाव पर अधिक पड़ता है ओर बल की 
प्रवृत्ति अपने पड़ोसी अत्तर को शुभ अथवा चीण करने की ओर देखी 
जाती दै। ये दोनों ही बात अपश्र॒ति में देखने को मिलती हैं। इसी 


अपश्रुति 


अपश्रुति की उत्पत्ति 








ध्वनि ओर ६्वनि-विकार १८१ 


से यह निश्चय किया गया हे कि मूल भारोपीय मातृभाषा में स्वर और 
बल दोनों का ही प्राबल्य रहा होगा उस सूल-भाषा में स्वर कभी 
प्रकृति में ओर कभी प्रत्यय में लगता था। आज संस्कृत में प्राय: स्वर 
का एक निश्चित स्थान रहता है । ग्रीक में तो इससे भी कठोर नियम 
है कि पद के अंत से स्वर केवल तीसरे अक्षर तक जा सकता हे, 
ओर आगे नहीं जा सकता । ये नियम मूल-भाषा में नहीं थे। उस 
समय स्वर का संचार अधिक स्वच्छंद था। शब्दों और रूपों की 
रचना में स्वर कभी प्रकृति से प्रत्यय पर ओर कभी कभी प्रत्यय से 
प्रकृति पर चला जाया करता था, इससे कभी अत्तर में वृद्धि हो जाती 
थी ओर कभी हास । एक ही प्रवृत्ति से उत्पन्न शब्दों में इसी वृद्धि 
झर हास को देखकर हम अपश्रुति का निश्चय करते हैं । 

ग्रीक में जब शब्द अथवा अच्तर पर उदात्त स्वर रहता है तब 'ए? 
पाया जाता है पर जब उदात्त स्वर नहीं रहता तब “चो? पाया जाता 
है। 'ए' को उच्च श्रेणी अथवा उच्चावस्था ओर “ओ? को निम्नश्रेणी अथवा 
नीचावस्था कहते हैं । इसी प्रकार की एक श्रेणी ओर होती है जिसे 
'निबेल अथवा शून्य शेणी कहते हैं । जिस प्रकार स्वर के हट जाने से 
उच्च श्रेणी से अच्तर निम्न श्रेणी में चला जाता है उसी प्रकार बल' के 
अभाव में निर्बल श्रेणी की उत्पत्ति होती हे । इस श्रेणी में मूल शब्द 
अथवा अच्तर का सबसे निबेल अथवा संक्षिप्त रूप देखने को मिलता 
है । बल के लुप्त होने से प्रायः अनेक वरणा का लोप भी हो जाता दै। 


पाँचवाँ प्रकरण 
ख्प-विचार 


नियमानुसार ख्प-विचार में केवल शब्द रूपों का अर्थात्‌ शब्दों 

की विभक्तियों ओर विभक्ति के स्थानीय साघन' शब्दों तथा अन्य 
रूप-विचार श्रौर रूपमात्रों का विचार होना चाहिए, पर सामान्य 

व्यवहार में रूप-विचार व्याकरण का पर्याय 
समझा जाता है । व्याकरण के दो सुख्य? भाग 
होते हें--शब्द-साधन ओर वाक्य-विचार । शब्द-साधनर में कारक, 
काल, अवस्था आदि के कारण शब्दों में होनेवाले रूपांतरों का वर्णन 
रहता है अर्थात्‌ संज्ञा, सर्वनाम विशेषण ओर क्रिया के रूप कैसे बनते 
हैं इस प्र विचार किया जाता है। पर वाक्य-विचार में उन्हीं सिद्ध 
रूपों की--प्रयोगाह शब्दों की--विवेचना होती है। वाक्य-विचार दो 
प्रश्नों को हल करता है-(१) वाक्यों अथवा वाक्यांशों से किस प्रकार 
अथे का बोधन होता दै ओर (२) सविभक्तिक शब्दों का कहाँ किस 
प्रकार प्रयोग होना चाहिए | यदि दूसरे शब्दों में इसे कहें तो यों 
कह सकते हैं कि व्याकरण का मुख्य प्रयोजन है शब्दों के रूप और 
रूपों के प्रयोग का वर्णन तथा विवेचना करना । अतः व्याकरण के 
जिस भाग में रूपों का वर्णन रहता है वह शब्द-साधन ओर जिसमें 
(९) इन सत्र की व्याख्या इसी प्रकरण में आवेगी । 

(२) देख--Parallel Grammar Series के व्याकरणों में दो ही 
भाग रहते हैँ-^८०।१९००९ (शब्द-साधन) और 992% वाक्य-विचार । 

(३) Cf. Greek Grammar by E. A. Scnne- 
nschein. P. 4. 

(४) 01. Ibid, P. 158. 


व्याकरण 
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कोमुदी में ११ प्रकरण माने जाते हैं-- 


रूप-विचार १८३ 


रूपों के प्रयोग ओर अर्थ की विशेष चिता की जाती है वह वाक्य- 
विचार कहलाता है |? 

इस प्रकार दोनों ही भागों का विषय रूप ही रहता है। इसी से 
व्याकरण के ये दोनों भाग रूप-विचार में अंतभूत हो जाते हैं। यहाँ पर 
हमें इतना अवश्य ध्यान में रखना चाहिए कि वाक्य-विचार के दो भेद 
किए जा सकते हैं | उनमें से एक का संबंध रूपां से अधिक रहता है 
आर दूसरे का अथ-मीमांसा से । अतः वाक्य-विचार का कुछ संबंध 
रूप-विचार से ओर कुछ अर्थ-बिचार से रहता दै। अब तो अनेक 
भाषाशास्त्री वाक्य-विचार का प्रथक्‌ अध्ययन करते हैं ओर तब रूप- 
विचार में केवल शब्द के रूपों का विचार होता है | पर अभी हम रूप 
विचार में ही वाक्य-विचार के रूपवाले भाग ले लेंगे । 

रूप-विचार ओर व्याकरण में भेद केवल इतना रहता है कि 
व्याकरण अधिक वर्णन-प्रधान होता है और खूप-विचार विचार- 
प्रधान । रूप-विचार में रूपों की तुलना, उनका 
इतिहास तथा उनसे संबंध रखनेवाले सामान्य 
सिद्धांतों का विचार किया जाता है। हम यहाँ 
संस्कृत के उन ग्रंथों को रूप-बिचार अथवा भाषा-विज्ञान के ग्रंथ 
मानेंगे जिनमें व्याकरण के नाम पर सामान्य सिद्धांतों की व्याख्या 
हुई है, जैसे वैयाकरण-भूषण, मंजुषा आदि । हम पाणिनि की ष्टा 
ध्यायी अथवा उसके आधुनिक रूप 'सिद्धांतकोमुदी? को अवश्य आदश 
व्याकरण मान सकते हैं। उसके प्रकरणों पर सामान्य दृष्टि डालने से 
हमें व्याकरणर के प्रकरणों का साधारण ज्ञान हो सकता है। सिद्धांत- 


रूप-विचार और 
व्याकरण में भेद 





(१) देखो Sweets New Englsh Grammar, Parr]. 
Page 204, 

(र) व्याकरण के आधार पर ही रूप-विचार की भित्ति उठाई जाती है, 
अतः प्रकरण दोनों में प्रायः एक से ही होते हैं । 
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(१) संज्ञा प्रकरण 

(२) संघि प्रकरण 

(३) सुबंत प्रकरण . 

(४) अग्यय प्रकरण 

(५) स्त्रीप्रत्यय प्रकरण 

(&) कारक प्रकरण 

(७) समास प्रकरण 

(=) तद्धित प्रकरण ( हिरुक्त प्रक्रिया भी इसी में आती है ) 

(६) तिङन्त प्रकरण (जिसमें दसों गण, सन्नन्त, णयन्त, यङन्त, 
यह्लुगंत, नामधातु, आत्मनेपद प्रक्रिया, भाव-कम प्रक्रिया, कतृकमे 
प्रक्रिया, लक्राराथे प्रक्रिया आदि सभी का विचार किया 
जाता है । 

(१०) कृदन्त प्रकरण 

(११) बैदिक प्रकरण 

इनमें से पहले दो प्रकरणों में भूमिका है। इतना ध्वनि-विचार 

का ज्ञान हो जाने पर ही व्याकरण का अध्ययन होना संभव है। 
घ्वनि-विचार का रूप-त्रिचार से बड़ा घनिष्ठ संबंध है। सिद्धांत- 
कौमुदी का तीसरा प्रकरण “सुबंत” प्रकरण है। इसमें संज्ञा, सर्व- 
नाम और विशेषण के रूपों का वर्णन हुआ दै। चोथे प्रकरण में 
व्यय आते हैं क्योंकि अव्यय भी एक प्रकार के सविभक्तिक शब्द 
ही हैं (देखो-पाणिनि-२।४।८९)। उनकी केवल एक विशेषता है 
कि उनके रूपों में परिवतेन नहीं होता। अव्ययों के बाद ख्रीप्रत्यय 
प्रकरण में लिंग का विचार किया गया है, पर वह विचार भी रूप 
की दृष्टि से हुआ है । अंत में विभक्तियों के अथ तथा प्रयोग का 
विचार आता है। यद्यपि यह वाक्य-विचार का प्रकरण दै तथापि 
यहाँ भी ध्यान रूपों पर ही रहता दै तदुपरांत समास ओर तद्धित के 
प्रकरणों में यह विचार किया गया हे कि शब्द की अंतरंग रचना कैसे 


होती है । 


A 


Pe 


है 


शब्द्‌-पच्त कह सकते हैन । 
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तिङन्त प्रकरण में क्रियारूपों का वर्णन आता दै ओर उसमें 
'लकाराथे आदि अन्य ऐसी बातें भी आती हैं जो वाक्य-विचार का अंग 
होती हैं, पर वाक्य-विचार का यह रूप-पच्त रखे बिना रूप-विचार 
(अथवा व्याकरण) की सांगता नहीं हो सकती। अंत में वैदिक 
प्रक्रिया परिशिष्ट के रूप में आती है। इनमें उन रूपों का विचार 
किया गया है जो उस समय की भाषा में आर्ष माने जाने लगे थे, 
अर्थात्‌ जो पुरानी भाषा के शब्द होने पर भी लोक में चल रहे थे। 
यह लोकिक (वर्तमान) और वैदिक (काव्यभाषा में प्रयुक्त होनेवाले 
परंपरा से प्राप्त प्रयोग) का मेद पूर्णतया वैज्ञानिक दै। यह व्याकरण 
ऐतिहासिक अध्ययन में विशेष सहायता देता है । 

अब विचार कर देखा जाय तो भूमिका के दो प्रकरण तथा 
कारक! ओर लकार के प्रकरणों को छोड़कर शेष सभी प्रकरण रूप 
से संबंध रखते हैं । इन रूपों का भी विचार दो प्रकार से हुआ हि 
एक तो किस प्रकार शब्द विभक्ति-युक्त हो कर वाक्य में प्रयोगाह बने हैं 
और दूसरे शब्दों की अंतरंग रचना (विभक्ति जुड़ने की पूवे की 
रचना) किस प्रकार हुई है । वाक्य-रचना की दृष्टि से पहले प्रकार 
का ओर शब्द-रचना की दृष्टि से दूसरे प्रकार का अध्ययन महत्व 
का है। पहले को हम रूप-विचार का वाक्य-पच्त ओर दूसरे को 


(१) कारक और लकार का भी सिद्धांतकौमुदी में पक्ष-रूप से ही वर्णन 
हुआ है, अतः वाक्यविचार का इतना अंश व्याकरण और रूप-विचार के 
लिये अनिवार्य है । इसी प्रकार भूमिका में ध्वनि का विचार भी अनिवार्य है । 
ध्वनि और अर्थ का सर्वथा त्याग करके रूप का विचार हो ही नहीं सकता । 

(२) इसी प्रकार अर्थ विचार में भी दो पक्ष होते हैं--वाक्य-पक्त और 
शब्द-पक्ष । इसी कारण वाक्य-विचार में भी दो पक्ष होते हैं--रूप-पक्त और 
अर्थ-पक्त । वास्तव में देखा जाय तो वाक्य-विचार रूप और अर्थ के प्रकरणों 


अं ही अवसित हो सकता है । 
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शब्द पक्ष की परीक्षा समास, तद्वित, कृदंत ओर सन्नन्त आदि 
में हुई है । इस शब्द पक्ष को भी भली भाँति समझने के! लिये हमें एक 
भेद समझ लेना चाहिए । शब्द दो प्रकार से विकसित हुआ करते हैं 
कभी अनेक शब्द मिलकर एक हो जाते हैं ओर कभी एक शब्द में 
प्रत्यय लगाने से दूसरा नया शब्द बन जाता है। जैसे राजा ओर 
पुत्र इन दो शब्दों से मिलकर एक शब्द राजपुत्र बन जाता है ओर 
दूसरी विधि के अनुसार राजा में प्रत्यय जुइकर राजकीय, राजापन 
आदि नये शब्द बन जाते हैं। पहली प्रक्रिया को समाहार-विधि 
अथवा समास वृत्ति ओर दूसरी को निष्पत्ति विधि अथवा प्रत्यय 
बृत्ति कहते हैं ।१ 

यद्यपि अब वाक्य-बिचार का अध्ययन पथक्‌ होने लगा हे ओर 
वाक्य-विचार की अनेक बातें अथ-विचार के प्रकरण में आ जाती हैं 
तो भी उनका संबंध रूप-विचार से टूट नहीं सका 
है । [अतः रूप-विचार में--किसी भाषा के रूप 
विचार का विशेष अध्ययन करने में हमें ऊपर 
गिनाई हुई सभी बातों का ऐतिहासिक ओर तुलनात्मक दृष्टि से 


विशेष और सामान्य 
रूप-विचार 


(१) Cf H. Sweet's History of Language, 41 and 
42. वहाँ समाहार विधि (८011005101) और निष्पत्ति विधि (1067178- 
४४०४) दोनों प्रकार की पद्‌ विधियों का सुन्दर भेद किया गया है। ये दोनों 
ही विधियाँ यौगिक शब्दों से संबंध रखती हैं । शब्द-साधन की दृष्टि से शब्द्‌ 
दो ही प्रकार के होते हैं-रूढ़ और यौगिक । रूढ़ में विभक्ति सीधे लग जाती 
है पर यौगिक शब्द में प्रकृति और प्रत्यय के योग से एक शब्द निष्पन्न हो 
जाता है तब उसमें विभक्ति लगती है और शब्द रूपवान होकर प्रयोगाई बनता 
हे । यहाँ इतना स्मरण रखना चाहिए कि वह शब्द-साधन की प्रक्रिया 
वैयाकरण की दृष्टि से सत्य मानी जाती है, पर भाषा-विज्ञान शब्द-दर्शन 
का पहुँचा हुआ विद्यार्थी इस उपयोगी और उपादेय प्रक्रिया को सर्वथा, 
काल्पनिक मानता है । (देखो इसी प्रकरण में आगे) 


mf 
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अध्ययन करना पड़ता है । इस प्रकार के अध्ययन को कहते हैं विशेष 
रूप-विचार । जब हमें व्याकरण की इन सभी बातों का सामान्य विचार 
करना पड़ता है अर्थात्‌ सामान्य सिद्धांतों ओर तत्वों का अध्ययन ओर 
विवेचन करना पड़ता है तब उसे सामान्य रूप-विचार कहते हैं । 

_ इस प्रकार यह जान लेने पर किं रूप-विचार के प्रकरण में शब्दों 
ओर शब्द-रूपों की सिद्धि अर्थात कृत्‌, तद्धि, समास, विभक्ति आदि 
का विवेचन, शब्द-भेदों की सामान्य समीच्ता रूप- 

विकारों का विवेचन आदि व्याकरण की सभी 
बातों का विचार किया जाता है, हमें ओर आगे बढ्ने के पूर्व कुछ शब्दों 
के पारिभाषिक आर्थो को समक लेना चाहिए । आगे हम शब्द्‌, शब्द- 
रूप, रूप-मात्र, अर्थ-मात्र आदि जिन पारिभाषिक शब्दों का प्रयोग करेंगे 
उनकी परिभाषा जान लेना आवश्यक है। अभी तक हम “शब्द” 
का बड़े सामान्य, व्यापक तथा लौकिक अर्थ में व्यवहार करते रहे हैं । 
इस प्रकरण में सी साधारणतया हम वही अर्थ लेंगे। थोड़े विवेचन 
के उपरांत हम देखेंगे कि कभी-कभी ध्वनि की दृष्टि से जिन्हें हम कई 
शब्द समझते हैं उन्हें रूप की दृष्टि से--वाक्य के अर्थ! की दृष्टि से- 
वैयाकरण एक शब्द मानता हैं । 

शब्दरूप में भी हम शब्द का वही सामान्य अर व्यापक अथ लेते 
हैं। शब्द से संज्ञा, सर्वनाम, क्रिया आदि सभी का बोध कराते हैं । 
यहाँ स्मरण रखना चाहिए कि जब कोई संस्कृत का विद्यार्थी धातु-रूप 
आर शब्द रूप की चर्चा करता है तब वह शब्द से क्रिया-शब्दों को 
छोड़कर आन्य शब्दों को प्रहण करता दै, पर हम शब्द-रूप ( ओर 
शब्द के रूप) से क्रिया, संज्ञा आदि सभी के रूपों को ग्रहण करेंगे 


कुछ परिभाषा 


(१) जैसे “गच्छति स्म” में दो शब्द हैं पर वाक्यार्थं और रूप-विचार 


की दृष्टि से यह एक ही शब्द है। “स्म” यहाँ स्वतंत्र वाचक नहीं है, वह 
केवल गच्छति के अर्थ का द्योतक है। इसी प्रकार गाँव में से? तीन शब्द 
प्रतीत होते हैं पर वाक्य-पक्त से तीनों शब्दों को एक शब्द समझना 


पड़ता है । 
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ओर हम शब्द से सविभक्तिक ओर निर्विभक्तिफ दोनों प्रकार के शब्दों 
का अथे लेंगे । 
रूप का सामान्य अथ संस्कृत ओर हिंदी के व्याकरण में एक ही 
होता है। एक ही शब्द के कारक, काल, लिंग, वचन पुरुष आदि के 
कक कर रूप गन तारण भिन्न भिन्न रूप हो जाया करते हैं। रूप 
का यही अथ इस प्रकरण में भी लिया जायगा। 
पर भाषा-विज्ञान में रूप का ही नहीं, रूप-मात्र का भी विचार होता है । 
अतः रूप-मात्र ओर साधारण शब्द ( अथवा शब्द्‌-रूप ) में क्या भेद 
है यह स्पष्ट समक लेना “चाहिए । शब्द की ध्वनि-शाश्जीय परिभाषा” 
से हमें यहाँ प्रयोजन नहीं हे । जिसे घ्वनि-शाखत्री एक ध्वन्यात्मक 
शब्द मानता है उसमें व्याकरण के अनुसार कडे शब्द भी माने जा 
सकते हैं ओर इसके विपरीत जिन्हें ध्वनि-शाख्री अनेक शब्द मानता 
है उन्हें वैयाकरण एक शब्द मान सकता दै। अतः यहाँ हमें एक 
चैयाकरण के अधिकार से शब्द की परिभाषा करनी है। यह भी सहज 
नहीं हे। विचार करने पर ऐसा निश्चय होता है कि भिन्न भिन्न 
भाषाओं में शब्द की भिन्न भिन्न परिभाषाएँ होनी चाहिए२। अतः 
हम अर्थ-मात्र ओर रूप-मात्र की व्याख्या करके आगे शब्द की सीमा 
दिखाने का यत्न करेंगे । 


अर्थ-मात्र हम भाषा के उन अंगों को कहते हैं जिनसे भिन्न भिन्न 
अथो ( अर्थात्‌ वस्तुओं अथवा भावों ) का बोध होता दै। ओर रूप- 
मात्र उन अंगों को कहते हैं जिनसे उन आर्था के बीच का संबंध प्रकट 
होता दै । उदाहरणा्थ- “गाय आ रही दै? इस वाक्य में दो शब्द हैं । 





(१) देखे-Vendryes’ Language, P. 57. 

(२) देखे-Vendryes’ Language, P. 89. 

(३) “रथः से संस्कृत में केवल अभिप्राय ( 1123211182 ) नहीं, अभिषेय ` 
( ideas of the ८०॥८८१६ ) का भी बोध होता है। “अर्थ उस वस्तु 
आथवा विषय को कहते हैं जिसे शाब्द व्यक्त करता है ।' 


रूप-विचार १८६ 


“गाय? और “य़ा रही है! दोनों शब्दों से अर्था का बोध हो रहा दै-एक 
से गाय के सत्त्व का बोध होता दे ओर दूसरे से आने के भाव का 
अर्थ प्रकट होता हे । इस प्रकार ये दोनों अर्थ-मात्र हे । इस वाक्य में 
दूसरी बात ध्यान देने की यह दै कि इन दोनों में जो उद्देश्य ओर 
विधेय का संबंध है वह भी प्रकट हो रहा है। इन दोनों रथों में 
एक विशेष संबंध है जिसे हम तृतीय पुरुष एकवचन, वर्तमान काल, 
ज्लीलिंग कहकर निर्दिष्ट कर सकते हैं। जिस तत्त्व-विशेष के द्वारा 
यह संबंध प्रकट हो रहा दै उसे रूप-मात्र कहते हें, वह यहाँ तो 
शब्द में ही छिपा हुआ दै पर कई भाषाओं में उसका प्रथक्‌ अस्तित्व 
भी रहता है। इस प्रकार रूप-मात्र सामान्यता एक घ्वन्यात्मक 
तत्व या अंग (एक वणं, एक अच्तर, अथवा अनेक अच्तर ) होता 
है जिससे वाक्य में आए हुए अर्था के बीच का व्याकरणिक संबंध 
प्रकट होता है! । 

यदि संस्कृत का एक वाक्य लें--राम: शोभनां वेदिमकरोत्‌ ( राम 
ने सुन्द्र वेदी वनाई थी ) तो उसमें स्पष्ट देख पड़ता है कि राम,. 
शोभन, वेदी ओर करो के समान ऐसे अत्तर-समूह हें जो केवल 
वाक्यगत अथौ का अभिधान करते हैं ओर उनके साथ ही स्‌? 
म्‌ म्‌, आ, त, आदि ऐसे अक्षर भी हैं जो केवल इस बात का 
बोध कराते हैं किं क्रिया का करनेवाला कौन दै, वह क्रिया कब हुई, 
उसका कमे क्या था, उस कर्म की विशेषता क्या थी इत्यादि । इस 
प्रकार पहले अधैवाचक अक्षर हैं ओर दूसरे संबंधवाचक । आथे- 
बाचक को हम अथे-सात्र आर संबंधवाचक को रूप-मात्र कहते हैं । 

यदि हिंदी के उदाहरण ले तो जाता है, जाते हैं, जाती दै, 
जाते हो आदि _जाते दो आदि वाक्या में प्रयुक्त क्रियाओं में एक जा' ही प्रधान 

(९) यदि चलती भाषा मे कहें तो शब्द में अर्थ और रूप दोनों होते हैं । 
ग्रतः शब्द के उस अंश को जिससे केवल अभिघेय वस्तु या भाव का बोध होता 
है “्र्थ-मात्र', और शब्द के जिस अंश से रूप अर्थात्‌ व्याकरणिक संबंध का 
बोध होता है उसे रूप-मात्र कहते हैं । 


१६० भाषा-विज्ञान , 


ए है 
अथे का वाचक देख पड़ता हे ओर दूसरे ऐसे साधक अक्षर उसमें 
जुड़े हुए हें जो उसके लिंग, वचन, पुरुष आदि के भेदों को दिखाते 
डुए उनका वाक्य के अन्य शब्दों से संबंध प्रकट करते हैं। इन 
दूसरे प्रकार के गोण अंशों को ही हम रूप-मात्र; अथवा साधक अंश 
कहते हें! | 

रूप-सात्र सदा शब्द के साधक अंश अथवा प्रत्यय नहीं होते, 
उनका प्रथक्‌ अस्तित्व संस्कृत ओर ग्रीक जेली विभक्ति संपन्न भाषा 
में भी पाया जाता है। किसी संस्कृत वाक्य 
के अंत में इति जोड़ देने से यह अथ निकलने 
लगता है कि वह वाक्य किसी दूसरी क्रिया का 
कमे है वह किसी का कथन अथवा उद्धरण है । 

इस प्रकार हम देखते हैं कि यह रूप-सात्र शब्द आथवा वाक्य में 
कई ढंग से आ सकता है--कभी स्वतंत्र शब्द वनकर, कभी शब्दांश 
अथवा प्रत्यय बनकर, कभी आगम अथवा विभक्ति बनकर | कार्य की 
दृष्टि से ये सब एक ही जाति में गिने जाते हें । पर इनमें भेद करना 
त्रावश्यक होता हे (१) कुछ ऐसे रूप-मात्र होते हैं जो वाक्य के 
अथ-मात्रों से जुड़े इए मालूम पड़ते हैं अर्थात्‌ वे अपनी प्रकृति से भिन्न 
किए जा सकते हैं पर (२) कुछ रूप मात्र ऐसे होते हैं जो अर्थ मात्र 
के बोधक अत्तरों में से ही उत्पन्न होते हैं अर्थात्‌ वे अपनी 'प्रकृतिः से 
भिन्न नहीं किए जा सकते हैं संस्कृत का 'दातारम्‌? पहले प्रकार का और 
अँगरेजी का ०८४ दूसरे प्रकार का उदाहरण हे । दा + तृ+ अम्‌, 
इस प्रकार धातु, प्रत्यय आर विभक्ति का विश्लेषण हो जाता दै पर 


रूप-मात्र का पृथक 
अस्तित्व 





7 (१) यदि एक सविभक्तिक शब्द क॑ शब्द की दृष्टि से देखा जाय सो प्रकृति को 
अर्थ मात्र (890218610९) और प्रत्यय को रूप-मात्र (Morpheme) कह 
सकते हें । यहाँ प्रकृति में पाणिनि के घाठु और प्रातिपदिक दोनों का अंतर्भाव 
कर लिया जाता है, परन्तु सत्र भाषाएँ सविभक्ति नहीं होतीं अत: सदा प्रत्यय 
आर रूप-मात्र को पर्याय समझना भूल होगी । 


~ 


रूप-विचार १६१ 


1९९४ में जो स्वर-परिवतन से बहुवचन का बोध होता दै उसका विश्लेषण 
करफे नहीं दिखाया जा सकता, क्योंकि 100६ से ८९६ होने में प्रकृति का 
अच्तर ही परिवर्तित हो जाता है। दूसरे ढंग के उदाहरण सेमेटिक ओर 
भारोपीय भाषाओं की अपश्रति में मिलते हैं! । 

अपश्रुति ओर विभक्ति रूप-मात्र की एक ही कोटि में आते हैं; 
क्योंकि यदि विचारपूर्वक देखा जाय तो अपश्रुति एक प्रकार की 
अंतर्विभक्ति ही तो है। हिंदी में घोड़ा का बहु- 
वचन होता दै घोड़े; अथवा अगरेजी में ७००६ 
का बहुवचन ७0०5 होता हे। पर अरबी में “हिमर? ( गदहा ) 
का बहुवचन होता है हमीर। हिंदी ओर अँगरेजी में जो बाह्य- 
विभक्ति काम करती हे वही अरबी में अ्रंतर्विभक्ति अथवा अपश्चति 
करती है । 

खपश्जति के समान ही स्वर ( सुर ) भी एक महत्त्वपूरा रूप-मात्र 
है। छुदूग्पूत को स्यासी, अनासी, चीनी आदि भाषाओं में स्वर के 
द्वारा शब्द अनेक अथो ओर संबंधों का वोध 
कराते हें। अफ्रीका को अनेक भाषाओं में भी 
स्त्र का रूप-वोधन के लिये प्रयोग होता है। भारोपीय भाषाओं 
में भी स्वर का कम महत्त्व नहीं था । ग्रीक ओर संस्कृत के समान 


अपश्रुति और विभक्ति 


स्वर 


कड की कल SE SR 2 
(१) देखो--अपश्रुति अथवा श्रक्षरावस्थान का वर्णन--भाषा-रहस्य 


० ३२७ | 
“ (२) सच पूछा जाय तो अरबी में अपश्रुति नहीं होती । अरबी शब्दरूपों 
में होनेवाले जिन स्वर-विकारों को कई विद्वान्‌ अपश्रुति कहते हें उसे ही अनेक 
आधुनिक भाषा-शास्त्री संचारी ( चर ) अंतर्विभक्ति कहते हें । इनका संबंध 
अधिक रूपों से ही रहता है । इनसे स्वर, बल आदि का कोई संबंध नहीं रहता । 
अतः इन्हें अपश्रुति मानना ठीक नहीं । अरबी आदि सेमेटिक भाषाओं में जो 
स्वर-विकार अपश्रुति के नाम से प्रसिद्ध हैं वे स्पष्ट ध्वनि-नियमों के ्रंतगत श्रा 


सकते हैं । 


१९२ भाषा-विज्ञान 


सविभक्तिक भाषाओं में भी हम देखते हें कि स्वर! के हारा कितना 
अर्थ-मेद होता है। वही शब्द एक स्वर के कारण संज्ञा होता है ओर 
दूसरे स्वर के कारण विशेषण हो जाता है। संस्कृत समास में स्वर 
के कारण भेद होना बहुत प्रसिद्ध है। ग्रीक की भी यही दशा है । 
(इंद्रशत्र्‌ ? के समान ग्रीक में भी ?8001:५0/ 105 का अथ होता है पिता 
को 'मारनेवाला? पर जब स्वर आगे आ जाता है तब Ptaro' ktonos 
का आर्थ होता है पिता द्वारा मारा गया । 


संस्कृत में बही देवासः शब्द जब सस्वर रहता है तब वह कर्ता 
कारक में माना जाता है, पर जब वह स्वर-रहित होता है तब उसे हम 
संबोधन समभते हैं । इसी प्रकार स्वर के भाव 
Ler अथवा अभाव से वेदिक क्रिया के प्रधान अथवा 
अप्रधान होने का निश्चय होता है । अतः यह बात भी स्मरण रखनी 
चाहिए कि स्वर के समान ही स्वराभाव का भी रूप-विचार में स्थान 
रहता है। विद्वानों ने इस अभावात्मक रूप-मात्र का भी विचार किया 
है, क्यों कि भारोपीय ओर सेमेटिक भाषाओं में शून्य प्रकृति का भी प्रचुर 
प्रयोग होता है । 
द्विरक्ति अथवा द्वित्व भी एक रूप-मात्र होता हे। उसके कारण 
शब्दों के अथो में भेद हुआ करता है । अथ को ओर अधिक जोरदार 
तथा महत्वपूर्ण बनाने की एक स्वाभाविक तथा 
द्वित्व बड़ी प्राचीन विधि डिरुक्ति है। आज भी हम 
हिंदी में घंटे-घंटे, दिन-दिन आदि का प्रयोग करते हें । प्राचीन 
संस्कृत में भी उक्थे-उक्थे, द्यवि-द्यनि जैसे प्रयोग पाए जाते हैं। ऐसे 
द्वित्व-जन्य शब्द मलय-वर्ग की भाषाओं में बहुत अधिक पाए जाते हैं। 
वहाँ उनसे अर्थ का ही नहीं, व्याकरण का भी संबंध प्रकट किया 
जाता-है। बहुवचन, प्रेरणा, तारतम्य आदि का बोध इन्हीं द्विरुक्त 


(१) देखो--वैदिकस्वर के उदाइस्णों के लिये ना० प्र० पत्रिका, 
भाग १४। 


रूप-विचार १६३ 


शब्दों से किया जाता है । इसके अतिरिक्त संस्कृत की क्रियाओं में जो 
द्रिसक्ति के उदाहरण मिलते हैं वे तो निश्चय ही व्याकरण से संबंध 
रखते हू | इस प्रकार हम देखते हैं कि द्वित्व अथवा द्विरुक्ति को विभक्ति 
के समान पहले वर्ग के रूप-मात्रों में रखना ही उचित होगा? । 


तीसरे प्रकार के रूप-मात्र को स्थान कहत हें । अनेक भाषाओं में 
शब्दों के स्थान से उनके परस्पर संबंध का ज्ञान होता हे । संस्क्कत," 
नल ग्रीक, लेटिन आदि ऐसी भाषाएँ हैं जिनमें शब्द्‌ 
क्रम को कोई महत्त्व नहीं दिया जाता, पर अँग- 
रेजी, कोच, हिंदी आदि आधुनिक भाषाओं में शब्दों के स्थान-परिवतंन 
से वाक्य के अर्थ में बड़ा भेद पड़ जाता है, उदाहरगणाथं--संस्कृत में 
रामः पानीयं पिबति; पानीयं रामः पिबति; ओर पिवति रामः पानी- 
यम्‌ तीनों वाक्यां से एक ही अर्थ निकलता है पर अँगरेजी में Ram 
drinks water ओर Water drinks Ram में बड़ा अंतर हो जाता 
है। अतः अँगरेजी में स्थान अथवा शब्द-क्रम रूप-मात्र का काम 
करता है। हिदी की भी यही दशा है । साँप मूसा खाता दै ओर मूसा 
साँप खाता है-इन'दोनों वाक्यों में कितना आर्थ-मेद हो जाता है । 
अँगरेजी ओर हिंदी की कविता में कभी कभी शब्दक्रम की 
उपेक्षा करने पर भी सामान्य अर्थ निकल आता है। पर चीनी के 


(१) शब्द-स्चना की दृष्टि से द्वित्व एक रूप-मात्र हैं ही । इसके लिये 
द्विरुक्त प्रकरण के प्रकारे गुणवचनस्य' के समान सूत्रों पर ध्यान देना 
चाहिए । हिंदी में भी ऐसे प्रयोग होते हैं । 

(र) अर्थविचार की सूक्ष्म दृष्टि से देखने पर संस्कृत जैसी भाषाओं में भी 


क्रम और आलुपूर्वी का महत्त्व देख पड़ता है अस्ति कश्चिद्‌ विशेषः और 


कश्चिद्विशेष: अस्ति में बड़ा अंतर पड़ जाता है । तो भी साधारण व्याकरण 
की दृष्टि से शब्द-क्रम के कारण वाक्यार्थे में कोई अंतर नहीं पड़ता । 
फा० १२ 
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समान अनेक ऐसी भाषाएँ हैं जिनमें शब्दक्रम सवेथा स्थिर रहता है। 
सविभक्तिक भाषाएँ जब व्यवहित ओर विभक्तिहीन हो जाती हैं तब 
उनमें कारक का ज्ञान प्रायः पूर्वसर्ग, परसग, उपपद आदि साधन- 
शब्दों द्वारा अथवा शब्दक्रम-द्वारा होता है। 


इस प्रकार हमारी समीक्षा का फल यह है कि रूपमात्र के तीन 
मुख्य भेद किए जा सकते हैं : (१) पहले वर्ग में प्रत्यय, विभक्ति, 
है आगम, उपसगे, विकरण, साधन-शब्द ( पूर्व- 
सीप सगे, पर-सर्ग, आदि ) द्वित्व आदि आते हैं । 
(२) दूसरे वर्ग में ऐसे रूप-मात्र आते हैं जो शब्द की प्रकृति से भिन्न नहीं 
किये जा सकते जैसे अपश्रुति (अंतविभक्ति), स्वर ओर स्वराभाव । 
(३) तीसरे वर्ग में स्थान अथवा शब्द-क्रम आता है । 


अब यदि हम अर्थ-मात्र ओर रूप-मात्र के परस्पर संबंध का 
विचार करें तो हम भाषाओं के दो भेद कर सकते हैं--(१) कुछ ऐसी 
भाषाएँ हैं जिनमें अर्थ-मात्र ओर रूप-मात्र सर्वथा प्रथक्‌ नहीं किए जा 
सकते१--एक ही शब्द में अर्थे और रूप दोनों का ज्ञान होता है और 
(२) दूसरी ऐसी भाषाएँ होती हैं जिनमें रूपमात्रों का स्वतंत्र आस्तित्व 
ग्र्थ-मा् और पासा जाता है । पहले प्रकार की अर्थात्‌ बद्ध रूप 
ग्रथे-मात्र आर गो 
रूप-मात्र का संबंध मात्रवाली भाषाओं का उदाहरण प्राचीन भारो- 
- पीय तथा सेमेटिक भाषाएँ हैं ओर दूसरे प्रकार 
की अर्थात्‌ मुक्त रूपमात्रवाली भाषाओं में चीनी, तुर्की आदि आती हे 
यदि अधिक सूक्ष्म विवेचन करें तो हम एक वग उत्त भाषाओं का भी 


७७. 


(१) यद्यपि कुछ भाषाओं में रूप-मात्र स्वतंत्र देखे जाते हैं पर व्यवहार 
के बिलकुल पंगु होते हैं। उनकी आँख--उनकी द्योतकता तभी सार्थक होती 
है जब अंधा अर्थ-मात्र उसे अपने कंधे का सहारा देता है । इस प्रकार रूप- 
मात्र और अर्थ-मात्र में वही पंग्वंघ न्याय? लगता है जो सांख्य के प्रकृति 
पुरुष में हैं। देखो प्रकृति (१०८) और प्रत्यय (ज्ञान )। ये नाम भी 
अन्वर्थ हैं । 
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भान सकते दूँ जिनमें दोनों के कुछ लक्षण मिलते हैं। इस तीसरे वर्ग 
ही अगरेजी, फ्रेंच, हिंदी, मराठी आदि भाषाएँ आ सकती हँ 
पर हम यहाँ सुबिधा के विचार से इन्हें पहले वर्ग में ही रखकर 
बर्णन करेंगे क्‍योंकि उनमें अभी पहले वर्ग के ही लक्षण अधिक 
मिलते हैं । 
पहले प्रकार की भाषाओं के हम दो उदाहरण लेते हैं--संस्क्ृत 
“अभवम्‌? ओर अरबी का 'किताब'ः । संस्कृत अभवम ( हुआ ) में भू 
धातु है, अ का आगम हुआ दै ओर अम्‌ भूतकाल की विभक्ति द्दै। 
इस प्रकार इस एक शब्द में ही उसकी प्रकृति ( अर्थात्‌ अर्थमात्र ) 
ओर रूप-मात्र जुड़े हुए हैं । आगम ओर विभक्ति को हम प्रकृति से 
पथक्‌ नहीं कर सकते । प्रायः प्राचीन भारोपीय भाषाओं के शब्दों में 
अधथमात्र ओर रूपमात्र का ऐसा ही संबंध देख पड़ता हे । यही दशा 
“सेमेटिक! में भी देख पड़ती है। अरबी में कतब ( उसने लिखा दै), 
कातिब ( लेखक ) ओर किताब ( पुस्तक अर्थात्‌ जो कुछ लिखा जाता 
है ) में एक ही धातु है, केवल अपश्वुति के द्वारा रूप का भेद दिखाया 
गया है। यहाँ पर अपश्रुति ही रूपमात्र है । यहाँ विना पर प्रत्ययों की 
सहायता के ही अनेक शब्द निष्पन्न हो जाते हैं। इस प्रकार सेमेटिक 
शब्दों में अर्थमात्र ओर रूपमात्र के बीच का बंधन ओर भी अधिक दृढ़ 
ओर अभेद्य होता है । 


दूसरे प्रकार की भाषाओं सें बु यदि हम चीनी का उदाहरण लें 
तो हम देखते हैं कि वह संस्कृत ओर अरबी से समान भारोपीय ओर 





(१) ग्रखी में केवल संज्ञा के ही नहीं क्रियाओं के भी ऐसे रूप मिलते हैं। 
यहाँ संज्ञा का उदाहरण देने से यह अम होना चाहिए कि संस्कृत क्रिया के 
` समान प्रकृति और प्रत्ययवाली क्रियाए अरबी सं नहीं होतीं। उदाहरण के 
लिये देखो ( ४७09७३ 1.4080१४९ ?. 80) उक्तुल ( मारता है ) 


आर मकतूल (मारा) । 
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सेमेटिक भाषाओं से सबेथा भिन्न देख पड़ती है । चीनी में रूपमात्र इतने 
अधिक स्वतंत्र होते हैं कि हम शब्दों के दो भेद कर सकते हैं-प्रक्रति- 
शब्द (अथवा वाचक) चौर प्रत्यय-शब्द्‌ ( अथवा द्योतक )। चीनी 
वैयाकरण प्रकृति-शब्दों को पूर्ण ओर प्रत्यय-शब्दों को रिक्त' कहा करते 
हैं। पूर्ण अथवा प्रकृति-शब्द ही हमारे उअर्थ-सात्र हैं। रिक्त शब्दों 
को ही दूसरे विद्वान्‌ रूप-शब्द अथवा साधन-शब्दर कहते हैं क्योंकि 
वे प्रकृति को रूपवान्‌ अथवा सिद्ध बनाते* हैं। चीनी में मेरे लड़के 
के लिये कहते हैं “वो ती युत-त्सु' इसमें वो (में ) ओर युत-त्सु 
(लड़का ) दो पूर्णे शब्द हैं। ती रिक्त शब्द के द्वारा वाक्य 
मे अर्थ का द्योतन अथवा प्रकाशन होता है। वह हिंदी के “का पर- 
सर्ग का काम करता है। इस प्रकार हम देखते हैं कि ती रूप-मात्र 
अपने आर्थ-मात्र से सवंथा एथक हे । यह स्वातंत्र्य यहाँ तक बढ़ा 
हुआ है कि वही शब्द कभी पूर्ण ( प्रकृति ) शब्द का काम करता ह्व 
आर कभी रिक्त ( प्रत्यय ) शब्द का; जेसे लीआओ ( पूरा करना ) 
एक क्रिया है जो भूतकाल का द्योतन करने के लिये दूसरी क्रियाओं 
के साथ भी प्रयुक्त होती है। लई (आना), ला ( समाप्त ) = आया 
है--इस वाक्य में ला वास्तव में लीआओ का ही दूसरा रूप है। 
तुर्की भाषा में भी खूपमात्र बड़े स्वतंत्र होते हैं। उसमें ( प्रत्यय- 
शब्दों का नहीं प्रत्युत ) प्रत्ययों का प्रयोग होता है तो भी वे प्रकृति 
के साथ किसी नियम से बंधे नहीं रहते। तुकी में “उन्होंने प्रेम किया 

(१) Empty. 

(२) Form-——words. 

(३) इस प्रकार प्रकृति-शब्द, वाचक, पूर्णशब्द अथवा साध्यशब्द अर्थ 
मात्र के और प्रत्यय-शब्द, द्योतक, साधक रिक्त-शब्द, रूप-शब्द्‌ अथवा साधन- 
शब्द रूप-मात्र के पर्याय हो सकते हैं । इन नामों पर विचार करने से अर्थ 
स्वयं स्पष्ट हो जाता है। इन ग्रन्वर्थ नामों पर बिचार करने से अर्थ-मात्र और. 
रूप-मात्र की विशद व्याख्या भी हो सकती हे | 


कळावी 
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है? के लिये चाहे हम सेवमिसलेरदिर कहें अथवा सेवमिसदिरलेर 
कहें । दोनों का अथ एक ही होता हे । 'सेब” प्रकृति है ओर शेष 
सब प्रत्यय हें | प्रत्ययाँ के हटाने बढ़ाने की हमें प्रायः स्वतंत्रता 
रहती है, केवल धातु का अपना निश्चित स्थान रहता है, उसके पीछे 
लिंग, वचन, कारक आदि के द्योतक प्रत्ययों को हम जहाँ चाहें रख 
सकते हैं। हम प्रत्येक प्रत्यय को रिक्त प्रत्यय-शब्द के समान किसी भी 
शब्द के साथ काम में ला सकते हें । पर इस स्वतंत्रता का यह अर्थ 
नहीं होता कि इन प्रत्ययों में भी कोई स्वतंत्र अर्थ रहता है। वे तो उसी 
प्रकार द्योतक होते हैं जेसे संस्कृत, ग्रीक, लेटिन आदि के परनंत्र प्रत्यय । 
अतः कार्य की दृष्टि से सभी प्रत्यय (अर्थात्‌ रूपमात्र) बराबर होते हैं । 
केवल घूमने-फिरने की स्वतंत्रता उन्हें व्यास-प्रधान ओर संयोग-प्रधान 
आषाओं में अधिक मिल जाती है। इन रूपमात्रों के स्वतंत्र ओर 
पृथक्‌ प्रयुक्त होने का सबसे अच्छा उदाहरण अमेरिका की कुछ भाषाओं 
में मिलता है। उन भाषाओं में वाक्य के प्रारंभ में सब रूप-मात्र रख 
दिए जाते हैं तब सब प्रकृति-शब्द आते हैं। यदि हमें कहना है कि 
उस आदमी ने उस स्री को छुरें से मार डाला तो वाक्य बहुत कुछ इस 
प्रकार का होगा--वह--उसको--से । मारना-आदमी-सखी-छुरा । 
इस प्रकार यहाँ रूप-मात्र सब के सब अपनी पथक्‌ नगरी बसाकर 
रहते हैं । 

यदि हम इस परतंत्र ओर स्वतंत्र की भेद-दष्टि से अँगरेजी 
ओर हिंदी को देखें तो हमें इन भारोपीय भाषाओं में भी स्वतंत्र 
ख्पमात्र मिलते हैं. मिलने को तो संस्कृत ओर ग्रीक में 
भी इति ओर आन के समान स्वतंत्र रूपमात्र मिलते हैं। हिंदी में 
प्रश्‍न करने के लिये “क्या? का प्रयोग किया जाता है वह 'क्या' एक 
रूपमात्र है जैसे 'क्या वह गया? में 'क्या' एक रिक्त शब्द है। इसी 
प्रकार अँगरेजी ओर हिंदी की अनेक सहायक क्रियाएँ भी रिक्त 
शब्द मानी जा सकती हैं; जैसे १०, 5131, झं], था, दोना, 
जाना, ( मर जाना ) इत्यादि । हिंदी के परसग भी तो रिक्त 
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शब्द! ही हैं जो विभक्ति का काम करते हें । परंतु इतने रिक्त 
शब्दों के होने तथा विभक्तियों के कम हो जाने पर भी अभी इन 
आधुनिक भारोपीय भाषाओं में भी शब्द के अर्थमात्र और रूपमात्र 
स्वच्छंद नहीं विचर सकते। "राम को? के स्थान में “को राम? प्रयोग 
कभी नहीं चल सकता । 


आंत में इस अथमात्र ओर रूपमात्र के संबंध की अस्थिरता को 
देखकर यह कहना पड़ता है कि शब्द की परिभाषा प्रत्येक भाषा में 
एक सी नहीं हो सकती? क्योंकि (१) किसी भाषा में एक शब्द इतना 
पूर होता दै कि उसमें अर्थमात्र और रूपमात्र दोनों रहते हैं, उसमें 
बाहर से कुछ भी जोड़ने की आवश्यकता नहीं होती, जेसे संस्कृत में ।' 
परंतु (२) किसी किसी भाषा में अनेक स्वतंत्र शब्दों अथवा एक शब्द 
ओर अनेक प्रत्ययां को मिलाकर एक सार्थक प्रयोगाई शब्द मानना 
पड़ता है, जेसे चीनी अथवा तुकी में । 


हमें भारोपीय भाषाओं का ही विशेष विवेचन करना है 
भारोपीय भाषाएँ सविभक्तिक होती हैं । संस्कृत विभक्ति प्रधानता 
का आदश है । अतः हमें संस्कृत शब्द का विश्ले- 
षण करने से विशेष लाभ होगा। संस्कृत के 
प्रत्येक शब्द में दो अंश होते हे--एक साध्य अंश 


भारोपीय-भाषाओं 
के प्रत्यय 

(१) यदि केवल अर्थ की दृष्टि से रिक्त और पूर्ण का भेद किया जाय 
तो संस्कृत निपात और उपसर्ग तथा हिंदी के अनेक अव्यय भी रिक्त ही कहे 
जायँगे पर यहाँ हम रूप-मात्र की दृष्टि से हिंदी के परसर्गो को लेते हैं, क्योंकि 
वे कारकों से संबंध रखते हैं । 

(२) इसी से ॥॥. ८1८८ ने एक बढी सामान्य परिभाषा बनाई है. 
«A wordis the result of the association of a given 
meaning with a given combination of Sounds, capable 
ofa given grammatical use. 








स्ट 
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अर्थात्‌ प्रकृति ओर दूसरा साधक अंश अर्थात्‌ प्रत्यय । प्रकृति दो 
प्रकार की होती है--(१)वत्ववाचक ओर (२) भाववाचक। और 
प्रत्यय भी प्रधान रूप से दो प्रकार के होते हैँ- (१) विभक्ति प्रत्यय 
आर (२) सामान्य प्रत्यय । इन प्रत्ययों का इस प्रकार वर्गीकरण किया 
जा सकता है-- 
भारोपीय प्रत्यय 
| 


। 














f ग 
| | 
विभक्ति प्रत्यय 
(रूप-साथक प्रत्यय) (शब्द-साधक प्रत्यय) 
| | 
हि ) 
पुरःप्रत्यय परप्रत्यय 
| २ टि 
[ 
| | क 
। कृत्‌ प्रत्यय तद्धित प्रत्यय 
| ७ य 
| 
कारक विभक्ति ( सुप्‌) क्रिया > (तिङ्‌ ) 
हक आत | 
[ ) शि ) 
| ha | = 
कारक विभक्ति अव्यय विभक्ति पुरुषवाचक प्रत्यय विकरण आरम 
१ २ (तिङ) आदि 


३ ४-० 
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उन्हीं प्रत्ययां का दूसरे ढंग से वर्गीकरण इस प्रकार हो सकता है--- 











भारोपीय प्रत्यय 
रूप-साधक प्रत्यय शब्द-साधक प्रत्यय 
(व्याकरणिक) (रचनात्मक) 
| i 
1005 जो | 
नाम प्रत्यय ्राख्यात प्रत्यय 
(संज्ञा) (क्रिया) 
१2 विशे है| 
पुरुष प्रत्यय (तिङ्‌) विशेषक प्रत्यय 
२ | 
RR.) 
चकरण ्राद्‌ ® => ¬ ञ्रागम 
क्रियारूपीय विकार प्‌ 
¥ 
i है 2 
पुरः प्रत्यय परप्रत्यय 
"2 एिणारशॉंशॉशिशिशिशिण कशश्श्ण्शि र्र — ns 
) | ) 
| | | 
कारक प्रत्यय क्रिया विशेषक प्रधान प्रत्यय गौड़ प्रत्यय 
(सुप्‌) अर्थात्‌ अर्थात्‌ ` अर्थात्‌ 
श श्रव्यय-सुलभ धातु प्रत्यय ग्रधातु प्रत्यय 
प्रत्यय ७ द ३ 
२ 


पीछे हम “दातारम्‌? का उदाहरण देकर समभा चुके हैं कि उसमें 
दा! प्रकृति दै, वि शब्द-साधक प्रत्यय है ओर “अम्‌” रूप-साधक 
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प्रत्यय है। इस प्रकार हम प्रत्ययो के प्रधान दो भेदों से परिचित हैं । 
रूप-साधक प्रत्यय से शब्द का वह रूप बनता है जो वाक्य में प्रयुक्त 
होता है अर्थात्‌ शब्द प्रयोगा? हो जाता है पर 
इसके पहले --वाक्य के क्षेत्र में आने के पहले-- 
प्रकृति स्वयं जिन प्रत्ययाँ का सहारा लेकर शब्द को जन्म देती है वे 
शब्द्‌-साधक प्रत्यय कहलाते हें । कभी-कभी प्रकृति सर्वथा शुद्ध रहती 
है, उसमें केवल रूप-साधक अर्थात्‌ विभक्ति प्रत्यय लगता है जेसे रामः 
अत्ति (राम खाता है) में राम +स्‌ , अदू +ति इन दोनों शब्द में केवल 
रूप-साधक प्रत्यय लगे हें । ओर यदि हम रामत्वम्‌ शब्द को लेंतो 
उसमें म्‌? रूप-साधक प्रत्यय है; ओर “राम? प्रकृति है; इन दोनों के बीच 
में एक ओर प्रत्यय है यह प्रत्यय शब्द-साधक कहलाता दै क्योंकि उससे 
श्रक्ृति अर्थात्‌ शब्द के आर्थर में विकार आता है। इसी प्रकार अन्नम्‌ 
में अद प्रकृति, त्‌ (त्‌) शब्द-साधक प्रत्यय और म्‌ रूप-साधक प्रत्यय है । 
संक्षेप में हम कह सकते हैं कि रूप-साधक प्रत्यय वाक्यान्वय से ओर 
शब्द-साधक प्रत्यय शब्द-रचना से संबद्ध होते हैं । 


प्रत्ययों के दो भेद 


रूप दो प्रकार के होते हैं संज्ञारूप ओर क्रिया रूप। इसी से 





(१) प्रयोगाहं शब्द को संस्कृत में पद कहते हैं । सविभक्तिक शब्द प्रयोगाई 
होता है । अतः विभक्तिवाले शब्द को ही पद कहते हें ( स॒प्तिडंत पदम, 
१।४।१४ ) इस प्रकार प्रयोगा शब्द = सविभक्तिक शब्द = पद्‌ । यहाँ 
यह ध्यान रखना चाहिए कि अब्यय भी पद हाते हैं | वे असर्वविभक्तिक 
होते हैं अथवा निपात सर्वदा एक रूप में रहनेवाले होते हें । पद से शब्द 
अधिक व्यापक है । सविभक्तिक तथा निर्विमक्तिक दोनों प्रकार के शब्दों को 
हम शब्द कहते हैं । 

(र) शब्दःसाधक, प्रकृतिसाधक और श्रर्थसाधक पर्याय के समान 
प्रयुक्त होते हैं । 

(३) यहाँ संज्ञा में क्रिया के अतिरिक्त सभी ऐसे शब्द ग्रा जाते हैं जिनमें 
विभक्ति लगती है । 
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प्रत्यय भी दो प्रकार के होते हैं नाम-प्रत्यय खोर आख्यात-प्रत्यय । नाम- 
प्रत्यय में से कुछ तो ऐसे होते हैं जो वचन तथा कारक के बोधक 
होते हैं ओर कुछ ऐसे होते हैं जिनसे क्रिया-विशेषण अर्थात्‌ अज्ययों के 
रूप! बनते हैं। पहले प्रकार के प्रत्यय अर्थात्‌ 
कारक प्रत्यय संस्कृत में सुप्‌ कहे जाते हैं-- 
रामः रामो रामाः; रामं रामो रामान्‌ आदि उसके उदाहरण हैं ।२ 
दूसरे प्रकार के प्रत्ययो के उदाहरण अतः, कुतः, ततः, मुखतः, अभितः, 
अन्न, देवत्र, दच्तिणाहि आदि हें । वास्तव में ये दूसरे प्रकार के प्रत्यय 
कारकःप्रत्यय से भिन्न? नहीं हैं, वे भी संज्ञा, सवेनाम ओर विशेषणो के 
साथ लगते हैं ओर कभी कभी इस प्रकार वने शब्द कारकों की भाँति 
प्रयुक्त भी होते हैं। अंतर केवल यही है कि ऐसे शब्द व्यय होते हैं । 
वही प्रत्यय किसी भी वचन, लिंग अथवा कारक के साथ आ सकते 
हैं । चिरात्‌, सहसा, शनेः आदौ, रहसि, समीपे आदि विभक्त प्रति- 
रूपक अव्ययो को देखकर यह कहना ठीक मालूस पड़ता है कि क्रिया- 


रूप-साधक प्रत्यय 


विशेषण प्रत्यय भी वास्तव में विभक्ति-प्रत्ययों के अंतगत आ जाते हें : 


अर्थात्‌ ये भी रूप-साधक प्रत्यय हैं । 


(१) जिन शब्दों में रूप-भेद नहीं होता वे ही तो ग्रब्यय (> व्यय रहित ) 
कहे जाते हैं, फिर श्रव्ययों के रूप कैसे १ ग्रव्ययाँ का इतिहास कहता है कि 
सविभक्ति और रूप-मेदवाले शब्द ही जब कारण-वश अपने सगोत्रियो से पृथक्‌ 
हो जाते हैं तब वे अव्यय बन जाते हैं और सदा एकरूप रहने लगते हैं । वास्तव 
में अव्यय भी सुबंत ही हैं । 

(र) देखो इन विभक्ति प्रत्ययां के लिए-—Whitney’s Grammar 
8910 or Macdonell’s Classical grammar 01 पाणिनि ४।१।२ 
स्बौजसमौट्लुष्टाभ्यांभिरङे भ्याम्भ्यस्‌ङसिभ्याम्भ्यसङसोसाम्‌ङयोस्सुप । 

(३) “There is on ultimate difference between 
such suffixes and the case-endings in declension’ 
Whitney 81017 a. 
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दूसरे प्रकार के रूप-साधक प्रत्यय आख्यात प्रत्यय कहे जाते हँ 
क्योंकि वे आख्यात अर्थात्‌ क्रिया-रूपों में मिलते हैं। ये आख्यात 
प्रत्यय भी दो प्रकार के होते हैं--(१) पुरुष- 
प्रत्यय, (२) विशेषक-प्रत्यय । पुरुषप्रत्यय संस्कृत 
में तिङ कहे जाते हैँ ओर गच्छति, गच्छतः, गच्छन्ति आदि उनके 
उदाहरण हें अर्थात्‌ ये क्रिया के विभक्ति-प्रत्यय हैं। इनसे काल 
हे हा के साथ ही प्रथम, मध्यम ओर उत्तम पुरुषों का बोध' 
होता है। 


आख्यात प्रत्यय 


विशेषक प्रत्यय केवल रूपों की सिद्धि में सहायक होते हैं अतः 
वे भी कई प्रकार के होते हैं जैसे विकरण आगम आदि! । विकरण 
ऐसे अंतः प्रत्यय होते हैं जो क्रिया में पुरुष-प्रत्यय जुड़ने से पहले लगते 
हैं ओर जिनले क्रिया के गण, काल, वाच्य आदि का भी बोध होता है 
जैसे गच्छति अथवा युध्यते में ति और ते पुरुष-प्रत्यय हैं ओर अ ओर 
य विकरण हैं । संस्कृत में मुख्य विकरण ये होते हैं-शपू, शपो, 
लुक्‌, श्लु, श्यन्‌ इनु, श, श्नम्‌ उ, श्ना, यक, च्लि (ओर उसके सब 
आदेश), तासि, स्य ओर सिप्‌ । इनमें से पहले नव विकरण कतृ - 
वाच्य में वर्तमान, भूत, आज्ञा ओर विधि की विभक्तियों के पहले 
धातुओं में लगते हैं यक्‌ भावे और कमणि में लगता है। “च्लि? 
लुङ लकार में, तासि? लट्‌ में ओर 'स्य' लङ ओर ऐतुदेंदुमदूभूत में 
लगता है । शिप्‌ लेट्‌ में लगता हे । इन बिकरणों की अन्य भारोपीय 
भाषाओं के उसी ढंग के विशेषक प्रत्ययों से तुलना करें तो बड़ा लाभ 
हो सकता दै । सूल भारोपीय भाषा में ब्रुगमान के कथनाबुसार कोई बत्तीसः 
से अधिक ऐसे विशेषक प्रत्यय थे । 

(१) यहाँ जिस अर्थ में आगम लिया गया हे उसके अनुसार आगम एकः 
पुरःप्रत्यय है और विकरण अंतः प्रत्यय । अर्थ से दोनों ही काल के द्योतक 
होने से एक जाति के माने जा सकते हैं । 
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विकरण का संबंध केवल क्रिया के गण तथा काल से रहता हे 
आर वह मध्य में आता है । पर आगम शब्द के आदि में भी आता है 
अर उसका व्यापार भी व्यापक होता हे । जेसे 
अगमत्‌ में अ आगम है | आगम ही एक ऐसा 
पुरः प्रत्यय हे जो रूप-साधक होता है। आगम क्रिया के अतिरिक्त 
संज्ञाओं में भी होता है? । व्यापक अर्थ में लेने पर आगम किसी भी 
वण, अच्तर, अथवा अत्तरों के आने को कह सकते हैं, पर आख्यात 
प्रत्ययो में गणना किए जाने योग्य एक ही पूर्वागस हे जिसका उदा- 
“हरण “अगमत्‌?, “अगमः आदि में मिलता है। इस “अ? के पूर्वागम 
से प्राचीन भाषाओं में भूतकाल का बोध होता था । पर अब जब परुष- 
वाचक परप्रत्यय ही भूत का बोध करा देता है तब यह आागम व्यर्थ 
सा हो गया है । यही कारण है कि ऋग्वेद तथा होमर की भाषा में 
इस आगम का अभाव भी पाया जाता है पर आजकल पिछली संस्कृत 
में 'आगम' सदा क्रिया में लगा रहता है। परवर्ती काल में जब 
वप्रागम निरर्थक हो गया तब उसके भाव ओर अभाव का प्रश्‍न ही 
"मिट गया!। जब आगम को हम शब्द-साधक प्रत्यय मानेंगे तब 
उसकी व्याख्या दूसरे प्रकरण सें करनी होगी। यह स्मरण रखना 
चाहिए कि आगम, हित्व, अपश्रुति आदि कहीं रूप-साधक होते हैं 


अर कहीं शब्द-साधक, अत; उनका वर्णन दोनों शीर्षकों के नीचे हो 
सकता है । 


आगम 


इसी बीच में द्वित्व, की चर्चा करना अनुचित न होगा, क्योंकि 
भारोपीय भाषाओं में कालों ओर गों में एक प्रकार के भेद का 
बोधक द्विव भी होता था । संस्कृत में क्रियाओं का एक गण दित्व- 


(१) जत्र लकार 1९१७९-७५५९० और काल-भेद्‌ (0116) की व्याख्या 
की जायगी तब यह स्पष्ट होगा कि किस प्रकार आगम भूतकाल के द्योतन के 
लिए. आवश्यक हो जाता था । 


न... 


+ 
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वाला” गण कहा जा सकता है। उसे सामान्यता जुद्दोत्यादि गण कहते 
हें । 'हु' धातु का जुद्दो होने पर उसमें विभक्तियाँ लगती हैं। काल 
का उदाहरण पूर्ण भूत से ( लिट्‌ लकार ) मिलता 
हे, जेसे बुबोध, निनाय, चकार, दढुः। इसके 
अतिरिक्त संस्कृत क्रिया में द्वित्व पौनःपुन्य अथवा आतिशय्य का 
बोधक होता दे। ग्रीक ओर लैटिन की क्रिया में भी द्वित्व अर्थ में 
भेद का बोधक होता है । इसके अतिरिक्त द्वित्व से जो समास बन 
जाते हैं वे भी ध्यान देने योग्य हैं-जेसे हस्ताहस्ति, केशाकेशि । ऐसे 
समास आधुनिक भारतीय देश भाषाओं में भी बनते हैं पर यह द्वित्व 
का शब्द-साधक कार्य है, रूप-साधक नहीं। द्वित्व का अधिक प्रभाब 
शब्द-साधन में देखा जाता दे । वहाँ वह क्रिया ओर संज्ञा सभी शब्दों 
में कार्थ करता है । 


द्वित्व 


संस्कृत में प्रत्यय उन्हीं के रूप-मात्रों को कहते हें जो शब्द के पर में 
आते-ैं। इसी से प्रत्यय के साथ ही. परश्च? भी पाणिनि का एक सूत्र 
शब्द-साधक प्रत्यय दै | ज्र 2 को 052 अर्थ मे लेते दै 
अत: हमें संस्कृत में पूवे-प्रत्यय भी मिलते हैँ ॥ 

पुर रूप-साधक प्रत्ययो में हम आगम ओर 
विवरण का वर्णन कर चुके हैं। ये पूव-प्रत्यय ओर अंतः-अत्यय थे । 
अब हम शब्द-साधक पूब-प्रत्ययों का वणन करते हैं। कु, सु, दुः, अ, 


अथवा झन्‌ जेसे पूवे-प्रत्यय तो प्रसिद्ध ही हें । हम संस्कृत के उपसर्गा 


को भी पूवे-प्रत्यय ही मानते हैं । कभी कभी तो उपसगे क्रिया-विशेषण 
की भाँति क्रिया से प्रथक्‌ प्रयुक्त होते हैं, पर जब वे क्रिया के साथ 





(१) देख-—Brugmann’'s Comp. Grammar of Indo- 
Germanid Languages. vol, I ( 1890 )- 7? 94—1C0 


and P. 3.4. 
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संयुक्त होकर आते हैं तब तो ये निश्चय ही पूवे प्रत्यय होते हैं। प्रश 
परा, अप आदि ऐसे ही पूव-प्रत्यय हें । ये क्रिया ओर संज्ञा दोनों के 
साथ पाये जाते हैं। इनके अतिरिक्त अन्य अनेक ऐसे क्रिया-विशेषण 
होते हैँ जो प्रायः पूर्-प्रत्यय हो जाया करते हैं जैसे अच्छ, र्‍य़ाविस, 
तिरस्‌ पुरस्‌, प्रादुः, बहिः, आतः, विना, अलम्‌, सात्तात्‌ आदि? । 

शब्द-लाधक पर-प्रत्ययों का तो संस्कृत में बाहुल्य है। इनके 
दो मुख्य भेद किये जाते हँ-(१) प्रधान अथवा धातु-प्रत्ययर 
शर (२) गोण अथवा अ्रधातुःप्रत्यय*। इन 
नामों से ही प्रकट हो जाता है कि पहले प्रकार 
के प्रत्यय धातुओं से और दूसरे प्रकार के प्रत्यय अधातुओं से लगते 
हैं। संस्कृत व्याकरण के कृत्‌ और उणादि प्रत्यय पहले वर्ग में और 
तद्धित प्रत्यय दूसरे वगै में आते हैं। मन्‌ से सति बनाने में “तिर प्राथ- 
मिक अथवा धातु-प्रत्यय लगता है पर मति से मतिमान्‌ बनाने में जो 
मत्‌ (अथवा मान्‌) लगता है वह गौण अर्थात्‌ तद्धित प्रत्यय है । 

इन प्रत्ययों के विषय में एक बात यह भी जान लेनी चाहिए कि 
संस्कृत में एक शब्द में प्रायः एक धातु और एक विभक्ति रहती है, पर 
शब्द्‌ साधक प्रत्यय अनेक हो सकते हें । इनके क्रम के विषय में भी 
निश्चित नियम रहते हैं। विभक्ति सदा अंत में रहती है और कुछ 
विशेष पुर: प्रत्ययो को छोड़कर सभी साधक प्रत्यय धातु और विभक्ति 
_केबीच में आतेहे। _ 

(१) संस्कृत में उपसर्ग ग्रादयाः कहे जाते हैं और उनकी सूची यह 
हैम, परा, अप, सम, अनु, अव, निस, निर्‌ , दुस, दुर्‌, वि, आङ, 
नि, ग्रधि, अति, सु, उत्‌ , ग्रभि, प्रति, उप | 

(२) इन सभी पुरः-प्रत्यय का अर्थ सहित वर्णन हिटने ने अपने व्याक- 
रण में किया है--देखो--४४॥1८४९७४७' 5. Grammar § 1077 
and 78. 

(३) Primary Suffixes 

(¥) Secondry Suffixes 


परप्रत्यय 
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संस्कृत शब्द के विश्लेषण के लिये उसके स्वर ओर अपश्रति का 
भी विवेचन होना चाहिए क्योंकि ये भी रूप-मात्र' होते हैं । इसी प्रकार 
समास भी संस्कृत शब्द की एक (विशेषता है । 
समास द्वारा भी शब्द की सिद्धिशहोती है । 
संस्कृत समासों का अध्ययन भाषा के विकास की दृष्टि से बड़े महत्त्व 
का होता है। पहले छोटे समास होते थे ओर पीछे बड़े लंबे लंबे 
समासों का प्रयोग बढ़ गया था। भाषा-विज्ञान के अनुसार, परवर्ती 
संस्कृत के लंबे समास संस्कृत भाषा के व्यवहित होने की प्रवृत्ति के 
द्योतक हैं । यदि संस्कृत कुछ दिन ओर लोक में ही रहती तो वह 


स्वर और अपश्रुति 


. व्यवहित हो जाती । उसकी ही बहिन-बेटियाँ तो व्यवहित होकर ही 


अपना वंश बढ़ा सकीं । संस्कृत के ऐसे समास जिनमें बड़े बढ़े वाक्य 
अंतभत हो जाते हैं इसी प्राकृत प्रवृत्ति के ज्ञापक हैं किवे सब शब्द 
बिना किसी रूप-मात्र की सहायता के अथ-बोध कराने का यत्न कर 
रहे थे? | 


हम जिन रूपों ओर रूपमात्रो का साधारण वर्यान अभी तक 
करते रहे हें उनमें विकार होता हे । उसी विकार के कारण ऐतिहासिक 
व्याकरण का जन्म होता है पर हमें देखना 
है कि वे रूप-विकार ध्वनि-विकार में अंतभूत 
हो जाते हैं अथवा उनसे भिन्न अपना कोई अस्तित्व रखते हैं । ध्वान- 
विकार से रूप-विकार का बड़ा घनिष्ठ संबंध होता है तो भी दोनों में 
बड़ा अंतर रहता है। अधिक ध्वनि-विकार ध्वनि-सात्र से ही संबंध 
रखते हैं उनका शब्दों पर विशेष प्रभाव नहीं पड़ता, पर रूपनविकार 


रूप विकार 


प्रायः रूप-मात्र की खपेच्ता शब्द को ही परिवर्तित कर देते हैं, क्योंकि 


(१) प्रायः संस्कृत में स्वर, अपश्रुति तथा समास शब्द-साधक होते हैं । 

(२) देख-—Taraporewala's—A Note on Sanskrit 
Compounds—?’ in the Sir Ashutosh Mookerjee 
Volume 111 2 pp 449. 
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रूप का संबंध भाषा के काय ओर व्यवहार से अधिक रहता है ओर 
ध्वनि-मात्र तो शब्द का एक ऐसा अंग हे जिस पर वाक्यार्थं का प्रभाव 
पीछे पढ़ता है । यहाँ शब्द का पारिभाषिक अर्थ ध्यान में रखकर ही 
विचार करना चाहिए। इसी प्रकार रूप-विकार अमुक प्रयोग से 
प्रारंभ होते हैं ओर उनका क्षेत्र भी परिमित होता है अर्थात्‌ अमुक 
अर्थ में अमुक प्रत्यय अथवा शब्द में किस प्रकार विकार होता है। 
दोनों प्रकार के विकारों का मेद उनके परिणाम देखने से भी मालूम 
हो जाता है। ध्वनि-विकार जब होता है तब वह स्थानी का नाश 
करके ही अपना आसन जमाता है, पर रूप-विकार अपने साथ अपने 
पूवे कार्यकर्ता को भी प्राय:-रहने देता है। इसी से नये रूपों के चल . 
जाने पर भी पुराने अनेक रूप भी प्रयोग में आया करते हैं। अतः 
रूप-विकार की अनेक अवस्थाओं के कुछ-कुछ चिह्न ऐतिहासिक को 
मिल जाया करते हैं? । साधारण शब्दों में रूप-विकार का अर्थ है 
रूपमात्र का नाश, उत्पत्ति अथवा परिवतेन। कभी रूप-मात्र का नाश 
हो जाता है ओर शब्द स्वयं ही उसका कार्य करने लगता है, 
कभी उस रूपमात्र के नाश के साथ ही दूसरे रूपमात्र की उत्पत्ति 
होती हे ओर कभी एक रूपमात्र के स्थान में दूसरा रूपमात्र 
कार्य करने लगता है । इसी प्रकार की चिंता रूप-बिकार की चिंता 
कहलाती है । 


शब्द के रूपों में विकार मुख्यतः दो प्रदरत्तियों के कारण होते हैं। 
बोलनेवालों की पहली प्रबृत्ति यह होती हे कि शब्द के भिन्न भिन्न 
रूपों में कुछ साद्श्य ओर समता हो । यही एक 
रूपता (1011117) की इच्छा बहुत से कम 
व्यवहार में आनेवाले रूपमात्रो का विनाश कर देती हे । दूसरी 
सामान्य प्रवृत्ति होती हे कि हम अपने अर्थ ठीक ठीक प्रकट कर 


रूप विकार के कारण 





(१) Cf. Vendryes Language 9. 55 व्हेंद्रिणनेफ्रेंच से 
उदाहरण देकर इस भेद को स्पष्ट किया है । 
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सकें अतः दूसरे रूपमात्रों की रचना होती रहती है। पुराने रूपमात्र में 
कुछ सार्थकता न पाकर अथवा उसमें कुछ विकार देखकर वक्ता तुरंत 
दूसरे शब्द, रूप-शब्द अथवा रूपमात्र का प्रयोग करने लगते हैं ओर 
वही यथासमय बिकसित हो जाता है । 

कथित भाषा में, प्रतिदिन व्यवहार में आनेवाली बोली में दोनों 
प्रदृत्तियाँ साथ साथ काम करती हैं--एक ओर नाना रूपों में समानता 


आर एकता लाने का स्वाभाविक काये होता रहता हे और दूसरी ओर 
अर्थ में भेद रखने के लिये रूपों में भी भेद रखने का यन्न होता रहता है। 
बहुत से रूपों की जटिलता से घबड़ाकर वक्ता सरलता की ओर आप से 
आप जाता है। वह थोड़े रूपों से अपना काम चलाना चाहता है, पर 
संसार ओर जीवन की जटिलता और विविधता को प्रकट करने के लिए 
ऐसे नये रूपों की आवश्यकता भी नित्य पड़ा करती है। अतः रूपों का 
भेद सवेथा नहीं होता । मृत्यु की आंशिक पूर्ति जन्म-संख्या अवश्य ही 
कर दिया करती है । 
वैदिक भाषा में रूपों का बाहुल्य था । एक ओर यह प्रवृत्ति थी कि 
'रामा' के समान एक शब्दरूप प्रथमा, द्वितीया, तृतीया, सप्तमी आदि 
ई विभक्तियों में आने लगा था । - दूसरी ओर इस रूप से जो भ्रम हो 
जाता था उससे वक्ता घबड़ा रहे थे । परिणाम यह हुआ कि पाणिनि के 
काल तक आते आते 'रासा! ओर “गुहा? नेसे आकारांत प्रयोगों का नाश 
हो गया । फिर प्राकृतो में भी रूपों को सरल और एक समान बनाने की 
रत्ति देख पड़ती दै साथ ही भेद रखने की प्रवृत्ति भी उचित मात्रा में थी । 
सच बात यह है कि उपमान के द्वारा हमारे वक्ता रूपों को सरल 
ओर समान बनाते हैं-अनेक रूपों में से कुछ रूपों से काम चलाते हैँ । 


जैसे संस्कृत में तृतीया की विभक्ति है “आ” | हस्तिन्‌ ( हाथी ) एक. 


(१) संस्कृत में जो सात विभक्तियाँ हैं उनके नामकरण से प्रत्येक देशभाषा 
के वैज्ञानिक विद्यार्थी को परिचय कर लेना चाहिए-- 

१ प्रथमा- कर्ता २ द्वितीया-क्मे ३ तृतीया--करण ४ चतुर्थी 
संप्रदान ५ पंच मी-अपादान ६ षष्ठी--संबंध ७ सप्तमी--श्रधिकरण्‌ | 

फा० १४ 
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शब्द है उसमें “आ' लगाने से बनता हे हस्तिना” (हाथी से) । इसी 
प्रकार, मति, पति, मुनि भानु आदि शब्दों से आ लगने पर मत्या, 
पत्या, सुन्या, भान्वा आदि रूप बनने चाहिएँ पर हस्तिना के समान 
शब्दों के उपमान पर लोग मतिना, पतिना, झुनिना, भानुना आदि बोलने 
लगे | यह “ना? वाला रूप इतना प्रयुक्त होने लगा कि अधिक शब्दों में 
यही जीवित रह सका । कहीं कहीं उसके साथ दूसरे रूप भी चलते 
रहे जैसे मतिना (स्रीलिंग) ओर पतिना के साथ मत्या आर पत्या 
भी चलते थे । इसी प्रकार षष्ठी ओर सप्तमी में जहाँ दो दो रूप 
विकल्प से प्रयुक्त हो सकते हैं वहाँ भी उपमान की यही लीला देखने 
को मिलती हे । साथ ही इस बात का भी उदाहरण मिल जाता है कि 
नये रूप के साथ पुराना रूप भी मित्र के समान चला करता है। जब 
शब्द में कोई ध्वनि-विकार होता है तब वह पहली ध्वनि का नाश 
करके ही चेन लेता है, पर रूप-विकार अपने स्थानी को निकालना 
आवश्यक नहीं समझता । यदि पुराना रूप सवंथा क्षणिक होगा तब 
तो समय पाकर मर ही जायगा अन्यथा वह भी जीवित रहता है। 
उपमान कॉ एक बहुत बड़ा उदाहरण है प्राकृत में चतुर्थी का 
लोप | प्राकृत में चतुर्थी के स्थान में भी षष्ठी आती है। इसमें 
भी अधिक महत्त्व की बात है षष्ठी विभक्ति की व्यापकता । संस्कृत, 
प्राकृत, अपश्र॑श, हिंदी आदि सभी भाषाओं में षष्ठी बड़ी व्यापक है | 
इसका कारण भी उपमान ही है। अपभ्रंश, अनहट्ट ओर पुरानी हिंदी 
में जो “हि? आदि का बाहुल्य देख पड़ता है उसके मूल में भी उप- 
मान का प्रभाव है । 
जब हम किसी वाक्य का विश्लेषण करते हें तब जान पड़ता है 
कि वाक्य में आए हुए विभिन्न शब्द विभिन्न प्रकार का कार्य-संपादन 
नात्य तिरते ss द्‌ । अर्थात्‌ भाव-प्रकाशन में शब्द 
अर्थात्‌ शब्दों का भेद न्न-भिन्न प्रकार से सहायक होते हैं। अतएव 
रूप-विकार के अध्ययन में यह जानने की सहज 
जिज्ञासा होती दै कि कोन कोन से शब्द भाव-प्रकाशन में किस किस 


` tnd 
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हं। इस जिज्ञासा को पूर्ति के लिये हम शब्दों 


०४० 


का वर्गीकरण करते हैं 

पिन्न-सिन्न भाषाओं के वैयाकरणों ने शब्दों का वर्गीकरण भिन्न- 
भिन्न प्रकार से किया दै, ओर शब्दमेदों की संख्या दस नक पहुँच 
गई है, पर वैज्ञानिक दृष्टि से भारतव में प्राचीन काल में शब्दों के तीन 
ही बच जाते हैं। इसी से भारतवर्ष में प्राचीन काल में शब्दों के तीन 
बिभाग किए गए (१) नाम, (२) आख्यात ओर (३) निपात । 
पर आजकल का वर्गीकरण इस प्रकार का है--(१) संज्ञा, (२) क्रिया 
(३) अव्यय | संज्ञा के अन्तगत ही विशेषण ओर सर्वनाम को भी 
स्थान दिया जाता है। विशेषण को गुणवाचक संज्ञा भी कहते हैं। 
हमारे यहाँ अब्ययों का एक विस्तृत विभाग माना गया है जिसमें भिन्न- 
भिन्न प्रकार के अव्यय होते हैं। अव्यय का प्रधान लत्तया यह हे कि 
लिग वचनादि के कारण उसमें कोई परिवतंन या रूपांतर नहीं होता । 

पाश्चात्य देशों में, शब्दों के आठ विभाग किये गये हैं। यह 
वर्गीकरण यूनानी विद्वानों का किया हुआ बतलाया जाता है। पर 
इन आठों विभागों के लेटिन नाम होने के कारण जान पड़ता है कि 
रोमन लोगों ने इसमें यथेष्ट संशोधन किया था। आधुनिक भारतीय 
भाषाओं में पाश्चात्य देशों के अनुकरण पर--विशेषकर अँगरेजी 
के प्रभाव से--शब्दों के आठ भेद माने जाते हैं । संज्ञा, सर्वनाम 
क्रिया ओर विशेषण पहले ही से प्रसिद्ध हैं। अव्ययों के चार 
उप विभाग किये जाते हैं. अर्थात्‌ क्रिया-विशेषण, समुच्य-बोधक 
संबंध-बोधक ओर विस्मयादिःवोधक। इस प्रकार सब मिलाकर 
आठ विभाग हो गए। नीचे हम प्रत्येक शब्द-सेद का प्रथक-प्रथक्‌ 
विवेचन करेंगे | 

प्रत्येक वाक्य में कुछ शब्द प्रधान होते हैं और कुछ अप्रधान । 
उदाहरण के लिए हम यह वाक्य लेते हैं । “एक 
काला घोड़ा आया।' इस वाक्य में “घोड़ा” 


प्रकार की सहायता देते 
| 


संज्ञा 


आर आया दा शब्द हा मुख्य हू | भाव-प्रकाशन में जितना भारी महत्त्व 
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इन दोनों शब्दों का है उतना अन्य शब्दों का नहीं। केवल घोडा 
आया” कहने से भी वाक्य का भाव बहुत कुछ व्यक्त हो जाता है 
अब इन दोनों शब्दों में भी 'घोड़ा' शब्द अधिक महत्त्व का स्थान 
रखता है। पहले हम कह चुके हैं कि आदि भाषा में एक एक शब्द 
पूरे वाक्य का काम करता था ओर वह एक शब्द संज्ञा होता था । 
उसी प्रसङ्ग में हम एक बच्चे का उदाहरण देकर समभा चुके हैँ कि जिस 
वस्तु के विषय में हम कुछ कहना चाहते हैं केवल उसका नाम लेकर 
चेष्टादि द्वारा उसके विषय में कुछ विधान करके अपने भावों को 
व्यक्त कर सकते हैं। मनुष्य को पहले पदार्थ का बोध होता है ओर 
तब क्रिया का। अतएव हमारे विचार से संज्ञा ही सबसे प्राचीन शब्द- 
भेद है। विदेशी शब्दों का ग्रहण प्रायः सभी भाषाओं में होता है । 
जब एक जाति का संसगे दूसरी जाति से होता है तब उनकी संस्कृति, 
सभ्यता, रीति-रिवाज, बोलचाल आदि का परस्पर आदान-प्रदान होता 
हे। विदेशी शब्दों के प्रहण में कई प्रकार के व्यापार सहायक होते हैं 
जिनमें से मुख्य हैं आगम, विपयेय, लोप और विकार] कभी कभी 
बिदेशी शब्द तत्सम रूप में ग्रहण किये जाते हैं जैसे अँगरेजी से हिदी 
में मोटरकार, साइकिल, सिनेमा इत्यादि शब्द लिए गए हैं। कोचवान, 
लालटेन, लाट इत्यादि शब्द तद्भव रूप में आए हैं । कभी कभी नये 
उप्राविष्कारो के लिये जब अपनी भाषा में नाम नहीं होते हैं तब या तो 
मूल आविष्कार के किए हुए नाम को ही ग्रहण कर लेते हैं, जेसे ऊपर 
दिए हुए साइकिल, सिनेमा इत्यादि या उनके लिये अपने यहाँ नये 
शब्द गढ़ लेते हैं; जैसे १८001916 वायुयान या हवाई जहाज, 
21600८ 1281६ विदूयुतूप्रकाश। कभी कभी मूल नामों का अनुवाद 
भी कर लिया जाता हिम जैसे Wireless telegraphy बेतार का तार, 
micः०८०९ सणुवीच्तण यंत्र, Printing press मुद्रणालय, ६९।- 
escope दूरवीच्तण यंत्र इत्यादि । 

आारोपीय भाषाओं की संज्ञाओं में लिग, वचन ओर कारक की उप- 
स्थिति आवश्यक मानी जाती है ओर इन्ही के कारण संज्ञा में रूपांतर 
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होता है। पर इन तीनों का किसी एक ही संज्ञा में विद्यमान होना 
आवश्यक नहीं है। भारोपीय परिवार की प्रायः सभी प्राचीन 
भाषाओं में पुल्लिंग, खीलिंग ओर नपुंसक लिंग--ये तीन लिंग पाए 
जाते हें । पर लिग-निणय के लिये किसी भाषा में कोई निश्चित नियम 
नहीं हैं। कुछ नामों का लिंग नेसगिक है । अर्थात्‌ वे पुरुष वा 
स्त्री के नाम होने के कारण पुल्लिंग वा ख्रीलिग माने जाते हैं। पर 
कुछ नाम ऐसे हैं जिनका नेसर्गि लिंग निश्चित नहीं हे। ऐसे 
नामों को नपुंसक लिंग देना उचित होता। पर सवत्र यह नियम 
नहीं लगता । ऐसे शब्दों के लिंग को हम कृत्रिम लिंग कह सकते 
हें । अतएव नामों के अथा ओर उनके लिंगों सें कोई विशेष 
संबंध नहीं जान पड़ता। यूनानी ओर लेटिन भाषाओं में वृत्त के 
लिये जितने नाम हैं सव ख्रीलिंग हैं। इसके लिये कोई विशेष कारण 
नहीं बताया जा सकता । इस प्रकार संस्कृत में एक अर्थ के बोधक 
दार, कलत्र ओर खी शब्द भिन्न भिन्न लिंगा के वाचक हैं । उनका 
नेक्षर्गिक लिंग ख्रीलिग है पर दार शब्द पुल्लिंग ओर कलत्र ख्रीलिग 
माना जाता है हिंदी में कलत्र का नैसर्गिक लिंग ही स्वीकृत होता है। 
देवता शब्द संस्कृत व्याकरण में खीलिंग माना जाता है। पर उससे 
बोध पुरुष ही का होता है। संस्कृत में प्रायः शब्दांत के विचार से 
'लिंग-निणंय होता हे जिसका विवेचन पाणिनि के लिंगाचुशासन में 
किया गया है । 

संस्कृत के आकारांत तथा यूनानी ओर लेटिन के ओकारांत नामों 
के कर्ता एकवचन में यदि विसर्ग (स्‌) लगा रहता है तो बह प्राय 
पुल्लिंग होता है । जेसे देवः, रामः, पुरुषः (संस्कृत); अओइकस्‌ , डोमस्‌ , 
( यूनानी ), विकस्‌ ( लैटिन ) इत्यादि। पर इकारांत ओर उकारांत 
शब्दों के कर्ता एकवचन में विसर्ग की स्थिति यह घोषित करती है 
कि वह शब्द ज्रीलिंग अथवा पुल्लिग है। जेसे कवि: मुनिः ( पु० ); 
मतिः, गतिः ( ख्री० ); साधुः, भानुः ( पु० ); रेणु ( स्री )। परन्तु 
विसर्ग की अनुपस्थिति नपुंसकत्व प्रकट करती है । जैसे वारि, दघि, 


SSS 
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मधु इत्यादि । आकारांत ओर ईकारांत शब्द, संस्कृत, यूनानी शरोर 
लैटिन तीनों भाषाओं में प्रायः ज्जीलिग होते हैं ओर उनके कर्ता एक- 
बचन में कोई विभक्ति नहीं लगती। नेसे सीता, रामा, नदी, स्त्री, 
पोशिया, डेस्डिमोना, जेसिका, नेरिसा ( लैटिन ), हीरा ( यूनानी ) 
इत्यादि । इसमें संदेह नहीं कि इस नियम के अपवाद भी हैं। जेसे 
गोपा, विश्वपा (संस्कृत ); पम्रिकोला, स्कित्वा ( लै० ) आदि कुछ 
शब्द पुल्लिंग हैं। कभी कभी जब एक भाषा से दूसरी भाषा में शब्दों का 
आगमन होता है तब अनुकरण के द्वारा उनमें लिंग-विपयेय हो जाता 
हैं । अर्थात्‌ ग्राहक भाषा में उसी अर्थ के द्योतक शब्द का जो लिंग होता 
है बही लिंग नए आये हुए शब्द का भी मान लिया जाता है। अनुकरण 
के द्वारा ही संस्कृत के अनेक शब्दों का लिंग पाली ओर प्राकृत में 
बदल गया दै। इस प्रकार संस्कृत से निकली हुई आधुनिक भारतीय 
भाषाओं में भी लिंगांतर पाया जाता हे । जैसे संस्कृत के पवन ओर 
वायु शब्द हिदी हवा के अनुकरण पर खीलिंग माने जाते हैं। अग्नि 
शब्द्‌ संस्कृत में पिंग है। परन्तु उससे व्युत्पन्न आगी शब्द हिंदी में 
ईकारांत होने के कारण खीलिंग हो गया ओर आगी से आग होने पर 
भी लिंग वही बना रहा । 

आदिम भारोपीय भाषा में तीन वचन थे-एकवचन, द्विवचन 
ञ्रोर बहुबचन। पहले द्विवचन का प्रयोग केवल उन वस्तुओं में 
होता था जिनका नेसर्गिक युग्म है । नेसे 


सन्‌ आँख, कान, हाथ, पाँच इत्यादि । जिन वस्तुओं 


का कृत्रिम युग्म है उनके लिये भी द्विवचन का प्रयोग होता था। 


जैसे रथ के घोडे, मुदूगर, जूते इत्यादि। परन्तु कालांतर में किन्हीं 
दो वस्तुओं फे लिये द्विवचन का प्रयोग होने लगा, ओर व्याकरण में 
एकवचन ओर बहुवचन के साथ साथ डिवचन के द्वारा भी रूपांतर 
होने लगा। द्विवचन की निस्सारता धीरे धीरे लोगों पर प्रकट हुई 
अर इसे अनावश्यक समझकर लोगों ने इसका सर्वथा त्याग कर 
दिया। यही कारण है कि पाली, प्राकृत, अपभ्रंश तथा आधुनिक 
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रतीय भाषाओं में द्विवचन नहीं दे । इतना ही क्यों, यूनानी, लेटिन 
आदि अन्य आये भाषाओं की प्रतिनिधि आधुनिक योरोपीय भाषाओं 
में भी द्विवचन विद्यमान नहीं है। इस संबंध में एक बात ओर ध्यान 
देने योग्य हे कि वैदिक संस्कृत ओर यूनानी भाषा में जिन वस्तुओं 
का नैसर्गिक अथवा कृत्रिम युग्म नहीं हे उनके लिये जब द्विवचन 
का प्रयोग होता हे तब उनके पूर्व क्रमशः द्रो ओर डुओ का व्यवहार 
होता है । कुळ विद्वानों का अनुमान हे कि द्विवचन वास्तव में बहुवचन 
के अनेक रूपों में से एक विशेष रूप है जो रूढ़ हो गया है। 
बहुवचन का प्रयोग एक से अधिक वस्तुओं के लिये होता हे । समूह 
वाचक, भाववाचक तथा पदार्थ-वाचक संज्ञाएँ प्रायः एकवचन में ही 
प्रयुक्त होती हैं, परन्तु जब उन संज्ञां का भिन्न-भिन्न प्रकार प्रदर्शित 
करना होता हे तब बहुवचन में उनका प्रयोग होता दै। कुछ शब्द 
ऐसे हैं जिनको नित्य बहुवचन कह सकते हैं क्योंकि उनका प्रयोग सदेव 
बहुवचन में ही होता है । जेसे दाराः (खो), आपः (जल) इत्यादि । 

संस्कृत, यूनानी लैटिन आदि भाषाओं की तुलना करने पर पता 
लगता है कि आदि भारोपीय भाषा में कम से कम सात कारक रहे 
होंगे। साधारणतः कारकों के द्वारा जितने 
प्रकार के संबंध प्रदशित किए जाते हैं वास्तव 
में उनसे अधिक सम्बन्ध होते हें। इसी लिये किसी भाषा में कारकों 
की संख्या बहत अधिक हो गई हे ओर कहीं कहीं स्पष्टता न होने 
से कारकों के स्थान में क्रमशः क्रियाविशेषयों तथा सम्बन्धसूचक 
अब्ययों का अधिकता से प्रयोग आरंभ हो गया |. फिनलेंड की भाषा 
में सात से अधिक कारक हैं जिनके द्वारा अनेक प्रकार के निश्चित 
संबंध प्रदर्शित होते हैं जो सात कारकों की सीमा के अंदर नहीं आ 
सकते । जैसे संस्कृत के वृक्षात? का आर्थ होता है “पेड़ से! । पर यह 
निश्चित रूप से ज्ञात नहीं होता कि पेड़ के ऊपर से! अथवा पेड के 
अंदर से ? फिनलेंड की भाषा में ऐसे संबंधों की भिन्नता प्रदर्शित 
कुरने के लिये भिन्न-भिन्न कारकों का प्रयोग होता है। 


कारक 
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संबोधन की गणना कारकों में नहीं होती थी । संस्कृत में संबंध 
भी कोई कारक नहीं हे । संस्कृत में कारकों का विवेचन करते समय इस 
बात का ध्यान रखा गया है कि जिनका संबंध क्रिया से हो वे ही 
वास्तविक कारक गिने जाये । संबंध कारक का संबंध क्रिया से न 
होने के कारण इसकी गयाना कारकों में नहीं की गई है । अतएव 
संस्कृत में छः ही कारक हैं । 

यह देखने में आता हे कि बहुत सी आर्य भाषाओं में कारकों को 
संख्या क्रमशः घटती गई है । इसके तीन मुख्य कारण बतलाए जाते हैं--- 
(१) अधिक प्रयोग या प्रयोग का अभाव; (२) रूप की समानता; 
(३) एक कारक की व्यापार-सीमा का विस्तृत होकर दूसरे कारक. को 
अपने अंतर्गत कर लेना । 

भिन्न भिन्न कारकों के एकवचनों में भिन्न भिन्न रूपों का व्यवहार 
होता था पर ट्विवचन ओर बहुवचन का कम प्रयोग होने के कारण 
उनमें भिन्न भिन्न कारकों के लिये भिन्न भिन्न रूपों की आवश्यकता 
नहीं समझी गई । अतएव एक ही रूप कई कारकों के द्विवचन ओर 
बहुवचन का काम देने लग गया । संप्रदाय ओर उपादान के द्विवचन 
और बहुवचन रूप एक हो गए । अपादान ओर संबंध फे एक 
बचन में भो रूप-साम्य हो गया | कर्ता, कर्म ओर संबोधन के द्विवचन 
तथा बहुवचन के रूप संदा समान ही होते हैं| नपुंसक लिंग में 
कर्ता ओर कर्म के सभी रूप एक से होते हें । पाली में संप्रदान तथा 
संबंध के एक वचन के रूप एक से होते हैं। करण ओर अपादान 
के बहुवचनों के रूप भी एक में मिल गए । द्विवचन में तो कर्ता ओर 
संबंध के अतिरिक्त सभी कारकों के रूप एक से होते हैं। इस प्रकार 
रूप-साम्य ने कारकों की संख्या को कम करने में बड़ी सहायता की । 

संबंध की विभक्ति का प्रयोग वैदिक संस्कृत में भी आन्य सभी 
कारकों के लिये होता था ओर उसके बाद भी होता रहा । संबंध की 
विभक्ति की यह व्यापकता प्रायः सभी भारतीय आर्य भाषाओं में 
पाई जाती है । इसका कारण यह दै कि अन्य कारकों के लिये किसी 
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बिशिष्ट संबंध की आवश्यकता होती है पर संबंध कारक में किसी 
प्रकार का संबंध यथेष्ट होता हे । अतएव अन्य कारकों के लिए भी 
संबंध की विभक्ति काम देने लगी। इस प्रकार संबंध कारक ने बहुत 


“से कारकों के ऊपर प्रभाव डालकर उनकी सीमा पर अपना प्रभुत्व जमा 


लिया ओर रूप की दृष्टि से कारकों की संख्या घट गई। पाली, 
प्राकृत, अपभ्रंश आदि भाषाओं में कारकों की संख्या कम हो 
गई है। 

कारक विभक्तियो की उत्पत्ति के विषय में अभी तक निश्चित रूप से 
कुछ पता नहीं चला है । प्रागेतिहासिक काल से ही ये विभक्तियाँ मूल 
शब्द के अविच्छिन्न अंग के रूप में विद्यमान हैं। अतएव बहुत उद्योग 
करने पर भी भाषा-वैज्ञानिक अभी तक उनकी उत्पत्ति के विषय में कोई 
निश्चित सिद्धांत नहीं स्थिर कर सके हैं। कुछ विद्वानों का अनुमान 
है.कि विभक्तियाँ उन परसर्गा का ख्पांतर हैं जो किसी समय स्थान का 
बोध कराते थे। आज भी जर्भन भाषा सें कारकों के दो विभाग किए 
जाते हैं जिनमें से एक विभाग ( अधिकरण ओर अपादान) का नाम 
स्थानीय कारक है । 

कुछ अन्य विद्वानों का मत दे कि विभक्तियाँ शब्दों के घिसे 
रूप हैं। शब्दों के अंतिम भाग के घिसने की अधिक संभावना रहती 
है, अतएव उपसगौ की अपेच्ता परसर्गा की संख्या सभी भाषाओं में 
अधिक है। अरबी भाषा में पूर्वःसग ओर मध्यसगे भी पाए जाते हैं। 
जैसे कतब (= लिखना ), तकतुबु (= वह लिखता है ), कसब (= लेना ), 
इकतसब (= उसने आपने लिये प्राप्त किया )। संभवतः यह इत्‌कसब 
से ही व्युत्पन्न है। प्राचीन अरबी में उ, इ, अ से कर्ता, संबंध 
आर कमे का बोध होता था, पर उनका लोप हो गया। अतएव 
अरबी आषा अब कारक-हीन है। कभी कभी विभक्तियाँ 
शब्द का भाग बन जाती हैं और उनमें नई विभक्तियाँ लगती 
हैं। जैसे घर में की चीज, रास्ते में का पत्थर, पेड़ पर का 
पत्ता इत्यादि । 
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कुछ विद्वानों का मत है कि संज्ञा शब्दों के उदय के पहले ही 
सर्वतामों का उदय हुआ होगा | उनका कहना' है कि सबसे पहले 
“जह्‌” “में? इस भाव की उत्पत्ति हुई होगी 
आर अहं से भिन्न जो कुछ था वह दूसरा समझा 
जाता था। इन दूसरों में जो निकटस्थ थे वे तो “तुम” हुए ओर जो 
दूरस्थ थे उन्हें “बे? “बह” कहा गया। इस प्रकार पहले व्यक्तिवाचक 
सवंनामों की उत्पत्ति हुई ओर क्रमश; उनके अनेक भेद ओर उपभेद 
हुए। उत्तम पुरुष ओर मध्यम पुरुष सबैनामो में लिंग-भेद नहीं है.। 
यह इनकी प्राचीनता का अच्छा प्रमाण जान पड़ता है। उत्तम ओर 
मध्यम पुरुष सर्वनामो में पहले बहुवचन के प्रत्यय नहीं लगते थे । 
इसका पता इस बात से लगता है कि उनके एकवचन ओर बहुवचनः 
के रूप स्था भिन्न हैं ओर एक ही शब्द के रूपांतर नहीं जान पड़ते । 
जैसे उत्तम पुरुष के एकवचन त्वमू-यूयम, हमू-वयम्‌ | उत्तम 
पुरुष के एकवचन में ही दो शब्दों के रूपांतर पाये जाते हैं; जैसे 
अहम! ओर 'माम्‌? । सर्वनामों में कारकों का प्रयोग भी जान पड़ता 
है पहले कुछ अनिश्चित-सा था । भारोपीय 'मोइ', यूनानी 'मोई', लेटिन 
“मी? अधिकरणा का रूप जान पड़ता है। संस्कृत में 'मयि' का प्रयोग 
अधिकरण कारक में ही होता है पर यूनानी ओर लेटिन में संप्रदान 
कारक में प्रयुक्त होता है। 
संस्कृत में विशेषणों की गणना संज्ञा के अंतर्गत होती है ओर 
उन्हें गुगवाचक संज्ञा कहते हें । वास्तव में गुणवाचक विशेषण 
विशेषण भिन्न भिन्न गुणों की संज्ञाएँ हैं। विशेषणो की 
सृष्टि भिन्न भिन्न वस्तुओं में समानता ओर 
विषमता प्रदाशत करने के लिये हुई थी ओर आदि में गुणवाचक विशेषण 
का ही प्रयोग होता था। धीरे धीरे विशेषण के अन्य भेदोपभेदो की 
आवश्यकता पड़ी ओर उनका व्यवहार होने लगा । संख्यावाचक ओर 
परिमाणवाचक विशेषणों का संबंध संज्ञा से अधिक जान पड़ता है ओर 
संकेतवाचक तो वास्तव में सबेनाम ही दै । 


सर्वनाम 


रूप-विचार २१६ 


संख्यावाचक विशेषणों का इतिहास बडा मनोरंजक है। अत- 
एव उसके बिषय में संक्षेप में नीचे लिखा जाता है । मूल-भारोपीय 
भाषा की गणना दशमलवात्मक थी । कहीं कहीं द्वादशमलवात्मक 
गणना के भी चिह्न मिलते हें । जैसे ऑगरेजी दजेन ओर ग्रोस (१२ 
दर्जन ) में । इस द्वादशमलवात्मक गणना के आधार पर एक जमेन 
विद्वान्‌ ने एक बड़ी भारी ऐतिहासिक घटना का ढाँचा तैयार किया 
हे । उसका कहना दै कि द्वादशात्मक गणाना का सूल बेबिलोनिया- 
वालों की जड़ात्मक गणना है । अतण्व उसके मत से आयो का आदिम 
निवासस्थान बैविलोन ही था। पर इस सिद्धांत के प्रतिपादन के लिए 
यथेष्ट सामग्री की कमी हैं। सर्वनाम ओर संख्यावाचक शब्द भाषा की 
स्थायी संपत्ति हैं ओर उनका परिबरतेन शीघ्र नहीं होता । विभिन्न ख्राये 
भाषाओं के सर्वनामों में उतनी समानता नहीं दै जितनी उनके संख्या- 
वाचक शब्दों में है । 

आधुनिक भारतीय भाषाओं के संख्यावाचक शब्द प्राय: संस्कृत 
शब्दों के घिसे हुए रूप हैं। पर कहीं कहीं वे इतने घिस गए हैं कि मूल 
से बहुत दूर चले गये हैं; जेसे ग्यारह ८ एकादश | एक बात आर भी 
विचारणीय है कि ग्यारह, बारह, तेरह, सोलह ओर अठारह में तो 'देशः 
का “रह” हो गया है पर पन्द्रह में पंचदश का <ः भी है ओर “रु भी 
आर गया है तथा “चोदह' में मूल दस का ही 'दह! होकर आया है । 
इसमें 'र' का पता नहीं। 

क्रमात्मक संख्यावाचक शब्दों में संस्कृत के अम्‌”? अथवा “तम्‌? से 
निकला हुआ “बाँ ' जोड़ दिया जाता है; जैसे दसवाँ, ग्यारहवाँ, वीसवोँ 
इत्यादि। पर संस्कृत में षष्ठम्‌ न होकर षष्ठ होता है। इसी से हिंदी 
में 'बष्ठम? के भ्रम से छठवाँ भी लिखते हैँ जो वास्तव में 'छठा होना 
चाहिए। संस्कृत में प्रथम ओर चतुर्थ तो भिन्न हैं. पर द्वितीय ओर 
तृतीय एक से हैं। इसी प्रकार हिंदी में भी पहला ओर चोथा भिन्न 
है एवं दूसरा ओर तीसरा एक से हैं। पर इनमें परस्पर बहुत अंतर हो 
गया है । 
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शुणात्मक ( ॥॥ए1111०51178 ) संख्यावाचक शब्द भी संस्कृत 
के ही तुल्य हैं। पर हिंदी के शब्दों में सरलता इतनी आ गई है कि 
हिंदी का पहाड़ा जितना सुगमता से आर जितना शीघ्र पढ़ा जा सकता 
दै उतना संस्कृत का नहीं । पूणांक के गुणों के अतिरिक्त यहाँ अर्छ- 
गुणा ओर पादगुणा का भी व्यवहार होता है जैसे दो ओर आधा- 
गुना = ढाई गुना । इसी से यहाँ' पहाड़े के अतिरिक्त पौवा, अद्धा, 
पौना, सवैया, डेढ़ा, अढ़ेया, हूँठा, ढोंचा आदि का भी बहुत प्रचार है 
जिससे व्यावहारिक कार्यों में बढ़ी सहायता मिलती है। 
हमारे अब्ययों के अंतर्गत ऐसे शब्द आते हैं जो सब लिंगों ओर 
वचनों में एक से रहते हैं। उनके रूप में किसी प्रकार का परिवर्तन 
नहीं होता । अव्यथ वास्तव में भिन्न शब्दों के 
2000 सविभक्तिक रूप हैं जो प्रयोग के कारण रूढ़ हो 
(क) क्रियाविशेषण गये हैं। कई भाषाओं में इनके अनेक उपभेद्‌ 
किये गये हैं; जेसे क्रिया-विशेषण, संबंध-सूचक, ससुच्चयबोधक्र 
तथा विस्मयादि-बोधक । इनमें से सबसे प्रधान क्रियाविशेषण 
है। यदि हम किम, दक्षिणा, एना, दिवा, शने, कामं, तत्‌ , कुत्र, 
यत्र, उपाजे, अन्वाजे, हेलया, सहसा, साकं, सुखं, सुखेन आदि 
शब्दों को लेकर विचार करते हैं तो यह स्पष्ट देख पड़ता है कि ये 
सब संज्ञा सर्वनाम या विशेषणों के कर्म, करण, अपादान ओर 
अधिकरण कारकों में से किसी न किसी के रूप हें। आरंभ 
में इन शब्दों के कारक-रूपों का व्यवहार वैसे ही होता था जैसे अन्य 
शब्दों के कारकों का। परंतु क्रियाओं के साथ इनका घनिष्ठ संसर्ग 
हो जाने से इनका अपना मूल रूप लुप्त हो गया; ओर जिस रूप में 
ये क्रियाओं की विशेष अवस्थाओं के सूचक हो गये, उसी रूप में स्थिर 
होकर क्रियाविशेषण अव्यय कहलाये । हिंदी में संज्ञाओं या सर्वनामों 
में विभक्तियाँ लगाकर अब तक क्रियाविशेषण बनाये जाते हैं; जेसे अंत 
में, इस पर, आगे, पीछे, सामने, सबेरै आदि पहले विभक्त्यंत संज्ञाएँ 
थे। क्रमशः इनको विभक्तियों का लोप हो गया ओर ये क्रिया विशेषण 
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के रूप में स्थिर हो गये । इस प्रकार इन क्रियाविशेषणों का एक वर्ग 
बन गया । 
संबंधसूचक शब्दों का इतिहास भी क्रियाविशेषणं के समान ही है 
पहले संबंधसूचक शब्द क्रियाविशेषण ग कृते, ते, पश्चात्‌ सत्रा, 
(क साधे, समं इत्यादि । हिटनी का कहना है कि 
वास्तव में संब॑धसूचक शाब्दी का कोई बगे ही 
नहीं है । कोई शब्द-समुदाय ऐसा नहीं है जो संज्ञाओं के अधिकार का 
व्यापार करता हो । परंतु बहुत से क्रियाविशेषण संज्ञां के साथ प्रयुक्त 
होते हैं, जिन्होंने क्रमशः कई भाषाओं में संबंधसूचक शब्दों का काम 
करते करते अपना एक वर्गे बना लिया है। एक दूसरे विद्वान का 
कहना है कि संबंधसूचक शब्दों का उदय क्रिया विशेषणों के अनंतर 
हुआ । जिस समय हमारी भाषा में वियोग हुआ ओर आदिम भाषाओं 
के बोलनेवाले एक दूसरे से अलग होकर भिन्न-भिन्न दिशाओं में 
चले गए ओर अपने अपने ढंग पर अपनी अपनी भाषाओं का विकास. 
करने लगे, उस समय हमारी सूल भाषा में एक भी स्वतंत्र संवंधसूचक 
शब्द नहीं था। यहाँ पर यह प्रश्‍न हो सकता है कि यदि ऐसा था, तो 
संबंधसूचक शब्दों की उत्पत्ति कैसे हुई । इस प्रश्न का उत्तर इस विद्वान्‌ 
ने यह दिया दै-यह भली भाँति विदित है कि प्रारंभ में प्रत्येक 
संज्ञावाचक शब्द अपनी अधीनता का आवलंबन तथा कारकहेतुता का 
संबंध अनेक अंशो में किचित्‌ परिवर्तन करके सूचित करता था । परंतु 
संबंध प्रकट करने की यह रीति बड़ी जटिल ओर असम्यक्‌ थी; 
क्योंकि सब संज्ञाओं का रूप एक ही प्रकार का न होने के कारण वे एक 
ही कारक में अनेक रूपों में प्रयुक्त होती थीं; ओर कारकों की संख्या 
इतनी थोड़ी थी कि मन जितने प्रकार के संबंधों की भावना कर 
सकता है, उन सबको वे स्पष्ट रूप से सूचित नहीं कर सकते थे। 
इसी लिये इनके साथ क्रियाविशेषण लगाकर उनके संबंध स्पष्ट किये 
जाते थे। परंतु एक ही क्रियाविशेषण को एक ही कारक के साथ 
प्रयुक्त करने से मन में इस प्रकार की भावना उत्पन्न होने लगी कि 
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कारक सूचकों तथा स्थान और समय-सूचक खव्ययो में किसी न किसी 
प्रकार का कार्य-कारण का सा संबंध है। इस अवस्था में इन क्रिया- 
विशेषणों को कारक-सूचक न मानकर लोगों ने इन्हें वास्तव में संबंध- 
सूचक मान लिया । इस प्रकार समय ओर स्थान-सूचक क्रियाविशेषण 
फर्म, संप्रदान तथा संबंध के सूचक हो गए। उदाहरण के लिये हम 
संस्कृत का “अधि” शब्द ले लेते हैं जो पहले क्रियाविशेषण था, पर 
आगे चलकर संबंध-सूचक होकर कर्म कारक का व्यापार संपादित करने 
खगा । फिर यह धातुओं के साथ लगकर क्रिया से कमे का अनुशासन 
करने लगा । अर्थ' अधिगच्छति (= धन प्राप्त करता है) पहले “अधि 
अरथः गच्छति’ (= घनन की ओर जावा दै) था। पीछे “अधि? “गच्छति' 
के साथ लगकर “अर्थ? का अनुशासन करने लगा । वेदिक भाषा में 
संबंधसूचक क्रिया विशेषणां ने अपनी स्वतंत्रता स्थिर रखी थी, पर पीछे 
से वह नष्ट हो गई । अतएव यह सिद्धांत निकला कि पहले संज्ञाओं से 
क्रियाविशेषणों की उत्पत्ति हुई ओर उनसे संबंधसूचक शब्दों का वर्ग 
स्थापित हुआ । 

जहाँ एक ही घटना का समय अथवा परिस्थिति बतलानी होती . 
दै वहाँ तो किली कारक अथवा उसके घिसे हुए रूप क्रियाविशेषण तथा 
संबंधसूचक द्वारा कास चल जाता है, पर जहाँ 
पर एक कभी दूसरे का कारण या परिणाम 
होता है वहाँ एक अन्य प्रकार के शब्द की आवश्यकता होती हे । ऐसे 
स्थलों पर पहले कोई शब्द नहीं रहता था वरन्‌ दोनों वाक्य साथ 
साथ रख दिए जाते थे और उनका परस्पर संबंध निश्चित करने का 
भार पाठक के ऊपर रहता था। जैसे “तुम उन्हे भोजन देते हो, वे 
प्रसन्न होते हैं ।” यहाँ पहला वाक्य दूसरे वाक्य का कारण है पर दोनों 
को जोड्नेवाला कोई शब्द उनके बीच नहीं हे । वेदों में तथा बाइबिल 
में ऐसे प्रयोग अधिक संख्या में पाये जाते हैं । भाषा-विकास के साथ- 
साथ उसके अर्थव्यक्ति के ढंग भी विकसित इर | अतएव वाक्यों का 


परस्पर संबंध प्रदर्शित करने के लिये यत्‌, सेव्‌, अतः, यदि आदि 


(ग) समुच्चयबोधक 
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समुच्चयबोधक शब्दों की उत्पत्ति हुई॥ जिस प्रकार क्रियाविशेषण 
ओर संवंधपूचक ब्यय वास्तव में संज्ञा के सविभक्तिक रूढ़ रूप है 
उसी प्रकार समुच्चयवोधक अव्यय भी सवनाम के सविभक्तिक 
रूद रूप हैं। अतएव ध्यानपूर्वक देखा जाय तो क्रियाविशेषण 
संबंधबोधक ओर समुच्ययबोधक अव्ययां में कोई विशेष अंतर 
नहीं है । 

चौथा अव्यय विस्मयादिबोधक दे। यूनानी लोग इसकी गणना 
शब्द-मेदो में नहीं करते थे। वास्तव में विस्मयादिबोधक शब्द एक 
पूर्ण वाक्य होता दै। जैसे अहा, ओफ, छि: 
धिक्‌ इत्यादि । इनमें से प्रत्येक शब्द एक पूरा 
वाक्य की व्यंजना करता है । अतएव विस्सयादिबोधक शब्दों का विचार 
शब्दों के साथ न होकर वाक्य-विन्यास में होना चाहिए । 


(घ) विस्मयादिबोधक 


ऊपर जो अव्ययों का इतिहास दिया गया हे उससे ज्ञात होता है 
कि वास्तव में सभी अव्यय संज्ञा से ही उत्पन्न हुए हें । विशेषण आर 
सर्वनाम तो एक प्रकार से संज्ञा के अंग ही हैं। अतर हम कह 
सकते हैं कि भाषा की आदिम अवस्था में केवल संज्ञा ओर क्रिया- 
बाचक शब्द रहे होंगे ओर जैसे-जैसे भाषाएँ विकसित होती गईं बैसे 
वैते उनके भेदोपमेद होते गये जिसके परिणाप-स्वरूप आज हमारी 
भाषा में शब्दों के आठ भेद पाये जाते हैँ। 

क्रिया के विवेचन में इसके रूपों ओर प्रयोगों का इतिहास जानने 
में जितनी कठिनाइयाँ उपस्थित होती हैं उतना संज्ञा आदि के विषय 
में नहीं हैं । संज्ञा के रूपों ओर प्रयोगों के विषय 
में प्रायः सब आर्य भाषाओं में जितनी समानता 
है उतनी क्रिया-रूपों सें नहीं ! इसमें संदेह नहीं है कि कारकों में बहुत 
परिवर्तन और उनका परस्पर मिश्रण हो गया हू, पर क्रिया रूपों में कहीं 
अधिक परिवर्तन हुआ दै । क्रिया के विषय में भिन्न-भिन्न आये भाषाओं 
सें तुलना के लिये सामग्री भी यथेष्ट नहीं हे जिससे आधुनिक रूपों का 


क्रिया 
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प्राचीन इतिहास जानने में कुछ सहायता मिले। अतएव क्रिया का 


विवेचन करना भाषा-वैज्ञानिक के लिए अत्यंत दुष्कर कार्य है । 


केवल संस्कृत, यूनानी ओर स्लेवोनिक भाषाएँ ऐसी हें जिनमें 


क्रिया के प्राचीन रूप सुरक्षित हैं । इनमें से विशेषकर संस्कृत ओर 
यूनानी के रूपों में बहुत साम्य है। केल्टिक, इटेलिक तथा जम निक 
भाषाएँ इस विषय में बहुत पिछड़ी हुई हैं, अर्थात्‌ उनमें प्राचीन रूपों 
की कमी हे। पर जमेनिक भाषाओं में कुछ रूप बहुत प्राचीन ओर 
अपखिर्तित दशा में हैं । यूनानी ओर लैटिन के क्रिया-रूपों में कुछ भी 
सास्य नहीं। अतएव प्राचीन रूपों का पता लगाने के लिये संस्कृत 
ओर यूनानी के रूपों की तुलना आवश्यक है ओर उसी के द्वारा क्रिया 
का प्राचीन इतिहास जाना जा सकता है । 

मूल भारोपीय भाषा में वतमान (185811), अपूर्णभूत ([1९1- 
200, भविष्य (५४०४९), पूणंभूत (२९८८) ओर सामान्यभूत 
(80115) विद्यमान्‌ थे । पर प्लूपरफेक्ट (010७९९०) पीछे का जान 
पड़ता दै । हेतुहेतुमद (5५9101०५7०) और विध्यर्थं (01४४९) भी 
रहे होंगे। पर इन सभों का प्रयोग जिन अर्था में आजकल होता है 
उन ग्रथौ में उस समय नहीं होता था । केवल इनके रूप विद्यमान्‌ थे । 
संस्कृत में यद्यपि तीन वाच्य पाये जाते हैं पर यूरोपीय विद्वानों का 
विचार है कि मूल भारोपीय भाषा में केवल दो ही वाच्य थे--कत वाच्य 
ओर भाववाच्य । यूनानी भाषा में भाववाच्य ओर कतृ वाच्य तो हैं 
पर वास्तविक कमैवाच्य नहीं दें । भाववाच्य तथा कुछ नये रूपों के द्वारा 
एक तीसरा वाच्य बना लिया गया है जो कमेवाच्य के सदृश हैं। लैटिन 
में भाववाच्य नहीं है । कमेवाच्य भी नए ढंग से बनाया गया है | कतू- 
वाच्य है तो पर बहुत परिवर्तित अवस्था में | अतएव वाच्य के विषय में 
संस्कृत ही सबसे पूण भाषा है । 

जिन अर्था में कालों का प्रयोग हम लोग करते हें वह आधुनिक 
है। नीचे कालों का विवेचन संक्षेप में किया जाता है। संस्कत 
भाषा में क'लो ओर अर्था (०००१५) को मिलाकर कुल दस लकार 
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माने जाते हैं। वेदिक संस्कृत में एक ओर लकार था जिसे लेट्‌ कहते 
थे। संस्कृत की अपेत्ता आधुनिक भारतीय भाषाओं में कालों की 
संख्या अधिक है । अतएब संस्कृत की अपेत्ता इन भाषाओं में भिन्न 
भिन्न कालों की अभिव्यक्ति अधिक निश्चित रूप में हो सकती है । 
संस्कृत में भूतकाल के लिए तीन लकार हैं; पहले उनमें परस्पर भेद 
था आर उनका ठीक ठीक व्यवहार होता था पर पीछे से उनमें कोई 
अंतर नहीं रह गया। भविष्य के लिये दो लकार हैं, पर “लट का 
प्रयोग काल-निर्याय कराने में विशेष सहायक नहीं जान पड़ता। 
अतएव कालों में उसकी गणना करना व्यर्थ है। वर्तमान के लिए 
केवल एक लकार का प्रयोग होता था। इस प्रकार संस्कृत का काल- 
विभाग पूर्ण नहीं कहा जा सकता। इस विषय में आधुनिक भाषाओं 
का कालविभाग अधिक विकसित है । 2 

बहुत प्राचीन काल में वर्तमान का प्रयोग तीन अर्थो में होता 
था--(१) जो नित्य सत्य हो; जैसे दिन-रात का होना, (२) ऐतिहासिक 
वर्तमान आर (३) भविष्य के अर्थ में; जैसे 'सें कल जा रहा 
हूँ! भूतकाल के विषय में हम पहले कह चुके हैं कि पुणे, अपूण 
ओर सामान्य का प्रयोग बिना भेद के होता था। पहले “लिट का 
प्रयोग नियमतः बिना देखी हुई भूतकाल की घटना ( परोच्तभूत) 
के लिये होता था। पर सट्टि काव्य के लेखक ने 'अभून्यृप? लिख- 
कर इस नियम को तोड़ दिया है। अतएव पीछे भूतकाल मात्र के 
लिये "लिट्‌! का प्रयोग होने लगा। सामान्यभूत का प्रयोग कभी- 
कभी ऐसी घटना के लिए भी होता था जो आरंभ तो भूतकाल 
में हुई पर समाप्त अभी हुई दै; अर्थात्‌ जिसे हम पूर्ण वर्तमान कह 
सकते हैं। पूर्ण वर्तमान का इस अर्थ में प्रयोग संस्कृत ओर 
स्लेह्लोनिक भाषा में विशेष «स्प से पाया जाता है । हेतुदेतुमदू 
का प्रयोग भविष्य का अथ द्योतित करता था जेसा कि संस्कृत 
में है। यूनानी आदि भाषाओं में यह एक अर्थं ( ०००५ ) माना 
जाता है। 

फा० १५ 
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संस्कृत में आज्ञा, बिधि ओर आशिषि तीन अथो का प्रयोग होता 
है। पहले इनमें परस्पर विरोध था। पर पीछे एक के बदले दूसरे 
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का प्रयोग होने लगा ओर इनमें कोई अंतर न रह गया । वैदिक काल में 
ही भिन्न भिन्न अथौ का सम्मिश्रण हो चुका था । अर्थो के प्रयोग के 
विषय में यद्यपि यूनानी ओर संस्कृत में बहुत कुछ साम्य दै, पर दोनों 
में अंतर भी है । 
ऊपर हम कह चुके हैं. कि क्रिया का इतिहास अन्य शब्द-भेदों की 
अपेच्ता अधिक अंधकारमय है । विभिन्न भारोपीय भाषाओं की क्रियाओं 
में परस्पर इतना अंतर है कि उनकी तुलना करके मूलभाषा के रूपों तक 
पहुँचता इस समय असंभव सा दीखता है । अभी इस दिशा में अधिक 
अनुसंधान की आवश्यकता है । 
रूप-विचार के सामान्य पच्छ का अभी तक हमने अध्ययन किया 
है। इस प्रकार के अध्ययन में शब्द आर रूपमात्र, लिंग, वचन आदि 
व्याकरणिक प्रकरण, नास, आख्यात आदि 
शब्दभेद, लिखित ओर व्यवहृत भाषा की 
विशेषता ( विराम ) आदि चिह्न तथां स्वर, बल आदि का रूप-संबंधी 
महत्त्व इत्यादि रूप-संबंधी विकारों का विवेचन होना चाहिए । अध्ययन 
बढ़ा विस्तृत हो सकता था पर हमने संक्तेप में केवल बहुत आवश्यक 
बात ही यहाँ पर कही हैं। आवश्यकतानुसार विद्यार्थी इस दिशा में 
आगे बढ़ सकता हैं। इतनी तो हुई सामान्य शाख्न के विद्यार्थी की 
बात, पर जो विद्यार्थी किसी विशेष भाषा का रूप-विचार करना चाहता 
है उसे किन किन बातों का अध्ययन करना चाहिए, अर्थात्‌ किसी भाषा 
के ऐतिहासिक व्याकरण लिखने में किन किन प्रकरणों का अध्ययन 
तथा आलोचन होना चाहिए ? अभी तक ब्र गमान आर स्वीट जैसे 
वैधाकरणों ने जो कुछ किया है वह यह दै कि वे पहले समासों को लेते 
हैं ओर फिर क्रमश: कृत्‌, तद्धित आदि प्रत्ययों की रचना का विचार 
करते हुए विभक्तियों पर आते हैं। विभक्तियों के दो भेद किये जाते 
हें--एक कारक विभक्तियाँ ओर दूसरी पुरुषवाचक काल विभक्तियाँ। 


उपसंहार 
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इस प्रकार रूप-विचार के विशेष अध्ययन में चार मुख्य प्रकरण होते 
हे--(१) समास, (२) कृत्‌, तद्वित आदि रचनात्मक प्रत्यय, (३) कारक” 
विभक्ति ओर (४) क्रिया-विभक्ति । इन्हीं बातों को ध्यान में रखकर रूप- 
विचार का विशेष अध्ययन किया जा सकता है । 


छठा जकरण 
अर्थ-विचार 
(५५) 


भाषा-विज्ञान के दो अंगों का विवेचन पीछे हो चुक्ता। उसके 
तीसरे अंग का नाम है अर्थ-विचार अथवा शब्दार्थ-विज्ञान । हिंदी 
में अभी कोई एक शब्द इस विज्ञान के लिये रूढ़ 
नहीं हुआ है । तीन शब्द प्रयोग में आ रहे हैं-- 
अर्थातिशय, अथे-विचार ओर शब्दार्थ-विज्ञान। अंतिम शब्द सबसे 
अधिक व्यावहारिक ओर सरल मालूम पड़ता है, तो भी हमने अर्थ- 
विचार” नाम को अपनाया है क्योंकि इसका प्रयोग हम पहले कर चुके 
हैं। अंत में जाकर तो वही शब्द स्थिर रहेगा । जिसका व्यवहार अधिक 
होने लगेगा । 

सच पूछा जाय तो अभी अंगरेजी, फ्रेंच आदि पाश्चात्य भाषाओं 
में भी इस विज्ञान का नाम स्थिर नहीं हो सका हे । भिन्न भिन्न विद्वानों 
ने भिन्न भिन्न नाम चलाने का यत्न किया है। प्रोफेसर पोस्टगेट ने 
रेमटॉलॉजी ( २८131०1029 ) प्रस्तावित किया है । ग्रीक शब्द रेमा 
का अर्थ होता है 'उक्त' ( कही हुई बात )। ब्रेअल साहब ने सेमंटीक. 
नाम चुना दै। फ्रेंच नाम सेमंटीक का अँगरेजी पर्याय सेमंटिक्स 
अथवा सेस्मालोजी होता है। यही सेमंटिक्स शब्द आजकल अधिक 
चल रहा दे । यदि इसका ठीक ओर स्पष्ट भाषांतर किया जाय तो 'माने- 
तत्त्व' अथवा “माने-विचार' कहना उचित होगा | ऐसा कई लेखकों १ 


अर्थ” से धन, वस्तु ग्रादि 
भ्रम नहीं हो सकता | 


नामकरण 


CC ee स्म 
(१) देखो ्राशुतोष-ग्रंथ में सरकार का लेख । 
का भी बोध होता है पर 'माने' के बारे में कोई 
२२८ 
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का कथन है । तथापि हम, जैसा कह चुके हैं, शब्दाथे-विज्ञान अथवा 
अथ-विचार नामों का ही व्यवहार करेंगे। 

अब यह विचार करना चाहिए कि इस विषय के ञ्रंतगेत क्या- 
क्या आता है। कई लोग समक्तते हैं कि शब्दों की ऐतिहासिक व्युत्पत्ति 
का ही दूसरा नाम अर्थ-विचार दै; अर्थात व्युत्पत्ति 
शास्त्र ओर अर्थ-विचार पर्याय हैं। दोनों प्रकार 
के विवेचनों में बहुत सी बातें समान होने से यह भ्रम हो जाता है, पर 
वास्तव में दोनों एक नहीं हो सकते । व्युत्पत्तिशात्ब ध्वनि, रूप ओर 
आर्थ तीनों का विचार करके शब्दों का इतिहास रचता दै, पर अर्थ 
विचार शब्दों के अर्थ ओर अर्थ-विकार से ही अपना संबंध रखता है । 
व्युत्पत्ति विद्या व्याकरण के समान एक कला है पर ्र्थ-विचार भाषा- 
विज्ञान के समान विज्ञान है । इसी से व्युत्पत्ति-विद्या का विद्यार्थी केवल 
आवश्यकतानुसार अर्था तथा अर्थ-विकारों का अध्ययन करता दै । अथे- 
विचार करनेवाला उन अथो तथा अथ-विकारों के कारणों तथा नियर्मो 
का अध्ययन करता है | इसी से अथ-विचार का मुख्य विषय शब्दों की 
व्युत्पत्ति और उनकी ऐतिहासिक व्याख्या नहीं है । उसका विषय है 
भाषा का मनोवैज्ञानिक अध्ययन तथा सिद्धांत प्रतिपादन । जेसा प्रोफेसर 
अरटल ने कहा है अर्थ-बिचार के मुख्य प्रश्न ये हैं--(१) पहला 
प्रश्न यह है कि किसी असुक भाषा ने अपने भाव ओर विचार किस 
प्रकार किन किन साधनों से अभिव्यक्त किए हैं? इसका भी विचार 
एक व्यक्ति की दृष्टि से करना होगा । (२) दूसरा प्रश्न है कि वही एक 
रूप कितने अर्थौ का बोध कराने में समर्थ हे ? (३) ओर तीसरा प्रश्न दे 
कि वही एक अर्थ कितने भिन्न-भिन्न रूपों में आ सकता है ९ 

अर्धे-विचार के अंतर्गत ओर भी अधिक प्रश्‍न आ सकते हैं--जैसे, 
क्यों किसी शब्द को अथेबोध कराने की शक्ति मिलती है ? किस प्रकार 
शब्दों की शक्ति घटती बढ़ती है? वह “शक्ति! है क्या ? मनुष्यों में 
वहू कोन सी शक्ति हूँ जो इस शब्द-व्यापार अथवा शब्दु-शक्ति से 
संबंध रखती है ? इत्यादि । अभी पश्चिम के साषा-शाख्री भी इतनी 


अर्थ-विचार का विषय 
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दूर जाकर दाशैनिक खोज नहीं करते, पर ऐसा किया जा सकता है 
ओर भारत के भाषा-वैज्ञानिकों ने शब्द-शक्ति के अध्ययन करने में ऐसा 
किया भी है। 
यदि भारतीय दृष्टि से इस अर्थ-विचार का ब्रिषय निर्धारित करें तो 
दो बातें सामने आती हें । यहाँ पर निरुक्त-विद्या ओर शब्द-शक्ति 
मीमांसा ऐसे दो विषय थे, पर आजकल के अर्थ-विचार में दोनों काही 
एक प्रकार से समावेश हो जाता है। यद्यपि कुछ विद्वान्‌ निवचन ओर 
व्युत्पत्ति को भी अथे-विचार का अंग मानते हैं तथापि अधिक विद्वान्‌ 
केवल उन नियमों ओर सिद्धांतों को ही अथे-विचार का विषय मानते हैं 
जिनसे आथो ओर अर्थ-विकारों के अध्ययन में हमें सहायता मिलती है । 
पहले हमें भाषा के बुद्धिनियम ओर घ्वनिनियम का भेद ओर 
बुद्धितियस ओर अर्थ-विचार का भेद समक लेना चाहिए। इन दोनों 
के विवेक से हमारा विषय सर्वथा स्पष्ट हो जायगा । जिस प्रकार ध्वनि 
नियम देश ओर काल की सीमा के भीतर काये करते हैं उसी प्रकार 
बुद्धिनियम सीमा के भीतर नहीं रहते, वे स्वतंत्र होकर चाहे जितनी 
भाषाओं तथा कालों में व्यापक रूप से लग 
सकते हैं। यदि विचार किया जाय तो नियम 
अथवा कानून शब्दों का सच्चा अर्थ यहाँ बौद्धिक 
नियमों में नहीं घटता है; क्योंकि ये नियम कोई अआपवाद-रहित, सवे- 
व्यापी, सदा सत्य निकलनेवाले कानून नहीं होते । 'इन नियमों का अर्थ 
है कुळ व्यवहारा ओर व्यापारों में पाए जानेवाले स्थिर संबंध! १] 
किसी भी शब्द का जब तक ध्वन्यात्मक विवेचन होता हे तब तक 
हम उसके उच्चारण की ओर देखते हैं-उस शब्द का अमुक भाषा में 
शब्द के संबंध... के काल में ऐसा उच्चारण था ओर अमुक 
कारण अथवा कारणों से उच्चारण में विकार 
आया । इस प्रकार के उच्चारण-विकारों अथवा ध्वनि-विकारों से संबंध 


(१) Constant relation discoverable ina series of 
phenomena. 


बुद्धिनियम और 
ध्वनिनियम 








"LN माका 


| डे 


TR भभिवयमकयनद पाप बापकट वध: 2 


५ 
अथ-विचार २३१ 


रखनेवाले नियम ध्वनि-नियम कहलाते हैं । उच्चारण को अलग करके 
देखा जाय तो शब्द के दो प्रकार के संबंध बच रहते हैं-शब्द का एक 


संबंध होता दै अपने वाक्य से ओर दूसरा संबंध होता दै उस अर्थ 
(अथवा चीज) से जिसका वह शब्द बोध कराता है। इन दो प्रकार के 
संबंधों से ही शब्द कुछ कहने योग्य दोता है, समर्थ आर शक्तिमान्‌ 
होता है । यदि इन संबंधों को इटा लिया जाय तो शब्द में कुछ रह ही 
नहीं जाता, वह विनिमय ओर व्यवहार कर ही नहीं सकता । 

इन दोनों संबंधों को दूसरे शब्दों में अन्वय आर शक्ति कहते हैं 
ओर दोनों का साधारण ज्ञान हमें यथाक्रम व्याकरण ओर कोष से 
होता है । व्याकरण में मुख्यत: उअन्वय-द्योतक अंगों, निपातों अथवा 
शब्दों का विवेचन रहता है । गौण रूप से इसमें समास, क॒दंत आदि के 
रचनात्मक प्रत्यय भी आ जाते हैं । कोष में शब्द ओर उसके वाच्य- 
अर्थ की व्याख्या रहती है । साधारणतया इसी के सहारे विद्यार्थी शब्द 
और आर्थ के अन्य “स्थिर संबंधों' की सी खोज कर लेता हे । इन 
द्विविध संबंधों के विवेचन करने का प्रयोजन यह दै कि हस रूप-मात्र 
ओर अर्थ-मात्र का मेद कर सकें। भाषा के जो अंग अथवा अंश 
आअन्वय-संबंध का बोध कराते हें वे रूप-मात्र कहे जाते हैं ओर जो 
शब्दार्थ-संबंध अर्थात्‌ शक्ति' का बोध कराते हैं वे अथंमात्र कहलाते 
हैं। जैसे 'राम ने हमसे कहा था! इस वाक्य में तीन रूप हैं--१. राम ने, 
२. हमसे, ३. कहा था। अब इनमें से नि» सि' आर “आ था? रूपमात्र 
हैं ओर “राम”, दस” ओर कह! अथधै-मात्र हैं। रूप-विचार में रूपमात्रों 
का ओर अर्थ-विचार में अर्थमात्रों का बिचार होता है । 

दूसरी बात दै बुद्धिगत नियमों ओर अर्थ-विचार का भेद । जब 
झथे के अनुसार अथो में परिवर्तन होता हे तब उन विकारों का 
बुद्धिगत कारण होता है । उन कारणों का विचार 
करके जो नियम स्थिर किये जाते हैं, वे बौद्धिक 
नियम कहे जाते हैं। जब केवल प्रथा में विकार 


दाने की तथा उन विकारों के कारणों की विवेचना होती है तब वह 


बौद्धिक नियम और 
ग्रर्थ-विचार 
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उप्रथे-विचार कहलाता हे । आगे के उदाहरणा से यह स्पष्ट हो जायगा | 
हम उदाहरण अधिक हिंदी के ही देंगे, पर कहीं कहीं तुलना के 
लिये संस्कृत, अँगरेजी, बंगला, मराठी आदि के शब्द भी देने का 
यन्न करेंगे | 


बोद्धिक नियम 


जब एक अथे (भाव अथवा विचार) को प्रकट करने के लिये अधिक 
शब्द्‌ प्रयुक्त होते हैं ओर फिर कारण-वश शब्द कम हो जाते हैं तब इस 
विकार का कारण “विशेष भाव? माना जाता हैं। 
अनेक से खिंचकर एक की ओर विशेष भाव 
रखने की इस प्रबृत्ति से शब्दों तथा शब्दाथा का प्रायः हास होता है । 
यदि एक ही व्याकरणिक संबंध दिखाने के लिये अनेक प्रत्ययों का 
प्रयोग होता है तो धीरे-धीरे कुछ दिनों में उन अनेक प्रत्ययां का काम 
दो अथवा एक प्रत्यय से ही चलने लगता है | विशेष भाव के कारण इस 
प्रकार अनेक प्रत्ययो का हास अथवा लोप हुआ करता हे । प्राचीन 
भाषाओं में तारतम्य का बोध प्रत्ययां से हुआ करता था । ये प्रत्यय 
आदिकाल में बहुसंख्यक ओर बहुत प्रकार के थे। धीरे धीरे ये कम 
होते गए | संस्कृत में पहले तर, तम, ईयस, इष्ठ दो प्रकार के प्रत्यय 
इस अर्थ में आते थे, पर पीछे से प्रयोग के नाते दूसरे प्रकार के प्रत्यय 
विजयी होते गए। जैसे-गरीयस्‌ , लघीयस्‌, द्राघीयस्‌ , महीयस्‌ , 
बरीयस्‌ , शरेयस , प्रेयस्‌ , ओर गरिष्ठ, लघिष्ठ, द्राविष्ठ, महिष्ठ, वरिष्ठ, 
श्रेष्ठ, प्रेष्ठ इत्यादि । दूसरी ओर संख्यावाचकों में तम के संत्तिप्त रूप 
“म? की बिशेषता देख पड़ती है । पहले प्रथम, पंचम, सप्तम के समान 
रूप ही व्यवहार में आते हैं । ईयसबाले, रूप तो दो ही देख पड़ते हैं, 
यथा--द्वितीय और तृतीय । इसी प्रकार इष्ठ का 'थ' भी केवल चतुर्थ 
ओर श्रेष्ठ इन्हीं दो रूपों में बच गया । इस प्रकार तारतम्य का बोध 
कराने में एक प्रत्यय ने ओर संख्या का बोध कराने में दूसरे ने 
विशेषता प्राप्त कर ली है। इसे ही कहते हें विशेष भाव का नियम । 


१. विशेष भाव का नियम 
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आजकल की देश-भाषाओं में इस प्रकार के तारतम्यसूचक प्रत्यय 
लुप्त हो गए हैं । उनका कार्य कुछ शब्दों से चल जाता दै; जैसे बँगला 
चेये, गुजराती थी, हिंदी अपेक्षा इत्यादि। मराठी, बँगला ओर हिंदी 
तीनों में ही “अधिकः शब्द से तुलना का बोध होता दे । हिंदी का “ओर! 
तथा बँगला का “गरड? भी प्रायः इसी अर्थ में आता है । 


देश-भाषाओं के तत्सम शब्दों में ईयस आदि प्रत्यय पाए जाते हें, 
पर इनका विचार तो भाषा के व्याकरण में होता ही नहीं ओर दूसरे 
यदि विचार किया भी जाय तो भी उनके प्रत्ययो का प्रथक्‌ अस्तित्व ही 
नहीं माना जा सकता । संस्कृत वैयाकरण घनिष्ठ, श्रेष्ठ, उत्तम आदि 
के प्रत्ययो का अथ करता है, पर हिंदी का प्रयोक्ता इन बने-तेयार शब्दों 
को ही लेकर आगे बढ़ता है। वह कहता दै--१-- वह संबंध ओर भी 
अधिक घनिष्ठ है; २- मोहन विद्या में आधिक श्रेष्ठ है; ३--उसका 
काम तुमसे भी अधिक उत्तम है । इस प्रकार हिंदी, बँगला आदि में 
च्प्रब इस भाव के प्रत्यय बिलकुल नहीं रह गए हें । यह प्रबृत्ति तो 
संस्कृत तक में पाई जाती है । जेसे श्रेष्ठ से श्रेष्ठतर आर श्रेष्ठतम्‌। 
शक प्रकार की व्याकरणिक छापवाले सभी शब्दों में से प्रायः एक शब्द 
अपने सजातीयों से अलग हो जाता है ओर उस व्याकरणिक भाव को 
प्रकट करनेवालों में प्रधान बन जाता है । इस प्रधानता पाने के साथ हीं 
वह अपना व्यक्तित्व भी खो बैठता है, वह अब एक व्याकरणिक साधन- 
सात्र रह जाता है । 


बँगला में अधिक, आरउ, चेये, बेशी इत्यादि शब्द अ्थेपच्त के विचार 
से 'तर' प्रत्यय के बराबर ही माने जाते हैं। ऐसे शब्दों का स्वतंत्र ड 
प्रायः लुप्त हो जाता है और यह गोण अर्थ ही सामने आ जाता है । जैसे 
नेशी खाउ? ( बँ० )) अधिक खाना, कम खर्च आदि प्रयोगों में इन 
शब्दों का मूल अर्थ है पर बेशी छोट? किंवा 'बेशी बड़! ( बँ० ) यह घर 
उससे कहीं अधिक छोटा है? के समान वाक्यों में वेशी ओर अधिक केवल 
तारतम्य का बोध कराते हैं । 
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प्राचीन काल की विभक्तियों के स्थान में परसर्गा का आना “विशेष 
भाव! के नियम का दूसरा उदाहरण हें । संस्कृत, ग्रीक, लैटिन के समान 
प्राचीन भाषाओं के कर्ता, कम, करण आदि के कारक संबंधों का बोध 
ऐसे प्रत्ययों द्वारा हुआ करता था जो उन शब्दों में अभिन्न रूप से मिले 
रहते थे। जब इन कारकों से मनःकल्पित सभी संबंधों का बोध स्पष्ट 
रूप से न हो सका तो वक्ता लोग कुछ क्रियाविशेषणों को भी साथ-साथ 
जोड़ने लगे । संस्कृत में पहले उपसर्गा का क्रिया से ऐसा ही घनिष्ठ 
संबंध था। वे वैदिक काल में क्रियाविशेषण के समान प्रयुक्त होते थे, 
जैसे--प्रतित्यं चारुमध्वरं ` “**** ` अग्न आगहि। अस्माकमुदरेचु आ 
इत्यादि । पीछे से लौकिक संस्कृत में वे ही क्रिया-विशेषण दो मार्गा से 
चले । एक ओर वे संबंधवाचक अब्यय वन गए और दूसरी ओर 
क्रियाओं में अव्यबहित रूप से मिल गए । 

बँगला, हिंदी आदि देश-भाषाओं के परसगों का इतिहास इस “विशेष 
भाव' की ही कहानी है । तृतीया के स्थान में 'के द्वारा", द्वितीया के स्थान 
में “को सेवा में' अथवा “पास” चतुर्थी के स्थान में 'के लिये”, “के वास्ते? 
आदि के समान प्रयोग तो साधारण हैं, क्योंकि वे निजी कारणों से आए 
हें पर ने, को, से, में आदि विभक्तियाँ ही वियोग और विश्लेषण द्वारा 
विशेष भाव की प्रवृत्ति प्रकट कर रही हैं |! 

अँगरेजी के संबंध कारकवाले “निह्नः 5 में भी इसी विशेष भाव 
का सिद्धांत पाया जाता हे । विभक्ति का यह चिह्न इतना स्वतंत्र हो गया 
है कि वह दो तीन शब्दों के बाद भी रखा जाता है; जेसे 11८ 1 
of England’s Tower, Asquith and Lloyd George's 
राणा बगला में भी उसी प्रकार संबंध सूचक “र”, कर्मवाचक 
के! ओर अधिकरण-बोधक 'ते! चिह्नों का स्वतंत्र शब्दों के समान प्रयोग 
होता है । जेसे-कलिकाता, वधेमान पाटना उ अलाददाबादेर लोक | राम, 


ख इन परसगों तथा विभक्तियों का इतिहास 'हिंदी भाबरा, पु० १३४ मे 
ए | 


> 
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श्याम उ जदू के दाउ (अर्थात्‌ दो) कृष्णनगर उ कलिकाताते देखिव । 
यदि हिंदी के परसगी को देखा जाय तो उनकी भी यही दशा न, 
“उन्होंने! में 'ने” विभक्ति मिली हुई दै पर वही 'ने? दूर रहकर भी काम 
करता है जैसे राम, श्याम ओर कृष्ण ने. ... ..। 
भारतीय देश-भाषाओं के पारिवाचिक प्रयोग भी इसी विशेष भाव के 

कारण उत्पन्न हुए हैं। जैपे-हिंदी के आता हूँ, गया था, ओर बँगला 
में गियाछि, जाइतेछि, आसियाछिलाम | इस संबंध में संस्कृत के 
आस, चकार ओर वभूव से बननेवाले रूप विचारणीय हैं । ये व्यवहिति 
की नहीं, संहिति की प्रवृत्ति प्रकट कर रहे हैं। दातास्मि के समान 
प्रयोग अवश्य ही अर्वाचीन रहे होंगे। 

घात्वर्थ के अनुसार अथवा किसी ऐतिहासिक कारण से जो 
शब्द एक बार पर्याय रहते दें या देखने सें पर्यावाची मालूम होते हैं, 
वे ही शब्द जिस व्यवस्थित प्रक्रिया के द्वारा भिन्न 
भिन्न अथो में आने लगते हैं उसको कहते हैं 
सेदीकरण अथवा भेदभाव का नियम। वड़ी 
सीधी वात है कि भाषा का प्रश्‍न सूल में समाज का प्रश्‍न है । जिस प्रकार 
समाज में उन्नति का अथे है भेद, उसी प्रकार भाषा ज्यो-ज्यो बढ़ती है 
उप्तमें भी भेद भाव बढ़ता है । उदाहरण के लिये हम दो बातें लेते हैं। 
पहले भाषा सीखने में बच्चा अभेद की नीति से काम लेता है, पर ज्यों- 
ज्यों बढ़ने लगता है वह शब्दों ओर अर्था में भेद करने लगता हे । इसी 
प्रकार जो अल्पज्ञ विद्यार्थी कोष सें एक वाध वाले शब्दों को रट लेने के 
बाद व्यवहार में अथवा साहित्य की भाषा में उनका प्रयोग देखता हे वह 
शीघ्र ही भेद भाव का ज्ञान कर लेने पर विशेषज्ञ हो जाता है । 

इतिहास में साधारण सी बात है कि जब मेल से अथवा लड़ाई से 
किसी प्रकार दो भिन्न-भिन्न भाषाओं अथवा बोलियों का सामना होंता 
है तब एक बार उन व्यक्तियों का शब्दभांडार आपसे आप बढ़ जाता 
है । पर धीरे-धीरे उस बढ़े भांडार की व्यवस्था की जाती हैं; या 
तो कुछ शब्द अप्रयुक्त ओर अप्रसिद्ध हो जाते हैं अथवा पर्यायवाची 


२. भेद (भेदीकरुण) 
का नियम 
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शब्दों में थोड़ा अथमेद कर लिया जाता है। उदाहरण के लिये, भारत 
में विदेशियों के आने से देशी भाषाओं में विदेशी शब्द चढ़े। मुसल- 
मानों ओर अँगरेजों के साथ फारसी, अरबी आर आँगरेजी के शब्द्‌ 
खूब बढ़े । पर आज उन सब शब्दों के अर्थ में पूरा मेद किया जाता है । 
समाज में पर्यायवाची शब्द तो कभी चलते ही नहीं । यदि एक शब्द के 
आगे बढ़ने पर दूसरा मरता नहीं, तो उसके अर्थ में कुछ न कुळ आंशिक 
भेद तो अवश्य ही कर लिया जाता है। डाक्टर, वेद्य, हकीम आर 
कविराज चारों ही पर्यायवाची शब्द हैं, पर हिंदी में चारों के अर्थ में 
स्पष्ट भेद हो गया दै । डाक्टर से एलोपेथी, होम्योपैथी, अथवा प्रक्ृति- 
चिकित्सा के समान किसी आधुनिक प्रणाली के चिकित्सक का अथ 
लिया जाता है, वेद्य से सीधे आयुर्वेद जाननेवाले देशी चिकित्सक का 
'बोध होता है; हकीम से यूनानी चिकित्सावाले का अथवा किसी सुसल- 
मान चिकित्सक का अभिप्राय निकलता है ओर कविराज का अर्थ 
'होता है बंगाली चिकित्सक । कोई भी अँगरेजी का वक्ता इन चारों को 
डाक्टर कह सकता है, उदूवाला चारों को हकीम कह सकता है, बंगाली 
कविराज से सब का बोध करा सकता हे ओर संस्कृत-भाषी तो सबको 
वैद्य कहता ही दै, पर आज हिंदी में चारों भाषाओं के शब्द आ गये 
हैं । इसी से यह भेदीकरण का नियम चला हे । इसी प्रकार पाठशाला, 
मदरसा ओर स्कूल शब्दों में भी केसा भेद देख पड़ता है। पाठशाला 
संस्कृत से संबंध रखती है; मदरसा उदूं-फारसी से ओर स्कूल हिंदी- 
अँगरेजी से कभी-कभी तो एक ही भाषा से आए पर्यायवाची शब्दों में 
भी बडा भेद हो जाता है। पाठशाला, विद्यालय, विद्यापीठ, सरस्वती- 
भवन आदि हिंदी में संस्कृत से ही आये हैं, पर आज विद्यापीठ आदि 
का नाम लेते ही श्रोता को राष्ट्रीय विद्यापीठ, महिला विद्यापीठ, आदि के 
समान आधुनिक ढंग की संस्था का ध्यान आ जाता है, विद्यालय और 
सरस्वती-भवन से प्राय: संस्कृत की ही उच्च शिक्षा देनेवाली संस्थाओं 
का बोध होता है। पाठशाला शब्द बड़ा व्यापक हो गया है, वह सभी 
का बोध कराता है । इस प्रकार यद्यपि कन्या पाठशाला, कुमार पाठशाला, 


ली 
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संस्कृत पाठशाला आदि प्रयोगों में पाठशाला शब्द जातिवाचक हो 
गया है तो भी उसका रूढार्थ संस्कृत की सामान्य शाला होता है। 
पाठशाला से छोटाई का बोध होता दै ओर विद्यालय अथवा कालेज से. 
बढी संस्था का बोध होता दै । इसी प्रकार मास्टर ओर पंडित, लम्प 
ओर प्रदीप, बाजार ओर हाट आदि के समान पर्यायवाची शब्दों में 
सेद के नियम ने काम किया ह 

ये विदेशी भाषाओं के आए हुए शब्दों के उदाहरण हैं, पर स्वयं 
उसी तत्सम शब्द से निकले तदूभव शब्द में भी यह भेदीकरण का 
नियम काम करता दै, जेसे-पुस्तक और पोथी, कार्य ओर काज, धात्री 
ओर घाडी (बँ०), देवता ओर देया (बॅ), गर्भिणी ओर गाभिन इत्यादि। 
घाडी है तो धात्री का ही तङ्कव रूप पर वह बँगला में पशुओं के लिये ही 
प्रयुक्त होता दै । इसा प्रकार गाभिन शब्द भी पशु-पत्तियों के ही संबंध 
में आता दै। यह शब्द बंगला, हिंदी, मराठी आदि कई भाषाओं में 
चलता है । जिस प्रकार तत्सम ओर तद्भव शब्दों में अर्थ-भेद हो जाता 
है उसी प्रकार तत्सम आर देशी शब्दों में भी भेदी करण का काये चलता 
है । उदाहरण के लिये 'बियाना' देशी शब्द है, वह्‌ प्रायः पशुओं के 
लिये आता है पर प्रसव करना अथवा होना खियों के लिये प्रयुक्त होता. 
है ओर अधिक शिष्ट प्रयोग है । 

सीधी बात तो यह है कि देशी, विदेशी, तद्भव आदि कहीं के भी 
शंब्द हों जब वे एकाथेवाचक हो जाते हैं तब शीघ्र हा भेदीकरण का 
कार्य प्रारंभ हो जाता है । कुछ ओर उदाहरण लेकर इसे स्पष्ट करना 
चाहिए। बच्चों के लिये जो शब्द आते हैं उन्हें देखना चाहिए । गाय के 
बच्चे को बच्छा या बछडा, घोडे के बच्चे को बछेड़ा, भैंस के बच्चे को 
पड़वा, सुअर के बच्चे को छोना, भेड़ अथवा बकरी के बच्चे को मेंमना, 
मछली के बच्चे को पोना, साँप के बच्चे को पोआ, आर कुत्ते के बच्चे 
को पिछा कहते हैं । इसी प्रकार बँगला आदि समी भाषाओं में मित्र 
जीवों के बच्चों के लिये भिन्न-भिन्न शब्द आते हैं। अँगरेजी के ०01५ 
८३, ६4, ०४० आदि शब्द भीइसीकोटिकेहें। 
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समूह-वाचक शब्दों में भी अर्थ-मेद का अच्छा उदाहरण मिलता है 
जैसे मित्रों की टोली, भाषाओं की गोष्ठी, पशुओं का गल्ला, डाकुओं 
का गिरोह, देहातियों का झुंड, अहीरों का गोल, लड़ाकों. की टुकड़ी 
टिड़ियाँ का दल, बगलो की पाँत, जनता की भीड़ इत्यादि । 


एक ही अंग के अनेक नामों में भी इसी ढंग का भेद होता दै; जेसे-- 
पीठ ओर पुठ्ठा, कोख और पेट, नख ओर खुर, स्तन ओर थन, थूथन 
ओर नाक । 
यह तो हम पहले ही कह चुके हें कि धात्वर्थे ओर योगिक अर्थ 
को महत्वहीन करनेवाली सबसे बड़ी प्रक्रिया भेदीकरण है एक ही 
भू? धातु ओर एक ही उपसगं अनु! से बने अलुमान! घोर “अनुभवः 
में कितना अर्थ-सेद हो गया है। ऐसे उदाहरण संस्कृत में सैकड़ों मिल 
सकते हैं । बुद्धि ओर बोध, श्राद्ध, ओर श्रद्धा वेद ओर विद्या जैसे 
शब्द एक ही धातु से निकले हैं ओर रूप में भी बहुत मिलते हैँ पर 
अथ-भेद कितना अधिक हो गया है । 
मनुष्य का विचार ओर संस्कार जितना ही बढ़ता जाता है, यह 
अथ-भेद की प्रवृत्ति भी उतनी ही अधिक बढ़ती जाती है । यह प्रसिद्ध 
बात है कि भिन्न-भिन्न कोटि के व्यक्तियों के कारण एक ही व्यापार के 
लिये कई शब्दों का व्यवहार होता है । जेसे-देबता को चने का “भोग 
लगाया? है, मेंने भी चना “खाया? है, ओर उन महात्माओं ने भी चना 
“पाया? हे । इसी प्रकार हम लोग पूज्य ओर मान्य लोगों के (दर्शन? करने 
जाते हैं ओर अपने मित्रों को “देखने” जाते हैं । अर्थात्‌ सामान्य लोगों के 
बारे में जिन शब्दों का प्रयोग होता है उनका बड़े लोगों के लिए कभी 
नहीं होता । प्रभविष्णु व्यक्तियों के लिये प्रभविष्णु शब्दों का प्रयोग 
होता है । यदि किसी सामान्य मनुष्य की मृत्यु होती है तो हम कहते हैं 
कि अमुक मनुष्य मर गया; पर किसी बड़े के बारे में कहना पड़ता है 
तो हम कहते हैं कि उनक्रा स्वगेवास हो गया। रास्ते की घूल को 
चुल अथवा गदे कहते हैं, पर जब पवित्रता का भाव रहता हे तब रज 


अथ-विचार २३६ 


अथवा रेणु शब्दों का प्रयोग होता है; जेसे-युरु-चरण-रज तीर्थ 
रेणु इत्यादि । 

नग्नता दिखाने के लिये भिन्न-भिन्न शब्दों का प्रयोग होता दै, जेसे-- 
आपका दोलतखाना, मेरा गरीवखाना, उन लोगों का घर; इन तीनां का 
अथे एक ही है । कभी-कभी दो पर्यायवाची शब्दों में एक शिष्ट बन जाता 
है ओर दूसरा अशिष्ट; जेसे दोस्त ओर यार । दोनों ही मित्र के पर्याय 
हैं पर हिंदी में यार” अशिष्टता का अर्थ देता दै । उस्ताद ओर उस्तादजी 
एक होते हुए भी भिन्न अथ के वाचक हैं । बेहया ओर निलेज्ज पर्याय हैं, 
पर लोग बेहया को अधिक बुरा समझते हैं । प्रणय ओर प्रेम में भी हिंदी 
ने बड़ा मेद कर लिया है । प्रणय केवल दांपत्य प्रेम को कहते हैं । 

सलाम, प्रणाम, नमस्कार, नमस्ते आदि सभी शब्दों का सामान्य 
अर्थे एक ही है पर हिंदी में सलाम ब्राह्मणेतर जातियों में चलता है। 
प्रणाम बढ़ों के प्रति ओर नमस्कार वराबरीवालों के प्रति किया जाता 
है। नमस्ते पुराना शब्द हे पर उसमें नवीन युग आर सुधाखाद के साव 
भरे समझे जाते हैं । इसी प्रकार आशीर्वाद देने के अनेक प्रकार हैं-- 
आशीर्वाद, चिरंजीव, नारायण, हरिस्मरण आदि। यदि इन प्रणाम, 


नमस्कार के पर्यायों का संग्रह करके उनके अर्थ-मेइ का अध्ययन किया 


जाय तो बड़ा मनोरंजक शित्ता-प्रद मनोवैज्ञानिक लेख तैयार हो सकता है। 
जय जय, जय रामजी की, जय जिनेंद्रजी की, उ#नमो नारायण, दण्डवत्‌, 
पालागी, आदाव, शिव शिव, जय गोपाल की, वाह गुरु की इत्यादि न 
जाने कितने प्रयोग हैं पर सब में अर्थ-मेद भी है । 

अब थोड़ा भेद-प्रवृत्ति की सीमा का भी विचार कर लेना चाहिए । 

(१) जिन शब्दों में अथ-मेद होता है उन्हें उस भाषा में पहले ही से 
विद्यमान रहना चाहिए। सेदीकरण विद्यमान सामग्री में ही काम करता 
है, वह कुळ नई सामप्री उत्पन्न नहीं करता । 

(२) दूसरी वात यह्‌ है कि पहले तो अथ-भेद स्पष्ट रहता हे, पर 
जब संचय अधिक हो जाता है तब फिर मानव-मन उन भेंदों को भूलने 
लगता दै, अंत में जाकर अनेक शब्दों का लोप हो जाता हे। जेसे खाद . 
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भक्त, अदू, अश आदि में पहले भेद रहा होगा, पर अब नहीं हे । भू 
ओर अस्‌ अथवा स्पश और हश पहले सर्थ-भेद के कारण जीते थे पर 
पीछे उनका भेद-भाव नष्ट हो जाने से उनके अनेक रूप भी नष्ट हो गए। 

(३) तीसरी बात यह है कि अथ-सेंद का सभ्यता से संबंध 
रहता है | जो समाज जितना ही अधिक सभ्य होगा उसकी भाषा में 
अथ-मेद उतना ही अधिक होगा । हम लोग सात से भी अधिक रंगों 
के नाम लेते हैं पर संथाल केवल दो रङ्ग जानते है काला ओर 
सफेद । 

उद्योतन उस प्रक्रिया का नाम है जिससे अच्छा खराब अथवा 
अन्य कोई दूसरा विशेष अर्थ रूपविशेष के साथ संबद्ध हो जाता 
है--इस प्रकार जो द्योतकता आ जाती है वही 
पीछे से उन रूपों की सहज संपत्ति मालूम होने 
लगती हे । उदाहरण के लिये हिंदी का हा? प्रत्यय पहले सामान्य 
संबंध प्रकट करता था, जेसे स्कुलिहा लड़का, उतरहा आदमी, 
पुरबिहा चावल, पाठशालिहा विद्यार्थी इत्यादि, पर संसग के प्रभाव 
से अब इस प्रत्यय में गवे का भाव घुस गया है, नेसे रुपयहा, कुर्सिहा 
मोटरहा । दूसरा उदाहरण €? प्रत्यय है । साहबी, नवाबी, गरीबी 
अमीरी, मुनीमी आदि में 'इ! का सामान्य अथ है, पर पीछे से 
साहबी ठाट, नवाबी चाल, मुनीमी ढंग, स्कूली रङ्ग आदि प्रयोगों के 
प्रभाव से $? में एक.नई द्योतकता आ गई हे । इसी को कहते हैं उद्योतन 
अथवा अथोद्योतन । 

प्रारंभिक काल में लिंगभेद के प्रत्यय भी प्राय: उद्योतन से ही बन गए 
थे । घटनावश अथवा कभी किसी बलाबल के विचार से जो प्रत्यय 
ख्रीवाचक अथवा पुरुषवाचक शब्दों के साथ लग गए, पीछे से वे उन्हीं 
लिंगों के द्योतक बन बेठे। संस्कृत के आ, इ आदि लिग-द्योतक प्रत्यय 
इसीप्रकार बने हैं । पहले गोपा (पुल्लिंग) ओर माला (स्रीलिंग) नेसे दोनों 
लिंग के प्रयोग चले, पर ख्रीवाचक शब्दों में ही “आ? अधिक पाए जाने 
से लोगों ने उसे ख्रीप्रत्यय मान लिया । 


३. उद्योतन का नियम 


i 
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वही खीप्रत्यय हिंदी में आकर दूसरे प्रकार के संसग में पढ़ने से 
पुहिंग ओर बढ़प्पन का सूचक बन गया । धोती, गौरी, सती, मौसी, 
डोरी, किवाड़ी, घंटी, मटकी, पोथी आदि का बड़प्पन तथा पुरुषत्व प्रकट 
करना होता है तो हम कहते दैं-धोता, गोरा, सता, मोसा रस्सा, डोरा, 
किवाड़ा, घंटा, मटका, पोथा। सता, मोसा, डोरा आदि शब्दों में 
पुरुषत्व की भावना है । 

कभी-कभी प्रकृति का एक अंश उद्योतन के द्वारा प्रत्यय बन जाता 
है, जैसे “पश्चात्‌? प्रकृति दै, उससे वना पाश्चात्य; पर पीछे से 'आत्य? 
ही प्रत्यय बन गया ओर अब हम पोर्वात्य ओर दाक्तिणात्य भी कहने 
लगे हैं। पाली में तस्स + अंतिकं मिलकर 'तस्सन्तिवं? रूप बना करता 
था पर पीछे सन्तिकं सम्बन्धसूचक प्रत्यय बन गया । इस प्रकार प्रकृति 
के अंशों में भी द्योतकता आ जाती है। अँगरेजी में डेस्पाटिज्म 
(1385700511) ओर पेट्रिआटिज्म (P८०४७) आदि शब्दों में 
“इज्म! प्रत्यय है पर पीछे से 'टिज्म” ही प्रत्यय बन गया ओर 'ईगो' से 
इंगोटिज्म जैसे शब्द बनने लगे । इसी प्रकार पिग्लानिस्ट (018115) 
आर मैशिनिस्ट (1८०1151) आदि शब्दों में ईस्ट” प्रत्यय है पर 
पीछे “न! भी पत्यय में आ मिला ओर टुबेकोनिस्ट (10094८007/51) 
के समान शब्द-रचना होने लगी । 

संस्कृत में तो ऐसे भी उदाहरण मिलते हैं जहाँ पूरी की पूरी 
प्रकृति उद्योतन के द्वारा प्रत्यय बन गई है, जेसे गो-युगच प्रत्यय । 
गोयुग का अर्थ है गाय अथवा बैल का जोड़ा, पर संसगे से उसमें 
केवल जोड़ा प्रकट करने की शक्ति आ गई। अतः अब उष्ट्रगो-युगच्‌ 
(एक जोडा उँट) के समान प्रयोग चलने लगे हैं। इस प्रकार गर्थे के 
अनुसार रूप बन जाया करते हैं । 

जब विभक्तियाँ ६वनि-नियम अथवा अन्य किसी कारण से लुप्त 
हो जाती हैं तब भी यह आवश्यक नहीं होता कि जनता के मन से भी 
उनका लोप हो जाय। इसी मनोवृत्ति के कारण प्राय: प्राचीन काल की 
कुछ अप्रयुक्त विभक्तियाँ भी भाषा में मिल जाया करती हैं । इस मनोवृत्ति 

फा० १६ 
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का पोषण करके विभक्तियो को जीवित रखनेवाली तीन बातें होती हैं-- 
(१) परंपरा, (२) वाक्य अथवा पाद्‌ सें शब्द का स्थान, आर 
३. विभक्तियोंके (रि) उपमान, छ सहज ही दूसरी मिलती- 
मनावशेष का नियम उत रचनाओं से हमारी स्मरणशाक्तपर 
प्रभाव डाल देता है । 
अगत्या, अर्थात्‌ देवात्‌ , हठात्‌ आदि पहले प्रकार के; गया वक्त, 
मुआ बेल, सोया आदमी आदि दूसरे प्रकार के; ओर गढ़ंत, पढत, लड़ंत 
आदि तीसरे प्रकार के उदाहरण हैं । गया, सोया आदि संस्कृत के गतः, 
सुप्तः आदि के तद्भव रूप हैं ओर गढंत जैसे शब्द संस्कृत के कृदंतो की 
उपसा पर बने हैं । महंत, श्रीमंत आदि शब्द भो इसी प्रकार बने हैँ । 
कभी-कभी कुछ पुराने रूप केवल , साहित्यिक भाषा अथवा बोलियों 
में पाए जाते हैं; जैसे घरे, पाठशाले, गाँवे, खरिहाने, खेते आदि में 
संस्कृत की सप्तमी जी रही है, पर प्रयोग अब बोलियों में ही अधिक 
होते हैं। सिर-माथे रखना ओर भूखां-सरना के समान प्रयोगों में जो 
विभक्ति के चिह हैं वे दूसरे प्रकार के उदाहरण अर्थात्‌ वे विभक्तियाँ 
ऋपने स्थान के कारण अभी तक बच रही हैं । 
झेद-नियम के समान ही इस विभक्तिशेष के नियम की भी सीमा 
है। जब अवशिष्ट विभक्तियाँ सर्वथा अप्रसिद्ध ओर अप्रयुक्त हो जाती 
हैं तब तो उनका नाश अवश्य॑भावी हो जाता है। पर सामान्य नियम 
यही दे कि पुरानी भाषा की बची विभक्तियों से नवीन भाषा की शोभा 
बढ़ती है । व्याप प्रयोग की महिमा समभनेवाले इस प्रबृत्ति खौर नियम 
को भली भाँति समझ सकते हैं । 
कभी कभी भ्रम से हमें जिस अर्थ का भान होने लगता है वही 
अर्ध उस प्रत्यय अथवा शब्द में भी पीछे से स्थिर हो जाता है। जैसे 
र मिथ्या प्रतीति अँगरेजी आक्सन (oxen) को आकस का बहु- 
चचनांत रूप समते हें । पर वास्तव में पहले 
संस्कृत उच्तन्‌ के समान ही अक्सन (oxen) 
भी एँग्लो-सैक्सन काल में एकवचन की प्रकृति है इसमें कोई भी 
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बहुबचन की विभक्ति नहीं है, पर जब उसमें बहुवचन का भ्रम हुआ तो 
लोगों ने उसमें से दो अंश निकाले--आक्स ( एकवचन का रूप ) ओर 
सन (९०) बहुवचन का प्रत्यय । इस प्रकार यह भ्रम भी उत्पादक 
सिद्ध हुआ । 
अगरेजी का मोर (1018) शब्द तुलनावाचक समझा जाता है । 
वास्तव में ऐसी बात नहीं है पर भ्रम होने का ही यह फल है कि 
“मो? (7०) के समान प्रकृति की कल्पना की जाती है ओर उससे मोस्ट 
(77090) रूप भी बनाया जाता है। इसी प्रकार चेरीज, पीज आदि 
शब्द पहले एकवचन थे पर भ्रम से वे बहुवचन मान लिए गए। इसी 
से अब चेरी ओर पी ये एकवचन बन गए हैं ओर “ज! बहुवचन का 
चिह्न माना जाने लगा है । सिंग (5118) सेंग (5978) संग (Sung) 
के समान रूपों में जो स्वर-वेषस्य हे वह आजकल का द्योतक माना 
जाता है । वास्तव में ऐसा भ्रम से ही हुआ हे। पहले स्वर और 
बल के कारण ही . ऐसे रूप वन गए थे पर अब उनमें व्याकरणवाली 
चोतकता आ गई हे । इस प्रकार मिथ्या प्रतीति बहुत कुछ उत्पन्न कर 
डालती है। 
कभी-कभी जहाँ विभक्ति अथवा प्रत्यय रहते हें उन पर ध्यान न जाने 
से एक दूसरे प्रकार की भ्रांति ( या मिथ्या प्रतीति ) होती है। जैसे मेंने 
विधान ने, अभी भी इत्यादि दुहरे प्रत्यय लगे हें । 'काबुलवाला' के स्थान 
“पर 'काबुलीवाला? ओर “विविध” के स्थान पर “विविध प्रकार” का प्रच- 
लन भी इसी भ्रांति के कारण हुआ हे । गुलमेहँदी का फूल? गुलरोगन 
का तेल” दर असल में? आदि प्रयोग भी ध्यान देने योग्य हैं । 
मनुष्य अनुकरण प्रिय होता है । यदि उसे शब्द बनाना पढ़ता है 
तो वह किसी एक चलते शब्द के अनुकरण पर नया शब्द गढ़ लेता हे । 
वह उचित नियमों की चिता नहीं करता | ब्रेल 
उपमान का नपम ने लिखा है कि इस प्रकार उपमान का अनुकरण 
आषा में बहुत काम करता है । मुख्यतः चार बातों में उपमान का विशेष 


अयोग होता है-- 
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(१) भाव-प्रकाशन की कोई कठिनाई दूर करने के लिये । 

(२) अधिक स्पष्टता लाने के लिये । 

(३) किसी विषय अथवा सादृश्य पर जोर देने के लिये। 

(४) किसी प्राचीन अथवा अर्वाचीन नियम से संगति मिलाने 
के लिये । 

प्रचीन भारोपीय काल में उत्तम पुरुष एकवचन, वर्त्तमान के दो 
प्रत्यय थे--मि ओर ओ । आदिष्ट क्रियाओं में ओ ओर अनादिष्ट में 
मि लगता था, पर उपमान के प्रभाव से यह भेद धीरे धीरे मिट गया। 


संस्कृत में लोगों ने मि को अपना लिया ओर ग्रीक में ओ को । यद्यपि १ 


दोनों भाषाओं में ऐसे चिह्न मिलते हें जिनसे दोनों रूपों का पता चलता 
है तथापि प्रयोग में एक का ही बोलबाला है । संस्कृत के अस्मि ओर 
अवेस्ता के हि की बराबरी का एहि ग्रीक में भी मिलता है । इसी 
प्रकार संस्कृत के त्रवा जैसे रूप ग्रीक के भेरो ओर लेटिन के फेरो जैसे 
रूपों में स्मारक माने जा सकते हैं। इस प्रकार उपमान भेद को मिटाने 
ओर नए शब्दों को सरल से सरल ढंग से गढ़ने में सहायक होता है, 
वह शब्दों के विनाश ओर उत्पत्ति दोनों का वीज बनता है । 

वेदों में आवम आर युवम्‌ भी कर्ता द्विवचन के रूप आते हैं पर 
पीछे से इन रूपों का नाश हो गया, क्योंकि संज्ञा के कर्ता और कमेवाले 
'द्विवचन रूप एक से होते थे । अतः इसी उपमान पर सर्वनाम के वे ही 
रूप चले जो कर्म के समान थे ओर आगे चलकर जीवित रहे। कम में 
चावाम्‌ ओर युवाम्‌ रूप थे। अतः कर्तो में आवम्‌ ओर यूवम्‌ के 
साथ ये रूप भी चलने लगे, पर जनता तो कम से कम शब्दों से काम 
लेना चाहती है, अतः थोड़े ही दिनों में केवल आवाम्‌ ओर युवाम्‌ ही 
रह गए । 

इसी प्रकार संस्कृत के व्यंजनांत शब्दों को लोगों ने स्वरांत शब्दों 
के समान बना लिया है । पाली, प्राकृत र हमारी देशभाषाएँ इसके 
प्रमाण हैं। नसम्‌, पितरम्‌ , कर्मन्‌, मनस्‌ आदि सभी हिंदी में 
अकाराँत हैं. । 
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अपभ्रंश काल में कम से कम विभक्तियाँ लगाने में भी यही कठिनाई 
से बचने की प्रवृत्ति थी। ध्वनि-विकारों के कारण उस काल में 
इतने अधिक रूप चल पड़े थे कि लोगों ने सीधे विभक्तिहीन को 
अपनाना आरंभ किया। प्राकृतोंवाली विभक्तियों को लगाकर बोलने 
की पुरानी प्रत्रत्ति थी । यही साहित्यिक प्रचलन था। पर भिन्न मिन्न 
ढंग के आभारों के संसर्ग से विभक्ति-हीन रूप भी चल पडे थे। लोगों 
ने विअक्तिहीनता को ही सुविधा-जनक पाया ओर इसको उपमान ने 
धीरे धीरे पूर्ण कर दिया। जब तक प्रधान अपश्रंश में यह प्रवृत्त 
बढ़ी तो दूसरे अपश्रंशों में भी उसकी देखादेखी होने लगी। इसी 
प्रकार तो उपमान अपना क्षेत्र बढ़ाता है। अंत में उसका एकछत्र 
राज्य हो जाता है। आज हमारी भाषाओं में विभक्ति-हीनता ही चारों 
ओर देख पड़ती है । 

विभक्तियों के यदि ऊपर लिखे इतिहास पर विचार करें तो एक 
बात ओर देख पड़ती है। अपभ्रंश के पिछले काल में दं, इ, हि आदि 


_इकारवाली विभ क्तियाँ इतनी अधिक आने लगी थीं कि भाषा में स्पष्टता 


कम हो चली थी। अतः इस स्पष्टता को बढ़ाने के लिये लोग दूसरी 
आर झुक पड़े कि बिना विभक्ति के रूपों को लेकर ओर उन्हीं में कोई 
परसर्ग आदि जोड़कर काम चलाने लगे। उपसर्गा ओर परसर्गा का 
लक्ष्य प्रारंभ में स्पष्टता बढ़ाना ही था । 
जिस प्रकार भाषा की हानि होती है, उसी प्रकार उसे नई 
वस्तुओं का लाभ भी होता है। एक ओर कुछ अंगों ओर अंशों का 
विनाश है और दूसरी ओर नए रूपों ओर 
७. नये लाभ अथों का विकास होता है। यद्यपि हानि की 
अपेच्ता लाभ कम ध्यान में आता दै तथापि प्राप्ति होती दै। यह 
विचार करनेवालों को मालूम हो जाता है। उदाहरण के लिये ब्रेझल 
ने अव्यय कदत ( 11101४९) कमेवाच्य ओर क्रिया-विशेषणों के 
विकास को नई प्राप्ति माना है। क्रिया-रूपों में अव्यय कुदंत सबसे 
अधिक अर्वाचीन है यह वास्तव में सबसे अधिक सामान्य रूप है, 
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जिसमें पुरुष, वचन, काल, वाच्य आदि किसी का बन्धन नहीं रहता । 
इसी प्रकार कमंवाच्य भी पीछे से आत्मनेपद के रूपों को लेकर आगे 
बढ़ा है। सभी भारोपीय भाषाओं में कमवाच्य का विकास पीछे 
से हुआ हे। 

क्रिया-विशेषण भी अभी हाल की चीज है। कोई भी संज्ञा अथवा 
विशेषण जब अव्यय बनकर विभक्तियाँ पहिनना छोड़ देता है, तब यह्‌ 
क्रिया-विशेषण बन जाता है। यह तो हम लोगों के सामने भी हुआ 
करता है । जैसे चिरम्‌ , अगत्या आदि । हिंदी, बँगला आदि में काल 
ओर परसर्ग भी अर्वाचीन सम्पत्ति हे । संस्कृत में उपसर्ग भी धीरे धीरे 
संबंधवाचक अव्यय बने हैं । 

जब कारणवश एक ही अर्थ के वाचक कई शब्द काम में आने 
लगते हैं तब स्वभावतः लोग कुछ रूपों की ओर विशेष रुचि दिखाते 
हैं । कभी यह शब्दों के निजी मूल्य के कारण 
होता है ओर कभी व्यापार तथा व्यवहार के 
अनुरोध से भी ऐसा होता है कि कुछ शब्द 
अधिक प्रिय हो जाते हैँ। किसी भी प्रकार हो, जब कुछ शब्द अथवा 
शब्दरूप अनुपयोगी हो जाते हैं तब आप से आप उनका लोप होने 
लगता है ओर कभी कभी तो ऐसा होता है कि दो तीन शब्द मिलकर 
एक शब्द की भिन्न भिन्न अवस्थाओं में काम करते हैं, जैसे संस्कृत में 
देखना क्रिया के लिये वैदिक काल में दो घाठुएँ थीं--स्पश ओर 
दृशू। पीछे दोनों एक बन गई । अब 'पश्य' आदेश माना जाता है 
उर केवल कुछ रूपों में उसका ग्रहण होता है ओर शेष कालों में 
इशा के ही रूप चलते हैं। इसी प्रकार गच्छति, जगाम, अगमत्‌ आदि 
की भी दशा है । 

संस्कृत के सेनाम रूपों का मी पिछला इतिहास देखा जाय तो 
अहम्‌ , आवाम्‌ , वयम्‌, त्वं, युवाम्‌, सः, ते, तस्मात्‌ आदि रूप भिन्न 
भिन्न प्रातिपदिको से बने हैं। अव भूल जाने के कारण हम सातौं 
विभक्तियों के रूप एक ही प्रकृति से मान लेते हैं। सः जिस शब्द से 


८. अनुपयोगी रूपों 
का विनाश 


ह 
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बना है उसका सप्तमी ओर पंचमी मेँ सस्मिन्‌ ओर सस्मात्‌ होता था; 
तस्मिन्‌ ओर तस्मात दूसरे शब्द के रूप थे पर पीछे से सस्मिन्‌ के 
समान रूप अनुपयोगी हो गए ओर दूसरे रूप उनके स्थान में रख 
दिए गए | 

यदि भारतीय आये भाषाओं की क्रिया का इतिहास देखें तो वहाँ 
यह विनाश की लीला ओर भी बढी हुई है । जितने रूप वैदिक भाषा 
में हैं उतने परवर्ती लौकिक संस्कृत में नहीं हैँ । जितने रूप संस्कृत में हैं 
उतने प्राकृत अपश्रंश में नहीं हैं । प्राचीन द्विवचन का लोप भी अनु- 
पयोगी रूपों के विनाश का ही उदाहरण है । 

संज्ञा शब्दों के रूपों के बारे में जब हम कई विभक्तियों में एकरूपता 
पाते हैं तो इसे भी विनाश का ही परिणाम समझना चाहिए। 


BOR 
हले खंड में जिन नियमों की चर्चा हुई है उनके उदाहरणों पर 
विचार करने से प्रकट हो जाता है कि उनमें अर्थनप्रकाशन की प्रबृत्ति 
ने रूपों ओर रूपसात्रों को जन्म दिया है, एक विशेष प्रकार की लोक- 
बुद्धि ने अपनी आवश्यकता पूरी करने के लिए उन शब्दों को संचालित 
किया है । अब इस खंड में हम शब्द के अर्थो के बढ़ने, घटने, मिटने 
आदि की व्याख्या करेंगे । 
वे ही शब्द जो पहले अच्छे आर्थे में आते थे कारणवश बुरे अर्थ 
में आने लगते हैँ और तब उनका वही मुख्याथे बन जाता है। उदा- 
हरणाथे पहले सत्‌ ओर असत्‌ का अर्थ था 
“विद्यमान? ओर “अविद्यमानः । उनमें पीछे से 
भले ओर बुरे का अर्थ आ गया । यही अर्थ हमारे दिदी में भी आया 
है। इसी प्रकार 'इतर' का सामान्य अथ होता था “दूसरा” पर अब 
उससे छोटेपन ओर अल्पज्ञता का भाव टपकता है । 
अतिशयोक्ति के कारण प्रायः शब्दों का जोर कम हो जाता है 
जैसे सत्तानाश, सर्वनाश, निर्जीव जीवन, विराटू सभा, प्रलयकारी 


१. अर्थापकर्ष 
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दृश्य । इन शब्दों का अच्तराथ नहीं, प्रत्युत सामान्य अथं लिया जाता 
दै अर्थात उनका सच्चा बल अब कम हो गया है । 

जिन अथों ओर भावों को समाज गोपनीय समझता है उनको 
प्रकट करनेवाले अच्छे शब्द भी अपना गोख खो बेठते हैं, जेसे संस्कृत 
अथवा हिंदी के सहवास, प्रसंग, समागम आदि सामान्य अथ में आते 
हैं पर अब जनता में इनका संबंध कामशाख् से हो चला है। हिंदी में 
दोस्ती ओर यारी का अर्थ किस प्रकार पहले अच्छा था ओर अब बुरा 
हो गया है, सबको मालूम दै। कहीं-कहीं की बोलियों में शब्दों के बुरे 
अर्थ हो जाया करते हैं । जैसे गुरु ओर राजा साहित्यिक भाषा में ठीक 
माने जाते हैं पर बनारसी बोली में उनमें गुंडेपन की गंध आती है । 

कुछ लोगों के पेशे ऐसे होते हैं जिनके कारण अच्छे शब्द ऊँचे से 
थोड़े नीचे आ जाते हें जेसे महाजन, महाराज आदि महाजन का 
सीधा अथ है बड़ा आदमी । यही अर्थ संस्कृत में था और हिंदी में भी 

हो सकता है पर रुपये देने लेनेबाले भी ऐसे ही महाजन होते हैं, अतः 

अब उसका रूढ़ अथ संकुचित ओर छोटा हो गया है। अब महाजन 
का मुख्य अर्थ होता हे लेन-देन करनेवाला धनी व्यापारी | इसी प्रकार 
महाराज का प्रयोग बड़े राजाओं अथवा मान्य ब्राह्मणों के लिए होता 
था, पर जब ब्राह्मणों ने रसोई बनाने का पेशा अपनाया तब यह नाम भी 
उन्हीं के साथ रसोइया का पर्याय बन गया । एक बात ध्यान देने की ह 
कि इस प्रकार पेशे के कारण सभी भाषाओं और प्रांतों में शब्दों का 
पतन हुआ है। बंगाल का ठाकुर (= भगवान्‌ ), उड़ीसा का पुजारी, 
बिहारी बाबाजी ओर युक्तप्रांत का महाराज सभी अब रसोइया के 
पर्याय हो गये हैं । एक दूसरा बड़ा चलता शब्द है भैया । युक्तप्रांत में 
इसका प्रयोग भाई के अथे में होता है, पर दक्षिण-पश्चिम के गुजराती 
तथा महाराष्ट्र लोगों में मैया का अथं होता दै इट्टा-कट्टा युक्‍तप्रांतीय 
नौकर । इसका कारण वही पेशेवाली बात हे । साथ ही यह भी स्मरण 
रखना चाहिए कि एक प्रांत से दूसरे प्रांत में जाने पर भी झनेक शब्दों 
का र्थे बिगड़ जाता हे 
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जिस प्रकार प्रांत बदलने से अर्थ बदल जाता है उसी प्रकार 


शक भाषा से दूसरी भाषा में जाने पर भी कभी कमी अथ भ्रष्टसे हो 


जाते हैँ; जेसे फारसी का खेरख्वाह शब्द हिंदी ओर बँगला में अब 
कुछ नीच वृत्ति प्रकट करता है। चालाक ओर चालाकी शब्दों में भी 
इस प्रकार का छोटा भाव आ गया है। 

सतत उपयोग के कारण भी शब्दों की शक्ति कम हो जाती दै जेसे 
बाबू, महाराज, महाशय आदि । अब बाबू में वह वइप्पन ओर जमीं- 
दारी का मूल अथे नहीं रह गया। अब तो वह अँगरेजी के मिस्टर 
आर हिंदी के श्रीयुन्‌ के समान शिष्टाचार वाचक हो गया। हिंदी के 
श्रीयुत्‌ ओर श्रीमान्‌ शब्दों की भी यही दशा हुई है। बाबू शब्द के बारे 
सें तो यहाँ तक भाव बदला है कि अब बाबूगिरी का अर्थ होता दै छोटी 
नोकरी ओर आरामतलबी की वृत्ति । 

“पाखंड? शब्द का इतिहास इस संबंध में बड़ा मनोरंजक होगा । 
अशोक ने कुछ ऐसे साधुओं को, जो बोद्ध नहीं थे, पाखंड कहा ओर 
उन्हें दक्तिणा भी दी । पर मनुने पाखंड से बुरा अथं लिया है। 
चैष्ण॒वों ने पाखंड से अवेष्णव का अर्थं लिया ओर उसके बाद पाखंड 
का अर्थ होने लगा नास्तिक, ढोंगी, कपटी । अब हिंदी, गुजराती आदि 
में पाखंड इसी नीच अर्थ में आता है । 

इसी अपकषे से मिलती-जुलती दूसरी बात यह है कि लोग कुछ 
पवित्र, अशुभ ओर अप्रिय बातों का बुरापन कम करने के लिये सुंदर 
शब्दों का प्रयोग करते हैं ओर इस प्रकार उन 
शब्दों का आर्थ गिरा देते हैं। जेसे शोच का 
आर्थ होता है पवित्रता ओर सफाई । पर अब शोच से निवृत्त होना । 
“शोच जाना? आदि प्रयोगों में शोच का अथं होता है पाखाने जाना। 
मृत्यु के लिए स्वगेवास, पंचत्वप्राप्ति, गंगालाभ, बकुंठ-लाभ आदि 
शब्द प्रसिद्ध ही हैं। 

कभी कभी इसी कटुता को बचाने के लिये विपरीत भाव प्रकट करके 
आपना रथे स्पष्ट करते हैं। जेते खियाँ कहती हैं कि दाल अधिक हो 


२. अर्थापदेश 
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गई है अर्थात्‌ चावल नहीं है। भोजन करते समय लोग कहते ल. 
चावल अधिक हो गया है अर्थात्‌ दाल नहीं हे । इसी प्रकार राजा के: 
बीमार पढ़ने पर लोग कहते हैं कि बादशाह के दुश्मनों की तबीञ्चत 
अच्छी नहीं है । 
अमंगल अशुभ से बचने के लिये लोग दुकान बंद करने को 
दुकान बढ़ाना, चूड़ी उतारने या तोड़ने को चूड़ी बढ़ाना, दिया बुझाने 
को दिया बढ़ाना कहते हैं । ऐसे प्रयोग हिंदी में ही नहीं, संस्कृत में भी 
होते हें । 
कभी कभी प्रथाओं के कारण भी घुमाव-फिराव के शब्दों का 
प्रयोग होने लगता दै, जैसे भारतीय ख्रियाँ अपने पतियों का नाम नहीं 
लेतीं। यदि किसी खी के पति का नाम है रूपनारायण तो वह रुपया 
के स्थान पर कलदार अथवा मुद्रा शब्द का प्रयोग करने लगती है। 
धार्मिक भावना के कारण भी अनेक शब्दों के अर्थौ में परिवर्तन 
आ जाता है, जैसे शीतला की कृपा, माता का आगमन, महारानी की 
दया आदि बीमारी के वाचक हैं । 
अर्थापकषे का ठीक विपरीत कार्य हे अर्थोत्कष। पर जिस प्रकार 
जीवन में उत्कषे के उदाहरण कम मिलते हैं उसी प्रकार भाषा के शब्द- 
क यी भांडार में भी अ्रथोत्कषे के उदाहरण कम ही 
मिलते हैं । "साहस? शब्द इसका बड़ा सुंदर 
उदाहरण है । संस्कृत में साहस का अर्थ होता था& हत्या, चोरी, 
व्यभिचार, कठोरता ओर झूठ, पर अब हिंदी, बँगला आदि में साहस 
का बड़ा ऊँचा ओर सराहनीय अथं हो गया है । 
कपड़ा! शब्द दूसरा उत्कष का उदाहरणा है। संस्कृत के कर्पट 
आर पाली के कप्पट का अर्थ होता था जीणो वख, पर अब तो 
उसका आर्थ बहुत ऊँचे पर आ गया है। 
__#्सस्कृतवाले अर्थ के लिये देखिए--- 
मनुष्यमारण स्तेयं परदाराभिमर्षणम्‌। 
पारुष्यमन्तं चैव साहसं पंचधा स्मृतम्‌ || 
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.._ भुरध' शब्द संस्कृत में सुंदर अथवा मूह अर्थ देता था। (मुग्धस्तु 
सुंदरे सूड); पर अब हिंदी अर बँगला के मुग्ध में अच्छाई अच्छाई 
हो रह गई है, बुराई तनिक सी मी नहीं दै । हिंदी में मुग्ध होने का ग्रर्थ 
कितना उत्कृष्ट है । 

कभी एक शब्द का ग्रमूत अर्थ मूत हो जाता दै अर्थात्‌ वह शब्द 
क्रिया, गुण अथवा भाव का बोधक न होकर किसी द्रव्य का वाचक हो 
४. अर्थ का मूर्तीकरण जाता दै, ओर कभी इसके विपरीत मूर्ति का 

आर अमूत वन जाता हे । देवता और जनता 

पहले प्रकार के उदाहरण हें । जनता (जन--ता) 
ओर देवता (देव + ता) पहले भाववाचक थे पर पीछे उनका मूर्त अर्थ 
हो गया । अब संस्कृत ओर हिंदी दोनों ही में इनका भाववाचक अर्थ 
भूल गया है। इसी प्रकार जाति (> जन्म) आओर संतति (लगातार 
बढ़ते जाना, बिस्तार) भी अमूत अथे के वाचक थे पर पीछे से 
ब्राह्मण जाति ओर तीन संतति आदि सें मूते अथे आ गया । हिंदी के 
मिठाई ओर खटाई भाववाचक शब्द हैं पर पीछे से वे द्रव्यवाचक 
हो गए। ; 

दूसरे प्रकार की प्रक्रिया अर्थात्‌ अमूर्त से मूत होने के उदाहरण हें-- 
कपाल ओर हृदय । ये दोनों शब्द सूते अंगों के वाचक थे। पर अब 
उनका लाक्षणिक प्रयोग भाग्य ओर भावुकता के अर्थ में होने लगा है । 
इसी प्रकार बड़ी छाती, बड़ा कलेजा आदि में भी साहस, ददता आदि 
के अर्थ द्या गए हैं। खट्टा, मीठा, तीता आदि गुणवाचक शब्द हैं, पर 
इनका प्रयोग द्रव्यवाचक के समान होता है, जैसे मुझे! खट्टा, मीठा ओर 
तीता तो सदा के लिये मना है। 

शयन (बिछोना), भवन (घर, वसन, (कपड़ा) आदि शब्द आज 
द्रव्यवाचक हैं पर पहले ये भाववाचक थे। अनट्‌ प्रत्यय से बने भाव- 
वाचक शब्दों का मूर्तीकरण बहुत मिलता है । 

प्रायः जब शब्द उत्पन्न होते हैं, उनमें बड़ी शक्ति होती दै, उनका 
अर्थ भी वड़ा सामान्य ओर व्यापक होता दै, पर दुनिया के व्यापारों 


तथा अमूर्ती करण 
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में पढ़कर वे संकुचित हो जाते हैं। इस संकोच की सविस्तार कथा लिखी 
जाय तो अथे-विचार का बड़ा मनोरंजक तथा शिक्ताप्रद अंग तैयार हो 
जाय। ब्रेञ्रल ने तो लिखा है कि जो लोग जितने 
ही अधिक सभ्य हैं, उनकी भाषा में उतना ही 
प्र्थ-संकोच पाया जाता है। एक ही गोली शब्द के सिपाही, वेद, 
दरजी, खिलाड़ी आदि भिन्न-भिन्न व्यक्तियों के साथ भिन्न-भिन्न अथ 
होते हैं। प्रायः व्यवसायी ओर व्यापारी सदा सामान्य ओर योगिक 
शब्दों से ही अपना काम लेते हैं पर पीछे उनका अथ संकुचित हो जाता 
है जैसे खोलाई, भराई आदि जव चित्रकार के मुख से निकलते हैं तो 
उनका विशेष ओर संकुचित अर्थ होता है। 

पहले जो शब्द पूरी जाति के वाचक थे, पीछे वे एक बरांमात्र के 
-बोधक हो जाते हैं, जैसे संस्कृत का मग शब्द ऋग्वेद में पशु मात्र 
का वाचक था (देखिए--मृगो न भीमः कुचरो गिरिष्ठाः) । अभी तक 
-ृगराज शब्द का पशुराज अर्थ होता है। पर पीछे से मृग का अर्थ 
हो गया केवल हरिण । अगरेजी के डीयर (५९९) शब्द की भी ऐसी 
ही कहानी है । फारसी के मुग शब्द का अर्थ होता है पत्ती मात्र, पर 
अब बँगला, हिंदी आदि मुर्गा से केवल एक पक्षी का बोध होता हे! 
अबला शब्द भी इसी प्रकार का है। पर इससे आब केवल श्री का वोध 
होता है । 

पहले प्रायः सभी वस्तुओं के सामान्य नाम थे। पीछे संकोच 
बढ़ते बढ़ते आज वे विशेष ओर रूढ़ शब्द बन गए हैं। धान्य का 
-पहले अर्थ था सामान्य धन। पीछे धान्य का अर्थ हुआ अन्न ओर 
अब हिंदी सें धान का अथ होता है केवल चावल ओर वह भी बिना 
-कूटा बनाया चावल । पहले अन्न का अर्थ होता था कोई खाद्य पदार्थ 
-पर अब तो आन्न, फल, कंद ओर दूध आदि में भी भेद किया जाता 
है। घास शब्द का ही मूल अर्थ है 'जो कुछ चरा जाय ओर खाया 
"जाय । रत्न? शब्द की भी कहानी संकोच की ही कथा है। पहले 
“किसी भी दिन! को- सुंदर धन को रत्न कहते थे। आज भी लाक्षणिक 


५. ग्रर्थ-संकोच 
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प्रयोगों में यह अर्थ विद्यमान है जैसे खरीरत्न, नररल्न इत्यादि, पर अब रत्न 
का मुख्य र्थ विशेष प्रकार का पत्थर हो गया | 
संबंधी शब्द तो संस्कृत में बडा व्यापक दै हिंदी में आकर वह केवल 
“नातेदार का अर्थ देने लगा। 
A ७, १०७. गी र गो), Cm f ~ 
be अर्थ-संकोच के विपरीत काय का नाम दै अथ-विस्तार । उपाधिया 
आर कुछ गुणों के आधार पर ही नाम रखे जाते हैं, पीछे से उन नामो 
का र्द ओर संकुचित अर्थ सामने रह जाता है 
ओर योगिक अथे भूल जाता दै । ऐसी स्थिति में 
वह नाम आवश्यकता पड़ने पर विशेष से सामान्य की ओर बढ़ने लगता 
है। जैसे हिंदी में स्याही का मूल अर्थ दै काली ,पर अब उसका रूढ़ 
अर्थ हो गया दै किसी भी प्रकार की लिखने की स्याही--जेसे काली 
स्याही, लाल स्याही, नीली स्याही इत्यादि । पहले जो शब्द मंगल 
उप्रथवा प्रारंभ आदि के द्योतन के लिये सप्रयोजन लाया जाता हे, वही 
पीछे सामान्य अर्थ का वाचक वन जाता है, जैसे श्रीगणेश, बिस्मिल्ला 
आदि आज केवल ग्रंथों तथा पूजनों में ही नहीं, सभी कामों में प्रयुक्त 
होने लगे हैं। अब श्रीगणेश का रूढ़ अर्थ दे प्रारंभ । इसी प्रकार 
पति श्री, का भी आर्थै-विस्तार हुआ है। आब इसका अथे होता है 
समाप्ति । र अ 
बहुत से व्यक्तिवाचक नाम ऐसे होते हैं जो अपने गुणों के कारण 
जनता में जातिवाचक बन जाते हैं जैसे गंगा, लंका आदि। आज कोई 
भी पवित्र नदी भारत में गंगा के नास से पुकारी जाती है। उत्तराखंड 
के पहाड़ों पर बीसौं गंगा हैँ । दच्चिणापथ की गोदावरी, कृष्णा आदि भी 
यात्रियों तथा तटवासियों डारा गंगा ही कही जाती हैं। अधिक स्पष्टता 
के लिये वे गोदावरी गंगा के समान नामो का व्यवहार करते हैँ। इसी 
प्रकार किसी गाँव की दूरी का बोध कराने के लिए लंका का प्रयोग किया 
जाता दै । अरे वह तो लंका के छोर पर रहता दै ।? 
“किरंगी? शब्द में भी अथे-विस्तार का सुंदर उदाहरण है। पहले 
यह पुतंगाली डाकू के लिये आता था | पीछे उनकी वर्णसंकर संताना 
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'का अथे देने लगा । अंत में अब इस शब्द से यूरेशियन मात्र का बोध 
होता है। हिंदी ओर बँगला में फिरंगी से कभी कभी यूरोपियन मात्र 
का अथ भी ले लिया जाता है। 
बँगत्ला का 'मेये! शब्द बड़ा मनोरंजक हे । पहले यह माई का पर्याय 
था । पर पीछे से मेये का अर्थ लड़की ओर खरी होने लगा । रानीगंज में 
तो मेये का 'पत्नी? अर्थ भी होता है। मेये लोक ओर मेये मालुस में मेये 
सामान्य अथ में आया है । 
बड़े महत्त्व के व्यक्तिवाचक नाम भी जातिवाचक बन जाते हैं, 
'जैसे--यहाँ तो कई 'कालिदास? बेठे हैं। अभी अनेकों 'गांधी? की 
अ्यावश्यकता है । 
एक लिंग के शब्द से दूसरे लिंग का भी बोध कराना तो साधारण 
बात है । जेसे-घोड़े से घोड़ा-घोड़ी दोनों का ओर बिल्ली से बिल्ला- 
बिल्ली दोनों का बोध होता है । 
आलंकारिक प्रयोगों में अर्थ-विस्तार साधारण बात होती है, नैसे-- 
सीधा पथ, सीधा वचन, सीधा सन, फल खाना, मार खाना, भय 
खाना, घूस खाना आदि | इसी ढंग के उदाहरणा में हम उन्हें भी ले सकते 
हें जो एक इंद्रिय का गुण बताने के बाद दूसरी इंद्रियो के साथ भी आने 
लगते हैं, जैसे- मधुर स्वाद, मधुर शब्द, मधुर गंध, मधुर स्पर्श, मधुर 
गीत इत्यादि । 
कभी कभी साहश्य के कारण जब एक अंग का दूसरे पर आरोप 
किया जाता है तब भी अर्थ का विस्तार हो जाता है, नेसे--घड़े की 
गर्दैन, बोतल का गला, पतंग की पूँछ, नदी की गोद, आलू की आँख 
अनानास की आँखें कमल का उदर इत्यादि। इस प्रकार के उदाहरण 
संस्कृत, हिंदी, बंगला, अँगरेजी आदि सभी भाषाओं में बहुत 
मिलते हैं । 
जैसे प्रोफेसर हिटने ने कहा है, सभी प्रकार के अथे-विकार दो 
शीषेको के नीचे आ सकते दैं-साधारणीकरण आर असाधारणीकरण 


— व! 
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(सामान्य भाव ओर विशेष भाव) । उपचार दोनों ही अवस्थाओं में 
काम करता हे । 

सच पूछा जाय तो सभी अर्थ-विचार उपचार के अंतर्गत आ जाते 
है थोर पीछे जो उदाहरण आए हैं वे भी उपचार के ही उदाहरण हें । 
उपचार ओर संसर्ग-इन्हीं दो की व्याख्या में पूरा अर्थ-विचार आ 
जाता है तो भी हम यहाँ कुछ ऐसे उदाहरण चुनेंगे जो पिछले कार्या में 
न आए हों। 

सुख्याथे बोध होने पर ओर देश, काल अथवा अन्य किसी कारण 
से संबद्ध होने पर ही उपचार की क्रिया होती है । उपचार के उदाहरण 
तो सभी साहित्य के विद्यार्थी जानते हैं । किसे लाच्तणिक प्रयोगों के 
उदाहरण न मालूम होंगे ? अतः हम दो ही चार उदाहरण देंगे। 

(१) चोटी ओर दाढ़ी का मेल होना कठिन है क्योंकि अब धर्म ही 
नहीं, इसमें राजनीति भी घुस पड़ी है । यहाँ चोटी से हिंदू ओर दाढ़ी से 
मुसलमान का ग्रहण हुआ है। इस प्रकार एक अंग से पूरे अंगों का अहण 
हुआ है। 

(२) लेखक ओर रचयिता के नाम से ही उसकी सारी कृतियो का 
बोध हो जाता है । हिंदी के विद्यार्थी को बंकिम, नवीन, रवींद्र! शरद 
आदि का पढ़ना उतना ही आवश्यक हे जितना भारतेंदु, प्रसाद ओर 
मैथिलीशरण की । 

(३) विशेष ध्यान में आनेत्राला बाह्य लक्षण भी कभी कभी पूरी 
वस्तु के लिये उपचरित होता हे । जैसे, हम लाल पगड़ी से सिपाही का 
आर सफेद पगड़ी से पारसी लोगों के पुरोहित का अथे लेते हैं । 

(४) कभी कभी जिस चीज से वह वस्तु बनी रहती है उसी का नाम 
चल पड़ता है, जेसे तार से अब केवल द्रव्य का ही नहीं, उस प्रकार के 
समाचार भेजने का अथ लिया जाता है । 

(५) कुछ शब्दों में भ्रम के कारण भी उपचार होता है, जेसे संस्कृत 
के अवकाश से हिंदी ओर बंगला में विश्राम समय का बोध होने लगा 
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है। वास्तव में अवकाश का अर्थ होता है देश, पर अब देश से वह शब्द 
काल तक पहुँच गया। 

सच पूछा जाय तो!रूपक उपचार के भीतर ही आ जाते हैं, तो भी 
उनमें कुछ विशेषता होने के कारण उन्हें लोग अलग गिनते हैं। 
अन्य उपचार के कारण धीरे धीरे काम करते हैं 
पर रूपक उसी च्तण इस तेजी से काम करता है 
कि हमारा ध्यान एकदम उस ओर खिच जाता है । उदाहरण के लिए-- 
पंजाब का सिंह अभी जीवित दै । बह गदहा कहाँ गया ? उस साँपिन से 
सभी डरते हैं। आज कमल मुरम्फाया क्यों है ९ 

जब एक शब्द दूसरे अथे में आने लगता हे तब यह आवश्यक 
नहीं होता कि पहला अर्थं मिट ही जाय । इस प्रकार एक शब्द का कभी 
कभी बहुत से ग्रर्था में व्यवहार होने लगता 


७. रूपक 


~ 
८. श्रचंकाथता 


आता है पर अध्ययन की खुविधा के लिये उसके उदाहरण अलग 
दिए जाते हैं-- 

(१) “मूल? शब्द दर्शन, गणित, ज्योतिष, अथशास्न भाषा-विज्ञान 
आदि में भिन्न भिन्न अथ देता है। 

(२) “धातु? भी व्याकरण, वैद्यक, खनिजशाख्र आदि में भिन्न भिन्न 
अर्था में आता है। बौद्ध लोग दंतधातु से बुद्ध के स्मारक का अर्थ लेते हें । 

(३) योग भी दुशन, गणित, व्यायाम आदि में भिन्न भिन्न अथ 
रखता है । 

कभी कभी संच्तेप की प्रब्वत्ति शब्द की अनेकाथंक बना देती है जेसे 
कांग्रेस, सभा आदि।। हु ना हा से ख व्यवस्थापिका 
; ° का, युरोपियन इतिहासज्ञ बियेना की कांग्रेस 
अनेकायताकाएक कायर हिंदुस्तानी अपनी राष्ट्रीय सभा का 
अथ लेता हे । इसी प्रकार काशी में सभा कहने से 
साहित्यिक नागरी प्रचारिणी सभा का, पंडित लोग दृक्षिणावाली सभा 
का ओर व्याख्याबाले व्याख्यानबाली सभा का अथे लेते हैं । 


कारण 


हे । यह भी लक्षण ओर उपचार के अंतर्गत 


ES 
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र प्रत्येक भाषा में कुळ ऐसे शब्द-समूह प्रयुक्त होते हैं जिनको हम 
चाहें तो नित्य समास कह सकते हैं। अर्थात्‌ विग्रह करने पर उनका 
अथ ही बदल जाता है। जैसे अध्यापक बच्चों 
को पढ़ाने के पूर्व कहाते हैं योना मासी धम? । 
यह एक एकोच्चरित समूह है । इसका पहला रूप था ॐ नम; सिद्धम्‌ । 
पर आज-कल प्राय: कोई भी इसको नहीं समझता, केवल मंगल के लिये 
इस पद-ससूह का व्यवहार होता है । 

प्रशस्तियों ओर सिरनामों में भी ऐसे समूहों के उदाहरण मिलते 
हैँ सिद्ध श्री सर्वोपरि विराजमान राज-राजेशवर? इत्यादि इत्यादि अथवा 
“अत्र कुशलं तत्रास्तु” “शेष शुभम? आदि । बहुत-सी कहावतें भी इसके 
उदाहरण हैं जैसे 'घर के न घाट के! | 

रूपविचार में हम प्रत्ययविधि ओर समासविधि का विचार 
कर चुके हैं, पर वास्तव में समास का अर्थ-विचार से आधिक संबंध 
है। अथ ही समास का कारण होता दै और 
वही उसके रूप की व्यवस्था करता हे । संस्कृत 
में तो अर्थ की दृष्टि से ही समास के नित्य, अनित्य आदि अनेक भेद 
किए जाते हैं । अव्ययीभाव, दंड, तत्पुरुष, बहुत्रीहि आदि का अर्थ- 
विचार की दृष्टि से बड़ा सुंदर अध्ययन होता हैं। यहाँ हम तत्सम 
उदाहरणों को नहीं देते हैं, केवल कुछ तद्भव शब्दों को उद्धत कर देते हैं । 
विशेष अध्ययन के लिये कोई भी विद्यार्थी व्याकरण लेकर सविस्तर बिचार 
कर सकता है । 

चीर-फाड़, दोड़-धूप, आदमी-जन, देख-भाल, लपक-झपक, हल- 
चल, धर-पकड़, सुँहमुदा दिन, हायपेट, जीतोड़ परिश्रम, कलगुँहा, 
कछलंपट, सुँह्मॉँगा, परकटा, नकटा, बद्रफट घाम, मुँहफट, सुँहदेखी, 
बदमिजाज, पेटपोछना, घरघुसना, घोड्मुँहा, सस्तयुल्ला, मिठबोल्ला, 
हाथ-उधरा, दियासलाई, मरभुखा, सुछसुंडा, कामचोर, बॉस का 
फाटक, राजाद्रवाजा, बड़ेगाँव, आए दिन, मनभाया, मनभातती 


गंजोड़ा इत्यादि । 
फा० १७ 


९. एकोच्चरित समूह 


१०, समास 
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यह प्रकरण सबसे अधिक महत्त्व का हे) यदि पूर्ण रूप से. 
अध्ययन किया जाय तो नामकरण के भीतर शब्दशक्ति का पूरा विचार 
झा जाता है । कोई नाम किसी वस्तु के लिये 
कैसे चला अर्थात्‌ उसमें वह संकेतग्नह केसे होने 
लगा ? फिर उसी नाम की शक्ति केसे घटी आथवा बढ़ी ? इत्यादि बातों 
का विचार नामकरण में अवश्य आना चाहिए। इन सबका पूरा उत्तर 
देने के लिये वाचक, लच्तक, व्यंजक, वाच्य, ल्य; व्यंग्य आदि सभी की 
व्याख्या करनी पड़ेगी तभी इस विषय का शाल्लीय विवेचन हो सकेगा । 
इस अध्ययन के दो मुख्य ढङ्ग हैं, एक तो पहले संकेतग्रह आर शाब्दबोध 
पर विचार करके यह निश्चय करना कि कैसे द्रव्य गुण, क्रिया ओर 
व्यक्ति इन चारों भेदो के नाम बॅट जाते हैं ओर फिर किस प्रकार पहले 
एक सामान्य अथे होता है, तब मुख्य आर्थ स्थिर होता है, तब उससे 
आगे लक्ष्य, व्यंग्य, तात्पय आदि की उत्पत्ति होती है । इस व्यवस्थित 
अध्ययन से साहित्य का सर समझ में आ जाता है। ओर दूसरी 
विधि दै बहिरंग परीच्षा की | कुछ संज्ञाओं ओर नामों को लेकर उनकी 
उत्पत्ति तथा व्याख्या करना अधिक सरल ओर मनोरंजक होता है । 
पहले ढङ्ग से भारतवषे के शब्द-शक्तिवालों ने अध्ययन किया है ओर 
दूसरे ढङ्ग से ब्रेल आदि आधुनिक भाषा-वैज्ञानिकों ने लिखा-पढ़ा है । 
हम पहले शब्द-शक्ति का संच्तेप में वणन करके तब शब्दों की बहिरंग 
परीक्षा के सम्बन्ध में कहेगे। 
साधारणतया लोग वाक्य के अल्पतम सार्थक अवयव को शब्द 
कहते हें. । संस्कृत शब्दानुशासन के कर्ता पतंजलि से लेकर आज तक 
के देश-भाषाओं के वैयाकरण शब्द का इसी अर्थ 
में ब्यवहार करते हैं; कई आचायो ने शब्द को 
वाणी, भाषा अथवा वाक्य सामान्य का उपलच्तण भी माना है अर्थात्‌ 
वाक्य और शब्द दोनों के आर्श में “शब्द? का प्रयोग किया है। शब्द- 
शक्ति के कारण में भी शब्द का वैसा ही व्यावहारिक तथा व्यापक 
यर्थ लिया जाता है; अन्यथा प्रत्यय से लेकर पद, वाक्य तथा महार 


११. नामकरण 


शब्द और इसके भेद 
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वाक्य तक की शक्तियों का अंतर्भाव शब्द-शक्ति न हो पाता । शब्द 
तीन प्रकार के होते हैं-वाचक, लक्षक तथा व्यंजक | मुख्य ओर प्रसिद्ध 
अथ को सीधे सीधे कहनेत्राला शब्द वाचक कहलाता दै । लक्षक आथवा 
लाक्षणिक शब्द बात को लखा भर देता है, अभिप्रेत अर्थ को लच्तित मात्र 
करता द्‌, आर व्यंजक शब्द (मुख्य अथवा लक्ष्य अर्थ के अतिरिक्त) 
एक तोसरी बात की व्यंजना करता दै; उससे प्रकरण, देश काल आदि 
के अनुसार एक अनोखी ध्वनि निकलती हे । उदाहरणाथ यह मेरा घर 
ई--इस वाक्य में घर शब्द वाचक है, अपने प्रसिद्ध अर्थ में प्रयुक्त 
हुआ है । पर सारा घर खेल देखने गया है-इस वाक्य में “घर उसमें 
रहनेवालों का लक्षक है अर्थात्‌ यहाँ घर शब्द लाक्षणिक है। ओर 


यदि कोई अपने आफिसर मित्र से बात करते-करते कह उठता है, 'यह घर 


है, खुलकर बातें करो ।' तब “घर? कहने से यह ध्वनि निकलती है कि 


“आफिस नहीं हे । यहाँ घर शब्द व्यंजक है। 


इन सभी प्रकार के शब्दों का अपने अपने अर्थ से एक संबंध 
रहना है। उसी संबंध के बल से प्रत्येक शब्द अपने अपने अर्थ का 
बोध कराता है । बिना संबंध का शब्द अर्थहीन 
होता हे । उसमें किसी भी अर्थ के बोध कराने 
की शक्ति नहीं रहती । संबंध उसे अथंवान्‌ बताता हे, उसमें शक्ति 


शब्द-शक्ति का स्वरूप 


का संचार करता है । संबंध की शक्ति से ही शब्द इस अथेमय जगत्‌ 


का शासन करता है, लोकेच्छा का संकेत पाकर चाहे जिस अर्थ को 
अपना लेता है, चाहे जिस अथे को छोड़ देता हे । इसी संबंध शक्ति 
के घटने-बढ़ने से उसके अथे की ह्वास-बद्धि होती है। इसी संबंध के 
भाव अथवा अभाव से उसका जन्म अथवा मरण होता है । अर्थात्‌ 
संबंध ही शब्द की शक्ति है, संबंध ही शब्द का प्राण है। इसी से 
शब्दतत्त के जानकारों ने कहा है “शब्दाथ संबंध: शक्ति अर्थात्‌ 
शब्द और अर्थ के संबंध का नाम शक्ति है। 

शब्द और अर्थ के इस संबंध को किती किसी आचार्य ने “वृत्ति 
आर किसी किसी ने व्यापार! नाम दिया है, इससे शब्दाथ-स्वरूप के 
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प्रकरण में सामान्यतया शब्दार्थ संबंध, शब्द-शक्ति शब्ददृत्ति आर 
शब्द-ब्यापार का अभेद से व्यवहार किया जाता है पर प्रत्येक नाम 
में अपना निरालापन है। शक्ति में बल ओर 
अज है, वृत्ति में आश्रित रहने का भाव हि 
व्यापार में क्रिया ओर उत्पादना की ओर 
काव है 'कारण' जिसके द्वारा कार्ये करता है उसे “व्यापार कहते 
हैं । घड़े के बनाने में कुंभकार, मिट्टी, चाक आदि कारण हैं। चाक 
का घूमना, कुंभकार का उसे घुमाना आदि व्यापार है। घडा काये 
हे । इसी प्रकार शब्द से अर्थ का बोध कराने में शब्द “कारण? होता 
है, अर्थ-बोध काये ओर शब्द-शक्ति कारण का व्यापार हि 

वैयाकरण वास्तविक शक्ति के व्यावहारिक रूप की चार कलाएँ 
मानते हैं--दिक्‌, काल, साधन ओर क्रिया । दिक. में भूगोलशासत्रीय 


शक्ति के अन्य पर्याय- 
वाची शब्द 


दृष्टि से शब्द-शक्ति का समावेश होता है। 'काल' की लीला इतिहास 


में देखने को मिलती है। शब्द में कालवश शक्ति का हास तथा उपचय 
हुआ करता है। भाषा-शाख्तरियों के विचार में शब्द-शक्ति पर भूगोल ओर 
इतिहास का प्रभाव स्पष्ट देख पड़ता है । साधन का अथे वह शक्ति दै 
जिसके द्वारा कोई भी वस्तु अपना व्यापार सिद्ध करती है। कारक इसी 
लिये साधन के अंतर्गत आ जाते हैं; क्योंकि शब्द की इसी शक्ति के द्वारा 
वाक्य की क्रिया निष्पन्न होती है। साधन का इतना व्यापक अथ मानने 
पर प्रश्न उठता दै कि क्रिया का क्या अर्थ है । क्रिया से यहाँ आलंका- 
रिका के शब्द-व्यापार का अभिप्राय हे । साधन ओर क्रिया (व्यापार) 
में अंतर स्पष्ट दै । साधन के द्वारा वाक्य की क्रिया (अर्थात्‌ धात्वथे) 
निष्पन्न होती है--वह वाक्य के प्रत्येक शब्द को आपस में संबद्ध कर 
देती है, पर व्यापार-रूप क्रिया हारा शब्द अपने अर्थं से संबद्ध होता 
है। साधन एक शब्द को दूसरे शब्द से जोड़ता है, क्रिया (अथवा 
व्यापार) शब्द को उसके ही अथे से जोड़ती है । यद्यपि दोनों शब्द की 
ही शक्ति दै पर एक बहिरङ्ग है, दूसरी अंतरज्ञ । इस प्रकार क्रिया का अर्थ 
एक शब्द-मेद नहीं रह जाता । क्रिया से यहाँ शब्द की अर्थ-बोध कराने 
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की क्रिया का बोध होता दै। शब्दार्थ-समीच्ता की दृष्टि से इसी शब्द- 
{क्रया अथात्‌ शब्द-व्यापार का प्राधान्य रहता है । 

शक्ति के इस व्यावहारिक स्वरूप की व्याख्या करने के लिए उससे 
संबद्ध शब्द ओर अ्रथ-दोनों की हो आंशिक व्याख्या करनी पढ़ती 
डै। अतः शब्द-शक्तियों को--अर्थात्‌ अभिधा, लक्षणा तथा व्यंजना 
को --ओर उन शक्तियों के आश्रयभूत वाचक, लच्तक तथा व्यंजक तीनों 
प्रकार के शब्दों को अपना प्रधान विषय बनाता है। शब्द की व्याख्या 
में थोढ़ी अर्थ की भी व्याख्या आ ही जाती है। अर्थ के लिए ही तो 
शब्द व्यापार करता है । 

शास्त्रीय ढंग से सूत्र-रूप में कहें तो साच्तात्‌ संकेतित अर्थ को 
कहनेवाला शब्दवाचक कहलाता दै । साधारणतया व्यवहार में देखा 
जाता है कि लोगों में जो “संकेत? अथवा “समय! 
प्रचलित रहता है उसी के सहारे शब्द अपने अथे 
का बोधे कराता है अर्थात्‌ केवल शब्द से श्रोता को अर्थे का बोध नहीं 
हो सकता । किसी अनमिज्ञ से यदि कहा जाय कि गाय लाञो! तो 
अह इस वाक्य से क्या समझ सकता हैं? उसके लिये इन शब्दों में 
कोई अर्थ ही नहीं है। वह जानता ही नहीं कि इन शब्दों से किस अर्थ 
की ओर संकेत किया गया है । - पर वही मनुष्य किसी जानकार को 
कहते सुनता है कि “गाय लाखो? ओर देखता दै कि दूसरा गाय ले आता 
है। इन दोनों के इस व्यवहार को देखकर वह वाक्य का अथ समक 
लेता दै। इसी प्रकार व्यवहार से वह “गाय बाँबो?, “घोडा लाओ' आदि 
वाक्यों का भी ज्ञान प्राप्त कर लेता है । कुछ वाक्यों का ज्ञान हो जाने 
पर वह अपनी अन्त्रय-व्यतिरेकवाली बुद्धि से “गाय? ओर 'लाओ? आदि 
को प्रथकू-प्रथक समझने लगता है। पहली बार उसने वाक्य का अर्थ 
तो समझ लिया था पर उसका व्याकरण न समक सका था। धीरे धीरे 
“गाय? शब्द को कई अन्य शब्दों के साथ उसी व्यक्ति का अथ-बोध 
कराते हुए देखकर उसका अर्थ समझ लिया, अर्थात्‌ यह जान लिया 
(के गाय शब्द का किस वस्तु-विशेष में संकेत है । इसी प्रकार 'लाझो' 


वाचक-राब्द 
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क्रिया का कई वाक्यों में अन्वय देखकर व्यतिरेक द्वारा उसका भी संकेत 


सम लेता है। अब संकेत ज्ञान हो जाने से वे ही शब्द उसे अथ का 
बोध कराने लगते हैं। 
बालक की भाषा सीखने की प्रक्रिया पर ध्यान देने से संकेत ज्ञान 
की बात बिलकुल स्पष्ट हो जाती है। एक सयाना आदमी कहता 
है--गाय-लाओ' । दूसरा उसके आज्ञानुसार 
गाय ले आता है। बालक यह सब देख-छुनकर 
उस वाक्य का अर्थ समझ जाता है । आगे चलकर “गाय बाँधो! 'घोड़ा 
लाझो? आदि वाकय भी अपने बड़े-बूढ़ों के व्यवहार को देखकर 
समफझने लगता दै। तब कहीं उसकी अन्वय व्यतिरेक द्वारा सोचने 
की सहज प्रबृत्ति “गाय! और 'लाओ' का अवयवाथे समझा देती है। 
पहले बालक व्यवहार से पूरे-वाक्य का अर्थ समझता दै। फिर धीरे 
धीरे व्यवहार से ही वह अलग अलग शब्दों का अर्थ समझने लगता 
हे, अर्थात्‌ उसे इस वात का स्पष्ट ज्ञान हो जाता है कि किस शब्द का 
किस अथ में संकेत है । 
जब बालक व्यवहार से कुळ शब्द समझने लगता है, गुरुजन उसे 
बहुत से शब्द व्यवहार के बाहर के भी समका देते हैँ। वह उन्हें चुप- 
चाप मान लेता है । आप्न पुरुष बच्चे को एक 
पदार्थ दिखाता है--ओर कहता है यह पुस्तक दै। 
बालक इस शब्द के संकेत को झटपट समझ जाता है। आगे चलकर 
बालक व्याकरण पढ़ता है; प्रकृति, प्रत्यय आदि का ज्ञान अजेन करता 
है । अनेक शब्दों को तथा शब्दों के अनेक रूपों को सहज ही समझने 
लगता दै । कुछ शब्दों का आर्थे वह उपमान के बल से लगा लेता है । वह 
गाय पहचानता है तो 'गवय' की बात सुनकर उसको गाय जैसा एक पशु 
समझ लेता है। वह मनुष्य का अर्थ व्यवहार से सीख चुका हे । इस- 
लिये उपमान की सहायता से बह देव, यक्ष आदि योनियों की भी कल्पना 
कर लेता है । एक देव शब्द के अजर, अमर आदि अनेक पर्याय वह 
कोष से सीख लेता है । संदेह होने पर वह वाक्य-शेष से संकेत-निर्णय 


व्यवहार द्वारा संकेत-ग्रह 


संकेत के अन्य सात ग्राहक 


2 पुल >>> 
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करता हे । गंगा शब्द का संकेत नदी ओर लड़की दोनों में है, पर 
जब इस शब्द का वाक्य में प्रयोग होता हे तब दूसरे शब्दो से इसका 
भी अर्थ स्पष्ट हो जाता है । “गंगा की धारा में आज कितना वेग दैं,- 
इस वाक्य का गंगा शब्द स्पष्टतया नदी-वाचक है। यवः का ग्रथ 
“जब! भी होता दे और 'कंगुनी” का चावल भी | वाक्यशेष अर्थात्‌ प्रसंग 
से इसका भी अर्थ स्पष्ट हो जाता दै । आर्य लोगों के प्रसंग में यव का 
अर्थ जब? होता है, पर म्लेच्छ लोग “यव! से कंगुनी का चावल समफते 
हें । कुछ शब्द समे हुए शब्दों के साथ आने से अनायास ही समझ में 
ञआ जाते हैं। जैसे 'बसंते पिकः कूजति? बसंत में पिक* बोल रही है-- 
इस वाक्य में पिक शब्द दूसरी भाषा का है पर पाठक वसंत में बोलती 
हे'--इतना अर्थ समक लेने पर पिक शब्द का भी अर्थ लगा लेता है । 
'सधुप कमल पर मँडरा रहे हैः इस वाक्य के मधुप' शब्द को कमल 
आदि शब्दों को समझनेगला सह. ही समझ लेता हे । इस प्रकार 
सिद्ध पदों की सन्निधि से बालक बहुत से शब्दों का संकेत-ज्ञान कर 
लेता है। इतने पर भी जो शब्द समक में नहीं आते इन्हें स्पष्ट 
करने के लिये बह विद्वति की सहायता लेता है। व्याख्या देशी-विदेशी 
सभी भाषाओं के शब्द स्पष्ट कर देती है। यदि बालक रसाल 
शब्द नहीं समझता तो शिक्षक या तो रसाल के रूप-रंग की व्याख्या 
करके उसका अर्थ समका देता हे अथवा रसाल का ऐसा पर्यायवाची 
शब्द चताता है जो विद्यार्थी को पहले से ज्ञात हो। उसी भाषा में 
अथवा दूसरी परिचित भाषा में अनुवाद करके समम्हाने का ही नाम 
विवृति है । न 
बिचार करने पर अन्य सभी संकेत के ग्राहक व्यवहार में अंतभूत 
हो जाते हैं। व्यवहार से बालक सभी शब्द सीख सकता दै; पर अपनी 


(१) 'पिक? शब्द संस्कृत में दूसरी भाषा से आया है। ऐसे अन्य शब्दों 
का भी मीमांसा-घूत्र के शातररभाष्य में उल्लेख मिलता है । 
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आँखों से देखने सुनने में बड़ा समय लगता है । थोड़े वर्षा का छोटा- 
सा जीवन संसार की असंख्य क्स्तुओं का केले अनुभव कर सकता हे ? 
संकेत इसी से ऐसे उपायों से काम लेना पड़ता है जिनसे 
आ है अधिक से अधिक शब्द्‌ कस से कम समय में 

सीखे जा सकें। कोष, व्याकरण, उपमान, 
आप्तोपदेश, वाक्यशेष, विद्वति, सन्निधि ये सातौं संकेत के ग्राहक ऐसे ही 
उपाय हैं। यद्यपि व्यवहार संकेत के ग्राहकों में शिरोमणि है तथापि इन 
अन्य उपायों का भी संकेत-ग्रह के लिये कम महत्त्व नहीं । 

इस प्रकार इन व्यवहारादिःग्राहकों द्वारा संकेत का ज्ञान हो जाने पर 
ही शब्द बोध होता है अर्थात्‌ संकेत की सहायता से ही शब्द द्वारा अथे- 
बोघ होता है । अतः प्रत्येक अर्थ में संकेत का होना स्वयंसिद्ध सा है। 
किसी में साच्चात्‌ संकेत रहता है ओर किसी में असाक्षात्‌ संकेत । जिस 
अर्थं से जिस शब्द का संबंध लोगों में प्रसिद्ध हे उस अथे में उस शब्द 
का सीधा साच्तात्‌-संकेत रहता है; जेसे 'बैल', गाड़ी खींच रहा है-- 
इस वाक्य में बेल शब्द का अर्थ में साच्तात्‌ संकेत है। पर जब कभी 
कोई शब्द प्रयोजन-वश किसी अप्रसिद्ध अथ से संबंध जोड़ लेता है, 
उसका संकेत साच्तात्‌ नहीं रह जाता। उस शब्द का एक प्रसिद्ध अर्थ 
में संकेत रहता है अतः दूसरे अथ में उसका संकेत उस प्रसिद्ध अर्थ 
की परंपरा में से होकर आता है; जैसे यह लड़का बेल है--इस वाक्य 
में बेल शब्द का संकेत 'बेल' में न होकर बेल के साहश्य में हे । बेल 
शब्द का संकेत मुख्य अर्थ में होकर दूसरे अर्थ में पहुँचता है। 
अतः बेल शब्द का “पशु” में सात्तात्‌-संकेत हे ओर मूखे के अर्थ में 
असाच्चात्‌-संकेत । साच्चात्‌-संकेतित अथेबाले शब्द को वाचक कहते हैं; 
इससे पहले वाक्य का बेल शब्द वाचक है, दूसरे वाक्य का नहीं । यह्‌ 
वाचक र न्‌ शक्ति के हारा अपने अर्थ का बोध कराता है उसे 

सधा कहते हैं । 
“es से अर्थ-बोध केसे होता है ! इस प्रश्‍न को समझने 
के,लिये संकेत का सम्यक ज्ञान अपेक्तित है । संकेत क्या है ? संकेत का 
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ज्ञान केसे होता हे ? संकेत केसे बनता है ? संकेत से ग्राह्य क्या है ? 
संकेत किसमें होता दै अर्थात्‌ संकेत-विषय क्या हे--संकेतित अर्थ 


का स्वरूप क्या है ?--इत्यादि प्रश्नों पर विचार करना आवश्यक है । 


पहले दो प्रश्नों पर विचार दो चुका है। “संकेत' 
समय को कहते हैं। इस शब्द से इस अर्थ का 
बोध होना चाहिए--इस अर्थ के लिये इस शब्द का प्रयोग करना 
-चाहिए-एऐसा “समय” ही संकेत कहलाता हैं। इस संकेत का ज्ञान 
प्रधानतया व्यवहार से होता है । अन्य संकेत 
के ग्राहक व्यवहार के रूपान्तर मात्र हैं। शब्द 
नित्य है। शब्द की शक्ति नित्य हैं; पर उस शक्ति का ग्राहक ( अर्थात्‌ 
ज्ञान करानेवाला ) संकेत अनित्य है। उसे लोकेच्छा वनाती बिगाड़ती 
है। यहाँ लोकेच्छा व्यक्तिगत इच्छा का नाम 
नहीं है किंतु उससे सर्वसाधारण की इच्छा का 
अभिप्राय है शब्द तो न जाने कब से चला आ रहा है ओर न जाने 
कब तक चलेगा । वह अनादि दै, अनंत है ओर इसी से नित्य भी 
है। केवल संकेतनिर्धारण करना प्रयोक्ता ( लोक ) के हाथ में है । शब्द 
सदा किसी न किसी रूप में रहता है; जब लोग जैसा संकेत बना लेते 
हैं वैसा ही ( संकेतित ) अर्थ उस शब्द से भासने लगता है। विश्व में 
कहीं न कहीं अर्थ उल्फा पड़ा रहता है; जब लोग संकेत को शब्द फी 
सेवा में भेजते हैं, शब्द उसकी सहायता से अर्थ को सुलमाकर प्रकाश 
में ला देता दै। लोगों को अर्थबोध होने लगता है । अथ-बोध वास्तव 
में होता है शब्दार्थ संबंध के ज्ञान से--शब्द-शक्ति के ज्ञान से, पर 
संकेत ही उस संबंध का परिचायक होता है--उस शक्ति का ज्ञान 
कराता दै, अतः संकेत का महत्त्व पहले आँखों के सामने आता है । 
संकेत होता भी दै अर्थ-बोध का सहकारी कारण । इस प्रकार मीमां- 
सको के अनुसार लोकेच्छा सं केत बनाती है । लोक-व्यवहार से संकेत- 
ग्रह होता दै। संकेत द्वारा शक्तिम होता है और शक्ति द्वारा अर्थ- 
ग्रह अर्थात्‌ शाब्द-बोध होता है। पर व्यावहारिक शब्द को वे भी 


संकेत का स्वरूप 


संकेत का ग्राहक 


संकेत का कर्ता 
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नैयायिकों की भाँति आनित्य मानते हें । मीमांसकों की नाई' वे ध्वनि 
आर वर्ण को नित्य नहीं मानते । व्यवहार से ही ध्वन्यात्मक शब्द की 
अनित्यता स्पष्ट दै । शब्द फे नाद ओर रूप में लोप, आगम, विपर्यय, 
विकार आदि कार्य प्रत्यच्त देख पड़ते दै । 


संकेत वाचक शब्द ओर उसकी शक्ति अभिधा-दोनों का स्वरूप 
स्पष्ट कर देता है । जब संकेत सीघे समम में आ जाय तब शब्द के 
वाचक, उसके अर्थ को वाच्य और उस शब्द के 
अर्थ-बोध करानेवाले व्यापार को अभिधा कहते 
हैं। अभिधा शक्ति के तीन सामान्य भेद होते हैं--रूढ़ि, योग ओर 
योगरूढ़ि। इसी शक्ति-मेद के अनुसार शब्द ओर अर्थ भी रूढ, 
योगिक अथवा योगरूढ़ होते हैं। मणि; नूपुर, गो, हरिण आदि शब्द, 
जिनकी व्युत्पत्ति नहीं हो सकती रुढ़ कहलाते हे । इन शब्दों में रूढ़ि 
की शक्ति व्यापार करती है। ओर जिन शब्दों की शास्त्रीय प्रक्रिया 
द्वारा व्युत्पत्ति की जा सकती है वे योगिक कहलाते हैं । जेसे पाचक, 
सेवक आदि शब्द योगिक हैं; क्योंकि उनकी व्युत्पत्ति हो सकती दै । 
कुछ शब्द ऐसे होते हें जिनकी व्युत्पत्ति तो की जाती है पर व्युत्पत्ति- 
लस्य अर्थ शब्द के मुख्य अर्थ से मेल नहीं खाता। ऐसे शब्द योगरूढ़ 
कहे जाते हैं । पंकज का व्युत्पत्तिलभ्य अर्थ है “पंक से उत्पन्न होने 
वाला? । पर अब यह शब्द एक बिशेष अर्थ में रूढ़ हो गया है । 


भाषा-विज्ञान की दृष्टि से तो केवल घाठुए ही रूढ कही जा सकती 
हैं । घालु के अतिरिक्त अन्य शब्दों को रूढ़ मानना अज्ञान की स्वीकृति 
मात्र है । सभी शब्दों की उत्पत्ति धातु ओर प्रत्यय के योग से होती है। 
जिन शब्दों की उत्पत्ति अज्ञात रहती दै उन्हें व्यवहारानुरोध से रूढ 
मान लिया जाता दै। वास्तव में वे 'अव्यक्तयोग' मात्र हैं, उनके योगार्थं 
का हमें ज्ञान नहीं हैं। अतः धातु में हम शब्द की नियोग ओर रूढ़ 
आवस्था का दर्शन करते हैं। दूसरी अवस्था में धातु से प्रत्यय का योग 
होता दै और यौगिक शब्द सामने आता है। संस्कृत व्याकरण की 


अभिधा के तीन भेद 
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पाँचों ब्ृत्तियाँ इस अवस्था का सुन्दर निदर्शन कराती हैं। पहले धातु 
से कृत प्रत्यय लगता दै जैसे पच्‌ धातु से पाचक बनता है । फिर धातुज 
शब्द से तद्धित प्रत्यय लगता हे तो पाचक्रता आदि शब्द बन जाते हैं । 
इन दोनों प्रकार के योगिक शब्दों से समास बन जाते हैं। एक योगिक 
शब्द दूसरे योगिक शब्द से मिलकर एक समस्त ( योगिक ) शब्द को 
जन्म देता है । कभी कभी दो शब्द इतने अधिक मिल जाते हैं कि उनमें 
से एक अपना अस्तित्व ही खो बेठता दै। शब्द की इस वृत्त को 
एकशेष कहते हैं। जैसे माता ओर पिता का योग होकर एक यौगिक. 
शब्द बनता हे पितरौ' । इन चार वृत्तियो से नाम-शब्द ही बनते हैं । 
पर कभी कभी नाम के योग से घाठुएँ भी बनती हैँ । जेसे पाचक से 
पाचकायते बनता है । ऐसी योगज घातुएँ नामधाठु कहलाती हैं ओर 
उनकी वृत्ति 'धातुब्ृत्ति' कहलाती दै । 

बिचारपूर्वेक देखा जाय तो भाषा के सभी थोगिक शब्द पाँच 
वृत्तियों के अंतर्गत आ जाते हैं। कंत; तद्धितांत, समास, एकशेष 
आर नामघातुओं को निकाल लेने पर भाषा में केवल दो दी प्रकार के 
शब्द शेष रह जाते हँ घातु ओर प्रातिपदिक ( अव्युत्पन्न र्ल शब्द ) । 
इस प्रकार आषा रूढ और योगिक-इन्हीं दो प्रकार के शब्दों से बनती 
है, पर अर्थातिशय की दृष्टि से एक प्रकार के शब्द ऐसे होते हैं जो 
योगिक होते हुए भी झड़ हो जाते हैं ऐसे शब्द योगरूढ़ कहे जाते हँ । 
यह शब्द की तीसरी अवस्था दै। जैसे घवलगृद का अथे होता दै. 
व्सफेदी किया हुआ घर; पर धीरे धीरे धवलग्रह का--प्रयोगातिशय 
से --'महल? अर्थ होने लगा । इस अवस्था में घवलगृह्‌ योगरूढ़ शब्द 
है। घवल: गृह: आर धवलगृह का अब पर्याय जैसा व्यवहार नहीं दा 
सकता । यही योगरूढ़ि संस्कृत के नित्य समासों का मूल कारण है । 
कृष्णसप: दै तो योगिक शब्द; पर धीरे धीरे उसंका संकेत एक सर्प-विशेष 
में स्र दो याहि अतर समस्तावस्था में ही उस विशेष अथ 
“76 बत्ति व्याकरण ङ्गे क्लेसी भी ऐसी यौगिक रचना को कहते हैं 
जिसका विग्रह किया जा सक्त । 
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का बोध करा सकता है, अर्थात्‌ कृष्णसपः में नित्य समास है । कुछ 
'बिद्वानों ने तो सभी समासों को योगरूढ माना है। विग्रह-वाक्य से 
समास में अथं-वेशिष्ट्य अवश्य रहता है; इसी से नेयाथिकों के अनुसार 
'समास में एक विशेष शक्ति आ जाती दै । सच पूछा जाय तो प्रयोगातिशय 
“से समृद्धभाषा के अधिक शब्दों में योगरूढ़ि ही पाई जाती है। अर्थाति- 
'शय के विद्याथी के लिये योगरूढ़ि का अध्ययन बड़ा लाभकर होता है । 

भाषा ओर बोली दोनों में शब्दों का झुख्यार्थ ही सदा पर्याप्त नहीं 
होता । प्रयोक्ता असात्तात्संकेतित अर्था में भी कभी-कभी शब्दों का 
प्रयोग करता है । शब्दों को अपने मुख्य अर्थे से संबद्ध दूसरे अर्था का 
बोध कराना पढ़ता है। कभी तो ऐसी रूढ़ि बन जाती है जिससे वे 
सहज ही अपने मुख्य अथ को छोड़ दूसरे अथे को लक्तित करने लगते 
हैं; ओर कभी कभी प्रयोक्ता का प्रयोजन व्यंजित 
करने के लिये उन्हें अपने मुख्य अर्थ से भिन्न 
“किसी दूसरे अथं का बोध कराना पड़ता है। जेसे “आजकल मेरे 
गाँव में बड़ा मेल हैट--इस वाक्य में गाँव” शब्द रूढि से 'गॉँव में 
रहनेवालों' का बोध कराता दै। ओर एक हड्डी की ठठरी' सामने 
आकर खड़ी हो गई-इस वाक्य में 'हड़ी की ठठरी? का सप्र्योजन 
प्रयोग हुआ है। वक्ता किसी मजुष्य की दुबलता ओर कुशता का 
आधिक्य व्यंजित करना चाहता है। इसी से 'हड़ी की ठठरी' अपने 
मुख्य अथे को छोड़ एक त्तीण ओर दुबल मनुष्य को लक्षित कर रही 
है। ऐसे रूढ़ि अथवा प्रयोजन के अनुरोध से असात्ात्संकेतित अर्थ 
में प्रयुक्त शब्द लत्तक्र कहलाते दें । उनसे बोध्य अर्थ लक्ष्य कहलाते हैं 
आर उनकी अथे-बोध कराने की शक्ति लक्षणा कहलाती है । 

विचारपूवेक देखने से स्पष्ट हो जाता है कि लक्षणा में तीन बातें 
आवश्यक होती हैं। सबसे पहले शब्द के मुख्याथ का बोध होना 
चाहिए अर्थात्‌ जब वाक्य में शब्द का प्रसिद्ध अर्थ 
ठीक नहीं बैठता तभी लक्षणा की संभावना होती है 
दूसरी बात यह है कि मुख्याथ से लक्ष्याथे का कुछ न कुछ संबंध 


लक्षणा 


लक्षणा के तीन हेतु 


न्य 
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अवश्य होना चाहिए । शब्द लक्षणा से उसी अर्थे का बोध करा सकता 
है जिसका उसके प्रधान ओर प्रसिद्ध अर्थ से कुछ न कुछ संसग हो । 
लक्षणा के लिए तीसरी आवश्यक बात यह है कि रूढि अथवा 
प्रयोजन उसका निमित्त होना चाहिए। इन तीनों हेतुओं में से एक फे 
भी अभाव में लच्तणा का व्यापार असंभव हो जाता है । बिना प्रयोजन 
अथवा रूढि के कोई शब्द दूसरे अर्थ की ओर जायगा ही क्यों? 
वर योग अर्थात्‌ सम्बन्ध तो लक्षणा का प्राण दै । सम्बन्ध लक्षणा का 
दूसरा नाम भी है। पर कमी-कमी शब्द का मुख्याथ-बोध नहीं होता 
तो भी शब्द दूसरे अर्थ का बोध कराने लगता है। जैसे एक लड़के. 
ने संध्या को सिनेमा जाने का निश्चय कर लिया है। जब वह्‌ कहता 
है, “संध्या हो गई” तब वह “संध्या? से सिनेमा जाने का समय 
सूचित करता है। यहाँ संध्या? का मुख्याथे भी बना रहता दै अर 
उससे एक भिन्न अर्थ भी निकल आता है । ऐसे शब्दों में लक्षणाः 
नहीं मानी जाती; क्योंकि यहाँ सुख्यार्थ-बोधवाला देतु विद्यमान 
नहीं है । टु 
भाषा में और विशेषतः साहित्यिक भाषा में लक्षणा के न ज्ञाने 
कितने रूप देखने को मिलते हैं। आधुनिक आर्थातिशय के विवेचकों 
, ने उनका बड़े विस्तार के साथ वर्णन किया है । 
लक्षणा का सामात्य षा की अर्थृद्धि लक्षणा से ही अधिक होती 
वर्गीकरण है । अतः लक्षणा के अनेक मेद हो सकते दें । 
पर सामान्य दृष्टि से लक्षणा के चार भेद किए जा सकते हैं । कभी कभी 
शब्द अपने मुख्याथ को बिलकुल छोड्‌ देता है, केवल लक्ष्याथे का बोध 
कराता दै । शब्द के इस व्यापार को लक्षण लक्षणा कहते हैं । कभी कभी 
शब्द अपना अशं भी बनाए रखता है, उसे छोड़ता नहीं ओर साथ ही 
दूसरे अशी को मी लक्षित करने लगता है, अर्थात्‌ दूसरे अर्थ का अपने 
में उपादान कर लेता है । ऐसे शब्द में उपादान लक्षणा होती है । कभी 
कभी एक शब्द के अथ पर दूसरे शब्द के अथे का आरोप किया 
जाता है। आरोप सहित होने के कारण ऐसी लक्षणा सारोपा कहलाती 
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हे । ओर कभी कभी यही आरोप इतना अधिक बढ़ जाता हे कि आरोप 
का आधार (अर्थात्‌ विषय ) आरोप्यमाण में अपना अस्तित्व खो 
जैठता है, विषय का विषयी में अध्यवसान हो जाता है। स्थूल में 
'होनेवाली लक्षणा साध्यवसाना कही जाती है । 

सुविधा के लिये सारोपा ओर साध्यवसाना के दो दो भेद ओर 
कर लिए जाते हैं । आरोप-विषय ओर आरोप्यमाण के बीच कोई न 
कोई सम्बन्ध अवश्य रहता है । कभी दोनों में किसी गुण का साहश्य 
रहता है, कभी कायकारणभाव, कभी अंगांगिभाव, कभी तादर्थ्ये, 
तात्कस्ये आदि कोई संबंध होता है । गुण-साहश्य से होनेवाली लक्षणा 
“गोणी! ओर शेष अन्य संबंधों से सिद्ध होनेवाली 'शुद्ध' कही जाती है । 
'पहले चार विभाग अर्थाचुसार किए गए थे; ये अंतिम दो विभाग 
“संबंध को दृष्टि से किए गए हैं । इस प्रकार लक्षणा छः प्रकार की मानी 
जाती दै- (१) लक्षण-लक्षणा, (२) उपादन-लक्षणा, (३) गोणी सारोपा 
-लच्तणा, (४) गोणी साध्यवसाना लक्षणा, (५) शुद्धा सारोपा लक्षणा, 
(६) शुद्धा साध्यवसाना लक्षणा । 

लक्षणा का यह षड्धा विभाग बड़ा व्यावहारिक ओर व्यापक है । 
शब्द के सभी लाच्तणिक प्रयोग इसके अंतगत आ जाते हैं। देखिए 
(१) पंजाब वीर है । (२) क पेला रहा है। (३) दोनों 
घ बड़ी लड़ाई हे । (४) आपने उसका 
(१) लच्णलचणा घर निलाम कराके उसका बड़ा उपकार 
किया है। में भी आपके सौजन्य पर मुग्ध हुँ। (५) आप 
रिश्रम इतना अधिक करते हैं कि आपका सफल होना असम्भव 
दीखता है 

प्रथम तीन वाक्यों में 'पंजाब', 'गॉव' ओर घर” इन तीनों शब्दों 
ने अपना मुख्याथे बिलकुल छोड़ दिया दै, उनसे केवल यहाँ 'हुनेवालों' 
का बोध होता है । अतः उनमें लक्षण-लक्षणा स्पष्ट हे । चोथे ओर 
पाँचवें वाक्यों में लक्षणा के विचित्र उदाहरण हैं। यहाँ उपकार 
सौजन्य, मुग्ध अधिक आदि शब्दों से अपकार, दोजेन्य आदि विपरीत 
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उपथा का बोध होता है । अपने अर्थ का त्याग होने से इनमें भी लक्षण- 


'च्तणा मानी जाती है। 


(१ ) दाथ-पेर बचाकर काम करो। (२) तुम्हारे सभी घोडे 

ज हैं पर वह काला बेजोड़ है। (३) लाल 

(२) उपादान-लक्षणा पगड़ी आई ओर बह घर में घुसा। (४) केवल 

दो बंदूकों के भय से इतने माले-रळे सब भाग खड़े हुए । ( ५ ) दही रखा 
डे, कोवे से बचाना । 

“हाथ-पैर' से शरीर का लच्यार्थ निकलता हे । शरीर में हाथ-पेर 
का भी उपादान हो जाता है। इसी प्रकार काला? का आर्थ काला घोड़ा 
है। यहाँ काला! का स्वार्थ छूटता नहीं है। आगे के काक्य में “लाल 
पगड़ी? से सिपाही का बोध होता है । यहाँ भी पगड़ी का मुख्यार्थ साथ 
रहता हे, छूटता नहीं है। इसी प्रकार बंदूक! ओर “भाले-बरले' इन 
सस्था को लिए हुए लोगों का बोध कराते हे । इन स्था का उपादान 
स्पष्ट ही है। “सय! बंदूक और उसके चलानेवाले पुरुष दोनों से ही 
होता दै। अंतिम वाक्य के कोए' कुत्ता-बिल्ली, कीट-पतंगादि दही 
को दूषित करनेवाले सभी जंलुओं का अभिप्राय लिया जाता है। इस 
बिचित्र लक्षणा में भी कोआ' शब्द का अथ छूटा नहीं दै । कोओं का 
अर्थ और अधिक बढ़ गया दै। 

( १ ) वह बालक सिंह है। (२) उसका मुखकमल खिल उठा । 

(३ ) वह खी गाय नहीं, साँपिन है। (४) 
(३) गौणी सारोपा लक्षणा मेरा लड़का हंस है। (५) सच्चा कवि अमर 
होता है । 

इन सभी उदाहरणों में गुण-सादश्य है आरोप हुआ है। 
बालक सिंह के समान वीर है । मुख सोंदर्य में कमल के समान है । 
ज्ञी गाय जैसी सीधी नहीं, साँ पिन जैसी दुष्ट ओर कुटिल है । लड़का 
हंस के समान विवेकी है। कवि अपने रस-संग्रह करने के गुण में 
अमर के समान है। इस प्रकार इन सब में लक्षणा का निमित्त गुण 
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देख पड़ता है। अतः सब में गोणी लक्षणा है। आरोप-विषय ओर 
आरोप्यमाण दोनों का स्पष्ट उल्लेख होने से लक्षणा सारोपा है । 


अदूभुत एक अनूपस बाग । जुगल कमल पर गज क्रीडत है, तापर 


सिंह करत अनुराग || हरि पर सरवर सर पर गिरिवर, तापर फूले 
कंज पराग | रुचिर कपोत बसे ता ऊपर, ता 
ऊपर अम्रतफल लाग || फल पर पुहुप, पुहुप पर 
पल्लव, तापर सुक पिक मृगमद काग । खंजन 
धनुष चन्द्रमा ऊपर, ता ऊपर एक मनिधर नाग । 
इस एक ही पद में साध्यवसाना के अनेक उदाहरण मिल जाते हैं। 
राधा के अंग अंग का सोंदर्य-वणंन कवि ने उपमानों द्वारा ही कर 
दिया है । उपमानों में उपमेयों का अध्यवसान (तादात्म्य) हो गया है} 
यह साध्यवसाना लक्षणा रूपकातिशयोक्ति अलंकार के मूल में रहती है । 
इसी लच्तणा का प्रयोग कवि की उक्तियो में ही अधिक देख पड़ता दै। 
इसी से यहाँ काव्य से उदाहरण लेना ही समीचीन जान पड़ा । 
(१) दवा मेरा जीवन है (२) घृत आयु है। (३) दूध हीं 
रोग मेरा बल है। ( ४ ) अविरत सुख भी दु:ख दै । 
(५) यह ग्रंथ रघुवंश हे । (६ ) वह ब्राह्मण पूरा 
जज बढ़ई है। 
oR 
इन सब उदाहरणों से आरोप प्रत्यक्ष देख पड़ रहा हे । पर आरोप 
का निमित्त संबंध साइश्य नहीं हे । दवा पर जीवन का आरोप हुआ 
हे क्योंकि दोनों में काये-कारण संबंध है । इसी प्रकार घृत ओर दृध 
पर आयु ओर बल का आरोप जन्य-जनक संबंध से हुआ है। अवि- 
रत सुख भी दुःख का कारण होता है इससे सुख पर दुःख का आरोप 
किया गया है । म्रंथ में रघुवंश का वर्णन है, इसलिए यहाँ भी आरोप 
का निमित्त सादृश्य नहीं दै। ब्राह्मण तात्कम्ये संबंध से बढ़ई माना 
गया है, इससे गुण द्वारा यहाँ साहश्य-संबंध नहीं माना जा सकता। 
इस प्रकार सभी में आरोप का कारण साहश्य-संबंध न होने से शुद्धा 
सारोपा लक्षणा मानी जाती है। 


(४) गौणी साध्य- 
वसाना-लक्षणा 


= 


अर्थ-विचार २७३ 


(१) लो ठुम्दें आयु ही दे रहा हूं। (२) बढ़ई भी आया था । 
(५) शुद्धा साध्य- ( ३ ) इस दुःख से केसे छुटकारा मिले । (४) 
वसाना लक्षणा रघुवंश पढ़ो | 
इन वाक्यों में प्रसंगानुसार आयु, बढ़ई, दुःख ओर रघुवंश से क्रमशः 
पत, ब्राह्मण विशेष अविरत सुख ओर ग्रंथ विशेष का अर्थ निकलता है। 
अथात्‌ इन आरोप्यमाणो में आरोप-विषयों का अध्यवसान देख पड़ता 
है। अतः इन सब में साध्यवसाना लक्षणा है। अध्यवसान का कारण 
सादृश्य नहीं है, इससे लक्षणा शुद्धा है । 
शब्द की तीसरी शक्ति व्यंजना है। नित्य के अनुभव में देखा जाता 
है कि किसी किसी शब्द से वाच्याथे अथवा लक्ष्याथे के अतिरिक्त एक 
तीसरा अथ निकलता है। सीधे शब्द से ( लक्षणा अथवा 
अभिधा द्वारा) एक ही बात का बोध होता है पर सुननेवाले 
को उस्ती से न जाने कितनी दूसरी बातें सूक जाती हैं। शब्द की यह 
खुझानेवाली शक्ति अभिधा अथवा लक्षणा नहीं हो सकती । यह एक मानी 
हुई बात है कि शब्द की शक्ति एक प्रकार का अर्थ-बोध करा चुकने पर 
त्तीण हो जाती है। उसका एक व्यापार एक ही अर्थ का बोध करा सकता 
है। अभिधा अपना काम करके चुप हो जाती है । लक्षणा अपना अथं सिद्ध 
करके विरत हो जाती है । अतः दोनों शक्तियों के क्तीया हो जाने पर शब्द 
जिस शक्ति से किसी दूसरे अथ को सूचित करता है उसे व्यंजना कहते 
हैं। इस व्यंजना शक्ति द्वारा बोध्य अथे को व्यंग्याथ और ऐसे अर्थ से 
संपन्न शब्द को व्यंजना कहते हैं । 
शब्द्‌ की अन्य दो शक्तियाँ शब्द के द्वारा ही अपना काम करती हैं, 
पर व्यंजना शक्ति कभी कभी अर्थ के द्वारा भी अपना व्यापार करती है। 
इसी से व्यंजना शाब्दी ओर आर्थी--दो प्रकार की मानी गई है। शाब्दी 
व्यंजना कभी अभिधामूला होती है, कभी लक्षणामूला; ओर आर्थी 
व्यंजना कभी वाच्यार्थसंभव, कभी लच्यार्थसंभवा ओर कभी व्यंग्यार्थ 
संभवा होती है । इस प्रकार शाब्दी व्यंजना दो प्रकार की और आथी तीन 


व्यंजना 


` प्रकार की होती है। 


फा० १८ 
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अभिधा द्वारा भी एक शब्द से अनेक अर्था का बोध होता है । हम 
प्रत्यच्त व्यवहार में देखते हैं कि एक शब्द के वाच्याथ भी आनेक होते हैं । 
बहुत-से व्यक्ति-वाचक नाम, अनेक निर्योग धातुएँ 
तक अनेकार्थक होती हैं, फिर यौगिक शब्दों का 
र क्या पूछना है ? ऐसी दशा में प्रयुक्त शब्द का 
इष्ट अर्थे क्या है, यह निश्चित करने के लिए संयोगादि अथे-नियामकों 
का विचार करना पड़ता है | संयोग किसी किसी शब्द का अर्थ 
नियमित कर देता है। हरि शब्द का विष्णु, शिव, इंद्र, सूर्य, बन्दर, 
सिंह आदि अनेक अर्था में व्यवहार होता है । पर जब हरि! के साथ 
शंख-चक्र का संयोग रहता हे तब 'हरि' शब्द का अथ विष्णु ही होता 
है। कभी कभी विप्रयोग ( संयोग का विपर्यय) भी शब्द के विशेषार्थ 
का निणय कर देता है। वज्ञ-हीन हरि! से इन्द्र का ही बोध होता है । 
वज्ञवाले ( देव) से ही वज्र का बियोग हो सकता है। साहचये ओर 
विरोधी कभी-कभी वाच्यार्थ निश्चित कर देते हैं । राधा के सहचर हरि 
से सदा कृष्ण का ओर मृग के विरोधी हरि! से सिंह का बोध होता है । 
कभी कभी अर्थ अर्थात्‌ प्रयोजन का विचार वाच्याथं स्पष्ट कर देता है । 
“स्थाणु? का अथ “शिव? ओर 'खंभा? दोनों होता है, पर मुक्ति के लिए 
स्थाणु का भजन करो? में स्थाणु से शिव का ही बोध होता है क्योंकि 
मुक्ति का प्रयोजन शिव से ही सिद्ध हो सकता है। कहीं कहीं प्रकरण 
से अथे का निर्णय दो जाता दै; जैसे 'सेंधव' का अर्थ घोड़ा तथा नमक 
दोनों होता दै, पर भोजन के प्रकरण में प्रयुक्त 'सेंधव' नमक का ही 
बाचक हो सकता है । लिंग अर्थात्‌ गुण-विशेष द्वारा भी किसी किसी 
शब्द का वाच्यार्थ निरूपित होता है । जैसे “क्रुद्ध मकरध्वज? से कामदेव 
का आर्थ निकलता है | मकरध्वज का अर्थ “समुद्र? भी होता हे पर 
समुद्र किसी युवक अथवा युबती पर करुद्ध नहीं हो सकता । इस क्रोध 
के लिंग से यहाँ अर्थ-निणंय हो जाता है । दूसरे, शब्द की सन्निधि से 
भी कई शब्दों का अर्थ स्पष्ट हो जाता है। “कर सों सोहत नाग? में 
नाग शब्द की समीपता से “कर” का अर्थ 'हाथी की सूंड, निश्चित हो 


अभिधामूला 
शाब्दी व्यंजना 


अथ-विचार २७५ 


जाता दे | कभी सामर्थ्य ही अर्थ-निर्णायक हो जाती है। 'मधुसे 
मत्त कोकिल' कहने से “मधु का अर्थ “वसंत? निश्चित हो जाता है । 
मधु के अन्य अर्थ भी होते हें पर कोकिल को मत्त करने की सामर्थ्य 
बसंत में ही होती हे । ओचित्य के अनुसार भी शब्द का विशेष अर्थ 
निश्चित हो जाता है। 'एक शब्द संख्या और परिमाण दोनों का 
चाचक होता दै पर वेद का एक परिचय! में एक का संख्यावाचक अर्थ 
ठीक नहीं बेठता, अतः यहाँ एक का “अल्प? अर्थ लेना चाहिए। शब्द 
का अर्थ निर्णय करने में देश और काल का बड़ा महत्त्वपूर्ण स्थान है । 
जो शब्द्‌ वैदिक काल में एक अर्थ में रूढ़ था वही आज दूसरे अर्थ में 
प्रयुक्त होता है। जो 'बाई' शब्द दृत्तिण भारत में कुलीन महिला का 
बोध कराता है वही उत्तर भारत में प्रायः वारांगना का बोध कराता है। 
व्यक्ति अर्थात्‌ लिंग-मेद से भी अथे-निर्णय कभी-कभी हो जाता है। 
“बुधि छल बल करि राखिहों पति तेरी नव बाल'-यहाँ “पति? का 
अथे लाज' है । यदि उसका प्रयोग पुल्लिंग में हुआ होता तो अर्थ 
दूसरा होता वेदिक संस्कृत जेसी सस्वर भाषाओं में स्वर भी अर्थ 
निर्णायक होता है। इन चोदह हेतुओं के अतिरिक्त अभिनय आदि भी 
शब्द के विशेष अर्थ के ज्ञान में साधक होते हैं । 

इस प्रकार किसी न किसी हेतु के वश होकर जब शब्द एक ही अर्थ 
में नियमित हो जाता है तब भी यदि उस ( शब्द ) से कोई भिन्न अर्थ 
निकले तो उस थे का कारण अभिधामूला व्यंजना को समझना 
चाहिए। इस अथ का हेतु अभिधा नहीं हो सकती । बह्‌ तो पहले से ही 
एक अर्थ में नियंत्रित हो चुकी है । उदाहरणाथे-- 

चिरजीवो जोरी, जुरे क्यों न सनेह गंभीर । 
को घटि, ए दृषभानुजञा, वे हलधर के वीर ॥ 

बिहारी के इस दोहे में 'बृषभालुञा! का अर्थे वृषभानु की लड़की 

“राधा? ओर 'हलधर के वीर? का 'हलधारी बलराम का भाई कृष्ण? है। 
में ~ ° ~ ~ ९ 

प्रकरण में यही आर्थ ठीक बेठता है अर्थात्‌ प्रकरण ने वाच्यार्थ निश्चित 
कर दिया है। इस दोहे में इन शब्दों का कोई दूसरा मुख्याथे हो ही 
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नहीं सकता। तो भी इन दोनों शब्दों से परिहास की व्यंजना हो रही 
है। राधा वृषभ की बहिन अर्थात्‌ गाय हैं ओर कृष्ण हलधर ( बेल ) 
के भाई अर्थात्‌ बेल हैं। गाय बेल की अच्छी जोड़ी बनी है ! इन दोनों 
शब्दों में से एक के भी हटा देने से यह ( परिहास की ) व्यंजना न रह 
सकेगी । हलधर के स्थान में बलदेव अथवा अन्य कोई समानार्थक शब्द 
रखने से मुख्य अर्थ तो वही रहेगा पर यह व्यंग्यार्थ जाता रहेगा। इस 
प्रकार व्यंजना शब्द पर आश्रित होने के कारण शाब्दी है; ओर अभिधा 
द्वारा ही व्यंग्याथ भी निकल आता है इससे व्यंजना अभिधामूला है । 
यहाँ एक बात ओर ध्यान देने योग्य है। इन दोनों शब्दों में श्लेष 
नहीं है । श्लेष सा मालूम पड़ता है; पर आचार्या के अनुसार श्लेषालंकार 
में दोनों अर्थ मुख्य होने चाहिए ओर यहाँ, जेसा हम देख चुके हैं, एक 
ही अर्थ प्रधान हे । दूसरा अर्थ केवल ' सूचित होता हे । ऐसे स्थल में 
शाब्दी व्यंजना मानी जाती है, श्लेषालंकार नहीं । 

प्रयोजनवती लक्षणा में प्रयोजन व्यंग्य रहता हे । जिस प्रयोजन 
अर्थात्‌ व्यंग्यार्थ को सूचित करने के लिए लक्षणा का आश्रय लिया जाता 
है अर्थात्‌ लाक्षणिक शब्द का प्रयोग किया 
जाता है, वह (प्रयोजन अथवा व्यंग्य) जिस 
शक्ति से प्रतीत होता हे उसे लक्षणामूला शाब्दी 
व्यंजना कहते हैं । जेसे 'बंबई बिलकुल समुद्र में बसा दै'--इस वाक्य में 
“समुद्र में? लाच्तणिक पद है । वक्ता उससे जल-पत्रन की आद्रता व्यंजित 
करना चाहता है । अभिधा यहाँ है ही नहीं । समुद्र में शहर नहीं बस 
सकता । अतः 'समुद्र का किनारा? अर्थ करना पड़ता दै अर्थात्‌ लक्षणा 
करनी पड़ती हे । इसी लक्षणा में आश्रय लेकर व्यंजना प्रयोजन को 
व्यंजित करती है । अतः यहाँ लक्षणामूला शाब्दी व्यंजना है प्रयोजनवती 
सभी लक्षणाओं में ऐसी व्यंजना होती है । प्रायः सभी लाच्तणिक प्रयोगों 
में कुछ न कुछ व्यंग्य रहता है । 

जब वाक्य के वाच्यार्थ से किसी अन्य अर्थ की व्यंजना होती है 
तब उसे वाच्यसंभवा आर्थी व्यंजना कहते हैं । यदि कोई नित्य सिनेमा 


लक्षणामूला शाब्दी 
व्यंजना 
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जानेवाला लड़का कहता है कि “अब संध्या हो गई; पढ़ना समाप्त करना 
चाहिए” तो उसके व्यसन से परिचित श्रोता तुरंत उसके व्यंग्यार्थ को 
समझ जाता है । इस वाच्यार्थ में उसकी सिनेमा 
जाने की इच्छा छिपी हुई है। इस प्रकार यह 
वाच्यार्थं व्यंग्याथ का व्यंजक है । ओर वाच्यार्थ 
द्वारा घटित होने के कारण व्यंजना वाच्यसंभवा है | संध्या, पढ़ना आदि 
के स्थान में सायंकाल, अध्ययन आदि शब्द रख दें तो भी ञ्यंजना बनी 
रहेगी । वह शब्द पर नहीं, अर्थ पर आश्रित है। 

जब लक्ष्य अर्थ में व्यंजना होती है, वह लच्यसंभवा (र्थी 
व्यं जना) कहलाती है । कोई पिता अपने पुत्र के अयोग्य शिक्षक से कहता 
है कि अब लड़का बहुत अधिक सुधर गया है । 
विद्या ने उसे विनय भी सिखा दी है। में उसके 
आचरण से बढ़ा प्रसन्न हुँ । विपरीत लक्षणा से 
इसका यह लक्ष्याथ निकलता है कि लड़का पहले से अब अधिक बिगड़ 
गया है । जो कुछ पढ़ा-लिखा है उससे भी उसने अविनय ही सीखी है। 
में उससे बिलकुल अप्रसन्न हूँ। इस लच्यार्थ से ओतृवैशिष्ठ्य द्वारा यह 
व्यंग्य सूचित होता है कि शिक्षक बड़ा अयोग्य है। यदि कोई दूसरा 
मनुष्य सुननेवाला होता तो यह व्यंजना न हो सकती । पिता शिक्तक से 
ही कह रहा है, इससे यह अभिप्राय निकल आता है। यह व्यंग्य अभि- 
प्राय लक्ष्याथ के द्वारा सामने आता है, अतः यहाँ लक्ष्यसंभवा आर्था 
व्यंजना होती दै । 

इस प्रसंग में एक बात ध्यान देने की है कि जहाँ लक्ष्यसंभवा आधीं 
व्यंजना होती है वहाँ लक्षणासूला शाब्दी व्यंजना भी रहती हे । कारण 
यह है कि जो व्यंग्य लक्षणा का प्रयोजन होता हे उसके लिये शाब्दी 
व्यंजना होती है ओर जो दूसरा व्यंग्य लच्यार्थ द्वारा प्रतीत होता है 
उसके लिये आर्थी व्यंजना होती है। पहली व्यंजना प्रयोजन को ओर 
दूसरी अन्य अर्थ को प्रकट करती है। जैसे उपयुक्त उदाहरणा में लड़के 
के दुराचरण ओर अविनय का अतिशय लक्षणामूला शाब्दी ब्यंजना 


वाच्यसंभवा आर्थी 
व्यंजना 


लक्ष्यसंभवा आर्थी 
व्यंजना 
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द्वारा व्यंजित होता है और शिक्षक की अयोग्यता ओर सापराधता 
लक्ष्यसंभवा आधी व्यंजना द्वारा सूचित होती है । इससे यह भी स्पष्ट हो 
जाता है कि आथी व्यंजना शाब्दी के अंतर्गत नहीं, कितु उससे भिन्न 
होती है । 6 

ज ७. ° ७, च ०५ उ चप श 

ब एक व्यंग्यार्थ दूसरे व्यंग्याथे को सूचित करता हे तब उस अथ 
के व्यापार को व्यंग्यसंभवा आर्थी व्यंजना कहते हें । दो केदी आधी रात 
को निकल भागने का निश्चय कर चुके हैं । उनमें 
से एक कहता है, “देखो रजनीगंधा की कलियाँ 
केसी खिल उठी हैं । उनके सोरभ से पवन की गति 
भी मंद हो गई ।” इन वाक्यों के वाच्यार्थे से यह व्यंग्य सूचित होता दै 
कि आधी रात हो गई है। चारों ओर निःस्तब्धता छाई हुई दै। इस 
व्यंग्यार्थ से उस श्रोता कैदी के लिये एक ओर व्यंग्य की प्रतीति होती है। 
चहू यह कि इस बेला में निकल भागना चाहिए। इस प्रकार एक व्यंग्य 
के द्वारा दूसरे व्यंग्य की उत्पत्ति होने से यह आर्थी ब्यंजना व्यंग्यसंभवा 
कहलाती है। 

इन सभी उदाहरणा में एक बात स्पष्ट है कि किसी न किसी प्रकार 
का वैशिष्ट्य ही आथी व्यंजना की प्रतीति का हेतु होता है। पहले 
उदाहरण में “संध्या हो गई” इत्यादि में वक्ता का बेशिष्ट्य ही व्यंजना का 
हेतु है। वक्ता की विशेषता से अपरचित ओता के लिये उस वाक्य में कोई 
व्यंजना नहीं है । दूसरे उदाहरण में बोधन्य ( अर्थात्‌ जिससे कहा जाय 
उस) की विशेषता के कारण ही व्यंग्याथं संभव हुआ है । तीसरे उदाहरण 
में प्रकरण ओर बोधव्य ( श्रोता ) दोनों की विशेषता व्यंजना का हेतु हो 
गई है। रजनीगंधा के खिलने आदि की बात सुनकर कोई भी सहृदय 
काल-वैशिष्ट्य से पहली वाच्यसंभवा व्यंजना आवश्य समक लेगा, 
अर्थात्‌ निशीथ बेला की प्रतीति उसे हो जायगी। पर इस व्यंग्य से 
उत्पन्न दूसरे व्यंग्य को प्रकरण ओर बोधव्य के ज्ञान द्वारा ही कोई 
सममा सकता है । केदीवाले प्रकरण को जानना इस व्यंजना के लिये 
आवश्यक है । 


व्युग्यसंभवा आर्थी 
व्यंजना 





is! 


ON 
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हे उपयुक्त इन सभी बातों का विचार कर आचायो ने र्थी व्यंजना 
अथ के उस व्यापार को माना दै जो वक्ता, बोधव्य (श्रोता) काकु, 
वाक्य, वाच्य, अथ, अन्य सन्निधि, प्रस्ताव, देश, काल आदि के 
वैशिष्ट्य ( अर्थात्‌ विशेषता) के कारण मर्मज्ञ प्रतिभाशाली सहृदय 
व्यक्ति को दूसरे अर्थे की अर्थात्‌ ( अभिधा ओर लक्षणा द्वारा न जाने 
हुए) व्यंग्याथे की प्रतीति कराता है। 

वक्ता, श्रोता (बोधव्य) ओर प्रकरण का अर्थ ऊपर स्पष्ट हो चुका 
है । काकु स्वर-विकार को कहते हैँ । स्वर का अर्थ यहाँ वैदिक पद- 
स्वर नहीं हे स्वर का सामान्य अर्थ-आवाज” अथवा “वनि? ही 
यहाँ अभिप्रेत है। एक ही वाक्य का स्वर बदल बदलकर पढ्ने से 
अर्थ दूसरा दूसरा हो जाया करता है। में दोषी हूँ । साधारण स्वर से 
कहने पर यह वाक्य साधारण अर्थ देता दै; पर थोड़े सुर से “मे? पर 
थोड़ा बल देकर पढ़ने से इसका उलटा अथे निकलता है । उसी 
वाक्य से निरपराध होने की व्यंजना टपकती है। यही काकु सिद्ध 
व्यंजना कहलाती है । इसी प्रकार वाक्य-वेशिष्ट्य, वाच्याथे-वेशिष्ट्य, 
किसी दूसरे का सामीप्य, प्रस्ताव अर्थात्‌ प्रकरण ओर देश-काल 
आदि का वैशिष्ट्य भी आथां ब्यंजना का देतु होता है । इन देतुओं 
के अनुसार पहले गिनाए हुए तीन भेदों के अनेक भेद हो सकते हैं; 
जैसे, वक्‍्तृ-वैशिष्ट्य से प्रयुक्त वाच्य संभवा को ( जिंसका उदाहरण 
संध्या हो गई... में आ चुका है) वाच्य-संभवा-वक्तृवेशिष्ट्य- 
प्रयुक्ता कहसकते हैं। फिर बोधव्य से होनेवाली को वाच्य संभवा- 
बोधव्य-वैशिष्ट्य प्रयुक्ता कहेंगे। इसी प्रकार ओर ओर वेशिष्ट्यों से 
अन्य भेद हो जायंगे, पर प्रधान भेद तीन होते हैं; क्योंकि आर्थी 
ब्यंजना का आधारःस्वरूप अर्थ तीन प्रकार का होता है। 

आथी व्यंजना के संबंध में एक बात अवश्य ध्यान में रखनी 
चाहिए । इसका व्यापार प्रधानतः अर्थनिष्ठ होता दै, पर शब्द सदा 
सहकारी कारण रहता है । आर्थी व्यंजना को प्रतीत करानेवाला अर्थ 
स्वयं शब्द के द्वारा अमिहित, लक्षित अथवा व्यंजित होता है। अतः 
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शब्द का सहकारी कारण होना स्पष्ट हे । यह्‌ भ्रम कभी न होना चाहिए 
कि आर्थी व्यंजना शब्द की शक्ति नहीं है । वास्तव में देखा जाय तो 
शब्द से बोधित होकर अर्थेव्यापार करता है ओर शब्द भी अर्थ का 
सहारा लेकर ही (व्यंजना ) व्यापार करता है-दोनों का अन्यो- 
न्याश्चय संबंध है । निष्कर्ष यह है कि शाब्दी व्यंजना में पहले शब्द 
में व्यंजन-ब्यापार होता है फिर उसके अर्थ में भी वही क्रिया होती 
है--इस प्रकार दोनों मिलकर काम करते हैं; पर शब्द की प्रधानता 
होने के कारण व्यंजना शाब्दी कहलाती है । इसी प्रकार जब व्यंजना की 
क्रिया पहले अर्थ में होती हे ओर पीछे से शब्द में, तो ऐसी क्रिया 
परार्थो व्यंजना मानी जाती है | 
यदि अर्थ के विचार से व्यंजना के भेद किए जायँ तो अनेक हो 
सकते हैं। कई लोग वस्तुःव्यंजना, ख्लंकार-व्यंजना ओर भाव- 
व्यंजना--ये तीन भेद मानते हैं; पर आर्थ की दृष्टि से ध्वनि के इक्यावन 
भेद-प्रभेद भी व्यंजना के अंतर्गेत आ जायेंगे। काव्य के उत्तम, मध्यम 
आदि होने का विचार भी व्यंजना के भीतर आ सकता है। साहित्य 
अर्थात्‌ कवि-निबद्ध वाङमय में चारों ओर व्यंजना की ही लीला तो 
इृष्टिगोचर होती है । अतः व्यंजना-व्यापार के भेदों का विवेचन करना 
ही यहाँ समीचीन समका गया है | मम्मट, विश्‍वनाथ आदि आचायौ 
ने भी व्यंजना के प्रकरण में ध्वनि ओर रस का प्रतिपादन नहीं किया 
है | व्यंजना उनके मूल में अवश्य रहती है | ये व्यंजना के ही फल तो हैं। 
अब हम शाब्दी की बहिरंग परीक्षा के संबंध में संक्षेप में कुछ 
लिखेंगे । भिन्न भिन्न वस्तुओं तथा व्यक्तियों के भिन्न भिन्न नाम देख- 
चोजो के नाम कैसे कर यह जानने की क होती हे कि अमुक वस्तु 
पड़ते हे? यह नाम क्‍यों पड़ा! एक प्रांत, देश अथवा 
धर्म के लोगों का नाम दूसरे प्रांत, देश अथवा 
घमे के लोगों से भिन्न क्यों है ? इस विषय का विवेचन करने के पूवं 
यह जान लेना आवश्यक है कि भाषा किसी वस्तु के नाम द्वारा उसका 
पूरा ओर ठीक ठीक ज्ञान नहीं करा सकती । नाम के लिये प्रायः 
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ऐसे शब्द का जाते हैं जो किसी वस्तु के संकेतमात्र हों ओर बहुत 
लम्बे न हों, नहीं तो प्रयोग में कठिनाई होती दै, जैसे सूर्य (मूल अर्थ = 
आकाश में भ्रमर करनेवाला), एथिवी (जो बहुत विस्तृत हो), सपं 
(टेढ़ा चलनेवाला), पवेत (पोरोंवाला, इत्यादि । 

प्रायः वस्तुओं के नाम किसी विशेष गुण के कारण पड़ते हें । परन्तु 
जब एक वस्तु का कोई नाम पड़ जाता है तब वह उस वस्तु का संकेत 
हो जाता है। पीछे से चाहे पता लग जाय कि वह नाम उस वस्तु के 
गुणों के उपयुक्त नहीं है, फिर भी उसका नाम परिवर्तित नहीं होता । 
मोटर यद्यपि हवा से नहीं चलती, फिर भी हवा के वेग से चलने के 
कारणा एक बार उसका नाम हवागाड़ी पड़ गया तो वह नाम परिवर्तित 
नहीं हुआ । अँगरेजी का मोटर शब्द व्यवहार में आ गया है पर शहर 
से दूर दूरवाले गाँवों में उसे अभी हवागाड़ी ही कहते हैं। इसी प्रकार 
म्यूजियम (]॥प5€प)के लिए जादूघर का प्रयोग होता हे। कभी कभी 
वस्तुओं का नाम बड़े विचित्र ढंग से पड़ता है । जैसे ग्रंथ (मूल अथे= 
गाँठ दिया हुआ), बंशी (बाँस से बनी हुई चीज) । 

कभी कभी एक भाषा के नाम जब दूसरी भाषा में जाते हें तब उनकी 
पुनरावृत्ति (२९९४६००) हो जाती है; जैसे पाव रोटी (पाव > रोटी, 
पुत्तंगाली) मलयगिरि (मलय = पर्वत, द्रविड) । इसी प्रकार अंग्रेज लोग 
Ni“ (नीलगिरि) के साथ 11115 का प्रयोग करते हैं। कभी कभी 
लोग विंध्याचल पहाड़ भी कहते हैं। इसका कारण यह है कि विदेशी 
आषा के शब्दों की व्युत्पत्ति न मालूम होने के कारण संपूर्ण शब्द 
एक व्यक्तिवाचक नाम सान लिया जाता है ओर फिर अपनी भाषा 
का नाम उसमें जोड़ दिया जाता है । 

व्यक्तियों के नामों में बढी विचित्रता पाई जाती है। वस्तुओं के 
नाम में तो थोड़े बहुत लक्षण या गुण पाए जाते हैं, पर व्यक्तियों के 
नाम में इसका बिलकुल विचार नहीं किया जाता। अत्यन्त निर्धन 
व्यक्ति का नाम धनपति या कुबेर तथा अन्धे व्यक्ति का नाम पद्मलोचन 
या पुंडरीकात्त हो सकता है। इसी प्रकार धनवान्‌ व्यक्तियों के तीन 
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कोड़ी, पच कौड़ी, दमड़ी, छः कोडी, आदि नाम भी पाए जाते हैं। 


शेशवावस्था में जब किसी का नाम नन्हें, छोटू या बच्चन पड़ जाता है 


तो बुढ़ापे तक वही चला जाता है। राम का नाम लोगों को इतना 
प्यारा है कि कुछ अर्थ न हो तो भी नाम के पूर्वं राम जोड़ देते हैं; 
नेसे रामचीज, रामबृत्त, रामसुमेर इत्यादि । कभी कभी दो भाषाओं के 
शब्दों का समास होकर नाम बनता है। जैसे रामबक्स (बर्श) सन्त- 
बक्स इत्यादि । 

कभी कभी पुल्लिंग नाम का संत्तिप्त रूप खीलिंग हो जाता 
है; जै राधाकृष्ण का राधे, श्यामाचरण का श्यामा, उमाशंकर का 
उमा, रमाकांत का रमा, लक्ष्मीशंकर का लक्ष्मी, नलिनीमोहन का 
नलिनी इत्यादि । 

भारतवर्षं के विभिन्न प्रांतों के नाम लिखने की विभिन्न प्रथा है। 
उत्तरी भारत में प्रायः सर्वत्र अपना नाम और आस्पद लिखने की 
प्रथा है। जैसे रामप्रसाद सिंह, कृष्णचन्द्र शुक्ल, श्यामपति पांडेय, 
सत्यदेव उपाध्याय इत्यादि । शर्मा से ब्राह्मणा-मात्र और वर्मा से चञत्नियः 
सात्र का बोध होता है। कभी कभी आसरूपद न लिखकर जाति लिखते 
हूँ। जैसे दुर्गाप्रसाद खत्री, राम सुमेर तेली, रामसुख कोइरी इत्यादि । 
कोई कोई नाम के साथ अपने पुरुषाओं का पेशा लिखते हैं। जेसे 
मोहनलाल सर्राफ, रविशंकर जोहरी, हरिनारायण चौधरी इत्यादि । 
उत्तर प्रदेश में ओर बिहार में कभी कभी ।केनल नाम ही लिखते हैं 
जिससे उनकी जाति या कुल का पता नहीं लग सकता । जैसे राम- 
किशोर, रामदास, सोहनलाल, सुखदेव इत्यादि। काश्मीरियों के 
आस्पद सुनने में विचित्र से लगते हैं। जैसे कुंजरू, गुट, टकरू, 
काटजू , कोल, मुल्ला, दर, ,तनखा इत्यादि । इसी प्रकार मारवाड़ियों 
के नाम भी, जो प्रायः जन्मस्थान के नाम पर पड़ते हैं, सुनने में कुळ 
अदूभुत से जान पडते हैं। जैसे झु छुनवाला, बिड़ला, चमरिया 
इत्यादि । खत्रियों में भी ककड, मेहरा, मेहरोत्रा, टंडन आदि आस्पद 
पाए जाते हैं । 


~ 
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गुजरात और महाराष्ट्र के लोगों का नाम अपेत्ताकृत अधिक पूणो 
रहता है । उनके नाम से उनके विषय में अनेक बातें विदित हो जाती हैं। 
इन प्रांतों में प्रायः सबेत्र आपना नाम, पिता का नाम ओर आस्पद लिखते 
हैं। जैसे बाल गंगाधर तिलक, गोपाल कृष्ण गोखले, महादेव गोबिंद 
रानडे इत्यादि। कभी कभी आस्पद न लिखकर गाँव के नाम में 'कर! 
लगाकर लिखते हैं । जेसे महादेव गोविंद कानिटकर, रामनाथ पंढरीनाथ 
दांडेकर इत्यादि । पारसी लोग एक सीढ़ी ओर भी बढ़े हुये हैं । उनके 
यहाँ अपना नाम, पिता का नाम, पितामह का नाम ओर गाँव का नाम 
सब कुछ एक साथ लिखते दैं। जेसे आई, जे. एस. तारपुरवाला। मद्रास 
में स्थान का नाम सबसे पहले रखते हें । जैसे तांजोर माधोराय, चित्तर 
शंकरन नायर । 

स्थानों के नाम प्रायः किसी न किसी कारण से पड़ते हें । वरुणा 
ओर अस्सी के बीच में बसने के कारण काशी का नाम वाराणसी था 
बनारस पड़ा । कभी कभी गाँव या नगर बसानेवाले के नास पर अथवा 
किसी की स्मृति में उसके नास पर किसी गाँव या नगर का नाम पढ़ 
जाता है-सुंदरपुर, केशवपुर, नारायणपुर, गोरखपुर, यादवेंद्रनगर, 
शाहशहाँनाबाद, अकबराबाद इत्यादि । उत्तर प्रदेश में पुर! वाले गाँव या 
नगर बहुत पाए जाते दैं । मुसलमानों के बसाए हुए नगरों के अंत में 
“ञ्ाबाद्‌? पाया जाता है। कभी कभी पुर, गंज या गढ़ भी पाया जाता 
है। शाहगंज, शाहपुर, अकबरउर) आजमगढ़ । अँगरेजों के नाम पर 
भी “गंज! वाले स्थान पाए जाते हैं । जैसे रावटंगं ज, कनलगंज। कभी 
कभी विदेशियों के नाम अपनी भाषा के उच्चारण के अनुरूप बना लिए 
जाते हैं । जैसे ॥[4cd०n€९! से मुग्धानल इत्यादि । इसी प्रकार ठाकुर से 
ठेगोर, बसु से बोस, सिह से सिनहा इत्यादि हो गए हैं । 

यह विषय बड़ा रोचक ओर स्वतंत्ररूप से अनुसंधान करने के योग्य 
है। संसार के समस्त देशों ओर जातियों के नामों का इतिहास सचसुच 


एक मनोरंजक वस्तु होगी । 


सातवाँ अध्याय 
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भारतीय भाषाओं के विकास के साथ लिपियों के विकास का प्रश्न 
भी प्रासंगिक है, भारतवर्ष में लिपि या लेखन की उत्पत्ति कब और किस 
प्रकार हुई, यह भारतीयों का अपना आविष्कार 
है या विदेशी अनुकृति है, लेखक के आरंभिक 
सावन क्या थे ओर लिपिकला का विकास किससे हुआ आदि अनेक 
'अश्न उठते हैँ जिनका ठीक-ठीक निर्णय हो जाना आवश्यक है। अब तक 
इस संबंध में किए गए अनुसंधान अधूरे हैं, वे कब तक पूरे होंगे, पूरे 
होंगे भी या नहीं, कहा नहीं जा सकता। हमारे लिए उचित है कि इस ' 
“विषय की आज तक की खोज का परिचय प्राप्त कर लें और इस समस्या 
के सभी पहलुओं को समक लें कि इसके समाधान में यथासंभव योग दे 
-सकें वास्तव में लिपि का प्रश्‍न अब तक एक समस्या या पहेली ही बना 
हुआ है । 

इस प्रश्‍न पर सम्यक्‌ रूप से विचार करने में दो बातें विशेषतः बाधक 
हो रही हैं। एक तो हमारे बीच फेली हुई यह धारणा कि लिपि अनादि 
है, वह स्वयं ब्रह्माजी की बनाई हे ओर सृष्टि 
के आरंभ से ज्यों की त्यों चली आ रही है। 
इसी धारणा के परिणामस्वरूप इसी से मिलता-जुलता हमारा यह्‌ 
विश्वास है कि लिपि तंत्रशास्र का विषय है जो स्वयं अनादि हे ओर 
जिसका प्रणयन मनुष्य द्वारा नहीं हुआ। इस धारणा ओर विश्वास के 
स्वरूप, उसके तथ्यातथ्य ओर फलाफल पर भली भाँति विचार करने की 
आवश्यकता है । 


लेखक की उत्पत्ति 


पौराणिक धारणा 
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४ दूसरी मुख्य बाधा भारतीय अनुसंधान का कार्य करने वाले विदेशी 
विद्वानों की यह मूल मनोदृत्ति रही है कि भारतवर्ष की सभ्यता न तो 
अधिक प्राचीन है ओर न मोलिक ही। इस 
ढे > सनोव्रृत्ति को लेकर जो कुछ काये किया गया 
दै व कहाँ तक प्रामाणिक होगा, यह अनुमान किया जा सकता दै। 
दुर्भाग्यवश एक लंबी अवधि तक हम विदेशी सत्ता से शासित रहें हैं । 
हमारे विदेशी महाप्रशुओं की सभ्यता ओर संस्कृति जब स्वयं ही 
अधिक प्राचीन और मोलिक नहीं थी, तो हम दासों की कहाँ से मानी 
जाती। हममें स्वतंत्र संस्कृति निर्माण की प्रतिभा आई कहाँ से; 
हमारे स्वामी यूनान ओर रोम की जिन सभ्यताओं का अपने को 
उत्तराधिकारी मानते थे उनका समय ईसा के हजार वर्ष पूर्वं के भीतर 
का ही है, तो फिर भारतीय सभ्यता उससे पुरानी केसे मान ली जाती ? 
फलतः हमारे वेद, हमारे शाख, हमारा काव्य, हमारा इतिहास, हमारी 
लिपि, हमारा सब कुछ परवती खर विदेशी आधार पर वना मान लिया 
गया। सब नहीं कितु अधिकांश अनुसंघताओं का यही सनोभाव 
रहा करता है, ऐसी अवस्था में उनके निष्कषे कहाँ तक निष्पक्त होंगे । 
हमारे समच्त प्रस्तुत प्रश्‍न लिपियों का दै अतः हम उसी की 
बात कहेंगे । भारतीय लिपि की उत्पत्ति के संबंध में अधिकतर 
विदेशी विद्वानों का मत अब तक यही रहा दै कि भारत में 
लिपि की उत्पत्ति अधिक प्राचीन नहीं। वेदिक काल में उसका 
परिज्ञान भारतीयों को न था। भारत की दोनों प्राचीन लिपियाँ 
ब्राम्ही और खरोष्ठी प्रथम बार अशोक के शिलालेखों में मिलती 
हैं जिनका समय ईसवी पूर्व तीसरी शताब्दी था। आतः ये लिपियाँ 
इस समय के कुछ ही पूव, चौथी या पाँचवीं शताब्दी ई० पू० की 
आविभूत हुई होंगी। ओर ये लिपियाँ स्वतंत्र नहीं हैं। ये दोनों 
हो विदेशी लिपियों की अलुकृति हैं । सेमेटिक लिपियों को वंशज 
है। भारतीयों ने एशिया के पश्चिम खणड के फिनिशियन लोगों से 


लिखना सीखा । 


बिदेशी अनुसंधान 
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आरंभ में ही हम कह देना चाहते हें कि भारतीय लिपि को बिदेशी 
सिद्ध करने और उसकी प्राचीनता को अमान्य करने में तो अधिकांश 
विदेशी विद्वान्‌ एक मत हैं किंतु भारत की 
आदिम ब्राह्मी लिपि किस विदेशी लिपि की 
अनुक्कति है, ओर किस समय के आसपास यह अनुकरण हुआ, इन 
तात्विक प्रश्नों पर किन्हीं भी दो विद्वानों का मत नहीं मिला । इन दोनों 
आरोपों की संदिग्धता इतने से ही परिलच्तित हो जाती है । 


उदाहरणार्थं कुछ विद्वान्‌ ब्राह्मी लिपि की उत्पत्ति हिआरेटिक मिस्र 
की, कुछ क्युनिफामे असीरिया की, कुछ फिनिशियन अथवा उसकी 
हिमिञ्ररेटिक शाखा से, कुछ अरमइक ओर कुछ खरोष्ठी लिपि से 
मानते हें । आइजक टेलर का मत है कि इनमें से कोई भी लिपि ब्राह्मी 
से नहीं मिलती अतः उसकी उत्पत्ति किसी अज्ञात, लिपि से हुई होगी 
जिसका अब तक पता नहीं चला। संभवतः वह ओमन, हंड्रमांट या 
आओमेज्ज के खंडहरों की किसी विलुप्त लिपि की संतान दै । राइस डेविस 
इस मत को भी प्रामाणिकता नहीं देता उसका कथन है कि युप्रेटिस 
नदी के तराई की किसी प्राचीन लिपि से ब्राह्मी लिपि का आविर्भाव 
हुआ होगा । 


इसी प्रकार समय के संबंध में भी अत्यधिक मतवैभिन्य है। जहाँ 
एक ओर बर्नेल आदि अनेक विद्वान्‌ अशोक के कुछ ही पूर्व ब्राह्मी लिपि 
का प्रचलित होना ठहराते हैं वहीं प्रसिद्ध विदेशी अनुसंधानक वेबर 
लिखता है कि संभवतः भारतीयों ने सेमेटिक ञ्रच्तरों के आधार पर ब्राह्मी 
की सृष्टि ईसवी पूरवे १००० के आसपास की होगी । 

इन मत-मतांतरों के आधार पर भारतीय लिपि की उत्पत्ति के 
संबंध में कोई प्रामाणिक निष्कषे निकालना अत्यंत कठिन हे। फिर 
जब हम उन तको या प्रमाणों की ओर ध्यान देते हैं. जिनके आधार पर 
ये स्थापनाएँ की गई हैं तब इनकी प्रामाणिकता ओर भी डावॉडोल हो 
जाती दै, और हम मोन साधकर रह जाते हैं। कभी कभी तो ऐसी 


विदेशी मतों की परीक्षा 


~ 
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युक्तियाँ उपस्थित की जातो हैं जिन पर किसी प्रकार विश्वास नहीं 
किया जा सकता, जो एकदम भ्रांत है । 

५ उदाहरण के लिए ब्राह्मी लिपि की सेमेटिक उत्पत्ति का एक मुख्य 
तक यह दिया जाता दै कि आरंभ में ब्राह्मी लिपि भी सेमेटिक लिपियों 
आही लिपि की सेमेटिक की दी भाँति दाहिने से बाएँ लिखी जाती थीं 

उत्पत्ति का खंडन र कुछ समय पश्चात्‌ वह दाहिनी ओर से 

बाइ लिखी जाने लगी। इसका एक-मात्र 
मुख्य प्रमाण एरण का सिक्का है जिसमें ब्राह्मी अच्तर दाहिनी ओर से 
बाई ओर को पढ़े जाते हैं। कितु यह तो स्पष्टतः सिक्के की मुहर 
खुदाई की गलती है, नेसा कि भारतीय सिक्कों में अनेक बार पाई गई 
है। महर बनाने में अत्तरों को उल्टे क्रम से लिखना भूल जाने पर 
यह त्रुटि प्रायः रह जाती है। भारतीय ही नहीं विदेशी सिक्कों में भी, 
प्राचीन ही नहीं नवीन सिक्को में भी यह स्वाभाविक त्रुटि अनेक बार 
पाई गई है । 
बूलर ने ब्राह्मो लिपि को विदेशी सेमेटिक लिपि की अनुकृति बताते 
हुए जो पुस्तक लिखी है, उसे देखने पर प्रकट होता है कि उनके तक, . 
योजनाएँ और युक्तियाँ एकदम संदेहास्पद हैं ओर प्रामाणिकता से 
बहुत दूर हैं । बेबर ओर बूलर पहले यह निष्कर्षे बना लेते हैं कि 
ब्राह्मी लिपि विदेशी अनुकरण है, फिर उसे सिद्ध करने के लिये तको 
की योजना करते हैं । ऐसा करने में उनसे अन्याय की ही आशा की 
जा सकती है । बूलर ने फिनिशियन अच्चरो से ब्राह्मी को उत्पत्ति सिद्ध 
करते हुए दो मोटी बातों का ध्यान नहीं रक्खा। एकतो उन्होंने 
समान उचारणवाले अत्तरों का आधार न रखकर असमान उच्चारण- 
वाले अक्षरों को भी अनुकरण का मूल मान लिया है, जो संभव नहीं 
है, अथवा अत्यंत संदिग्ध दै । अनुकरण समान उच्चारण के आधार 
यर ही हो सकता है, अन्य किसी आधार पर नहीं ओर फिर उसने 
इन दोनों लिपियों के इस मौलिक भेद का ध्यान नहीं रक्खा कि 
सेमेटिक अच्चरो का ऊपरी भाग मोटा ओर नीचे का भाग महीन या 


रद साषा-विज्ञान 


चुकीला होता है कितु ब्राह्मी लिपि के अन्तर ठीक इसके बिपरीत गुण- 
वाले होते हैं । 


दूसरी वात यह है कि उसने दोनों लिपियों की तुलना करते हुए भूल 
फिनिशियन अत्तरों को प्रत्येक प्रकार से उलटा-पलटा है, उनके मूल 
रूप में नहीं रकखा जब अनुकृति ही करनी थी तो अत्तरों का स्वरूप 
बदलने की क्या आवश्यकता पड़ी थी। 

तीसरी बात यह है कि बूलर केवल ब्राह्मी लिपि क्रो ही नहीं खरोष्टी 
को भी फिनिशियन का अनुकरण मानता है । ऐसी अवस्था में ब्राह्मी 
ओर खरोष्ठी के बीच जो समानता होनी चाहिए वह क्यों नहीं पाई 
जाती । अशोक के शिलालेखों में दोनों ही लिपियों का व्यवहार हुआ दै 
कितु दोनों में जमीन-आसमान का अंतर है। 

इन सब तको के बाद जब हम यह देखते हें कि ब्राह्मी अच्षरो की 
संख्या फिनिशियन या किसी भी सेमेटिक लि अच्तरों की संख्या 

में कहीं अधिक है, ओर उनको सजाने की-- 

gl क्रमबद्ध करने की- परिपाटी भी स्वतंत्र हैं, वे 
ध्वनि पर आधारित हैं ओर वे त्तर वण- 
मूलक हैं चित्रमूलक नहीं। इस लिपि में मात्राएँ स्वतंत्र होती हैं ओर 
अच्तरों के साथ लगती हैं । मात्राओं के हस्व ओर दीघ आदि भेद भी 
होते हैं जो अन्य लिपियों में नहीं पाए जाते। तब आपसे आप यह 
प्रश्‍न होता है कि भारतीय जब अपने अत्तरां का इतना स्वतंत्र विकास 
कर सकते थे तो उन्हें कुछ थोड़े से विदेशी अच्तरों की अनुकृति करने 
में क्या लाभ दिखा था। 

सारांश यह कि ब्राह्मी लिपि को विदेशी सिद्ध करनेवालों के तर्क 
सब तरह से अपूण ओर संदिग्ध हें तथा कहीं भी विश्वास नहीं उत्पन्न 
करते । यदि ऐसे तकौ का आधार लिखा जाय तो संसार के किसी भी 

भाग में प्रचलित लिपि की अनुकृति बताया जा सकता है, किंतु ऐसा 

करना औचित्य ओर प्रमाण के सर्वथा विरुद्ध होगा ।- 


स्वतंत्रता 


38, Mee. ४ 
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नवीनतम अनुसंधान जो मोहेंजोदडो ओर हरप्पा में हुए हैं भारत में 
लिपि की अत्यंत प्राचीनता (६० पू० ३०००-४००० वर्ष पीछे ) का 
भारत में लेखन का परिचय देते हँ कलु लिपियों की खोज के 
पान ला परिणाम का अब तक निर्णय नहीं हुदा । अतः 
संप्रति उक्त आधार की चर्चा नहीं की जायगी | 
उसे छोड़कर अब अन्य साधन का विचार करते हुए, हमें यह देखना है 
कि भारतवर्ष में लेखन का प्रचलन किस समय से आरंभ हु्ा। इस 
संबंध में सबसे पहली बात यह ध्यान देने की है कि इस देश में लिखने के 
साधन प्रचुर मात्रा में ओर अनेक प्रकार के पाए जाते थे, यथा-तालपत्र, 
भूर्जपत्र ओर रूई या कपड़े के बने कागज। लेखनी वणेन के लिये भी 
यहाँ कई वस्तुओं का प्रयोग किया जाता था ओर अच्तर काटने के लिये 
शलाका भी काम में आती थीं। कई रंगों की रोशनाई बनाई जाती थी | 
कागज को चिकना करने के लिये हाथीदाँत, शंख आदि का व्यवहार 
होता था । 
कितु मिस्र देश में जहाँ ३० पू० दो हजार वर्षे पूर्व के लिखे अक्षर 
प्राप्त होते हैं, वहाँ भारत में इतने पुराने प्रंथो का न मिलना एक आकस्मिक 
बात है । इसका मुख्य कारण भारत की उष्ण 
जलवायु है जिसमें लेखाधार नष्ट हो जाते हैं, 
टिकाऊ नहीं होते । दूसरा मुख्य कारण ऐतिहासिक 
है। विदेशी आक्रमणों के कारण यहाँ की बहुत सी प्राचीन सामग्री नष्ट- 
भ्रष्ट और विलुप्त हो गई है । 
तथापि इस बात में 2 है कि भारतीय वेद इस देश के ही 
नहीं संसार भर के आदि ग्रंथ हैं ओर इतना विशाल वैदिक साहित्य 
बिना लिपिबद्ध हुए स्थिर नहीं रह सकता था । 
लेखनी की वेः यद्यपि वेदों के श्रुति नाम के आधार पर यह कहा 
कालीन उत जाता है कि वेदों का लेखन नहीं हुआ था, वे 
एक कंठ से दूसरे कंठ मौखिक रूप से चले आ रहे थे ओर प्राचीन 
लिखित मंथ का अनादर करने की परिपाटी भी पूवकाल से अब तक 


फा० १६ 


प्राचीन ग्रंथ लिपि- 
अद्ध न मिलने के कारण 
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प्रचलित है किंतु इससे केवल इतना ही सिद्ध होता हैं कि लेखन की 
अपेत्ता कंठस्थ करने की परिपाटी अधिक महत्त्वपूर्ण मानी जाती 
थी। स्वयं बूलर लिखता है कि यह अनुमान अकाट्य है कि वेदिक 
काल में भी लिखित ग्रंथों का उपयोग शिक्षा तथा अन्य कार्या में हुआ 
करता था। बोधलिंग नामक विद्वान्‌ का मत है कि साहित्य के प्रचार के 
लिए नहीं किंतु नए ग्रंथो के प्रणयन के लिए लिपि का उपयोग किया 
जाता है । 

वैदिक संहिताएँ, ब्राह्मण ओर उपनिषद्‌ ग्रंथ मिलकर बहत 
आकार धारण करते हैं, जो बिना लिपिबद्ध हुए केवल मौखिक 
आधार पर नहीं रह सकते थे। पद्म ओर गीत ही नहीं, गद्य अवतरणों 
का बिना लिखे प्रचलन होना असंभव सा रहता है । ऐसी अवस्था में 
वैदिक गद्य, लेख रूप में अवश्य आया होगा। वैदिक छंदों की परि- 
गणना की गई थी, यह कार्ये भी लेखन सापेक्ष्य है। वेदों में लिंग 
आओर वचन आदि के भेदों का उल्लेख है जिससे वैदिक व्याकरण 
का भी आभास मिलता हे । व्याकरण का लिपिवद्ध होना अनिवाये 
है। पारिभाषिक शब्दों की चर्चा बिना लिखित आधार के नहीं 
हो सकती । 

वेदो में संख्याओं की भी यथेष्ट परिगणना दै। यजुर्वेद संहिता 
में गणक का उल्लेख है जिसका अर्थे गणित करनेवाला ज्योतिषी 
होता है । उसमें दश, शत, सहख, आयुत, 
नियुत, प्रयुत, अर्बुद, न्यबुद, समुद्र, मध्य, अन्त 
और पराध तक की संख्याएँ मानी गई हैं जो क्रमशः दस से दस खर्ब 
तक होती हैं। इन संख्याओं का ज्ञान लिखे-पढ़े व्यक्तियों को ही हो 
सकता हे । इससे हम इस निष्कष पर पहुँचते हैं कि वेदिक आयो को 
लिखना-पढ्ना आता था ओर वे अक्षरों से ही नहीं अंकों से भी संभवतः 
परिचित थे । 2 

चैदिक-काल के पश्चात्‌ बोद्ध-काल में तो लेखन काये व्यवस्थित 
रूप से प्रचलित हो गया होगा। विनयपिटक में, जो महात्मा बुद्ध के 


संख्या और अंक 
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समय या उसके कुछ ही पश्चात्‌ की कृति दै, लेख अथवा लेखन कला 
बौद्धकाल के उल्लेख को प्रशंसा की गई है। जातक गरयो में 
001. पोत्थक-पुस्तक का तथा राजकीय-पत्रों, व्यक्तिगत 

पत्रों, क्रण-पत्रों आदि का उल्लेख किया गया है। 

पाणिनि के व्याकरण के पूर्व यास्क का निरुक्त लिखा गया जिसमें 
अनेकानेक पूर्ववर्ती वैयाकरणों का उल्लेख है यथा ओदुंबरायण, कौष्टुकी, 
शाकपूर्णि, शाकटायन आदि। पाणिनि में इनमें से गाग्ये, शाकटायन, 
गालव ओर शाकल्य के नाम मिलते हैं। यह संभव नहीं कि इन पर्वती 
वेयाकरणों की रचना अलिखित रही हो क्योंकि उनके मतों का हवाला 
मोखिक आधार पर कोई कैसे दे सकता ह । 

महाभारत, स्मृति, को टिल्य-अर्थशा्न और कात्यायन: कामसूत्र आदि 
रथो में लेखन कार्य की स्थान-स्थान पर चर्चा है। 

यूनानी निआकंस जो प्रसिद्ध सम्राट अलेकजेंडर का सेनापति था 
और भारतवर्ष आया था, कहता है कि रूई को कूट-कूटकर कागज 
बनाना ओर उस पर लिखना भारतवासी भली 
भाँति जानते हैं। मेगस्थनीज ने धर्मशाला 
तथा दूरी का पता बतानेवाले पाषाणों का उल्लेख किया है यथा 
जन्मपत्र ओर पंचांगों के उपयोग की बात लिखी है और यह भी लिखा 
है कि न्याय स्मृति के अनुसार होता दै। निश्चय ही यह स्मृतियाँ 
लिखित ग्रंथ के रूप में रही होंगी । 

इसवी पूर्वे पाँचवीं शताब्दी के आसपास से ब्राह्मी ञत्तरों में 
लिखे शिलालेख अजमेर के निकट बड़ली और नेपाल की तराई के 
पिप्रावा प्राम में पाए गए हैं। इस समय तक इस लिपि का परिपूर्ण 

हो चुका था। 

क शिलालेखों में यह लिपि साबंदेशीय बन चुकी थी और 
इसमें स्थानीय भेद भी आने लगे थे जो लिपि की विकसित अवस्था के 
द्योतक हैं । 


परवर्ती प्रमाण 
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पुराणों में उल्लेख है कि पुस्तक लिखकर दान करना पुणय का काये 
हे चीनी यात्री हुएन-त्साँग बीस घोड़ों पर ६५७ पुस्तकें लादकर भारत 
से चीन लोटा था। निश्चय ही ये पुस्तकें उसे ग्रहस्थो, भिल्लुओं, राजाओं 
आर मठाधीशों से दान में मिली होंगी । इससे सूचित होता दै कि 
पुस्तक-लेखन को प्रचुरता भारतवर्ष में उसी समय हो चुकी थी, जब विदेशों 
में वह विरलता से प्राप्त थी । 
उपयुक्त साक्ष्य को ध्यान में रखते हुए हम विश्‍वासपूवक कह सकते 
हें कि भारत की ब्राह्मी लिपि एक स्वतंत्र लिपि है। उसका प्रादुर्भाव 
वैदिक-काल में ही भारतीय आयां द्वारा हुआ 
था | हम जहाँ एक ओर यह मानने को तैयार 
नहीं हें कि ब्रह्माजी ने अपने दाथ ब्राह्मी लिपि 
का निर्माण सृष्टि के आदि में किया, वहीं हम यह भी नहीं स्वीकार 
कर सकते कि यह लिपि हमने विदेशियों से सीखी आओर इसका प्रचलन 
उस समय हुआ जब पश्चिमी एशिया ओर मि में लेखन कायं एक 
सहस्र वर्ष या उससे भी अधिक काल से चल रहा था। 
ततन-ग्रथों में देब-नागरी वर्णमाला का जो विवरण मिलता हे उसके 
आधार पर हम यह नहीं कह सकते कि हमारी वणेमाला अनादि है, 
हमें तंत्र-मंथों के निर्माण के समय की खोज करनी चाहिए, तब हम 
देवनागरी लिपि के संबंध में अधिक स्पष्ट अर सुनिश्चित जानकारी 
प्राप्त कर सकेंगे । 
जहाँ तक खरोष्ठी लिपि का संबंध दै, यह भी अशोक-काल के 
पूर्व भारतवषै में ल हो चुकी थी। यह सेमेटिक लिपियों की 
ली पर अवश्य चली थी किंतु इसका भी 
खरोष्ठी लिपि स्वतंत्र विकास भारतभूमिं में हुआ था । इसका 
प्रसार भारत के बाहर दूर-दूर तक था अर यूनानी सिक्कों में भी इस 
लिपि का प्रचलन देखा जाता है। खरोष्ठी लिपि बिदेशियों के भारत- 
वासियों से संसर्ग होने पर बनी । यह भारत के पश्चिमोत्तर सीमा- 


ब्राह्मी लिपि 
संबंधी निष्कर्ष 


र प्रांत से लेकर सुदूर ईरान तक फैली थी । यह व्यापारियों और अहल- 


> 


> 


> 
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कारों की लिपि थी । उस समय भारत का व्यापार उत्तर पश्चिमी मार्ग से 
बहुत अधिक हुआ करता था । इस लिपि में ब्राह्मी लिपि की भाँति स्वरों 
तथा उनकी मात्राओं में हस्व-दीघ का भेद न था ओर संयुक्ताक्षर भी 
बहुत कम व्यवहूत होते थे । यहद लिपि ब्राह्मी-लिपि की भाँति वैज्ञानिक 
न बन पाई, यद्यपि यह व्यवहार में बरावर आती रही ओर ईसा की 
तीसरी शताब्दी तक इसका प्रचलन पंजाब आदि भारत के पश्चिमी प्रांतों 
में था। तत्पश्चात्‌ यह धीरे-धीरे लुप्त हो गई ओर इसका स्थान ब्राह्मी- 
लिपि ने ले लिया | 

सारत की वर्तमान सभी लिपियाँ ब्राह्मी लिपि की ही बंशजा हैं । 
यह्‌ बात आश्चर्ये जनक प्रतीत होती है कि इतने बडे देश में सुदूर दच्तिण 
की लिपियाँ उत्तर की दूरस्थ लिपियों की सहोदरा 
भगिनी हों किंतु लिपि-वेत्ताञ्रों ने इस संबंध में 
शंका के लिए कोई स्थान नहीं ख्खा है । ब्राह्मी- 
लिपि की दो प्रधान शाखाएँ सानी जाती हें एक उत्तरी शाखा ओर दूसरी 
दक्षिणी शाखा। समस्त भारत की वतमान लिपियाँ उदू को छोड़कर 
इन्हीं दोनों शाखाओं के अंतगत आती हैं । 

भारतीय लिपियों की उत्पत्ति ओर विकास के संबंध में ऊपर के 
विवरण के साथ कुछ चित्र देने भी आवश्यक हैं जिनसे यह पता लग जाय 
कि १--न्राह्मी लिपि किसी सेमेटिक लिपि की अनुकृति नहीं है ओर 
जिससे यह भी ज्ञात हो सके कि २-भारत की वर्तमान लिपियाँ किस 
प्रकार ब्राह्मी लिपि से ही विकसित ओर अनुवर्तित होकर बनी हैं । ये ही 
दो मुख्य स्थापनाएँ भारतीय लिपियों के संबंध में हमें करनी थीं ओर इन 
चित्रों को देखने के पश्चात पाठकों को इस विषय में दृढ़ निश्चय हो 
सकेगा । इसी आशय से ये चित्र यहाँ दिए जा रहे हैं जिनके लिये इम 
स्वर्गीय महामहोपाध्याय डाक्टर गोरीशंकर हीराचंद ओभा जी के 
अत्यधिक अनुगृहीत हैं । 


देवनागरी तथा 
अन्य लिपियाँ 


-विज्ञान 


भाषा 
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आठवा प्रकरण 
प्रागैतिहासिक खोज 


जैता कि हम पहले लिख चुके हैं कि यद्यपि जाति ओर भाषा का 
प्राय: घनिष्ठ संबंध स्थापित किया जाता दै, परंतु वास्तव में कोई विशेष 
भाषा किसी विशेष जाति की संपत्ति नहीं होती । 
जिस प्रकार मनुष्य-मात्र घामिक, सामाजिक तथा 
राजनीतिक जीवन और कला-कोशल की उन्नति करके उसे अपनी 
विशिष्ट संपत्ति बना लेता दै, उसी प्रकार भाषा पर भी अधिकार किया 
जाता है। जिस प्रकार स्थिति के अधीन होकर धार्मिक, सामाजिक तथा 
राजनी तिक जीवन के आदशों तथा कला-कौशल के उद्देश्यों का विनिमय 
होता है, उसी प्रकार भाषा का भी विनिमय होता हैं। यदि सुयोग मिले 
तो हर एक मनुष्य प्रत्येक भाषा सीख सकता है, चाहे वह उसके पूर्वेजो की 
भाषा हो, चाहे विदेशियों की। इस प्रकार मनुष्यों का कोई विशिष्ट 
समाज भी इस भाषा-संपत्ति का आर्जन कर सकता है। जिस प्रकार 
किसी विशिष्ट समाज में भिन्न भिन्न जातियों या वंशों के लोग सम्मिलित 
हो जाते हैं, एक ही भाषा बोलने लगते हैं ओर दूसरी भाषा का नाम तक 
नहीं जानते, उसी प्रकार बड़े बड़े समाजा में भी भिन्न भिन्न लोग सम्मिलित 
होकर अपनी अपनी जातीय भाषा भूलकर उसी समाज में प्रचलित 
भाषा को ग्रहण कर लेते हैं । भारतवर्ष में पारसी या मुसलमान समुदाय 
के लोग इसके बड़े अच्छे उदाहरण हैं। पारसी लोग गुजरात में बस 
जाने के कारण अपने पूबे-पुरुषों की भाषा छोड़कर गुजराती भाषा का 
व्यवहार करते हैं। इसी प्रकार पंजाब या बंगाल में बसे हुए मुसलमान 
पंजाबी या बँगला भाषाओं का प्रयोग करते हैं। हूण ओर सीदियन 
लोगों ने प्राचीन समय में भारतवर्ष पर अनेक आक्रमण किए थे । 
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भाषा और जाति 
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जिस समय वे यहाँ आए थे, उस सम्रय वे अपने पूरवंजों की भाषा 
बोलते थे। पर यहाँ बस जाने पर अब वे भारतवर्ष कीभिन्न भिन्न 
जातियों में दूध-चीनी की भाँति मिल गए हैं; ओर जिस प्रकार 
उनके हूणत्व या सीदियनत्व का अब कहीं चिह्न भो नहीं देख 
पड़ता, उसी प्रकार उनकी भाषाओं का भी कहीं पता ठिकाना नहीं है । 
जाति ओर भाषा का सम्मिश्रण साथ साथ होता हे ओर दोनों क्रमशः 
एक-दूसरी पर अवलंबित रहती हैं; परतु दोनों के मिश्रण की मात्रा 
"एक सी नहीं हो सकती । भिन्न भिन्न अत्रस्थाओों तथा भोगोलिक 
"स्थितियों के कारण उनके मिश्रण की मात्रा में भी मेद रहता है। अतएव 
किसी जाति की भाषा को उस जाति का अनिवाय या सहज चिह्न नहीं 
-मान सकते । 
हम पहले लिख चुके हैं कि भिन्न भिन्न भाषाओं की परस्पर तुलना 
“करके उनकी शाब्दिक तथा व्याकरणिक समानता के आधार पर हम 
भाषाओं के वगे स्थिर करते हैं। ऐसे वर्गा में 
भारोपीय, सेमेटिक, हेमेटिक, युराल-अल्ताई, 
द्राविड, एकाच्तर, काकेशस, बांतू आदि मुख्य 
वर्ग हैँ । इन सबका साधारण वणान पीछे दिया जा चुका हे । यहाँ पर 
हम भारोपीय बगे की आय शाखा के संबंध में ही कुछ कहेंगे | हम यह 
“भी देख चुके हैं कि आये भाषाओं में . किस प्रकार शब्दों ओर भावों में 
समानता है । उनकी परस्पर तुलना करके हम इस सिद्धांत पर पहुँचते हैं 
“कि वे सब भाषाएँ किसी एक मूल भाषा से निकली हें । यह सिद्धांत 
मान लेने पर हमारे सामने यह प्रश्‍न उपस्थित होता है कि मूल भाषा 
से किस प्रकार ओर क्यों इतनी उपभाषाएँ हो गई। इसका समाधान 
-यही बात मान लेने से होता है कि आरंभ में उस मूल भाषा के बोलने- 
चाले किसी एक स्थान में रहते थे ओर वहाँ से वे भिन्न भिन्न दिशाओं 
-में फेल गए । वे अपनी मूल भाषा अपने साथ लेते गए ओर भिन्न 
अवध्थाओं तथा परिस्थितियों के कारण उस मूल भाषा में क्रमश: 
परिवर्तन होता गया ओर अंत में उन्होंने अपना अपना अलग 


र्यां का आदिम 
निवासस्थान 
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रूप धारण कर लिया । सारांश यह दै कि आरंभ में एकता थी । समय 
पाकर आपस में सेद पड़ गया ओर साधारणतः अलग स्थिति हो गई । 
'पर भाषा-विज्ञान ने इस अलग स्थिति की दीवार को तोड़कर आपस 
की प्रारंभिक एकता का रूप प्रत्यक्ष दिखा दिया है । हमारा संबंध आये 
भाषाओं से है, अतएवं हमें यही जानना हे कि आर्य भाषाओं को 
सूल भाषा बोलनेवाले कोन लोग थे, वे कहाँ रहते थे, उनमें आपस 
में क्‍यों वियोग हुआ ओर उनकी भाषा की इस समय कितनी मुख्य- 
मुख्य शाखाएँ हैं । 

आये जाति का मूल निवासस्थान कहाँ था? इस प्रश्‍न पर सबसे 
प्रथम प्रकाश डालने का श्रेय प्रसिद्ध जर्मन विद्वान्‌ मेक्समूलर को है। 
मैक्समूलर ने इस प्रश्‍न पर विद्ठत्तापुवक विचार करके मध्य एशियाई 
सिद्धांत का प्रतिपादन किया । उनका कथन है कि सवेप्रथस आयं 
लोग मध्य एशिया में निवास करते थे ओर कालांतर में वहीं से पूरव 
तथां पश्चिम की ओर फेने । मैक्समूलर के पश्वात्‌ अन्य विद्वानों का 
ध्यान भी इधर आकर्षित हुआ । आयो के मूल निवासस्थान के विषय 
में भिन्न भिन्न मत प्रचलित हुए । डा० लेथन ने आयो को स्केंडिनेविया 
का सूलनिवासी बतलाया, एवं अन्य विद्वानों ने बाल्टिक सागर के 
दच्तिण-पू्े तट,७ जर्मनी के विभिन्न भाग तथा यूरोप के भिन्न भिन्न 
प्रांतो को आयो का संभाव्य वासस्थान निदिष्ट किया । सबसे अधिक 
मान्य सिद्धांत डाक्टर आओ० श्रेडर का है जिन्होंने वाल्गा नदी के मुदाने 
की भूमि (Lower course of the Volga) को आर्या का मूल 
निवासस्थान बतलाया है । अभी थोड़े ही दिन हुए डा० पीटर गाइल्स 
ने केंब्रिज हिस्ट्री आफ इंडिया के प्रथम भाग में इस प्रश्‍न पर विचार किया 
हे । बहुत यत्न के बाद उन्होंने हंगरी प्रांत में कारपेथियन पेत के 
आसपास के वृत्ताकार स्थान को आयो का आदिम स्थान निर्दिष्ट 


% इसका कारण यह है कि उस प्रांत में बोली जानेवाली आर्यमाघा लिथु- 
आनियन में प्राचीनता के चिह्न अन्य आर्यभाषाओं की अपेक्षा अधिक मिलते हैं। 








पक 
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किया है । भारतीय विद्वान सर देसाई ने बाल्कश मील के पाश्ववर्ती 
स्थान को आयो का मूल निवास बतलाया है । उनके मत की पुष्टि के 


लिए एक प्रबल प्रमाण यह है कि आज भी उस स्थान पर सप्तसिंधु 
अथवा “सात नदियों का देश” नामक एक प्रांत है। कुछ ही दिन पूर्व 
हिट्राइट के जो शिलालेख मिले हैं उनमें वैदिक देवताओं का उल्लेख 
देखकर बहुत से विद्वान मेसोपोटामिया को आयो का मूलस्थान मानने 
के पत्त में हैं । दिवंगत लोकमान्य तिलक ने अपने प्रसिद्ध ग्रंथ “आके- 
टिक होम इन्‌ दी वेदाज” में अनेक बाह्य एवं आभ्यंतर प्रमाणों के 
आधार पर आयो को उत्तरी ध्रुव के समीप का निवासी सिद्ध किया है । 
तिलक जी की युक्ति का आधार क्रोल का हिम-युग सिद्धांत था जिसका 
खंडन हो चुका है । परंतु हिम-युग सिद्धांत का खंडन होने पर भी 
तिलक जी के मत में कोई बाधा नहीं पड्ती । कहना केवल इतना 
ही है कि अंतिम हिम-युग का समय मानव-जाति के स्मृति काल में ही 
था, जिसे वैज्ञानिकों ने भी स्वीकार किया है । 

अब हम इन विभिन्न मतों की संक्षिप्त समीक्ता कर लेना आवश्यक 
समते हैं। सबसे पहले यह जान लेना आवश्यक है कि आये जाति 
के आदिम निवासस्थान के विचार में राष्ट्रीय भाव भी उपस्थित 
होकर बहुत कुछ बाधा उत्पन्न कर देते हैं। समस्त यूरोप के लोग 
आया का मूल निवासस्थान अपने महाद्वीप में निर्दिष्ट करने का यत्न 
करते हैं । एशिया से युरोपीय जातियों के पूर्वपुरुष गए, यहीं उनकी 
भाषा का जन्म हुआ, यहीं की सभ्यता के आधार पर उनकी सभ्यता 
का प्रासाद खड़ा हुआ, ये सब बातें युरोपियनों के राष्ट्रीय भावों में - 
उनके जातीय अभिमान में बट्टा लगाती हैं। इतना ही नहीं, यूरोप के 
भिन्न-भिन्न देशों के लोग भी अपने देश में ही आर्या के आदिम स्थान 
की कल्पना करने का यत्न करते हैं। कोई-कोई विठ्ठान्‌ जिस भाषा के 
पंडित होते हैं अथवा जिस भाषा से उनका घनिष्ठ संबंध होता है, उसी 
भाषा में प्राचीनता के चिह ढूँढने का अधिक यत्न करते हैं ओर उस 
भाषा के बोले जानेवाले स्थान को ही आदिम आये-निवास ठहराते हैं । 


प्रागेतिहासिक खोज ३०१ 


निष्पक्ष भाव से इस प्रश्न पर बहुत कम विद्वानों ने विचार किया है । 
ऊपर डा० लेथन का उल्लेख हो चुक्रा है। उन्होंने स्केंडिनेविया को 
आदिम आये-निवास माना दै । इस कारण स्पष्ट है। डाक्टर साहब 
स्केंडिनेविया भाषाओं के विद्वान्‌ ओर अध्यापक हैं। इसी से उन्हें 
स्केंडिनेविया के अतिरिक्त और कोई स्थान ही न मिला जो आयौ का 
सूल निवास माना जाता। एक भारतीय विद्वान्‌ ने उक्त डाक्टर साहब 
से इस विषय में प्रश्न भी किए थे ओर हर्ष की बात है कि डाक्टर महोदय 
ने इस बात को स्वीकार कर लिया था कि आयो का आदिम स्थान 
निर्दिष्ट करने में वे पत्तपात से मुक्त न थे। इसी प्रकार प्रोफेसर श्रेडर 
भी स्लाहिक भाषाओं के अध्यापक हैं ओर यही कारण दै कि वाल्या 
नदी के आस-पास ही उन्हें मूल आयेनिवास के चिह्न मिले । - 

इस विषय में एक बात ओर भी ध्यान में रखने योग्य है कि आयो 
का मूल निवासस्थान निर्दिष्ट करने में बच्चो ओर प्राणियों के नामों तथा 
सांसारिक उन्नति के पदार्थी की ओर अधिक ध्यान दिया गया है। भिन्न- 
सिन्न भाषाओं के व्याकरणों में परस्पर कितना संबंध है, इस पर 
आवश्यकता से कम ध्यान दिया गया है; ओर वास्तव में इस विषय सें 
भाषाओं फे परस्पर संबंध का महत्त्व बहुत अधिक है। विद्वानों को 
चाहिए कि भारोपीय-वर्ग की भिन्न-भिन्न भाषाओं की परस्पर तुलना 
करके इस बात का पता लगावें कि कोन-कोन सी भाषाएँ कब तक एक 
दूसरी से संबद्ध रही हैं, किस भाषा का किसी बिशेष भाषा से अथवा 
अपनी समकक्त अन्य भाषाओं से कब बिच्छेद हुआ । इस प्रकार का 
तुलनात्मक अध्ययन सचमुच ही आयो का आदिम स्थान निर्दिष्ट करने 
में सहायक होगा । 

इस संबंध में तीसरी बात जिस पर कम ध्यान दिया गया है यह 
है कि जिस समय आयो का परस्पर विच्छेद नतीं हुआ था ओर वे एक 
ही स्थान में रहते थे, उस समय संसार की भोगोलिक स्थिति वही नहीं 
थी जो आज है। आज से कम से कम दस सहस्र वर्ष पूर्व एशिया 
और यूरोप के मदाद्वीपों की भौगोलिक स्थिति में आज को अपेच्ता यदि 
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अधिक नहीं तो कुछ अंतर अवश्य रहा होगां। महाद्वीपो ओर महा- 
सागरों की स्थिति तो बहुत कुछ वेसी ही रही होगी जेसी आज हे, पर 
किसी विशेष स्थान की प्राकृतिक दशा आज से बहुत भिन्न रही होगी। 
जलवायु में भी यथेष्ट परिवर्तन हो गया होगा । मनुष्य के जीवन पर 
जलवायु का प्रभाव बड़ा महत्त्वशाली होता है। सिद्धांत रूप से तो सभी 
विद्वान्‌ इन सब बातों का मूल्य स्वीकार करते हैं; पर व्यवहार में लाते 
समय वे इसके महत्त्व को भूल जाते हैं। अतएव आवश्यकता इस बात 
की है कि ऊपर जिन जिन बातों की ओर संकेत किया गया है उनका 
पूरा पुरा ध्यान रखते हुए यदि विद्वत्समाज आयो के आदिम स्थान का 
पता लगावे तो उसे अधिक सफलता प्राप्त होगी। भिन्न-भिन्न विद्वानों 
ने जिन जिन स्थानों को आयौ का सूल निवासस्थान बतलाया है, बहुत- 
संभव है कि गृहत्याग करने के पश्चात्‌ आयो की यात्रा में वे मिन्न 
भिन्न अस्थायी निवासस्थान अथवा कुछ समय तक आर्य जाति के केंद्र 
रहे हों। इस सम्बन्ध में एक बात ओर उल्लेखनीय है, ओर लोकमान्य 
तिलक ने भी संकेत किया है कि व्हेंदीदाद ( अवेस्ता का एक अंश ) के 
प्रथम अध्याय में जिन जिन स्थानों की गणना की गई है, संभवतः 
वे उत्तर ध्रुव से ईरान तक की यात्रा के मार्ग में क्रम .से भिन्न-भिन्न 
विश्राम-स्थल रहे हैं। व्हेंदीदाद में सूल आये निवास का जिस प्रकार 
का वर्णेन है उसे देखकर लोकमान्य तिलक के सिद्धांत की पुष्टि होती 
है ओर आयों के उत्तर ध्रु ब-बासी होने की कल्पना अधिक युक्ति-संगत 
जान पड़ती है । इस सिद्धांत के मान लेने पर मेक्समूलर आदि विद्वानों 
के-जिनका यह कहना है कि आये लोग मध्य-एशिया के वासी थे 
मत में भी कोई बाधा नहीं पड़ती; क्योंकि उत्तरी प्रच से चलकर ही 
मध्य एशिया से आर्य घ्या सकते हैं। प्रसिद्ध भारतीय इतिहासज्ञ अवि- 
नाशचन्द्र दास ने आयो का आदिम निवासस्थान सप्तसिधु में माना है । 
बहुत से अन्य विद्वानों ने भी इस मत का समर्थन किया है। भाषा- 
विज्ञान की सहायता से भी कुछ विद्वानों ने आयौ को सप्तसिधु का मूल 
निवासी ठहराया है। पर अभी तक इस मत को भी सब विद्वानों ने 
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एक स्वर से स्वीकार नहीं कर लिया है। जो हो, अभी यह निश्चय- 
पूवक नहीं कहा जा सकता कि आर्या का मूल निवासस्थान कहाँ था। 
हा, इतना तो निश्चित जान पड़ता हे क्रि एशिया के मध्य भाग में ही 
आया का परस्पर विच्छेद हुआ ओर उनकी एक शाखा पश्चिम में 
यूरोप की ओर गई तथा दूसरी शाखा दुक्षिण-पूवे की ओर ईरान तथा 
भारतवर्ष में आई। यहाँ तक तो आर्या के मूल निवासस्थान के विषय 
में विचार किया गया, पर अब प्रश्न यह उठता है कि मनुष्य की उत्पत्ति 
पहले पहल कहाँ हुई । इस संबंध में भी विद्वानों में मतभेद है आर 
विषय इतना बड़ा है कि इस छोटी सी पुस्तक में उस पर बिचार करने 
के लिए स्थान नहीं है । हम संन्तेप में इतना ही कह सकते हैं कि मानव- 
सृष्टि की उत्पत्ति किसी एक स्थान में न होकर अनेक स्थानों में एक साथ 
या लगभग एक ही समय में हुईं होगी। र 

ऐसा जान पड़ता है कि मध्य एशिया से आया के दो दल हो गए थे । 
एक दल पूर्व-दक्तिण की ओर गया ओर दूसरा पश्चिम की ओर । 
जो दल पश्चिम की ओर गया, वह केस्पियन 
समुद्र-तट तक तो अविभक्त रहा, पर वहाँ उसकी 
अनेक शाखाएँ हो गई ओर समय समय पर अनेक शाखाएँ भिन्न-भिन्न 
दिशाओं में गई ओर नई-नई जातियों, भाषाओं, राज्यों तथा सभ्यताओं 
का विकास करने में समर्थ हुईं। क्रमश: ये समस्त यूरोप में फेल गई। 
पहले एक शाखा, जिसे केल्ट कहते हैं, डेन्यूब नदी के किनारे तक गई। 
इसके अनंतर ट्यूटन शाखा भी वहीं पहुँची । उसने केल्ट शाखा के लोगों 
को खदेइकर पश्चिम की ओर आगे बढ़ा दिया ओर आप वहाँ बस गई) 
तीसरी शाखा स्लेबोनियन ने रूस की ओर प्रस्थान किया ओर वहाँ से 
क्रमशः इलीरिया, पोलेंड ओर बोदीमिया में फेल गई। हु चोथी शाखा 
ने यूनान ओर पाँचवीं शाखा ने दक्तिण की ओर इटली में जाकर अपना 
डेरा मल दत्तिण-पूवे की ओर गया, वह पहले पहल आकसस 
आर जरकीज नदियों के किनारे जा बसा। अतएव हम कह सकते हैं 


आयो की पश्चिमी शाखा 
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कि उनका पहला निवासस्थान खीवा का शाइल था । वहाँ से उन 
नदियों के किनारे किनारे उदगमों की ओर बढ़ते बढ़ते वे खोकंद ओर 
बदरूशा की ऊँची भूमि में आ बसे । यहाँ तक वे 
मिले-जुले रहे, उनमें कोई भेद-भाव नहीं हुआ । 
पर यहाँ से उनके भी दो दल हो गए-एक फारस की ओर चला 
गया ओर दूसरा काबुल नदी की उपत्यका में से होता हुआ भारतवर्ष 
में आ बसा । जो लोग फारस की ओर गए उनकी भाषा में क्रम-क्रम से 
परिवर्तन होता गया ओर अंत में वह ईरानी भाषा के नाम से प्रख्यात 
हुई । जो दल भारतवर्ष में आया, उसकी भाषा का नाम संस्कृत हुआ। 
झर्यो की इस शाखा, उनकी भाषा संस्कृत ओर उससे उत्पन्न अन्यान्य 
भारतीय भाषाओं के संबंध में पिछले प्रकरणों में कहा गया है, अतः यहाँ 
हम उनके संबंध में थोड़ी सी मुख्य बातों ही का उद्धरण करके इस - विषय 
को समाप्त करते हैं । 

अब पहला प्रश्‍न जो हमारे सम्मुख उपस्थित होता है, यह है कि 
आर्या का अपने सूल निवासस्थान से क्यों विच्छेद हुआ ओर उनके 
दल पूर्वं ओर पश्चिम की ओर क्यों गए । कुळ 
विद्वानों का अनुमान है कि उत्तर की ओर से 
मंगोल जाति के लोगों ने उन्हें खदेडना और सताना आरंभ कर दिया 
था । इससे घवराकर उनके दल पूर्व ओर पश्चिम की ओर निकल 
गए थे | साथही यह भी संभव है कि उनके आदिम निवासस्थान के 
जलवायु में परिवर्तन हो गया हो ओर वदा वर्षा कम होने लग गई 
हो जिससे अपने पशुओं के साथ उनका वहाँ रहना कठिन हो गया 
हो । यह भी संभव है कि उनकी संख्या इतनी बढ़ गई हो कि सबका 
वहाँ बसना कठिन हो गया हो, अथवा आपस में लड़ाई झगड़े के 
कारण ही विच्छेद हो गया हो। उस समय का कोई इतिहास न मिलने 
के कारण केवल अनुमान से ही काम लेना पड़ता है । अतएव जैसा कि 
ऊपर कहा जा चुका दै, ऐतिहासिक ओर भौगोलिक हेतुओं से अथवा 
गृहकलह के कारण झाये लोग नवीन स्थानों की खोज में निकले थे ] 


आयो की दूसरी शाखा 


यों का बिच्छेद 
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॥ ७ शेस प्रकार हमने देख लिया कि आयो की पूर्वी शाखा से संस्कृत 
` आर ईरानी का संबंध है और पश्चिमी शाखा से आरमी नियन, यूनानी, 
| ्रालयेनियन, इटेलियन, केल्टिक, जर्मन, 
स्लेह्वानिक ओर तुखारियन भाषाओं का संबंध 
हे । इनमें से तुखारियन भाषा का पता इस शताब्दी के आरंभ 
| (१६०३-०५) में लगा है । महाभारत में भी तुखार जाति का उल्लेख है 
ओर यूनानियों के प्राचीन अंथो में भी उसका वर्णन मिलता है । 
हु प्राचीन आया की भाषा का वास्तविक रूप क्या था, इसका पता 

लगाना बहुत कठिन है । उस प्राचीन भाषा की कोई पुस्तक या लेख 

आदि नहीं मिलते आय जाति की सबसे प्राचीन पुस्तक जो इस 

समय प्राप्त है, ऋग्वेद दै । इसकी ऋ्चाओं की रचना भिन्न भिन्न 

समयों ओर भिन्न भिन्न स्थानों में हुई दै । ध्यानपूर्वक देखने पर मन्त्रों 

को भाषा में विभेद देख पड़ता है। इसमें संदेह नहीं कि प्राचीन 

समय में जब आय सप्तसिंधु प्रदेश में थे, तभी उनकी बोलचाल की 

भाषा ने कुछ कुछ साहित्यिक रूप धारण कर लिया था, पर तो भी 

। उसके अनेक भेद बने रहे। वेदों के संपादन-काल में मंत्रों का भाषा 

विभेद बहुत कुछ दूर किया गया । तिस पर भी यह स्पष्ट है कि वेदों 

>> . की भाषा पर उस समय की कुछ प्रांतीय अथवा देशभाषाओं का पूरा 

॥ पूरा प्रभाव पड़ा था। ज्यों ज्यों आर्यगण अपने आदिम स्थान से फैलने 

लगे ओर तत्कालीन अनाय से संपर्क बढ़ाने लगे, त्यों त्यों भाषा भी 

विशुद्ध न रहकर मिश्रित होने लगी । विभिन्न स्थानों के आर्य विभिन्न 

प्रकार के प्रयोग काम में लाते थे। कोई “लुद्रक' कहता था तो कोई * 
“लुज्लक! । युवं, युवां ओर वां तीनों प्रकार के प्रयोग होते थे। एक “ड! . 

भिन्न भिन्न स्थानों में ल, ळ, ढ, ळह सभी बोला जाता था। इस 

| प्रकार जब विषमता उत्पन्न हुई ओर एक स्थल के आयौं को अन्य स्थल 

के अधिवासी अपने ही सजातियों की बोली समझने में कठिनाई होने 

खगी तब उन लोगों ने अपनी भाषा में व्यवस्था करने का उद्योग किया । 

प्रांतीयता का मोह छोड़कर सावदेशिक सर्वबोध्य ओर अधिक प्रचलित 


जज २० 


आर्या की भाषाएँ 
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शब्द टकसाली माने गए । भाषा प्रादेशिक से राष्ट्रीय बन गई। अपनी 
अपनी डफली ओर अपना अपना राग बंद हुआ । कम से कम साहि- | 
त्यिक ओर सावेजनिक व्यवहारो में सभी लोग टकसाली भाषा का प्रयोग 
करने लगे | इसलिए भाषा भी मँज सँवर कर संस्कृत (= शुद्ध) हो गई । 
सु दर, व्यापक ओर सबंगम्य होने के कारण साहित्य-रचना इसी में होने 
लगी एबं उसका तात्कालिक रूप आदशे मानकर व्यवस्था अज्लुयण 
रखने के लिए पाणिनि आदि वेयाकरणों ने नियम बनाए। वेदों की 
भाषा कुछ कुछ व्यवस्थित होने पर भी उतनी स्थिर ओर झापरिवतेन- 
शील न थी जितनी उसकी कन्या संस्कृत बन गई । वेयाकरणों ने he 
नियमों से जकड़कर संस्कृत को अमर तो बना दिया पर वह अमरता 
उसके लिए भार हो गई । उसका प्रवाह रुक गया ओर साधारण बोल- 
चाल की भाषा न रह जाने के कारण वह केवल साहित्य ओर घमंग्रंथों । 
की भाषा हो गई । इघर बोलचाल की भाषा का प्रवाह स्वछंद गति । 
से चलता रदा । अनार्या के संपर्क का सहारा पाकर प्रांतीय बोलियों का 
विक्रास हुआ । इन प्रांतीय बोलियों में स्वच्छदता बहुत थी । वेदिक भाषा 
के समान ही वे भी स्थिर ओर आपरिवतंनशील न थीं । अतएव अपनी 
प्रकृत स्वच्छांदता के कारण ही वे प्राकृत कहलाई । इस बात की पुष्टि में 
बहुत से उदाहरण दिये जा सकते हैं कि प्राचीन वेदिक भाषा से ही 
प्राकृतों की उत्पत्ति हुई है, अर्वाचीन संस्कृत से नहीं । 
जैसा कि हम ऊपर कह आए हैं, आरंभ से ही जनसाधारण की 
बोलचाल की भाषा प्राकृत थी । बोलचाल की भाषा के प्राचीन रूप के ` 
ही आधार पर वेद-मंत्रो की रचना हुई थी ओर उसका प्रचार ब्राह्मण 
ग्रंथों तथा सूत्र-म्रंथों तक में रहा । पीछे से वह परिमाजित होकर संस्कृत 
रूप में प्रयुक्त होने लगी । बोलचाल की भाषा का अस्तित्व नष्ट नहीं 
हुआ । वह भी बनी रही। पर इस समय के प्राचीनतम उदाहरण 
उपलब्ध नहीं हैँ। उसका सबसे प्राचीन रूप जो हमें इस समय 
प्राप्त है, वह अशोक के लेखों तथा प्राचीन बौद्ध ओर भैन-यंथो में 
है। उसी को हम प्राकृत का प्रथम रूप मानने के लिए बाध्य होरे 
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हें। उस रूप को “पाली? नाम दिया गया दे । पाली के अनंतर हमें 
साहित्यिक प्राकृत के दर्शन होते हें । इसके चार मुख्य भेद माने गए 
हें--महाराष्ट्री, शौरसेनी, मागधी ओर अर्धमागधी । इनमें से महाराष्ट्री 
सबसे प्रधान मानी गई दे। महाराष्ट्री एक प्रकार से उत्त समय राष्ट्र भर 
की भाषा थी | इसलिए यहाँ राष्ट्र शब्द समस्त राष्ट्र का बोधक भी साना जा 
सकता है । शोरसेनी मध्यदेश की प्राकृत हे ओर शूरसेन देश ( आधुनिक 
ब्रजमंडल) में इसका प्रचार होने के कारण वह शोरसेनी कहलाई । माधी 
का प्रचार मगध ( आधुनिक विहार ) में था। अर्धमागधी मागधी ओर 
शौरसेनी के बीच के प्रदेश की भाषा थी पर इसमें अन्य भाषाओं का 


भी मिश्रण था। शुद्धमागधी न होने के कारण ही इसका नाम 


अधेमागधी था । 

क्रमशः इन प्राकृतों ने भी संस्कृत की भाँति साहित्यिक रूप धारण ` 
किया ओर बोलचाल की भाषा इनसे भिन्न हो चली । यह बोलचाल 
की भाषा अब “अपश्रंश' नाम से अभिहित होने लगी । विद्वानों का 
अनुमान है कि भिन्न भिन्न प्रांतों में भिन्न भिन्न प्रकार की अपभ्रंश 
बोली जाती थी। जब इस अपभ्रंश में भी काव्यां की रचना होने 
लगी, तब आधुनिक देशभाषाओं का विकास आरंभ हुआ। जो प्रमाण 
मिलते. हैं, उनसे यही सिद्ध होता है कि ईसवी ग्यारहवीं शताब्दी 
तक अपभ्रंश भाषाओं में कविता होती थी प्राकृत भाषा के अंतिम 
वैयाकरण हेमचंद्र ने, जो बारहवीं शताब्दी में हुए थे, अपने व्याकरण 
में अपश्रंशों के नमूने दिये हैं। जान पड़ता है कि उसी समय से 
अथवा उससे कुछ पूव से अपभ्रंशो में से संयोगात्मकता जाती रही थी 
झर वियोगात्मकता ने उसका स्थान ग्रहण कर लिया था। इन्हीं 
अपभ्रंशों से आगे चलकर आधुनिक भारतीय भाषाओं का जन्म और 
विकास हुआ । 

आये भाषाओं की पूर्वी शाखा की दूसरी प्रधान भाषा ईरानी है। 
हम पडले कह चुके हैं कि आयों की पूर्वी शाखा में आरंभ में कोई भेद 
नहीं था। बइख्शाँ ओर खोकंद की ऊँची भूमि तक वे सथा साथ 
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आए थे। वहाँ से एक दल फारस की ओर चला गया। उस दल की 
प्राचीन भाषा का नाम मीड़ी या मीरी मिलता है। इस भाषा की दो 
शाखाएँ हुई--एक के उदाहरण तो हमें पारसियों के आदिम धसेग्रंथ 
अवेस्ता की भाषा में मिलते हैं और दूसरी फे उदाहरण दारा के शिला- 
लेखों में हें । दारा के शिज्ञालेखों में जिस भाषा का प्रयोग हुआ है, उसे 
पुरानी ईरानी भी कहते हें । इससे क्रमशः पहूची भाषा का विकास हुआ 
जिसमें से सेनियन वंश के राजाओं के लेख तथा अवेस्ता का भाष्य 
लिखा मिलता है। इस पह्ूबी से क्रमशः वतमान फारसी की उत्पत्ति 
हुई । इस प्रकार ईरानी भाषा के तीन रूप हुए- प्राचीन ईरानी या 
अवेस्ता की भाषा, पहवी ओर फारसी । 

आये-वंश की भाषाओं के तुलनात्मक भाषा-विज्ञान ने एक ओर 
बड़ा काम किया है। जब आयो के आदिम स्थान के विषय में खोज 
होने लगी ओर विद्वानों ने भिन्न भिन्न स्थानों 
को आयो का मूल निवासस्थान बतलाया तब 
स्वभावतः यह जिज्ञासा उत्पन्न हुई कि वे किस प्रकार जीवन निर्वाह 
करते थे, उनकी चाल-ढाल, रहन-सहन कैसी थी; अर्थात्‌ यह पता 
लगाया जाने लगा कि उनकी सभ्यता किस कोटि की थी। उनका 
कोई पुराना इतिहास तो था ही नहीं जिसके आधार पर इस जिज्ञासा 
की तृप्ति हो सकती । विद्वानों ने यह जनाने का उद्योग किया कि आये- 
बंश की भिन्न भिन्न भाषाओं में किन किन पदाथा आदि के लिए एक 
से शब्द हैं। क्रमशः इनका संग्रह किया गया ओर इनके आधार पर 
यह्‌ सिद्धांत स्थिर किया गया जब एक ही पदार्थ के सूचक एक ही प्रकार 
के शब्द भिन्न भिन्न आर्य भाषाओं में हें तब वद पदार्थ आदिम आयो 
को अवश्य विदित होगा। इस प्रकार उन आर्यो की सभ्यता का एक 
इतिहास प्रस्तुत किया गया । इस कायं में पुरातत्व ने भी सहायता दी । 
पुरातत्व-वेत्ताओ ने पुरानी वस्तुओं की खोज से जो प्राचीन इतिहास 
उपस्थित किया था, उसका भाषा-विज्ञान द्वारा उपलब्ध इतिहास से 
मिलान किया गया; ओर जब दोनों एक ही सिद्धांत पर पहुँचे, तब यह 


आदिम आयोँ की सभ्यता 
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मान लिया गया कि इस सिद्धांत के ठीक होने में कोई संदेह नहीं है । 
पर एक बात यहाँ ध्यान में रख लेना ऋवश्यक है। पुरातत्त्व प्राप्त 
पदार्था के आधार पर अपने सिद्धांत स्थिर करता है; अतएव वह 
भौतिक सभ्यता के जानने में तो हमारा सहायक हो सकता है, पर उस 
आदिम जाति की मानसिक उन्नति या विकास के जानने में किसी 
प्रकार को सहायता नहीं दे सकता। यहाँ भाषा-विज्ञान ही हमारा एक 
मात्र सहायक है ओर उसी की कृपा से हम इसका इतिहास उपस्थि 
करने में समर्थ होते हैं । / 
इन आधारों पर आदिम आये जाति के इतिहास को निम्नलिखित 
भागों में विभक्त कर सकते हें--(१) गाहस्थ्य और सामाजिक जीवन, 
(२) वास, (३) पेय पदार्थ, (४) व्यवसाय ओर व्यापार, (५) समय का 
विभाग, (६) वंश, (७) जाति ओर (८) दंड-विधान तथा धमे । 
पालतू पशुओं में गधे, खबर ओर बिल्ली को छोड़कर उच्च, गो, 
शूकर, अवि ओर अश्व के लिये प्रायः समान शब्द मिलते हैं। अतएव 
गार य्य और सामा- पाप किया जा सकता है कि इन पशुओं 
को आय लोग पालते थे। संस्कृत के गवेषण 
ओर गविष्टि शब्दों से, जिनका अथं वेदों में 
'संपत्ति की खोज! लिया जाता है, यह अनुमान किया जा सकता है कि 
इन पशुओं को आयं लोग संपत्ति समझते थे ओर उनकी वंश-बृद्धि की 
ओर ध्यान देते थे | प्राचीन समय में योतुक ओर दक्षिणा भी गो में दी 
जाती थी । उस समय आजिविका का मूल पशु या उनसे उत्पन्न पदार्थ 
ही थे। गवाशिर ओर गग्य शब्द यह भाव प्रदर्शित करते हैं कि दूध 
या दूध से बने हुए पदार्थं भोजन के लिए काम में लाए जाते थे। मांस 
अर सञ्जा के समवाची शब्द भी यह बतलाते हैं कि ये पदाथ भी काम 
में आते थे । पच, चरु, उखा आदि शब्द भोजन के पकाने आदि के 
सूचक हैं । सारांश यह कि प्राचीन आये पशुओं का पालन करते थे, 
उनसे उत्पन्न पदाथौ का उपयोग करते थे, उनके चमड़े ओर ऊन से 
अपना शरीर ढकते थे, ओर भोजन पकाना जानते थे । खेती के लिये 


जिक जीवन 
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ध्यावश्यक वस्तुओं, जैसे बीज, हल ओर पेड़ों तथा अनाजों आदि के 
नाम दोनों शाखाओं में प्रायः अलग अलग हैं जिससे यह अनुमान होता 
है कि खेती करना उन्होंने पीछे से ओर अलग अलग सीखा । शिकार 
करना वे जानते थे । जंगली जानवरों जेपे बक, क्रृत्त, उद्र आदि के लिये 

भी प्रायः समान शब्द मिलते हैं । 
जन, विशू, पूः, दम, द्वार, स्थूल आदि शब्द यह वात सिद्ध 
करते हैं कि ये लोग छोटे छोटे गाँवों में रहते 


ह थे, मकान बनाते थे, उनमें दुर्वाजे लगाते थे 


ओर उनको छाते थे । 

मधु और उनके समवाची मदु, मेथू , मेटू, मीड शब्द यह सिद्ध 
करते हैं कि प्राचीन समय में यह पेय पदाथ था । यह कोई मीठा पदार्थ 
रहा होगा । सोम के लिए अवेस्ता की भाषा में 
हाओम शब्द मिलता है, परंतु अभी इसके 
संबंध में यह निश्चय नहीं हो सका है कि यह पोधा कौन था । 

व्यापार का स्वरूप पदार्था का विनिमय था। जहाँ यह नहीं हो 
सकता था, वहाँ मूल्य में गोएँ दी जाती थीं। व्यापार प्रायः बाहर 
के लोग करते थे जिनसे घृणा की जाती थी। 
पदार्था के तौलने-नापने आदि का भी विधान 
था। लोहा, तॉँबा आदि धातुएँ भी ज्ञात थीं। कपड़ा बुनना, सीना 
आर तार्‌ बनाना भी उन्हें आता था । मिट्टी, लोहे आदि के बतन बनाना 
भी वे जानते थे। तच्तण शब्द बड़ा पुराना है, जिससे कह सकते हैं 
कि बढ़ई का व्यवसाय भी उस समय होता था। गिनती गिनना भी वे 
जानते थे । 

वर्षा तथा ऋतुओं में हेमंत, समा (गर्मी), शरद आदि का आर्या 
को ज्ञान था। महीनों तथा दिन-रात ( दाघ, 
नक्त ) के विभागों से भी वे परिचित थे। 

भिन्न भिन्न संबंधों को सूचित करने के लिये आर्या की दोनों 
शाखाओं में एक से शब्द हैं, जिससे यह प्रकट होता है कि अति प्राचीन 


पेय पदार्थ 


व्यवसाय और व्यापार 


समय का विभाग 


॥ ३ छ ॥ 4 
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काल में वे इन संबंधों को स्थापित कर चुके थे। लड़की के लिये प्राचीन 
संस्कृत शब्द 'दुहिता? दै जिसकी उत्पत्ति कुछ लोगों ने 'दुहः घातु से 
मानी है; ओर उससे यह सिद्धांत निकाला दै कि 
उसका काम गोएँ दुहने का था, जिससे उसका यह 
नाम पड़ा । निरुक्त में इस शब्द की उत्पत्ति यह मानी गई है कि जो दुःख 
से, कष्ट से हरण की जा सके । इस व्युत्पत्ति में विवाह की प्रथा का प्राचीन 
इतिहास मिला हुआ है। “वधू! ओर 'वहतुः शब्द भी इसी व्युत्पत्ति का 
समर्थन करते हैं। पति, पत्नी ओर दंपती के भावसूचक शब्द भी इसी 
प्रकार का पारस्परिक संबंध प्रकट करते हैं । 
साधारण लोगों के लिए प्राचीन 'जनः शब्द मिलता है जिसका 
साम्य लैटिन ९० अँगरेजी (5816110 आदि में देख पड़ता दै। 
जनों के समुदाय के लिये विश्‌ शब्द का प्रयोग 
जाति आदि के च व र 
होता था ओर उनके नायक “विश्पति' कहलाते 
थे। यदि अनेक विश मिलकर एक हो जाते थे, तो उनका नायक 
राजा कहलाता था। इसका चुनाव 'सभा? ( गॉथिक सिब्जा, जर्मन 
सिप्पे ) या समिति में होता था। ( देखो क्रू० १०, १२४-८-विशो न 
राजानं बृणाना:। त्रृ० ६, ६२-६-राजा न सत्यः समितीरियानः । ) 
अतएव इनकी शासन-पद्धति भी थी, यह इससे स्पष्ट सिद्ध 
होता है । 
किसी के प्राण ले लेने पर घातक को प्राणदंड मिलता था। कभी 
कभी वह जुर्माना देकर भी इस दंड से बच जाता था। वैर, वीर आदि 
शब्दों की व्युत्पत्ति से भी इस प्रकार के दंड का 
श्राभास मिलता है। ईश्वर ओर आत्मा में 
बिश्वास तथा अभि, वरुण, इंद्र आदि की पूजा का विधान भी पाया 
पव पस हम देखते हैं कि प्राचीन आयो में बहुत बातों में समानता 
थी। भिन्न भिन्न स्थानों में बसने, भिन्न भिन्न जलवायु में पालित- 
पोषित होने तथा प्रकृति की भिन्न भिन्न स्थितियों में पढ़ जाने के कारण 


वंश 


दंड-विधान 
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आयो की भिन्न भिन्न जातियों ने अपनी अपनी सभ्यता का अलग 
अलग विकास किया। पर इनका मूल एक ही जान पढ़ता है ओर भाषा- 
विज्ञान इस प्राचीन इतिहास के ल्ल॒प्तप्राय एछ खोलकर हमारे सम्मुख 
उपस्थित करता है । 


परिशिष्ठ 


हिंदी स्वरों और व्यंजनों का भाषा-वैज्ञानिक बर्णन 

(१) अ-यह हृस्व, सद्धविव्वत, मिश्र स्वर है अर्थात्‌ इसके 
उच्चारण में जिह्वा की स्थिति न बिलकुल पीछे रहती है ओर न बिल- 
हार कुल आगे । और यदि जीभ को खड़ी स्थिति 
अर्थात्‌ ऊँचाई-निचाई का विचार करें तो इस 

ध्वनि कै उच्चारण में जीभ नीचे नहीं रहती--थोड़ा सा ऊपर उठती 
हे इससे उसे अद्धविद्वत मानते हैं। इसका उच्चारण-काल केवल एक 
मात्रा है। उदाहरण-अब, कमल, घर, में अ, क, म, घ। यहाँ यह्‌ 
ध्यान देने की बात हैं कि हिंदी शब्द ओर अत्तर के अंत में अ का 
उच्चारण नहीं होता- ऊपर के ही उदाहरणों में ब, ल, र में हलंत 
उच्चारण होता है। अ का उच्चारण नहीं होता । पर इस नियम के 
आअपवाद भी होते हैं जैसे दीघं स्वर अवधा संयुक्त व्यंजन का परवती अ 


' अवश्य उच्चरित होता है; जैसे--सत्य, सीय। 'न? के समान एकाक्तर 


शब्दों में भी झ पूरा उच्चारित होता है; पर यदि हम वर्णमाला में अथवा 
अन्य किसी स्थल में क, ख, ग आदि वणां को गिनाते हैं तो अ का 
उच्चारण नहीं होता अतः “क! लिखा रहने पर भी ऐसे प्रसंगों में वह: 
हलंत क्‌ ही समझा जाता है । 

(२) आा--यह दीघे और विद्वत पश्च स्वर है ओर प्रधान आ 
से बहुत कुछ मिलता जुलता है । यह अ का दीघे रूप नहीं है। क्योंकि 
दोनों में मात्रा-मेद ही नहीं, प्रयत्न भेद ओर स्थान-मेद भी है। अ के 
उच्चारण में जीभ बीच में रहती है ओर आ के उच्चारण में? बिलकुल 
पीछे रहती है अतः स्थान-भेद हो जाता है। यह स्वर हस्र रूप में 
व्यवहृत नहीं होता । { 
३१३ 
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उदा० -आम, आदमी, काम, स्थान । 

(३) ऑ--अँगरेजी के कुछ तत्सम शब्दों के बोलने और लिखने में 
ही इस अधंविद्वत पश्च औँ का व्यवहार होता हैं। इसका स्थान आ से 
ऊँचा ओर प्रधान स्वर ओं से थोड़ा नीचा होता है। 

उदा०--कॉडग्रेस, लॉड । 

(४) ओ--यह अधविद्वत हस्व पश्च वृत्ताकार स्वर है। अर्थात्‌ 
'इसके उच्चारण में जीभ का पिछला भाग ( जिह्वामध्य ) अधेविद्वत 
पश्च प्रधान स्वर की अपेक्षा थोड़ा ऊपर ओर भीतर की ओर जाकर 
दुब जाता है। होठ गोल रहते हैं। इसका व्यवहार ब्रजभाषा में पाया 
जाता है। 

उदा०- अवलोकि दाँ सोच-विमोचन को ( कवितावली, बालकांड 
६); बरु मारिए, मोहिं बिना पग धोए, हो“ नाथ न नाव चढ़ाइहो'* जू 
( कवितावली, अयोध्याकांड ६ ) | 

(५) ऑ-यह अधेविद्वत दीर्घ पश्च वृत्ताकार स्वर है। प्रधान 
स्वर ओ से इसका स्थान कुछ ऊँचा है। इसका व्यवहार भी त्रजभाषा 
में ही मिलता है | 

उदा०--वाकों, ऐसे, गयो, भयो | 


ओ से इसका उच्चारण भिन्न होता है इसी से प्राय: लोग ऐसे शब्दों 


में गो? लिख दिया करते हैं । 

(६) ओ--यह अधेसंब्रत हृस्व पश्च वृत्ताकार स्वर है। प्रधान 
स्वर ओ की अपेक्षा इसका स्थान अधिक नीचा तथा मध्य की ओर 
झुका रहता है। त्रजभाषा ओर अवधी में इसका प्रयोग मिलता है। 
` पुनि लेत सोई जेहि लागि आरे ( कवितावली, बालकांड, ४ ), ओहि केर 
बिटिया ( अवधी बोली ), सोनार । 

(७) ओ--यह अधेम्तं्त दीर्घ पश्च वृत्ताकार स्वर है। हिंदी में 
यह प्रधान मान-स्वर है। संस्कृत में भी प्राचीन काल में रो 
संध्यच्तर था\पर अब तो न संस्कृत ही में यह संध्यक्षर हे ओर न 
हिंदी में । | 
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उदा० -ओर, ओला, हटो, घोड़ा । 

_ (5) उ-र्‍यह संत्रत हृस्व पश्च वृत्ताकार स्वर है । उसके उच्चारण 
में जिद्वामध्य अर्थात्‌ जीभ का पिछला भाग कंठ की ओर काफी ऊँचा 
उठता है पर दीधे ऊ की अपेज्ञा नीचा तथा आगे मध्य की ओर 
झुक्रा रहता है। 

उदा०--उस, मधुर, ऋतु। 

(६) उ यह्‌ जपित हृस्व संवत पश्च वृत्ताकार स्वर है। हिंदी की 
कुछ बोल्या में “जपित' अर्थात्‌ फुसकुपाहृटवाला उ भी मिलता है । 

उदा०--प्र० जातूउ,, आवत्उ,; अव० भोर्‌ड, | 

(१०) ऊ--यह संब्वत दीधे पश्च वृत्ताकार स्वर है। इसका 
उच्चारण प्रधान स्वर ऊ के स्थान से थोड़े ही नीचे होता है । इसके 
उच्चारण में हस्व उ की अपेक्षा ओठ भी अधिक संकीणं (बंद से) और 
गोल हो जाते हैं । 

उदा०--ऊसर, मूसल, आलू । 

(११) ई-यह संवत दीघं अम्र स्वर हैं। इसके उच्चारण में 
जिह्वाग्र ऊपर कठोर तालु के बहुत निकट पहुँच जाता है तो भी वह 
प्रधान स्वर ई की पेक्ता नीचे ही रहता है। ओर होठ भी फेले 
रहते हैं | 

उदा०--ईंश, अहीर, पाती । 

(१२) इ--यह संदृत हृस्व अग्र स्वर है। इसके उच्चारण में 
जिद्वा-स्थान ई की अपेच्ता कुछ अधिक नीचा तथा पीछे मध्य को ओर 
रहता दै ओर होठ फैले ओर ढीले रहते हैं । 

दा०--इमली, मिठाई, जाति। अ 

(१३) इ,--यह इ का जपित रूप है। दोनों में अंतर इतना है कि 
इ नाद ओर घोष ध्वनि है पर इ, जपित है। यह केवल ब्रज, अवधी 
आदि बोलियों में मिलती है । 

उदा०--न्न० आवतई, अव० गोलि, । 
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(१४) ए-यह अधेसंव्रत दीधे अम स्वर है। इसका उच्चारण- 
स्थान प्रधान स्वर ए से कुछ नीचा है । 

उदा०-- एक, अनेक, रहे । 

(१५) ए-यह अधसंब्रत हृस्व अम्र स्वर है। इसके उच्चारण में 
जिह्वाप्र ए की अपेत्ता नीचा ओर मध्य की ओर रहता है । इसका भी 
व्यवहार विभाषाओं ओर बोलियों में ही होता है । 

उदा० ब्रश अवधेस के द्वारे सकारे गई ( कवितावली ) अव? 
अहि केंर बेटबा । 


(१३) ए०- नाद ए का यह जापित रूप है ओर कोई भेद नहीं लि 
यह ध्वनि भी साहित्यिक हिंदी में नहीं है, केवल बोलियों में मिलती 
है; जैसे--अवधी कहेस्‌ । 


(१७) ऐं--यह अधविद्वत दीघ उम्र स्वर है। इसका स्थान मान स्व 
ऐं से कुछ ऊँचा है। ओ” के समान ऐं भी ब्रज की.बोली की विशेषता है । 

उदा०--ऐसो, के सो । 

` (१८) ऐ--यह अधंविद्वत हस्व म्र स्वर हे । यह दीघे ऐँ की 
अपेत्ता थोड़ा नीचा ओर भीतर की ओर झुका रहता है। 

उदा०--'सुत गोद के भूपति ले निकसे” में के । हिंदी संध्यच्तर 
ऐ भी शीघ्र बोलने से हस्व समानाक्षर ऐ के समान सुन पड़ता है । 

(१६) अ--यह अधविद्वत हस्वाध॑ मिश्र स्वर है और हिंदी 'अः से 
मिलता जुता है। इसके उच्चारण में जीभ “अ” की अपेक्षा थोड़ा ओर 
ऊपर उठ जाती है। जब यह ध्वनि काकल से निकलती है। तब काकल 
के ऊपर के गले ओर मुख में कोई निश्चित क्रिया नहीं होती; इससे इसे 
अनिश्चित (Indeterminate) अथवा उदासीन (neutra]) स्वर कहते 
हैं। इस पर कभी बल-प्रयोग नहीं होता । अँगरेजी में इसका संकेत 
> है| पंजाबी भाषा में यह ध्वनि बहुत शब्दों में सुन पढ़ती है; 
जेसे--पं० रईस बंचारा (हिं० बिचारा), नौकर | कुछ लोगों का मत है 





स्वर ओर व्यंजन ३१७ 1 


कि यह उदासीन छा पश्चिमी हिंदी की पश्चिमी बोली में भी पाया जाता 
6-  है। अवधी में तो यह पाया ही जाता है जैसे--सोरही, रामक । 
आजकल की टकसाली खड़ी बोली के उच्चारण के विचार से इन 
| १४ अव्वरं में से केवल ६ दी विचारणीय हैं-अ, आ, आ इ, ई, उ, 
ऊ, ए, ओ। उनमें भी ऑ केवल विदेशी 
| । खड़ी बोली के स्वर शब्दों में प्रयुक्त होता दै अर्थात्‌ हिंदी में 
। समानाक्षर आठ ही होते हैं। इसके अतिरिक्त हिंदी मे हस्व ऐ ओर थो 
का भी व्यवहार होता है; जेसे- एका, सोनार, लोहार । शेष विशेष स्वर 
| विभाषाम्रों ओर बोलियों में पाए जाते हैं। 
ऊपर वर्णित सभी अत्तरों के प्रायः अनुनासिक रूप भी मिलते हँ 
थर इनका व्यवहार शब्दों में सभी स्थानों पर नहीं होता कुछ विशेष 
} स्थानों पर होता है। हिंदी की बोलियों में 
| ग्रनुनासिक स्वर बुँदेली अधिक अनुनासिक-बहुला है। 
|! अनुनासिक ओर अनबुनासिक स्वरों का उच्चारण-स्थान तो वही 
| रहता है; अनुनासिक स्वरों के उच्चारण में केवल कोमल तालु ओर 
i कोआ कुळ नीचे छुक जाते हैं जिससे हवा सुख के अतिरिक्त नासिका- 
विवर में भी पहुँच जाती दै ओर गूँजकर निकली है । इसी से स्वर 
क्र”. “ञवुनासिक' हो जाते हें । उदाहरणु-- 
षु झैँ - अँगरखा, हँसी, गवार । 
| आॉ-आँसू , बाँस, साँचा । 
इँ-बिँदिया, सिं घाड़ा, धनि या । 


इंट-इगुर, सींचना, आइ । 

उँ-घुँघची, बुँदेली, मुँह । 

ऊँ--ऊँघना, सूँघना, गेहूँ । 

एँ गेंद, एचा, बाते । 

इसके अतिरिक्त ब्रज के लो, सो", हो मे आदि अवधी के घे ठुआ, 
गो ठिवा ( गाँठ में बाँधूगा ) आदि शब्दों में अन्य विशेष स्वरों के अनु- 


नासिक रूप भी मिलते हैं । 











। ३१८ भाषा-विज्ञान 


हे. जिनका उच्चा- 
नको उच्चारण एफ 


उच्चारण-स्थान से दूसरे स्वर के उच्चारण-स्थान 


4 से जाते हैं जिससे साँस के. 
संध्यक्षर अथवा के 5. न मच 
हि ध्वनि का उच्चारण होता दै ओर अवयवों में ~ 


प्वार परिवर्तन स्पष्ट लक्षित नहीं होता । क्योंकि 
इस परिवर्तन-काल में ही तो ध्वनि स्पष्ट होती है। अतः संध्यच्तर 
अथवा संयुक्त स्वर एक अच्तर हो जाता है; उसे ध्वनि-समूह अथवा 
अच्तर-समूह मानना ठीक नहीं । पर व्यावहारिक दृष्टि से देखा जाय तो 
कई स्वर निकट आने से इतने शीघ्र उच्चरित होते हैं कि वे संध्यच्तर से 
प्रतीत होते हैं। इससे कुछ विद्वान्‌ अनेक स्वरों के संयुक्त रूपों को भी 
संघ्यच्तर मानते हें । 


हिंदी में सच्चे संध्यत्तर दो ही हैं और उन्हीं के लिए लिपि-चिह भी 
प्रचलित है । (१) ऐ हस्व अ ओर हस्व ए, की संधि से बना दै; उदा०-- 
ऐसा, कैसा, बैर ओर (२) ओ हस्व अ ओर हृस्व आओ की संधि से बना 
है; उदा०--ओरत, बोनी, कौड़ी, सो । इन्हीं दोनों ऐ, ओ का उच्चारण कई 
बोलियों में अइ, आउ के समान भी होता दै; जैसे- पैसा ओर मोसी, 
पइसा और मउसी के समान उच्चरित होते हैं । 





यदि दो अथवा अनेक स्वरों के संयोग को संध्यच्तर मान लें तो 
भैया, कौआ, आओ, बोए आदि में अइ, अस्या, आओ, ओए 
आदि संध्यक्तर माने जा सकते हैँ। इन तीन अथवा दो अत्तरों का शीघ्र 
उच्चारण मुखढार की एक अवस्था से दूसरी अवस्था में परिवर्तित होते 
समय किया जाता दै, इसी से इन्हें लोग संध्यच्तर मानते हैं। इनके अति- 
रिक्त ब्रज, अवधी आदि बोलियों में अनेक स्वर-समूह पाए जाते हें जो 
संध्यक्षर जैसे उच्चरित होते हैं। उदा०--(ब्र०) ग्रइसी, गऊ ओर (छावधी) 
होइहै, होउ आदि । 
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(१) क्र -यह अल्पप्राण श्वास, अधोष, जिह्वामूलीय, स्पशे 
व्यंजन है । इसका स्थान जीभ तथा तालु दोनों की दृष्टि से सबसे 
पीछे है । इसका उच्चारण जिह्वामूल ओर कोए के स्पर्श से होता दै। 
वास्तव में यह ध्वनि विदेशी है ओर अरबी 
फारसी के तत्सम शब्दों में ही पाई जाती हे । 
प्राचीन साहित्य में तथा साधारण हिंदी में क्र के स्थान परक हो 
जाता है । 

उदा०--क्राबिल, मुक्राम, ताक़ । 

(२) क--यह अल्पप्राण, अधोष, कंख्य स्पशे है। इसके उच्चारण 
में जीभ का पिछला भाग अर्थात्‌ जिद्वामध्य कोमल तालु को छूता है। 
ऐसा अनुमान होता है कि प्रा० भा० आ० काल में कवर्ग का उच्चारण 
ओर भी पीछे होता था क्योंकि कवगे 'जिह्वामूलीय' साना जाता 
था | पीछे कल्य हो गया। कंठ्य का अर्थ गले में उत्पन्न (४७६४०४३!) 
नहीं लिया जाता । हम पहले ही लिख चुके हैं कि कंठ कोमल तालु 
का पर्याय है, अतः कंख्य का अर्थ है 'कोमल-तालब्य' । 

उदा०--कम, चकिया, एक | 

(३) ख--यह महाप्राण, अघोष, कंख्य स्पर्श है क ओर ख में केवल 
यही भेद है कि ख महाप्राण है । 

उदा०--खेत, भिखारी, सुख । 

(४) ग--अल्पप्राण, घोष, कंख्य स्पशे है । 

उदा०--गमला, गागर, नाग । 

(५) घ- महाप्राण, घोष, कंख्य-स्पश है । 

द्रा० -घर, रिघाना, बघारना, करा ३ 

(६) ट--अल्पप्राण, अघोष, सूर्धेन्य स्पश है । मूर्धा से कठोर 
ताल्लु का सबसे पिछला भाग समका जाता हे पर आज समस्त टवर्गी 
ध्वनियाँ कठोर तालु के मध्यभाग में उलटी जीभ के नोक के 


स्पश-व्यंजन 
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स्पर्श से उत्पन्न होती हें । तुलना की दृष्टि से देखा जाय तो अवश्य 
ही मूर्धन्य वर्गा का उच्चारण-स्थान तालव्य वणौ की ऊपेत्ता पीछे 
है । वर्णमाला में कंख्य, तालव्य, सूधेन्य ओर दंत्य वणौ को क्रम 
से रखा जाता है इससे यह न समझना चाहिए कि कंठ के बाद तालु 
और तब मूर्धा आता है । प्रत्युत कंत्य ओर तालव्य तथा सूधेन्य 
आर दंत्य वणौ के परस्पर संबंध को देखकर यह वणुक्रम रखा गया 
हे-वाक्‌ से वाचू का और विकृत से विकट का संबंध प्रसिद्ध ही है। 

उदा०--टीका, रटना, चौपट । 

अँगरेजी में ट, ड ध्वनि नहीं हैं। अँगरेजी ! और १ वरस्य हैं 
अर्थात्‌ उनका उच्चारण ऊपर के मसूढ़े को बिना उलटी हुईं जीभ की 
नोक से छूकर किया जाता है; पर हिंदी में वत्स्ये ध्वनिन होने से 
बोलनेवाले इन अँगरेजी ध्वनियों को प्रायः मूर्धल्य बोलते हैं । 

(७) 5-महाप्राण, अघोष, मूर्धन्य स्पशं दै । 

उदा०--ठाट, कठघरा, साठ । 

(८) ड-महाप्राणा, घोष, मूर्धन्य स्पशे व्यंजन है । 

उदा०--डाक, गाडर, गँडेरी, टोडर, गड़ढा, खंड । 

(६) ढ-महाप्राण, घोष, मूर्धन्य स्पर्श है । 

उदा०--ढकना, ढीला, पंढ, पंढरपूर, मेढक । 

ढ का प्रयोग हिंदी उद्भव शब्दों के आदि में ही पाथा जाय है। षंढ 
संस्कृत का ओर पंढरपूर मराठी का है । 

(१०) त--अल्पप्राण, अधोष, द॑त्य-स्पर्श है । इसके उच्चारण में 
जीभ की दाँतों की ऊपरताली पंक्ति को छूती है । 

उदा०--तब, मतवाली बात | 

(११) थ--त और थ में केवल यही भेद है कि वे महाप्राण हैं। 

उदा०--थोड़ा, पत्थर साथ । 

(१२) द-इसका भी उच्चारण त की भाँति होता है । यह अल्पप्राण, 
घोष, दंत्य स्पशे है । 

उदा०- दादा, मदारी, चाँदी । 
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> (१३) घ--महाप्राण, घोष, दंत्य स्पश हे । 
| उद्रा०--धान, बधाई, आधा | 
| (१४) प--अल्पप्राण, अघोष, ष्ट्य स्पर्शं है। ओष्ठ्य ध्वनियों 
के उच्चारण में दोनों ओठों का स्पर्श होता है और जीभ से सहायता नहीं 
ली जाती । यदि कोई ओष्ख्य दर्श शब्द अथवा “अच्तर? के अंत में आता 
है तो उसमें केवल स्पर्श होता है, स्फोट नहीं होता । 
क उदा०--पत्ता, अपना, बाप | 
~ (१४) फ--यह महाप्राण, अघोष, ओष्ठ्य स्पश दै । 
उदा०-- फूल, बफारा, कफ | 
(१६) ब--अल्पप्राण, घोष, ओष्ठ्य स्पश है । 
उदा०- बीन, घोबिन, अव । 
(१७) भ--यह महाप्राण, घोष ओष्ठ्य रूपडे है । 
उदा०-भला, मनभर, साँभर, कभी | 
(१८) च--च के उच्चारणं में जिह्लोपाध्र ऊपरी मसूढ़ों के पास के 
ताल्वप्र का इस प्रकार स्पश करता है कि एक 
प्रकार की रगड़ होती है अतः यह घर्ष-र्पर्श 
|... अथवा स्पशे-संघर्षी ध्वनि मानी जाती है। तालु की दृष्टि से देखें तो 
कंठ के आगे टवगे आता दै ओर उसके आगे चवर्ग अर्थात्‌ चवर्ग स्थान 
आगे की ओर बढ़ गया है। 
च-अल्पप्राण, अघोष, तालब्य घष-स्पशे व्यंजन है | 
उदा०-चमारं, कचनार, नाच । 
| (१६) छ- महाप्राण, अघोष, तालव्य घर्ष-स्पश वर्ण है । 
उदा०--छिलका, कुछ, कछार । 
(२०) ज- अल्पप्राण, घोष, तालव्य स्पशे-घषे वर्ण है । 
उदा०- जमना, जाना, कागज, आज | 
(२१) क-महाप्राण, घोष, तालव्य घषे-स्पर्श वणे है । 
उद०- भाड़, सुलकाना, बॉ । 
फा० २१ 
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(२२) ङ- घोष, अल्पप्राण, कंख्य, अनुनासिक स्पशे-ध्वनि दै इसके 
उच्चारण में जिहामध्य कोमल तालु का स्पशे करता दै और कोट्या सहित 
कोमल तालु कुछ नीचे कुक आता है जिससे 
अनुनासिक कुळ हवा नासिका-विवर में पहुँचकर गूज उत्पन्न 
कर देती है। इस प्रकार स्पशे-ध्वनि अनुनासिक 

हो जाती है। 


शब्दों के बीच में कबगे के पहले ङ सुनाई पड़ता है । शब्दों के आदि 
या अंत में इसका व्यवहार नहीं होता । स्वर-सहित ङ का भी व्यवहार 
हिंदी में नहीं पाया जाता | 

उदा०- रंग, शंख, कंघा, भंगी । 

(२३) ब--घोष, अल्पप्राण, तालव्य, अनुनासिक ध्वनि है । हिंदी 
में यह ध्वनि होती ही नहीं ओर जिन संस्कृत शब्दों में वह लिखी जाती 
है उनमें भी उसका उच्चारण न्‌ के समान होता है जेसे-चंचल, अंचल 
आदि का उच्चारण हिंदी में चन्चल, अन्चल की भाँति होता है । कहा 
जाता है कि ब्रज, अवधी आदि में ञू ध्वनि पाई जाती है; पर खड़ी बोली 
के साहित्य में वह नहीं मिलती । 


(२४) ण--अल्पप्राण, घोष, मूर्धन्य अनुनासिक स्पशं है । स्वर- 
सहित ण केवल तत्सम संस्कृत शब्दों में मिलता है ओर वह भी शब्दों के 
आदि में नहीं । 


उदा०- गुण, मणि, परिणाम । 

संस्कृत शब्दों में भी पर-सवरणां “ण? का उच्चारण “न? के समान ही 
होता है। जैपे-सं० पण्डित, कण्ठ आदि पन्डित, कन्ठ आदि के 
समान उच्चरित होते हें । अद्ध स्वरों के पहले अवश्य हलंत ण ध्वनि सुन 
पड़ती दै, जेले--कणत्र, गणय, पुण्य आदि। इनके अतिरिक्त जिन हिंदी 
शब्दों में यह ध्वनि बताई जाती दै उनमें “न! की ही ध्वनि सुन पड़ती 
है; जेसे--कंडा, गंडा, भंटा, ठंढा । 
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(२५) न~ अल्पप्राण, घोष, वत्स्ये, अनुनासिक स्पर्श है। इसके 
उच्चारण में ऊपर के मसूहे से जिह्वानीक का स्पशे होता है। अतः इसे 
दंत्य मानना उचित नहीं । 

उदा०-नमक, कनक, कान, बंदर । 

(२६) न्ह -महाप्राण, घोष, वत्स्ये अनुनासिक व्यंजन है । पहले 
इसे विद्वान्‌ संयुक्त व्यंजन मानते थे पर अब कुछ आधुनिक 
विद्वान्‌ इसे घ, ध, भ आदि की तरह मूल महाप्राण ध्वनि 
मानते हैं । 

उदा०-उन्हें, कन्हैया, जुन्दैया, नन्दा । 

(२७) म -अल्पप्राण, घोष, ओष्ठथ, अनुनासिक स्पर्श है। 

उदा०--माता, रमता, काम । 

(२३) म्ह-महाप्राण, घोष, ओष्ठय, अनुनासिक स्पर्श दै । नह के 
समान इसे भी अब विद्वान्‌ संयुक्त व्यंजन न मानकर मूल महाप्राण 
व्यंजन मानते हैं । 

उदा०-तुस्हारा, कुम्हार । 

यहाँ एक बात ध्यान देने की यह है कि हिंदी के विचार से न, न्ह, 
म और म्ह, ये ही आनुनासिक ध्वनियाँ हैं । शेष तीन ङ्‌, न्‌ ओर ण 
के स्थान में 'न? ही आता है । फेवल तत्सम शब्दों में इनका प्रयोग किया 
जाता है। ओर आबुस्वार के विचार से तो दो ही प्रकार के उच्चारण 
होते हें-न ओर म। 

(२६) ल- पाश्विक, अल्पप्राण, घोष, वत्स्य ध्वनि हैं| इसके 
उच्चारण में जीभ की नोक ऊपर के मसूढ़ों को अच्छी तरह छूती दै 

पार्शिवक किन्तु साथ ही जीभ के दोनों ओर खुला स्थान 

रहने से हवा निकला करती है। यद्यपिल 

आर र एक ही स्थान से उच्चरित होते हैं पर ल पाश्विक होने से सरल 
होता है । 


उदा०--लाल, जलना, कल | 
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(३०) ल्ह--यह ल का महाप्राण रूप है । न्ह ओर म्ह की भाँति यह 
भी मूल व्यंजन ही माना जाता है । इसका प्रयोग केवल बोलियों में 
मिलता है । 

उदा०--त्र०--काल्हि, कलह ( बु'देलखंडी ), त्र० सल्हा ( हिं० 
सलाह )। कलूही, जैसे खड़ी बोली के शब्दों में भी यह ध्वनि सुन 
पड़ती है । 

(३१) र-लुंठित, अल्पप्राण, वत्स्य, घोष ध्वनि दै। इसके 
संठित उच्चारण में जीभ की नोक लपेट खाकर वत्सं 
9 अर्थात्‌ ऊपर के मसूढ़ों को कई बार जल्दी 
जल्दी छूती है । 

उदा०--रटना, करना, पार, रिण । 

(३२) रह--र का महाप्राण रूप है। इसे भी सूल ध्वनि माना 

जाता है । पर यह केवल बोलियों में पाई जाती है। जैसे - करहानो, 
उरहानो आदि (ब्रज) । 
. (३३) इ--अल्पप्राण, घोष, मूर्धन्य उत्त्तिप्त ध्वनि है । हिंदी की 
नवीन ध्वतियों में से यह एक है । इसके उच्चारण में उलटी जीभ 
की नोक से कठोर तालु का स्पशं झटके के 
साथ किया जाता है। ड़ शब्दों के आदि 
में नहीं आता; केवल मध्य अथवा अंत में दो स्त्ररों के बीच में ही 
आता है। 

उदा०--सूँड, कड़ा, बड़ा, बड़हार। ' «5. में इस ध्वनि का 
बाहुल्य है। 

(३४) हृ--महांप्राण, घोष, मूर्धन्य, उत्त्ति्त ध्वनि है। यह ड़ का 
ही महाप्राण रूप है। ड, ढ स्पश हैं ओर ड़, ढ़ उत्क्तिप्त ध्वनि हैं । 
बस यही भेद दै । ड, ढ का व्यवहार शब्दों के आदि में ही होता है 
ओर ड, ढ़ का प्रयोग दो स्तरों के बीच में ही होता है । 

**०--बढुना, बूढा, मूढ । 


उत्िप्त 
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(२५) ह--काकल्य, घोष, घषेध्वनि है । इसके उच्चारण में जीभ, 
तालु अथवा होठों से सहायता नहीं ली जाती । जब हवा फेफड़े में से 
वेग से निकलती दै ओर मुख द्वार के खुले रहने 
से काकल के बाहर रगड़ उत्पन्न करती है तब 
इस ध्वनि का उच्चारण होता है। ह ओर अ में मुख के अवयव प्रायः 
समान रहते हें पर ह में रगड़ होती है । 

उदा०--हाथ, कहानी, टोह । 

ह्‌ के विषय में कुछ वाते ध्यान देने योग्य हैं। 'ह' शब्द के आदि 
ओर अंत में अघोष उच्चरित होता है; जैले- हम, होठ, दिंदु और छिह, 
छह , कह, यहू आदि। पर जब ह्‌ दो स्वरों के मध्य में आता है तब 
उसका उच्चारण घोष होता है, जेसे--रहन, सहन। पर जब वह 
महाप्राण व्यंजनों में सुन पडता है तब कभी अघोष आर कभी घोष 
होता है । जेसे-ख, छ, थ आदि में अघोष ह है ओर घ, रू, ध, ढ, 
भ, ल्ह, नह आदि में घोष है। अधोष ह का ही नाम विसगे है। 'ख! 
जैसे वणो में ओर छिः जेसे शब्दों के अंत में यही अघोष ह अथवा 
विसं सुन पढ़ता है । यह सब कल्पना अनुमान ओर स्थूल पर्यवेक्षण 
से सर्वथा संगत लगती हे पर अभी परीक्षा द्वारा सिद्ध नहीं हो सकी 
है। कादरी, सक्सेना, चेटर्जी आदि ने कुळ प्रयोग किये हैं पर उनमें 
भी ऐकमत्य नहीं है । 

विसर्ग के लिए लिपि-संकेत ह अथवा: है। हिंदी ध्वनियों में इसका 

प्रयोग कस होता है। वास्तव में यह अघोष 
विसर्ग ह है पर कुछ लोग इसे एथक्‌ ध्वनि मानते हैं । 

(३६) ख - ख जिह्वा मूलीय, अघोष, घर्ष-ध्वनि दै। इसका उच्चा- 
रण जिह्वामूल ओर कोमल तालु के पिछले भाग से होता है, पर दोनों 
अवयवो का पूर्ण स्पशे नहीं होता। अतः उस खुले विवर से हवा 
रगड़ खाकर निकलती है, यतः इसे स्पर्शव्यंजनों के वग में रखना 
उचित नहीं माना जाता। यह ध्वनि फारसी-अरबी तत्सम शब्दों में ही 
पाई जाती है, दिदी बोलियों में स्पर्श ख के समान उच्चरित होती है। 


त 
घष-वणु 
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उदा०- खराब, बुखार ओर बलख । 

(३७) ग-इसमें और ख में केवल एक भेद हे कि यह घोष है। 
अर्थात्‌ रा जिह्वामूलीय, घोष, घर्ष-ध्वनि दै। यह भी भारतीय ध्वनि 
नहीं है, केवल फारसी-अरबी तत्सम शब्दों में पाई जाती दै। वास्तव 
में गा और ग में कोई संबंध नहीं दै पर बोलचाल में ग के स्थान में ग ही 
बोला जाता है । 

उदा०--रारीब, चोणा, दाग । 

(३८) श--यह अघोष, घर तालव्य ध्वनि हें । इसके उच्चारण में 
जीभ की नोक कठोर तालु के बहुत पास जाती है पर पूरा स्पर्श नहीं 
होता, अतः तालु ओर जीभ के बीच में से हवा रगढ़ खाती हुई बिना 
रुके आगे निकल जाती है। इसी से यह ध्वनि घर्ष तथा अनवरुद्ध 
कही जाती है। इसमें शी' 'शी? के समान ऊष्मा निकलता दै इससे 
इसे ऊष्म ध्वनि भी कहते हैं। यह ध्वनि प्राचीन है । साथ ही यह 
अँगरेजी, फारसी, अरबी आदि से आये हुए विदेशी शब्दों में भी 
पाई जाती है। पर हिंदी की बोलियों में श का दंत्य (स) उच्चारण 
होता है । 

उदा०--शांति, पशु, यश, शायद, शाम, शेयर, शेड । 

(३६) स--वल्स्ये, घषें, अघोष ध्वनि हे । इसके उच्चारण में जीभ की 
नोक ओर वत्से के बीच घर्षण (रगड़) होता है। 

उदा०--सेवक, असगुन, कपास । 

(४०) ज--ज ओर स का उचारण-स्थान एक ही दै । ज भी वत्स्ये, 
घर्ष-ध्वनि है किन्तु यह घोष है। अतः ज का संबंध स से है; ज से 
नहीं। ज भी विदेशी ध्वनि है ओर फारसी-अरबी तत्सम शब्दों में 
ही बोली जाती है । हिंदी बोलियों में ज का ज हो जाता है । 

उदा०--.जुल्म, गुजर, बाज । 

(४१) फ़--दंतोष्ठ्य, घष, अघोष व्यंजन हे। इसके उच्चारण में 
नीचे का होंठ ऊपर के दाँतों से लग जाता है पर होंठ ओर दाँत दोनों 
के बीच में से हवा रगड़ के साथ निकलती रहती है इसको द्वयोष्ख्य 


तु 
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फ का रूपांतर मानना शात्लीय दृष्टि में ठीक नहीं । वास्तव में फ़ विदेशी 
ध्वनि है ओर विदेशी तत्सम शब्दों में ही पाई जाती दै । हिंदी बोलियों 
में इसका स्थान फले लेता है | 

उदा०--फ़स्ल, कफ़न, साफ । 

(४२) व--उच्चा रण फ के समान होता है । परंतु यह घोष है । अर्थात्‌ 
दंतोष्ठय घोष घर्ष-ध्वनि है । यह प्राचीन ध्वनि है ओर विदेशी शब्दों में 
भी पाई जाती है । 

उढा०--बन, सुवन, यादव । 

य (अथवा इ )--यह तालव्य, घोष, अद्ध॑स्वर है । इसके उच्चारण में 
जिह्वोपाम्न कठोर तालु की ओर उठता है पर स्पष्ट धर्षण नहीं होता । 
जिह्वा का स्थान भी व्यंजन च ओर स्वर इ 
के बीच में रहता है इसी से इसे अंतस्थ 
अर्थात्‌ व्यंजन ओर स्वर के बीच की घ्वनि मानते हैं । 

वास्तव में व्यंजन और स्वर के बीच की ध्वनियाँ हैं घर्ष व्यंजन | 
जब किसी घर्ष व्यंजन में घषे स्पष्ट नहीं होता तब वह स्वरवत्‌ हो जाता 
है। ऐसे ही वणा को अधेस्वर अथवा अंतस्थ कहते हैं । य इसी प्रकार 
का अर्धस्वर है । 

उदा०--कन्या, प्यास, हाँ, यम, धाय आये । 

य का उच्चारण एञ् सा होता हे ओर कुळ कठिन होता है, इसी से 
हिंदी बोलियों में य के स्थान में ज हो जाता है । जेसे--यमुना- जमुना, 
यम--जम । न 

(४३) व ~ओ असे बहुत कुछ मिलता दै। यहघष व का ही 
आघ रूप हे । यह ध्वनि प्राचीन है । संस्कृत तत्सम ओर हिंदी तद्भव 
दोनों प्रकार के शब्दों में पाई जाती है । 

उदा० -क्क्रार, स्वाद, स्वर, अध्न्रयु आदि । 


अ्रधस्वर (ग्रंतस्थ) 
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